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JIMHI'BUCTHUKA
N MEXKYJbTYPHASA KOMMYHUKALUA

V]IK 81°373.45

AHI'JIMOU3MBbI B COBPEMEHHOM PYCCKOM S3bIKE
(HA IPUMEPE UHTEPHET-JIEKCHUKN)

A.B. 3opuna
azorina@mail.ru

Kazanckuii ghedepanvnuiit ynueepcumem, 2. Kazanw, Poccus

AHHoTanusi. B crarbe paccmarpuBaercss IpoOJieMa aHIVIOS3BIYHBIX 3aMMCTBOBAHMN
B COBPEMEHHOM pPYCCKOM SI3bIKE Ha IIPUMEPE HCIIOIb30BAHMS AHIVIMIM3MOB B ceTu-MHTEpHET.
Jlaetcs 000CHOBAaHME MCIOJIb30BAHUS MHOSI3BIYHBIX 3aMMCTBOBAHUM M MHOSI3BIYHBIX BKpaIUIEHUH
B pycckoM si3bike. CTaThsi COAEPKUT MPUMEpPHI MCIOJIb30BAaHUS AHIJIOA3BIYHBIX 3aMMCTBOBAHUMN

B TCKCTax paSHH‘IHOﬁ HAIpaBJICHHOCTH, MPCACTABJICHHBIX B CCTHU I/IHTepHeT, a TaKKe CIOCOOBI
CHOBOO6paSOBaHI/I$I HOBOM JICKCHUKH.

KiaroueBbie cioBa: AHI'TIMIIM3MBI, MHOA3bIYHAA JICKCHUKA, aHI'JIOA3BIYHBIC 3aMMCTBOBAHUA,
AHTJI0-aMCPHUKAHU3MbI, HHOA3BIYHBIC BKPAIIJICHUA, A3BIK-PCHUIIMCHT, A3bIK-HCTOYHUK.

Jna  uturupoBanus: 3opuHa A.B. AHIIMUU3MBI B COBPEMEHHOM PYCCKOM  f3BIKE

(Ha mpuMepe uHTepHeT-JIekchkH) // Kasanckuit aunarBuctryeckuii sxypraai. 2018. Tom 1, Ne 2 (1).
C.5-14.

ENGLISH-LANGUAGE LOAN WORDS IN MODERN RUSSIAN
(BY THE EXAMPLE OF THE INTERNET VOCABULARY)

A.V. Zorina
azorina@mail.ru

Kazan Federal University, Kazan, Russia

Abstract. The article is devoted to the problem of Anglicisms used in the modern Russian
language by the example of the words represented in the Internet network. The author justifies
the use of foreign loan words and foreign language inclusions in the Russian language. The article
contains examples of the use of English-language loan words in different kinds of texts presented
on the Internet, as well as ways of word-building of new vocabulary in the Russian language.

Keywords: Anglicisms, loan words, English loan words, inclusion of foreign words,
language-recipient, original language.

For citation: Zorina A. V. English-language loan words in modern Russian (by the example
of the internet vocabulary) // Kazan linguistic journal, 2018, Vol. 1, Ne 2 (1). Pp. 5-14.
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[To crnpaBeIMBOMY YTBEpPXACHUIO WHOCTPAHHBIX JIMHIBUCTOB, B MHUPE HE CYIIECTBYET
A3bIKa, KOTOPBIA ObI HE MMEN B CBOEM COCTaBE 3aMMCTBOBAaHHOW MHOs3bIMHOW Jekcuku [Hoffer,
2002, Haspelmath, 2009]. B mocneaHue AECATHICTHS B CBSI3H C MOMYJISpU3AIMCH aHTIHICKOTO
A3blKa W AHIJIOSI3BIYHOM KYJIBTYpBI, CIOBAapHbI COCTaB PYCCKOI'O S3bIKA 3aMETHO IONOJHUIICA
HOBBIMH JIEKCHMYeCKMMH enuHunaMu. CyImecTByeT JBa OCHOBHBIX CHOCOOAa IOMOJHEHHUS |
oOorarieHust S3bIKa: 3aMMCTBOBaHHUA U clIoBooOpa3oBanue. [Ipoiecc 3aMMCTBOBaHUS MPEACTABIISET
co0oli mepeHeceHne JIF0OOro AIeMEHTa HHOCTPAHHOTO s3bIKa (MOPQEMBI, CIOBa U T.1.) B JAPYrou
SI3BIK B PE3YJIbTATE OCYIIECTBICHUS peueBoro oomenus [SApuesa, 2002].

[TpoGiieMa MHOS3BIUHBIX 3aMMCTBOBAHUUN SIBIISICTCS MPEIMETOM H3Y4YEHHS] OT€YECTBEHHBIX
U 3apyOEKHBIX MCCIIEN0BATENIEH YK€ Ha MPOTSIKEHUHU ABYX CTOJETHM M, TEM HE MEHEE, B CHILY
COBPEMEHHBIX YCJIOBUH pAa3BUTHUA OOLIECTBA 3TOT BONPOC HE IEpecTaeT OBITh AaKTyaJbHBIM.
Psan yueHbIx paccMaTpuBaeT 3aMMCTBOBAaHME HE TOJBKO KaK IIPOLIECC, HO M Kak pe3yJbTart,
KaK MMPOAYKT Tepexo/ia S3bIKOBOM eqUMHMIBI U3 oxHoro sizbika B apyroi [Clyne, 1987; Bowden,
2005; Takahara, 2002]. B cBs3u ¢ nomynspusanueit MHTepHETa MOCIEAHUE TPH AECATHIICTUS
OXapaKTepU30BaHbl BOJHONW MAacCOBBIX 3aUMCTBOBaHHMI aHIIIMIM3MOB. B Hacrosimee Bpems
MaciITabbl «HAIIECTBHS “TIPECTIIKHBIX aHTJI0-aMepukaHu3moB» [CaenbeBa, 1995, c. 25-26]
WJIM aHTJIULM3MOB COKPATUIINCh, HO, TEM HE MEHee, BOIPOC 00 a/JanTalii HOBBIX 3aMMCTBOBAaHUMN
13 aHIJIMACKOIO fA3bIKAa B Pa3JIMYHBIX CUCTEMAX SI3bIKa-pELUIINEHTa (CEMaHTUYECKOH, rpaduyecKoil,
rpaMMaTHYeCKOH, CII0BOOOpa3oBaTeIbHON 1 (hOHETHUECKOI) ocTaercs akTyanbHbIM [Hoffer, 2002].

AHIIIAIN3MBI, TPUIIEAIIUAE B COBPEMEHHBIM PYCCKHH S3BIK W3 JPYTHX S3BIKOB, HMEIOT
pasHyl0 CTENEHb ACCUMMJISILUU B s3bIKE-TIpUEMHUKE. YacTh MHOSI3BIYHOW JIEKCUKHM NMpUOOpeTaeT
CTaTyC 3aUMCTBOBAHHH (ITOJHBIX WJIM YACTUYHBIX ), YACTh — MHOS3BIYHBIX BKPAIJICHUH.

[To muenuto JI. II. KppicuHa, BHECIIEro 3HAUMTENIbHBIA BKJIaA B Pa3pabOTKy MmpoOiIeMbl
WHOSI3bIYHBIX 3aMMCTBOBaHUI, HEOOXOAMMO pasrpaHUYUBATh HMHOS3BIYHBIC 3aWMCTBOBAHUS
u Bkparienus [Kpeicun, 1968].

3aMMCTBOBaHUSL — 9TO JIEKCMUYECKHE €IMHUIIbI, TPOIIE/IINE MOCTENICHHOE MPOHUKHOBEHUE
B S3BIK-TIPUEMHHUK M3 $3bIKa-MCTOYHUKA OT pPa30BBIX, CIy4alWHBIX HCIOJIb30BAaHUI /10 MOJIHOU
CIIOBOOOPA30BATEIbHON aJanTallii B SA3BIKOBOM CHUCTEME S3bIKa-pPELUIIHUEHTA. 3aUMCTBOBAaHUS
MPEACTABIISIIOT CO00M “TIporiecc, BO BpeMsi KOTOPOTO MPOUCXOAUT IOCTENEHHOE MPOJIBIKEHHE
OT Pa3oBBIX,  OKKa3HOHAIbHBIX  HUCIHOJb30BaHUN  JAHHOIO  3aUMCTBOBAHMS, 1O  IYTH
€ro MOCTENEHHOTO0 OCBOEHHUS CPEJICTBAMH SI3bIKOBOM CHUCTEMBI M, B KOHIIE KOHIIOB, BKIIIOUEHHS
€ro Kak MOJHOMPABHOTO 3JEMEHTa B CHCTEMY S3bIKa-pelenTopa ¢ MPUCBOCHUEM XapaKTEPUCTHUK,
CBOMCTBEHHBIX HCKOHHBIM €IMHUIIAM COOTBETCTBYHOUIMX KiaccoB” [bpeitep, 1997, c. 78].
ITo muenuro O. @. Bomonapckoil, HTHOS3BIYHBIE 3aUMCTBOBAHMSI — 3TO SI3BIKOBOE SIBJIIEHUE, KOTOPOE
3aKJII0YAeTCs B MPHUHATHM OJHHUM SI3bIKOM JIMHIBUCTHMYECKOI'O MaTepuaja M3 Jpyroro s3blka
B pe3yJibTaTe BO3HMKHOBEHMSI MEXAY HMMM SKCTPAJIMHIBUCTHYECKMX KOHTAaKTOB [Bosomapckas,
2002].

A. A. JleoHTbeB ompesenseT 3auMCTBOBaHHME KaK «UHOS3BIYHOE CJIOBO, BBICTYIAOIIEE
B PYCCKOM IrpaMMaTH4YeCKOM oopmienunu, C pycuUIIMpOBaHHOM CEMaHTHUKOU
U B pycu(UIUpOBaHHON  3BykoBOH  ¢opme» [JleontseB, 1966, c. 62]. Ilo wMHeHuto
M. M. MakoBCKOro, K 3aMMCTBOBAaHHUSAM TaKXe HEOOXOAWMO OTHOCHUTh W WHTEpPHAIMOHAIM3MBI
[MakoBckuii, 1960], KoTOpble ONpPENeNstOTCS KaK <«JIEKCUYECKHE €IMHMIIbI, MPEACTABIISIIONINE
coboif ¢oHeTnuecknue U MOPQOJOTHYECKHE BapUaHTHI CJIOB U MoOp(deM, pactupoCTpaHUBIIHECS
U3 OZJHOTO TIEPBOMCTOYHMKA B HEPOJICTBEHHBIE S3bIKM M HMMEIOIIME B 3TUX S3BIKaX CXOJHYIO
CeMaHTUKY U rpaduky» [Makosckuii, 1960, c. 44].
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Brienstior cienyronye xapakTepHble YepThl 3aMMCTBOBAHMIA:

1. IIpoHMKHOBEHHNE MHOSI3BIYHOTO 3JIEMEHTA, [TO/IBEPraloIIerocsi aCCUMUWISALINHU, B CTPYKTYPY
SI3bIKA-TIPUEMHUKA;

2. 3aMMCTBYIOTCS TOJIBKO OTJENIbHbBIE JIEKCUYECKHE IIEMEHTHI B COCTaBE CTPYKTYPHI SI3bIKA;
CBSI3M U OTHOIICHUS STUX AJIEMEHTOB C IPYTMMH HE 3aUMCTBYIOTCS;

3. OcymiecTBieHue Mpolecca 3aMMCTBOBAHUS MHOSI3BIYHON JIEKCUKH MOKET NMPOHUCXOJIUTH
B CJIy4ae KPaTKOBPEMEHHBIX KOHTAKTOB WJIM MIPU OTCYTCTBUH HEMIOCPEICTBEHHOTO KOHTAKTA MEXKIY
HOCHUTEIISIMU SI3bIKA.

4. 3aMMCTBOBaHHUS HE BHOCST B CTPYKTYPY fA3bIKa Kakue Obl TO HU OBUIO 3aMETHBIC YePThI
Y T€M CaMbIM HE OKa3bIBAIOT Ha HEE CyIIeCTBEHHOro BiusiHus [ bapannukonsa, 1972].

B  HayuHbIX M3BICKAHHUSAX  OTEUECTBEHHBIX  JIMHIBHCTOB  WHOS3BIYHBIE  BKpAIUICHUS
paccMaTpuBalOTCsl KaK «CJIOBa U BBIPAKEHHUS HA UYYXKOM JUIA HOMJMHHUKA SI3bIKE, B HHOS3BIYHOM
UX HAllMCAaHUW WIM TpaHCKpUOUpoBaHHBIE 0e3 Mopdornorndyeckux uiaMeHeHui» [Bnaxos, dnopuw,
1980]; xak cinoBa WK BbIpaKEHUS, MepeaaBacMble B YCTHOM M MUCbMEHHOW PEYd S3bIKA-PEIUITUEHTA
rpadudeckuMi 1 (HOHETUUECKUMH CPEACTBAMH SI3BIKA-UCTOYHHUKA. Pa3iiyaroT TMOIHOE MHOS3BIYHOE
BKpAIUICHNE, YaCTUYHOE HWHOSBBIYHOE BKpAIUICHUE, PYCCKO-MHOS3BIYHOE WM KOHTAMHHHUPOBAHHOE
BKparuieHue (sIBIICHUE «JIOMAHOW peun») U HyseBoe BKkparuienue [Jlucrposa-IIpasna, 1986].

Cpenn aHTTIOA3BIYHBIX BKpAIUICHUH, 3a(UKCHPOBAHHBIX B YCTHOH W NHCBMEHHOW peduun
COBPEMEHHOT'0 POCCUSIHUHA, MOYKHO BCTPETHUTD CIIEIYIOIINE BHIPAKEHUS:

1) monHble WHOSA3BIYHBIE BKparieHus — I’/ come back — nonynspHas ¢pa3za KUHOTEpOs
A. llIBapunerepa u3 ¢unpMa «TepMuHATOp», CTaBIIas KPbUIATHIM BBIPAKEHHUEM U O3HAYAIOIIAS
«51 BepHychb» (monHOE MHOsI3bIYHOE BKparuienue); LOL — ymorpebnsercs B MUCHbMEHHOW pedyu
(cMc-co00IIEeHUsAX, IEKTPOHHBIX MHChMaX HepopMmalbHOro THIa) — cokpamenHnoe Lots of Love
(c m000BBI0);

2) dYacTHYHBIE WHOS3BIYHBIC BKpAIUICHUS, KOTOPHIE COXPAaHWIA B S3BIKE-TIPHEMHUKE
MCKOHHYIO TpaduKy sI3bIKa-UCTOYHHUKA, OCOOCHHOCTH 3BYYaHHUSI U CBOIO CEMAHTUKY — €asy (JIeTKO);
call for paper — wucmone3yercss B O3JICKTPOHHBIX HWH()OPMAIMOHHBIX MHChMAaX-M3BEIICHUIX
O IpeJCTosIIeH HayYHOW KOH(pEepeHIIMH, CEeMUHape, CUMIIO3UyMEe U T.J. U O3HA4YaeT MpUIJlalleHue
NPUHATH Y9acTHe B MyONUKaIMyu HaydHbIX u3bickanuii; deadline (oxoH4YaTeNbHBINA CPOK TPHHSTHS
MaTepHaoB, JOKyMEHTOB). JlaHHOe 4YacTHMYHOE 3aMMCTBOBaHME MCIIONB3YETCS Kak B PYCCKOM
rpaduKke, COXpaHss NpPU STOM TIpaMMATHUYECKHUE TPU3HAKU AHTIIMICKOrO s3blKa — 0eo0laliH,
TaK ¥ B UICKOHHO# rpaduke — deadline.

3) K KOHTaMHHUPOBAaHHBIM BKPAIJICHUSM MOKHO OTHECTH TaKO€ BBIPAKEHHUE «JIOMAHOTO»
AHTJIMICKOTO sI3bIKA Kak ¢peticom 06 metibn (ot aHri. face — numno u table — cromn), moa koTopbiM
MOHWMAETCS COCTOSIHWE IIIOKa, WM3YMJICHHUS, BBI3BAHHOE Y OKPYXAIOIIUX HEOKUIaHHBIM
WIM HECTAaHAAPTHBIM (KaK IPaBUIIO, OTPHUIATENbHBIM) TMOBEACHUEM OJHOTO0 WM HECKOJIBbKHX
YJICHOB I'PYIIIIHL.

BruitoueHre WHOS3BIYHBIX BKPAIJIGHUH «HE MPHHAUIEKAT CHUCTEME MCIOIb30BaBILETO
UX A3bIKa» M MX TOSBJICHUE B SI3bIKE-MPUEMHHUKE KaK MPaBUIO SBISETCS OTPAXEHHEM CTENEeHU
«3BHaKOMCTBA TOBOPAIIETO C HWHOCTPAHHBIM  SI3BIKOM, HEKOTOPBIMH  CTHJIMCTHYECKUMHU
WM J)KaHPOBBIMH ocoOeHHocTsiMU peun» [Kpoicun, 1968, c. 47]. B cBoro ouepens mnosiBieHHE
3aMMCTBOBAaHHOW JIEKCHKHM B COCTaB S3BIKa-PEIHUIHEHTa OOYCIOBICHO «HEOOXOIUMOCTHIO,
BbITEKAIONeW M3 KOMMYHHMKAaTUBHOM ¢yHkuuu s3eika» [Kpeicun, 1968, c. 49].
3auMcTBOBaHHAs JICKCHKA MOSBISETCS B S3BIKE-NIPUEMHHUKE B pe3yJbTare HEOOXOIUMOCTH
0003Ha4YaTh HOBBIE SIBJICHUS WM OOBEKTHI, 00pa30BaHHE MJIU CO3/1aHHE KOTOPHIX MPOU3OIIIO
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B KYJIBType S3bIKa-UCTOYHHKA. Takum 00pa3oM, Hampumep, B PYCCKOM SI3bIKE MOSBHUIINCH
clioBa Komnbiomep (OT aHr. computer) u mocmep (ot anriu. toaster). MHtepeceH ToT Qaxr,
YTO aHIJIMiiCKOe cJoBO |aptop He NpMXKMIOCH B PYCCKOM s3bIKe, a Ui 00O3HAYCHUS
MEPEHOCHOT0 KOMITBIOTEpA CTaJM HCIOJIb30BaTh APYTyH JEKCHYECKYH eauHuiy - Notebook
(HoymoOyK), IOJ1 KOTOPOI B CBOIO OU€pE/b B aHTJIMUCKOM SI3bIKE IOHUMACTCSL mMempaob.

Ecnmu oaHM yueHble CKJIIOHHBI pa3jinyaTh IOHSTUS UHOA3bIUHbIE 3AUMCHBOBAHUS
U UHOS3bIYHbLE 6KPANJIeHUs], TO IPYTUE YTBEPKAAIOT, YTO MEXKITY STUMH IMOHATHIMHU HE CYIIECTBYET
pasznnuus, TM00 OHO MPEJCTABIISETCS HECYIIECTBEHHBIM. VIHOS3BIYHbBIC BKPAILJICHUS MIPEICTABIISIOT
HaYalbHBIM ATall Tpolecca aJanTallid WHOS3BIYHOW JIGKCHKH B s3bIKe-ipueMHEKe [Kaproga,
1977]. Ha nepBoHaYallbHBIX CTYIEHSX 3aMMCTBOBAHUS JCKCUYECKHE SIMHUIIBI S3bIKA-HUCTOYHUKA
MOTYT YIOTPEOISIThCSI B TEKCTaX S3BIKA-PEIMITMCHTAa B KAUECTBE HMHOS3BIYHBIX BKPAIUICHHIA,
HE MEHSIS TIPY ATOM CBOM MHOS3BIYHBIN 00K [Spresa, 2002].

OTMmeTuM, YTO B COBPEMEHHOM pPYCCKOM SI3bIKE CYIIECTBYET OOJIBIIOE KOJIUYECTBO
AHTJIMIM3MOB, KOTOPBIC TaK MPOYHO YKOPEHHJIMCh B PYCCKOW JICKCHKE, YTO HE BOCIPHHUMAIOTCS
HOCHUTEJISIMU PYCCKOTO SI3bIKa HOBOT'O TTOKOJICHHS KaK Uy>KepoHble. K TakiuM clIoBaM MOYXKHO OTHECTH
CIICYIOIINE JICKCHYECKUE SITHMHUIIBI, TPHUIICANINE U3 aHTJIMHCKOTO sA3bIka, — mocm (t0ast — Kycodek
MODKAPEHHOTo xJieba), mocmep toaster — MPUCHIOCOOICHUE IS TIPUTOTOBIICHHS TOCTa), TeKCT (text),
Komnvlomep (computer), nupcune (piercing — NpOKaJbIBAaHUE YIIIEH, HOCA, OpOBEH M Ap. B LEIAX
yKpaiienus), ayszep (loser — Heymaunuk), cmox / cuoku (Snack / snacks — merkwe 3aKyckw,
BKJTFOYAIOIIUE [OKOJIA, YHTICHI, OPEXH, CYXapuKH U T.1.), yuncel (chips — scapenwiii kapmoghein).
Kak u B cimydae ¢ HOyTOyKOM, 3aMMCTBOBAHHOE W 3aKPEMUBIIEECS CIIOBO YUNCbl B PYCCKOM SI3BIKE
0003HaYaeT TOHKHE JIOMTHKH XPYCTAIIEro KapTodens, B TO BpeMs KaK B S3bIKE-UCTOYHUKE
3TO JJAKOMCTBO HM3BECTHO O] JICKCHUSCKON CIUHHMICH CriSpS, HE 3aKpernuBIICeCS B PYyCCOM
JICKCHYECKOM COCTAaBeE.

BOJIBIIMHCTBO  aHTJIMIIU3MOB TMPOXOIAT (OHETUYECKYI0 M TpadUYecKyr ajanTaiuio.
doneTnyeckas ajanTtanus 3aKIHYacTcs B TOM, YTO 3aMMCTBOBAHHOE WHOS3BIYHOE CJIOBO
MPOU3HOCUTCS Ha S3bIKE-MPHEMHUKE C TOMOMIBIO €ro ()OHETUYECKOH CHUCTEMBI, HapyIIas
TEM caMbIM IIpaBuiia (GOHETUKH sI3bIKa-UCTOYHMKA [MapuHoBa, 2012].

Cpenu 3aMMCTBOBAaHHBIX B TIOCIEIHHE JCCATHIICTUS AHTIUIIM3MOB, MPEHUMYIIICCTBCHHO
UCTIONB3yeMBIX B CceTH-VIHTEpHET, OTMEYaloTCsi JIEKCHYECKHEe HOBOOOpPA30BaHMs, KOTOPHIC
MOCTETIEHHO W3 OKKAa3WOHANBHBIX CJOB (CJIOBa, HE BOIICANINE B IIUPOKOE YIOTpeOIeHHE)
NepexoasIT B CTAaTyC HEOJOTM3MOB, T.. CJOB, BOLICJIINX B OOILEA3BIKOBOE YIOTpeOICHHE.
B pamkax naHHOW pa0GoThl HaMu OBUIO PACCMOTPEHBI JIEKCUYECKHE €IUHUIIBI, 3aUMCTBOBAHHBIE
U3 aHTJIMHACKOTO sI3bIKa Ha MPOTSHKEHHE TMOCIEeIHUX JIeT, U HMX MPOU3BOJHBIC, O0Opa30BaHHbBIE
Pa3NMYHBIMH CITIOCOOAMU CIIOBOOOPA30BaHMSI, XapaKTEPHBIMHU JIJISI PYCCKOTO SI3BIKA.

MarepuanoM ISl WCCIICAOBAaHUS AHTJIMIM3MOB, 3aWMCTBOBAHHBIX B PYCCKOM SI3BIKE
Ha COBPEMEHHOM Tarle, MMOCITyKUJIN CTaThH, IIPEJICTaBICHHBIE B ceTH VHTpeHeT.

K aHTIOS3bIYHBIM 3aMMCTBOBAaHUSM, KOTOpPBIE IIEPENIIA B KATETOPHUIO HEOJOTU3MOB
WM €IIe HAXOMATCSA Ha CTaIuM TMEepexoj]ia, MOKHO OTHECTH CJIEAYIOIIME JIGKCHUECKHUE €IUHUIIBI,
UCIOJIb30BaHNE KOTOPBIX B COBPEMEHHOM PYCCKOM sI3bIKE ObUIO 3a(hMKCHPOBAHO B ceTH-HTEepHET:

1. bhoounosumuse ¥ €ro  TPOU3BOAHBIE  OOOUNOUMUBUZM,  DOOUNOSUMUBYUYA,
noouno3umuswux, oopa3oBaHHble MmyTeM jao0aBieHus cyQdUKCOB -u3m, -wuk, -wuy 1 Mophemsbl
XKEHCKOTo poja a. bomumnosutwBuaM (0T aHriI. body (meno) w positive (nosumue — paHHEe
3aMMCTBOBAaHHOE CJIOBO, 03HAYAOIIEE MOJOKHUTEIFHOE OTHOIICHHE K Y-JI. WIIH K-JI.) — (PeMUHUCTCKOE
JBIDKEHNE, TIENTbI0 KOTOPOTO SIBJISIETCSl 00pb0a MPOTHB HABS3BIBAHUS CTAHIAPTOB KPACOTHI.
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IIpyrMepsl UCITOJIL30BAHUS:

1) 3aromoBox k UHTepHeT-cTaThe «A30yKa 6Oo0ounozumueusma: TIaBHBIE CJIOBA,
[TOMOTalOII[HE IPUHATE CBOE  TEJO» (https://www.glamour.ru/culture/society/azbuka-
bodipozitivizma-glavnye-slova-chtoby-prinyat-svoe-telo);

2) «AKuHH 600uno3umMueUuy BHI3BIBAIOT HETaTHBHYIO PEAKIMIO MYOJIMKH, U 3TO MpaBlia»
(Tam xe);

3) «/IBIKeHue boounozumusa NPEJCTaBICHO pa3HbIMU pecypcamu»
(http://www.psychologies.ru/beauty/body/pochemu-bodipozitiv-vyizyivaet-tak-mnogo-negativa/).

2. boouwenmune (ot auri. body (teno) u shame (cTbLanTh, MOpUIIATH, TO30PUThH) — KPUTHKA,
MOpUIIAaHUE  HEJOCTAaTKOB  BHemHOCTU. [lpom3BomHble —  Ooduwieiimep  (oOpa3oBaHHe
CYIIECTBUTEILHOTO MY)KCKOTO poja mpu momomu cyhdukca -ep); doduwetivepvl (0obasnenue
cyhhurca —ep u mopgemvl MHOIHCECMBEHHO20 YUCIA -bl).

[TprMephl UCIIOJIL30BAHUS:

1) «OmpaBnpiBaeTcsi 1M Ha cCamMOM JeJie MONbITKa COOTBETCTBOBaTh KaHOHAM IJISHIIEBOM
BHEIITHOCTH, Kak TpeOyroT 31oro 6oduwetimepur?y» (https://kolobok.ua/semya/samorazvitie/chto-
takoe-bodishejming-i-bodipozitiv-novaja-epidemija-v-sotssetjah-6943.html);

2) «CoTpyIHUKOB KOMIAHMM YIpaBieHUs TpaHcHnopTHoW cuctemon Jlonmona Transport

for London (TFL) o6BuHMIN B 600uiueiimunze OCIE TOTO, KaK OHH TIOCOBETOBAJIH JIOASIM HOCHTD
MOAXOAIYI0 /Ui uxX Ten oaexay» (https:/regnum.ru/news/2408238.html).

3. A6wio3 (ot anra. abuse — 1) ockopOiieHue, OpaHb, HAAPYTaTEILCTBO; 2) IIOX0E, JKECTOKOE
oOparnieHue; 3) OCKOpOJIsATh) — B PYCCKOM SI3BIKE HCIIOJIb3YETCS B KOHTEKCTE «IICHXOJIOTHYECKOE
Wi (Qu3nYecKkoe Hacuine, KOTOPOEe arpeccop COBEPIIAET CHCTEMATHYECKH C LENbI0 MOJIYHHUTH
cebe Boso jpyroro uyenoseka» [Glamour,2018]; a6wsiozep — (or anmrn. abuser — oOumuuk;
COBEPIIAIOIINI HACHUIIUE).

[Tpumeps! ynoTpeOieHus:

1) «TepMHH «CO3aBUCHMBIC» YaCTO UCIIONIB3YETCsI ISl ONMCAHUS OTHOIICHUIH MEXITY JKEPTBAMHU
abwvioza U UX abviozepamu, OyIb TO OMUCAHUS, CIENAHHBIE TICHXOJIOrOM-KOHCYIIBTAHTOM, TEPAIIeBTOM,
apyrom wi ricatenem» (http://www.agressia.pro/abused-vs-codepended/).

2) «AOvlo3epbl Ke TUMIAIOT KEPTBY HE3aBHUCHUMOCTH, IMPHYEM YacTo HE3aMETHO
s Hee camor»  (https://www.glamour.ru/culture/society/azbuka-bodipozitivizma-glavnye-slova-
chtoby-prinyat-svoe-telo).

4. Kamumne-aym (OT aHTI. coming out (oOHapyxcusamvcs (0 cekpeme), CMAHOBUMbCSA
u36ecmHuvimM) — TIPOIECC OTKPBITOTO H  JOOPOBOJIBHOTO TPHU3HAHUS YEIIOBEKOM CBOEH
MPUHAJICKHOCTH K CEKCYallbHOMY WM TeHAEPHOMY MEHBIIMHCTBY, JHOO pe3ylbTaT TaKOro
mporecca. Mcmonb3yercss ¢ riarolaMd «COBEPIIUTHY», «CIENaTh» — COBEPUIUMb KaMUH2-aYm,
coenams kamune-aym (Kaiabka oT aHri. make coming out — make (cmenarts).

[Tpumeps! UCTIONB30BAHUS:

1) «Kamune-aym 1mo3BoJsieT cHOPMUPOBATH TIYOOKHE Yy3bI: HE TOJHKO POMAHTHUECKHE
OTHOIIICHHMS, HO U OoJiee mpounyto apy:x0y» (https://inosmi.ru/world/20140203/217128924.html);

2) «Bbl 0OCO3HaNIM CBOIO OPHEHTALMIO, MPUHSUIA €€, M PEeUIIH, YTO MPHIIO Bpems
cosepuums kamune-aymy (https://ru.wikihow.com/coBepunThb-KaMUHT-ayT).

5. Xeumep (oT aHrn. hater (nenasucmmuux, Hedpye). Vicmonp3yercs st 00O3HaueHUs
YeNloBeKa, Pa3MEeNIacionIero B COILICETSAX HENECTHBIE, a MOPOH 3Jble, arpecCUBHBIE KOMMEHTApUU
nox hoTorpadusiMu UM BHICKA3bIBAHUSAMHU JPYTUX TOJIH30BATENCH.
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ITpuMepEl HCIIOJIL30BAHHUS:

1) «XoTs 51 3aMedaro, 4TO OTOJNTENBIX U O€3YMHBIX Xelmepos He TaK YK MHOTO, U 3aMETHOE
9UCII0  JIIOJIGH  TOTOBO K  BOCHPHUSTHIO  QACKBAaTHBIX WACH ©U K  JIHAJIOTY»
(http://www.psychologies.ru/beauty/body/pochemu-bodipozitiv-vyizyivaet-tak-mnogo-negativa/);

2) «Ho aBtop crathu 3Haer, uro Thl, untatenb Elle Girl, — He xeiimepy»; «...xetimepoi
0e3IyMHO OONTAalOTCS B NPOCTPAHCTBE HMHTEPHETA M WIIYT, TI€ OCTaBUTh MEP3KUH Ciem
(http://www.ellegirl.ru/articles/heyteryi-kto-takie-i-kak-bez-nervov-ot-nih-otdelatsya/).

6. Donnosep, ¢pornosumn, omghornosums (3agonnosums) - TEPMUHBI OTHOCSIIHECST
K cucreme Twitter. @oanosep (ot auri. follower (mociemnoBaresns, MpUBEpPIKEHEL, aCTIT, TOOOPHHUK,
CTOPOHHHUK, TIOKJIOHHUK, Toapaxkarenb). llpu mnomomm cypdukcoB —u-ms, 00pa3yromero
HECOBEPIICHHBIN BH, OblI 00pa3oBaH riaroi ¢oatosums (ot anri. follow (cnemnBars), KoTopbIii
03HAYaeT «BO3MOXKHOCThH TOJTYYEHHUS HHPOPMAIMH OT YEIOBEKA WM KOMITAHWH, MPOCMATPUBATH
nH(OpPMAIIHIO HA JIMYHOW CTPAHUIIC TIOJIL30BATEINS B COICETSX (AKKAYHTBI)).

[TpousBonHbIe, NOTy4YeHHBIE ad)()UKCATBHBIM CIIOCOOOM CIIOBOOOPAa30BaHUSI MPU TTOMOIIU
npeuKCOB —om U —3a - omeonniosums (3agonnosums) HECYT HETATUBHYIO OKPACKy M O3HAYalOT
OTKa3 OT MOJIMUCKYU U YTEHUS OJHOM u3 JeHT B Twitter.

[Ipumepsb! yoTpebieHus:

1) «[ymaii, mnpexnge, dYem  gowrosume»  (3aroJoBok kK  VHTepHeT-cTarhbe)
https://vc.ru/flood/2407-dumay-prezhde-chem-follovit;

2) «Bsl mumute 0e3rpamMoTHO? BOT M3-3a 3TOr0 KCTaTH TOXKE MOTYT OM@OLIOBUNILY
(coxpanena aBropckas opdorpadus) (http://teenslang.su/content/).

3) «Donnoseppr He B TEpBbIM pa3 NoBAT Bukroputo boHio Ha 3m0ymorpebieHuun
doromomnom»  (https://scandar.ru/novosti-dom2/2685-follovery-vyyasnili-kak-bonya-vyglyadit-do-
fotoshopa-i-posle.html).

7. Axxaynm (OT aHIJI. account (yueTHas 3amMchb) — CTpaHHIA B COICETIX, COAep Karias
JUYHBIC TaHHBIE MTOJI30BATENS U JAIOIasi BO3SMOXKHOCTh OOIIATHCS U IENUTHCS HH(OpMaLKeH.

ITprMepbl NCTIOIB30BaHMS:

1) 3BaromoBok k HMHrepHer-craThe  «UMHOBHMKH  CHAAyT CBOU  AKKAYHMbI»)
(https://iz.ru/news/646799);

2) Bamr akkayHT B3momanu (1OA B3JOMOM aKKayHTa MOJpa3ymMeBaeTcsi moa00p JIOTHHA
Y Tapoyisi TMOCTOPOHHHUM JIMIIOM C I[ENbI0 HCIHOJb30BAaHUS B CBOMX JIMYHBIX  LEJSX)
(https://www.igromania.ru/article/20224/Kak(ne)_poteryat_svoy_akkaunt.html).

8. Anoeiim (ot amri. update (oOHOBIeHHE) — OOHOBIICHHE [aHHBIX Ha CTPAHHUIIC
MOJIb30BATENS B COLICETSIX.

ITprMepbl NCTIOIb30BaHMUS:

1) «B mporecce andeiimos podoThl SIHAEKCA MPOBOIAT WHACKCAIIUIO CCHUTOYHONW MAacCh
u TekcroBoro  konrentay  (https://www.markintalk.ru/kak-ispolzovat-apdejty-yandeksa-dlya-
prodvizheniya-sajtov.html).

9. Xaun (oT aHrn. hype (Hazoiiugas pexiama) — e€lle OJUH TEPMHUH, HUCIOIB3YEMBIN
[0 OTHOIIEHUIO K MYyOJMYHBIM JHYHOCTSM, oOcyxkmaeMpiMm B CMUM u comcersix. Yenosek,
NpUBJIEKAIOMMN K cebe BHHUMaHUE, 10 CJIOBaM HHTEPHET-TIOJIb30BATENEH, J106Um Xxain — 0 HEM
aKTHUBHO IUIIYT B COLICETSX, OH B LIEHTpE BceoOIllero BHMMaHMs. B kadecTBe mpumepa MOryT
MOCITYKUTh 3arojoBKU K MHTepHeT-cTaThaM: «Cobuak npu3Baiu He JIOBUTH “Xailm’” paau ‘“xaimna’»
(https://riafan.ru/994852-sobchak-prizvali-ne-lovit-khaip-radi-khaipa); «ITouemy Bokpyr ICO
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Tenerpamm Tak MHoro xaiina» (http:/popularcrypto.ru/2018/02/06/mouemy-BoKpyr-iCO-TeaerpamMm-
TaK-MHOT0-Xa/).

[Tpou3BOMHBIMU OT CJIOBAa Xaiin SIBISIOTCS TJIATOJBI Xaunums, xaunaxyms (T.€. CO3IaBaTh
ITYMHXY, C LIEJIbIO TIPUBJICYCHUS] BHUMAaHMsI), 00pa30BaHHbIC ITyTEM JT00aBIICHUS MOP(EM -u-mb (Xalm-u-
mb) 1 MOphEM -aH U -)-mb (XAUIT-aH-)-mb).

[TpuMepbl UCIIOIB30BAHMS:

1) «ABTOp mHMChMa NpU3Baja BCEX KEIAIIUX «XAUnaHymsy» (MPOCIABUTHCS — IPHM.
pen.) Ha BBIIBMKEHUM B TPE3UACHTHI OCTAaHOBUTHCA» (COXpaHEHa aBTOpcKas opdorpadus)
(https://riafan.ru/994852-sobchak-prizvali-ne-lovit-khaip-radi-khaipa).

10. Kpayoganoune (ot aura. crowd — tonma u finding — oOHapykeHHe, HaX0XKICHUE)
MpUBJICUYCHHE (PUHAHCOBBIX PECYPCOB OT OOJIBLIOTO KOJIMYECTBA JIIOICH.

[Tpumepsl UCIIONB30BAHUSA:

1) 3aronoBok k WHrepHer-ctaThe «Kakum kpayoganouneoévim mIOMATKAM MOXKHO
nosepsath B Poccun?» (http://svoedelo-kak.ru/finansy/kraudfanding.html);

2) 3aromoBok k HMHTepHeT-ctaThe «Kpayoganoune — HOBBIA COCO0 (UHAHCHUPOBAHUS
(https://cyberleninka.ru/article/n/kraudfanding-novyy-sposob-finansirovaniya).

11. Aepumubca (ot anri. angry — 370ti) — 3IUTHCS, CepauThes. [maron acpumuvcs MOXKHO
BCTPETUTH B COBPEMEHHBIX XY/I0’)KECTBEHHBIX MIPOU3BEICHUX, IPEICTABICHHBIX B ceTH VIHTEpHET.

[TprMeps! UCTIONIB30BAHUS:

1) «Ecmu Tak u Janblie OpOJOJDKHUTCS, TO K KOHILy MOXOJa 3Ta MCTepUYKa Ha MEHS BCEphE3
azpumbvcsa HayHeT. Vmu He B OTKPBITYIO OTOMCTUT, a ucnonatuiika» (B. Kyuepenko, M. OnbxoBckas,
«bera-Tecrepsl moneBose» http://litrpg.ru/read.php?id=271&chapter=0#start_read);

2) «Ecmu y Tebs Bce, TO XBarTUT MEHS OTBIEKaTh, — s HE cTan “acpumovca’”
Ha MIPOBOLIMPYIOLIUE CJIOBAa AHACTaCHMM M PEUIWI CBEpHYTh pasroBop» (B. Maxanemnxo, «llymo
lamana. Bce moavko nauunaemcsy https://bookocean.net/read/b/29988/p/38).

12. Ceauin (ot anri. 0 SWype — He OTpBIBasCh, POBOJIUTH MAJBIIEM I10 3KpaHy cMapTdoHa
B HY’KHOM HAaIlpaBJIEHHH).

CnoBo ceaiin BOIIJIO B COCTaB COBPEMEHHO PYCCKOTO SI3bIKA C IOSIBIEHUEM CEHCOPHBIX
9KpaHoB. Ceaiin 03HAa4YaeT )KECT, KOTOPHIM MOJIb30BaTeNb cMapT(doHa (elle 0JHO 3aMMCTBOBAHHOE
CIIOBO OT aHriI. Smartphone — tenedoH ¢ OONBIIMM KOTHYECTBOM pa3HO0Opa3HbX (yHKImI (Smart
(yvmuvui) u phone (menegorn) WM MIAHILETa MPUKIAIBIBAET MaJel] K SKpaHy U, HE OTpbIBas €ro,
CKOJIB3UT MM B HY)KHOM HallpaBlieHHMH. Hampumep, Mpu TOMOIIM CBallla BBIBOIST 2addicembl
U3 peXuMa OJIOKUPOBKH. Takxke ceatin TIOMOTAeT JHMCTaTh CTPAHUIBI DIIEKTPOHHBIX KHHUT,
npocMatpuBath (otorpadpun B ¢ortoranepen Cmaprdona. Ceaiin — 3T0 cnocod BBOJA TEKCTA,
0e3 OTphIBa Mayblla OT CEHCOpPHOro dkpaHa. CIOBO ceatin MPHOOPENO MOIMYJISIPHOCTh C POCTOM
qucia MoJIb30BaTeNlel MpUIoKeHUs Ui ObIcTpbIX 3HakoMCTB Tinder, rie ceaiin BIEBO O3HAUaeT,
4T0 (POTO HE3HAKOMIIA/HE3HAKOMKH HE HPaBUTCA, a C6alin BIPABO — 3HAK TOTO, YTO MOJIb30BATENb
TOTOB K 3HAKOMCTBY.

[TpuMepbl UCTIOIB30BAHMS:

1) 3aronoBok k WHTepHeT-cTaThe «AHaTOMUS ceauna: Kax nonvzoeamenu Tinder
svlouparom opye opyeax» (https://therunet.com/articles/6872).

13. Jlyx — CHHOHHM CJIOBa uUMUONC, KOTOPOE TaKKe SBISETCS AHTJIMIA3MOM, TPOYHO
«OCEBIIEM» B COCTaBe pYyCCKOro s3bplka. CIoBO JyKk TMPOUCXOIUT OT  AHTJIMHCKOTO
cymecTBuTebHOr0 a 100K (BHEMIHOCTD, HAPY)KHOCTh, OOJIMK, BHI) U B TOCJICIAHES BPEMs YacTO
HCIIOJIb3YETCSI B MOJIOJEKHOM CIIPHTE, a TaKXKe B VIHTEpHET-CTaThAX, NOCBSIIEHHBIX MOJIE.
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[IpuMepsl NCMIONB30BAHMUS:

1) Cozpare ynmauHblii JIyK — BOT 3aJaHUE KaKAOTO Ju3aiiHepa B Halle BpeMs
(https://womanadvice.ru/chto-takoe-luki-v-mode);

2) K knaccuueckoMy oceHHeMy <JIyKy» (skinny, ¢yrOonka, kocyxa) MOXHO J00aBUTH
KJIETYaTyl0 Wi ToyOyro JukuHCOBYI0 pydamiky (https://www.cosmo.ru/fashion/trends/8-prostyh-
sposobov-sdelat-tvoy-obraz-stilnym/#part2).

Bce mnpuBeneHHBIE B HCCICAOBAaHUHM IPHMEPHl AHTIIO-aMEPUKAHCKHUX 3aWMCTBOBaHUI

MOJIBEPIVINCh TPAaMMAaTHYECKOM ajjanTanuy B pyCCKOM sI3bIKE, KOTOpas 3aKJI0YAeTCsl B MOSBICHUU
y OOJIBIIMHCTBA CJIOB KaTeropui pona, uyuciaa U mnaaexa. Kpome Toro, OOJBIIMHCTBO
3aMMCTBOBAaHHBIX CJIOB MEHSIIOT CBOIO M3HaualbHYyIO0 (hoHeTHdeckyio ¢opmyro Hampumep, B ciose
¢gonnosep (follower) anrnuiickuii 3Byk ‘W’ B pyCCKOM SI3bIKE TPAJAUIIMOHHO 3aMEHSETCS Ha ‘B’; 3BYK
‘T’ B OKOHUAHHH - er’ aHTJIMHACKUX CYIIECTBEHHBIX, 00pa30BaHHBIX OT IJIAroJIOB, HE MPOU3HOCHUTCS
B QHIJIMICKOM SI3bIKE, HO IIPOM3HOCHUTCS B PYCCKOM — Xelimep, goinosep, ayzep u T.1.

BonbIIMHCTBO M3 MPUBENEHHBIX IPUMEPOB JIEKCHYECKUX HOBOOOpPA30BAHMN HaXOIATCS
Ha JTane ajanTtaiuu. VMHOS3bIYHBIE JIEKCEMBl BapbUPYIOTCS, PYCHUDUUUPYIOTCS C TOYKH 3pEHHUS
rpaMMaTUKH, 00pa3ys pas3ndHble IPOU3BOIHBINA. ITOT MPOLIECC HOCUT KOMIUIEKCHBIH, MO3TAITHBIN
XapakTep M  COBPEMEHHBIM  AHIJIMIM3MaM  IPEACTOUT TMPOWTH  ONPEAETCHHBIM  IYTh,
9TOOBI 3aKPEMTUTHCS B PYCCKOM SI3bIKE.
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MPUYUHBI PACITIPOCTPAHEHUSI AHI'JIMVCKUX 3AMMCTBOBAHUI
B COBPEMEHHOM ®PAHIY3CKOM SA3bIKE

A. B. Jlazapes, I.B. Mamywieeckasn
thethinicel@rambler.ru, galamatou@yandex.ru

Ka3zanckuii gpeoepansustii ynueepcumem, 2. Kazanw, Poccus

AHHOTanusi. B cratee paccMaTpuBarOTCS NPUYMHBI HIMPOKOTO  PacIpOCTPAHEHHUS
aHIIMLIM3MOB BO (DPAHILy3CKOM $I3bIKE, IPEICTaBIE€Hbl MHEHMS (paHIy3CKUX JIMHTBUCTOB,
KacCaroIIUXCsl MaCCOBOTO MPOHMKHOBEHMS aHTJMHCKUX 3aMMCTBOBAHUH B JIEKCUKY (DpaHIly3CKOTO
A3bIKa, IPUBOAATCS IMPUMEPbl HOPMATUBHBIX JTOKYMEHTOB, HAIPABICHHBIX Ha TOPMOXKECHHE
MIPOHUKHOBEHUSI MHOSI3bIYHOM JIEKCUKH BO (PpaHIly3CKUH fA3BIK, (PAKTOB OOILECTBEHHOW peakuuu
Ha UCMOJIb30BAaHUE AaHIMVIMHCKUX 3aUMCTBOBAaHMM BO (paHIy3CKOM s3bIKE. ABTOpP MPUBOAUT
MpUMEphl AHMIMWCKUX 3alMMCTBOBAaHMM U3 pa3HBIX dYacTed peuu, chep (QyHKIHOHHUPOBAHUS
B COBPEMEHHOM (DpaHIy3CKOM SI3BIKE; PACCMaTPHUBAET SIBICHHUE IMapajieIbHOIO MCIIOJIb30BAHUS
3aMMCTBOBAaHUI W 3aHIVIMHCKOrO $3blKa, M HUX (PAHI[y3CKMX SKBHMBAJCHTOB, JaeT MpPHUMEpPHI
CHHOHMMMHU JICKCUUECKUX €IUHMII (PPAHI[y3CKOTO $I3bIKa M aHTJMICKHX 3aMMCTBOBAaHUH. ABTOp
paccMaTpUBAaEeT CIy4ad MHOTO3HAUYHOCTH AHTJIMICKUX 3aMMCTBOBaHMH BO (DPaHIIy3CKOM S3bIKE,
a Takke sBIeHHe OMOHMMHUH. OH NPUXOJUT K BBIBOJY O HEHM30EXKHOCTH pOCTa KOJIMYECTBA
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AQHTTIUUICKUX 3aMMCTBOBAaHUNA U HEOOXOJAMMOCTH 3TOW JIEKCUKH B COBPEMEHHOM (PpaHITy3CKOM
SI3BIKE.

KaroueBble cioBa: JIMHI'BUCTHKA, (bpaHHYSCKI/Iﬁ SA3BIK, AHTJIMHACKUI A3BIK, 3aMMCTBOBAHU,
CHHOHUMMUMA, OMOHHMUA.

Jns nurupoBanusi: Jlazapes A.B., Marymesckas I'.B. Ilpuuunbl pacrpocrpaHeHus
AHIIMACKUX 3aMMCTBOBAaHHMN B COBPEMEHHOM (paHIly3CKOM si3bIke // Ka3zaHCKuii TMHTBUCTUYECKHMA
xypHai. 2018. tom 1, Ne 2 (1). C. 14-24.

CAUSES OF THE WIDESPREAD USE OF ENGLISH BORROWINGS IN THE MODERN
FRENCH LANGUAGE

A. Lazarev, G. Matushevskaya
thethinicel@rambler.ru, galamatou@yandex.ru

Kazan Federal University, Kazan, Russia

Abstract. The article gives the reasons for the widespread use of Anglicisms in French,
presents the views of French linguists regarding the massive penetration of English borrowings into
the vocabulary of the modern French language, provides examples of regulatory documents aimed
at limiting of the penetration of foreign language vocabulary into French, facts of public reaction
to the use of English borrowing in the French language. The author cites examples of English
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Hapsiny ¢ mexaynapoansiM lingua franca, KOTOpsIM B COBPEMEHHOM NPO(EeCCHOHATHEHOM
OOIIEHUH SIBISIETCS «TJ100aNbHbINA aHIIIUNACKUID [Nerriére], B COBPEMEHHBIX SI3bIKaXx 00pa3yroTCs
MJIACThl JIEKCUKH, HACHIIIEHHBIE AHIJIO-aMEPUKAHCKMMU 3alMMCTBOBAaHUSAMH. Tak Ha3bIBa€MbIid
franglais [Makhoul-Yatim] mony4un mmpokoe pacnpocTpaHeHHE B COBPEMEHHOM (paHI[y3CKOM
s3pike. B Hauanme 21 Beka HECMOTps Ha NPEANPUHHMAEMBIE CO CTOPOHBI TOCYJAapCTBa MEPbI
no3ammure (PaHIly3CKOro $3bIKa OT WHOSI3BIUHBIX 3aWMCTBOBaHMU (3akoH ba-Jlopuons, 3akoH
TyGona), nesarenpHocTH DpaHIly3cKOM AkajaeMuu W BpIciero cosera 1Mo ayIuOBU3yaJbHBIM
cpenctBam (CSA), mpemararomero Ha CBOEM caiTe (paHIly3CKHE SKBHUBAJCHTHI AHTIIMHCKUM
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3aumcTBOBaHusAM [Conseil Supérieur de 1’audiovisuel], a Takke CHOKETBI HOMOPUCTHYECKOTO
COJIep>KaHusl, HaNpaBlICHHbIE HA OTpPaHHYEHUE AaHTI0-aMEPUKAHCKUX 3aWMCTBOBAaHUWH, CTaThu
BO paHIly3cKOH  mpecce 00 AHTJIULU3MAX, KOTOpbIE  HEOO0XOIMMO HCKIIIOUUTD
u3 npodeccronanbHoro obmenus [Jacob], konkypc Ha RFI “Speakons frangais”, Ml HaOmIOHaEM
yCUJICHHS TpoIlecca MPOHUKHOBEHHUS AHTJIO-aMEPHKAaHM3MOB BO (paHIly3CKHH s3bIK. MaccoBoe
MIPOHUKHOBEHHUE aHTJI0-AMEPUKAHCKOM JIEKCUKHU, B YACTHOCTH, «KaTU()OPHU3MOBY» BO (hpaHIy3CKUI
SI3bIK, BBI3BIBAET OECTIOKOMCTBO M Jekcukorpada Amnana Pelis. x mmpokoe pacmpocTpaHeHHe
yuéHbI CBs3pIBaeT ¢ CHIMKOHOBOW NOJIMHOM, pacmojiokeHHo B Illtare Kamudopaus B CIIA
[Culturebox]. Jlmareuct Kimox Askexx HE BUIUT Yrpo3bl I (PPaHIy3CKOTO s3bIKa, YKa3bIBasi Ha TO,
4TO MpH OOIIEHWH HEOOXOAMMO OTAaBaTh MPHOPUTET (PPAHIy3CKOMY SKBHBAJICHTY aHTIUICKOTO
3aumcTtBoBaHUs [Toussaint]. [lo cmoBam JXanma IlproBo, mpodeccopa ynuBepcurera Cepku-
[TonTya3, (QpaHIy3CKHii SI3BIK <«GALIUIIAETCS CAMOCTOSTENBHO»: YaCTh 3aMMCTBOBAHUN BBIXOJSAT
U3 yrnorpebieHus, ycrynas Mecto (paHIy3cKUM sKBuBaneHTaMm. CymiecTBUTENbHBIC teen-ager,
walk-man, self-service, software seimun u3 Mmoss, a ux mecro 3ansum: adolescent (ado), baladeur,
libre-service, logiciel [Pruvost, c¢. 20]. Tlo mMHeHuio Qpaniry3ckoro nepesoaunka Kzasne Komba
«MBI SIBJISIEMCSI CBUJICTEJISIMH ITOBOPOTHOI'O MOMEHTA B UCTOPHUH SI3BIKOB, U MacCOBOE OOOraiieHue
JEKCUKH (PPaHIly3CKOTO S3bIKa MPOUCXOJUT TJIaBHBIM 00pa3oM 3a CYeT 3auMCTBOBaHUUN
W3 €IUHCTBEHHOTO BHEIIHETO WCTOYHHMKA, KOTOPBIM SIBISETCS AHTJIIMHUCKUN S3BIK». MOXKHO
TOBOPUTh O HEKOM «UCOJIOTMH M BJIMSHUHM HE TOJIbKO Ha SI3bIK, HO U Ha KynbTypy» [Gardette].
KonuyecTBo aHrino-aMepHKaHCKMX 3aWMCTBOBAHWIN B CJIOBAapHOM 3amace (paHIy3CKOTO s3bIKa
BEIpociio ¢ 5 % B 2001 roxy mo 10 % B 2016 rony [Franceinfo]. CorimacHO JaHHBIM CTaTUCTUKH,
onyonukoBanHoi B 2016 r. ¢paniysckum nsganuem LeParisien, 90 % ¢paHIy30B HCIOIB3YIOT
aHTJI0-aMepUKaHU3MBbI B TIOBCEAHEBHOM U MpodeccruonaibHoM obmeHnn [Mongaillard].

[lenbto JaHHOTO MCCIEAOBAHUS SIBJSIETCS ONMHUCAHWE MPUYMH MACCOBOTO MPOHUKHOBEHUS
aHTJI0-aMePUKAHCKUX 3aMMCTBOBAHUI B COBPEMEHHBIN (PpaHIly3CKUH S3bIK.

Pacmmpenue ucnonap30BaHus aHTIUIIM3MOB BO (PPaHITy3CKOM SI3BIKE, MPOUCXOAUT Ha (oHE
CHIDKEHUS YpOBHS 3HaHMs ¢paniy3amu aHrnuiickoro sizbika [EE EPI] u oObsacHsercs psaom
npuurH. X yrorpebieHrne He OrpaHUnIMBaETCs SI3IKOBOH JICHBIO (PpaHITy30B, KaK 00 ’TOM TOBOPHT
Xau Maite [Mongaillard], nin Tem, uyTo 3aMMcTBOBaHHS 3BydaT 00Ji€€ COBPEMEHHO, MOIHO
U CTUJIBHO, Kak 00 3ToM roBoput wieH CSA Ilatpuc XKenune [Asselot].

MOXHO TPEANoONOKUTh, YTO B OCHOBE MAaCCOBOTO pPACHpPOCTPAaHEHUsS AHTJIUIIM3MOB
B COBPEMEHHOM (PaHIy3CKOM S3BIKE JIEKHUT TaK HA3bIBAEMOE TMOPOJAHEHHE SI3BIKOB, HJES
0 KoTopoM Obuta BbickazaHa M. A. boxysnom ne Kyprens B pabote «S3bik U si3pikn» (1904),
u paspaborannas H. C. TpyOeuxum, KOTOpbIH muca: «...Ps1omM ¢ poacTBOM S3BIKOB MBI JTOJIKHBI
NPUHATh TOXE WX CBOHCTBO (“TIOpOAHEHME”), KaK pe3yJabTaT B3aUMHOIO BIIMSHMS, pPaBHO
KaK 1 OOIIMX YCJIOBUH CYIIECTBOBAHUS M XPOHOJOTUYECKOH IOCIEIOBATEIHLHOCTH, CMEHSIOIINX
Ipyr npyra nokojeHui» [bamansikuna, c. 1228]. «Ilopoanenue» (paHIy3cKOTO M aHTIUHACKOTO
SI3BIKOB SIPKO TIPOSIBIISIETCS HA YPOBHE JICKCHKH: 3aMMCTBOBaHHMS W3 (PPAHIY3CKOTO SI3BIKA,
10 MHEHHIO HEKOTOPBIX JINHIBUCTOB, COCTABJISIIOT TOJOBUHY JIEKCHUECKOTO COCTaBa COBPEMEHHOTO
aHrMiickoro si3eika [Robert, c.16]; Hamuume OOJBIIOrO KOJUYECTBA CIOB-OMOrpadoB; YacTh
3aMMCTBOBaHUSl W3 AHMJIMKUCKOTO BO (DPAHITYy3CKHI S3bIK MPEICTABISIIOT CIIOBA, 3aUMCTBOBAHHBIE
AQHTTIUICKUM SI3BIKOM paHee U3 (PpaHI[y3CKOTO M BEPHYBIIHECS B SI3bIK C M3MEHEHHBIM 3HAUYCHUEM
[Walter, c. 109-110]: cash (ot crap. ¢p. caisse), toast (ot crap. dp. tosté), spoiler (ot crap. ¢p.
espoillier).
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OnHOM W3 TPUYMH PACTIPOCTPAHECHHS AHTIIO-aMEPUKAHCKOW JIEKCUKH BO (PAHITYy3CKOM
SI3BIKE MOXKHO CUUTATh MPUCYTCTBUE AHTIIOSI3LIYHOTO HACENCHUS, MPOKUBAIOIIETO HA TEPPUTOPUN
Opannuu. K 2014r. xonmmuectBo mpoxuBawommx Bo Dpanmuu OputanieB pocturia 150 000.
B HekoTOphIX KOMMYHaX AKBUTaHHHM, B KOTOPBIX OTMEYAECTCSl HCXOJ KOPEHHBIX >KUTENEH,
UX KOIM4YeCTBO cocTaBisier 10 15% ot uucineHHoctn HaceneHus [Insee, Recensement
de la population 2014 exploitation principale]. Beixoast mepuoauuecKue U3IaHUsS W TEIeKaHabl
Ha aHrnuickoM s3bike. [lo MHenuto Kitayca bokmaHHa, aHTIITMHACKUI SI3bIK, HE BXOASIIUMN B CIIMCOK
CepKuinHY, B HEKOTOPOUW CTEMEHU MOXKET CUMTATHCS OJHUM M3 PETMOHAIBHBIX S3BIKOB DpaHIIuu
[Bochmann, c. 761].

AHIIIO-aMEpUKAHU3MBl ~ WCIIOJB3YIOTCS IS ONMHCAHUS  SIBJICHUW,  MPHIIEAIINAX
BO (paHKOSA3BIYHYIO KYJIBTYPY M HE UMEIOUIMX B Heil aHanoroB. K mepBoii rpymme OoTHOCSATCS
3aMMCTBOBaHUS, OIKCHIBAIOIIME OOIEen3BecTHbIE (DaKkThl AeicTBUTENbHOCTU. [IpuMepoM Moker
CITy’KUTh TpaJulliOoHHas ¢paHily3ckas mermouka: boulangerie — pdtisserie — viennoiserie, koropas
CO BpEMEHEM JIOMOJIHMIach aHraumu3mMamu sandwicherie — snacking (snack-bar). Bce Gombiryro
HOMYJSIPHOCT NPUOOPETAIOT SBJICHUS, OMUChIBacMbIe 3k30T3Mamu: doggy bag, street-food, meal-kit,
drive (acheteraudrive), B ToM 4mciie 3aMMCTBOBaHMS, ONUCHIBAIOLINE SIBJICHHS, M3BECTHBIC Y3KOMY
Kpyry Jroaeit: arm kitting, punch needle.

Bo3HHKAIOT SBICHUS, YACTHYHO KOMHUPYIOIIME SIBJICHUS, OIMCHIBAEMBbIC AHTIIMHCKHUMH
3aMMCTBOBAaHUSIMH U HE CYIIECTBYIOIIME B AHTIION3BIYHOM Mupe. [IpumepoM MOXKET CIyXUTh
anrnuimsM Speed-dating, omuchIBAIOIIN BEUCPUHKH, HA KOTOPHIX MPHUIJIANICHHBIC YYaCTBYIOT
B MUHHU-CBUIAHUSX C Ienbio 3HakoMcTBa. Tak ferme (farm)-dating mpencrasnser cob6oit BcTpeuy
bpaniy3ckux (hepMepoB C MOTEHIIMATFHBIMU MMOKYMATEIIMI UX XO3sIHCTBA.

Tepmunom job-dating onmuceIBarOTCS MHHU-COOECETOBAHHS, BO BPEMSI KOTOPBIX COMCKATEIH
MOTYT BCTPETUTHCS C TOTCHIUATBHBIMU paboTomarernssMu. OOMMM I TpeX BHUIOB BCTPEU
SBIISIIOTCSL KOPOTKHE TIO TPOJOJDKHTEIBHOCTH, OKOJIO CEMHU-AECATH MHUHYT, CIEAYIOIIHE OJHA
3a OJIHOH, MHHH-OECeIbl, BO BpEeMs KOTOPBIX CTOPOHBI OOMCHHMBAIOTCS HH(OpPMAIUCH,
MMOMOTAOIIEH UM y3HATh OOJIbIIE APYT O Apyre, 00 ux coocTBeHHOCTH. OTHUM U3 YCIOBHM TaKUX
BCTpeY SABJISETCS OOMEH cOOeCeTHUKAMMU.

AHIIIO-aMEpUKAHU3MBl CIY>KaT JJs OMUCAHUS COIMAIBHBIX M TOJUTUYECKUX SIBICHUH,
npoucxoaammx B coBpemenHom obmiectBe  (fake-news, coworking, coliving, Brexit).
OpauMm U3 PaKTOpOB  MACCOBOTO  MPOHUKHOBEHHUS  AHTJIO-aMEPUKAHCKUX  3aUMCTBOBAaHUU
BO (DPAHITY3CKHI SI3bIK HA CETOMHSIIHUN JIEHb CIY)KHUT IOSIBIICHHE HOBOTO THIIA YKOHOMHUYECKHX
OTHOIIeHU: yoepuzaums» (bp. «ubérisation») [Bauduin] skoHomuKH, Tiepexon €€ B HHTEPHET,
HampuMmep B cekTope roctuHuuHoro 6usHeca (kammnanus «AIR BNB»). Coznanue nepBbIx crapraros
B0 DpaHIWK MPOMCXOMUIO C WCIIOJIB30BAHUEM OITBITA AMEPUKAHCKUX TPEINPUHIMATEICH, Ha OCHOBE
pa3pabOTaHHBIX aMEPUKAHCKUMH KaMITaHussMu TexHonoruii [Cassini]. TTo 9Toii mpudrHe TEPMUHOIOTHS
CTapTaroB COCTOMT IVIaBHBIM 00pa3oM W3 aHINIO-aMEpHKaHCKuMX 3auMcTBoBaHumit: bad leaver, bot,
blockchain, earn-out, goodwill u ap.

K mnonymsipuzaiiin ¥ pacnpoCTpaHEHHIO aHITIO-aMEPUKAHCKUX 3aUMCTBOBAHUMA TPUBOJIST
SIBJICHUSI B c(pepe HOBEHMIMX TEXHOJIOTHH, oOMeHa MH(OpMaIwel, B TOM Yuciie B 001acTH JyXOBHOM
KyJIbTYpBl B 00pazoBanus: instagirl, booktubeur, blogosphere, mass following, twittérature, twictée.
OCHOBY JIEKCHKH CYOKYJIBTYPHl KOMITBIOTEPHBIX WIP COCTaBIISCT aHIJIO-aMEPHUKAHCKas JICKCHKA.
AHTTIMIICKME 3aMMCTBOBAHHS B JIEKCHKE MOJIOJEKHOTO CIICHTa, «JI1adopaTopud  KHUBOTO
bpaniysckoro s3pika» [Vincenti c¢. 13], crew (bande d'amis, groupe), splif (joint), clasher
(sedisputer), moula (argent), punch line (réplique coup de poing), izi (om anen. €asy) B 3HaUCHUU
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facile, faya (om amen. fire) B 3HaueHum bonne ambiance [Vincenti, c. 94], deuspi («Bepman»
oT aHrI. Speed), oznauarowee étre pressé, rapidement, SBIASIFOTCS OAHAM H3 MapKEPOB MOJIOJICKHON
MY3BIKAJIBHOM YJIMYHOU KYyJBTYpPBI P3I1a.

AHrIMCKIe 3aMMCTBOBaHUs 00OJIee KPaTKo ¥ eMKO mepenatoT nHdopmanuio. Yto sBisercs
BOXHBIM (PaKTOPOM B 3IOXY KOPOTKHX AJIEKTPOHHBIX COOOLICHUH B cdepe MpodecCHOHATBHBIX
u nenoBbix KoHTakToB: WOrkflow, layout, backup, matcher, overbooker, burnout, feedback, standby,
cash, cross mapping, KPI, FYI u op. X ycTtoiurBOMY YIOTPEOIEHHIO CITOCOOCTBYET TOT (hakr,
YTO MPHU 3aMEHE 3aUMCTBOBaHHS (PAHI[y3CKHM 3KBHUBAJIICHTOM, 4aCTO HEOOXOJMMO HCIOJIh30BATh
onmucaTeabHBI 000pOT s3bIKAa pelMIueHTa. B s3bIke coummanbHbIXx cerTeir rmaroa blacklister
ucrosib3yercs B 3HaueHun Mmettre dans la liste noire, follower — «personne qui a choisi de suivre
les tweets d’un autre utilisateur» Anrnunusm e-learning ucrons3yercs BMecto formantion en ligne,
timming 3amensier emploi du temps, warning moxer ucmoib3oBaThcs BMecTo feux de detresse,
SCO0p BMecTO information en exclusivité [ Académie frangaise. Dire ne pas dire].

OmHOMl W3 TpPUYMH  PACHPOCTPAHCHUS  AHIVIMACKUAX  3aMMCTBOBAaHUHM  SIBIISICTCS
MOMYJISApU3AINS ~ TEPMUHOB  NPOPECCHOHATIBHON  JICKCUKH, TMEpPexXoJ WX B  Jpyrue
npodeccroHaabHble chepbl ¥ CTHIM s3bika. [J1aron briefer ucrmonp3oBaBiIMiics paHee B S3bIKE
JMIUIOMATOB HCIIOJIb3YETCsl B Pa3rOBOPHOM peur B 3HaueHuu Mettre au courant de la situation: il
faut briefer les enfants!; cimoso planning,o3nagaBmee un plan de travail, emploi du temps,
programme de travail, cranoBurcst TepmunoMm nicuxonoruu planning familial [Larousse] u moxer
yIOTPeOIATHCS TPUMEHUTEIBHO K OpraHU3allil TOp)KecTBeHHOro coOwiTus: planning du mariage.
CeromHsi MbI MOKEM YIOTPEOJISATH 3TO CIOBO B 3HAUCHHU «OpPTraHU3AIMs JMYHOTO BPEMEHUY:
élaborez un planning indiquant vos nouveaux objectifs et expliquant ce que vous étes préte a faire
pour les atteindre [Smallin, c.14].

B mporecce 3aMMCTBOBaHHST MOXET MMETh MECTO PACIIMPEHUE WM CYXCHHE 3HAUYCHUS
HCXOJIHOTO CJIOBA, a TAKXKE MOSBJICHHE Y HErO HOBBIX 3HaueHwuii [Lopatnikova, c. 156]. TTo Hamemy
MHEHHIO, 3TO SIBJISICTCS OJHOM M3 MPUYMH yYBEIMUCHUS KOJIUYECTBA 3aMMCTBOBaHHMIA B peun. [ aromn
«to zap», OJHUM W3 3HAYEHHWH KOTOPOTO B AHIJIMICKOM SI3bIKE SIBISIETCS 3HA4YeHUE «fo change
channels on a television by using a remote controly [Longman], UMEHHO ¢ 3THM 3HAYCHHUEM ObLT
3aUMCTBOBaH (paHIly3ckuM s3bIkoM. OJIHAKO B MpOLECCe ACCUMUJISIIMU 3HA4YEHHE TJiarojia
pacHIMpuiIoch, W Ha JAHHBI MOMEHT MpPU COXPAHEHHH CBOETO MEPBOHAYAILHOTO 3HAYCHHS
B Pa3rOBOPHOI pPeYM OH MCIOJB3YETCs B 3HAUCHUH «oubliery («3a0bITh», «BBIKHHYThH U3 TOJIOBBI»):
«J’ai complétement zappé mon rendez-vous!y; «Cette fille est jolie mais je |’ai zappée de ma vie!»,
a TakXKe B 3HaYCHUU «papillonner, consulter en désordre» [Morvan, c. 777].

AHIIIMiiCKHEe 3aMMCTBOBaHHsI YNOTpeOJsIoTCs B KadecTBe 9Bpemusmon. Cioso black
(keubla «Bepman») ymorpebisieTcsi MO OTHOIICHHIO K TEMHOKOXKHM M BBITECHSCT (PpaHIly3CKOe
CIIOBO NOIr uero BapuaHT renoi. [lo HammM HaOJMFONEHHSM, AaHTIHMIU3M SENiOr HCIONB3YeTCs
BMeCcTO (paHIly3CKOTO personne dgeée, étre soft ynoTpednseTrcs BMECTO étre tranquille,
manspreading smecto syndrome de couilles de cristal, pipi-room emecmo toilettes.

Otmeuaercst ynotpeOJieHHue aHIIMACKAX 3aMMCTBOBaHM B kKauecTBe MeTadopsl: patchwork
de paysages Bmecto diversité de paysages, étre dans le starting block Bmecto étre pres a bondir sur
une occasion, étre doté de warning BMecto avoir du bon sens [Reza, c.72].

AHTTUIM3MBI YYaCTBYIOT B IMOSIBJICHUH HOBBIX YCTOMUMBBIX BBIpAKEHUI BO (PpaHITy3CKOM
sI3bIKE: étre skotché (étre surpris), étre enbad (étre déprimé), étre off (ne pas étre joignable par
téléphone), faire un break (s'accorder une pause), faire un burnout (avoir le syndrome
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d’épuisement professionnel), faire le buzz (faire parler de soi dans les médias), avoir un feeling
avec quelqu’'un (s entendre bien), avoir le swag (étre bien habillé, étre classe), étre speed.

OCO0EHHOCTBIO AHTJIUIM3MOB, KOTOPBIC OMUCHIBAIOT IMI00ATBHBIC COLMATBHO - SKOHOMHIECKHE
MPOIIECChI, a TAKXKE HEPa3pbIBHO CBS3aHHbIC ¢ HUMH WHHOBAIMKA B OOJIACTH Teperadd W oOMeHa
uH(OpPMAIIUEH, ABJISIETCS TO, YTO OHH YYaCTBYIOT B MPOIIECCEe aKTHBHOW JIEKCHYECKON JIepUBAIIHU:
Uber — ubériser — ubérisation- ubérisable; Facebook — facebooker (défacebooker) — facebookeur (-euse)
— facebookien, uro oTHMyaeT Ux OT paHee MPOHUKIIMX B SI3bIK 3aMMCTBOBAHUIA, 0003HAYAIOIIMX MApPKY
u3zenvist: Post-it, frigidaire, kleenex u He oOpasyromux c10BOOOpa30BaTEIbHBIC PSIBL.

K oaHOM W3 NpUYMH pacnpoOCTPAHEHHUs aHIVIMIUM3MOB MOYKHO OTHECTH OO0pa3oBaHUE
BO (ppaHIly3CKOM  sI3bIKE HOBBIX CJIOB C TIOMOIIBIO  MPHCTaBOK, cypdukcoB. Tax
C MMOMOIIbIO (DpaHIly3CKOM  MPHCTABKH  Fe-  0o0pa3yloTcsl  IJ1arojibl  CO  3HAYCHHEM
MIOBTOpEHUS JeicTBHs: reposter, retwitter, or anrmumiickoro look o6pasyercss rmaron relooker
co 3nauenuem moderniser, modifier [Maillet, c. 101]. CoriacHo HamMM HaOJIIOJAECHUSAM B SI3BIKE
(bpaHIy3CKOH MOJIOACKH MOSIBIASIOTCSA CTHIMCTUYECKA M 3MOIMOHAIBHO OKpAIICHHBIC (HOPMBI
MPEBOCXOIHON CTENeHH ¢ cy(puKrcoM —ISSIMe mpuiaratebHbIX coolissime, topissime: C esttopissime!
Un play liste coolissime. Ilpu momoriuu 3auMCTBOBAaHHOM B AHIJIMICKOM SI3bIKE TNPUCTABKH €-
00pa3yroTcsl CIIOBa, OTHOCSIIUECS K HOBBIM TEXHOJOTHSM, IU(PPOBOM mepenadn HHGOPMALIUH:e-
médecine, e-santé, e-commerce, e-sportif. C nomormpio cyddukca —ing oOpa3yroTcs JOXKHBIC
aarmnusMel: forcing, mapping, brushing.

[IupokoMy pacHpOCTPaHCHUIO AHTJIO-aMEPUKAHCKMX 3aWMCTBOBAHHH  CIIOCOOCTBYET
00pa3oBaHue TIIAroJioB MepBoi Ipyisl nmpu nomorm cyddurca —er: selfi — selfier, hashtag — hashtaguer,
blog — bloguertosquat — squatter, tolike — liker, tochat — chatter, tospoil — spoiler, toboost — booster.

OTMedaeTcss mepexo W3 HMMEH COOCTBEHHBIX B HMEHA HapuiarteibHble. Hampumep,
MOSIBJICHUE HEUCUYHUCIISICMBIX CYIICCTBHTEILHBIX, 00pPa30BaHHBIX OT UMEH COOCTBEHHBIX: Joogle,
internet, wi-fi: c’est du google, il y a de [l'internet, tu as du (de la) wi-fi. PacnpoctpaneHuto
AHTJIMICKUX 3aMMCTBOBAHUI CIIOCOOCTBYET X MHOTO3HAYHOCTh, MPUOOPETCHUE UMK MIEPEHOCHBIX
3HAYCHHI, a TaKXKe sIBICHHE OMOHMMEH. [IpumepoMm mosmceMun MoXeT ciayxuThb riaron flasher,
OOIIMM CEMAaHTHYECKHM »JIIEMEHTOM 3HAU€HHH KOTOPOTO SIBISETCS HAIWYHME «MIHOBEHHOTO
umnynscay: flasher une voiture (enrégistrer l'image d’une voiture au moyen d’un radar), flasher
un QR code (lire un QR code), flasher une clé USB (mettre a jour une clé USB), flasher sur une fille
(étre séduit par une fille), flasher sur une voiture (étre intéressé par une voiture),le pull flashe (le
pull brille), les lumieres de la rue flashent (les lumieres de la rue clignotent, scintillent), la vodka
qui flache, flasher au dessus (avoir une idée a un sujet)

W3 momynsipu3aimy v pacimpenns chepbl UCIONB30BaHus aHrmIm3mMa |ow-cost (train low-cost,
voiture low-cost, vacances low-cost), ciayxuBiero Juist OIMcaHusl HeOpOrux aBuapericoB VOl low-cost,
y HEro MOSIBJISFOTCS IEPEHOCHBIE 3HaueHus: terrorisme low-cost, génération low-Cost.

[TpuMepoM OMOHUMHH aAHTJIIMUCKUX 3aMMCTBOBAHUH BO (PPAHI[Y3CKOM SI3BIKE CITY)KUT
cyOcTaHTUBHpOBaHHOE mpuiiararensHoe black, o6o3Havaromee yenoBeka ¢ YepHBIM I[BETOM KOXHU
u cymectButenbHoe black, ymorpebnstomeecss co 3HaueHWMeM «HeoduUIMaNbHAs, HeJeraabHas
pabora» Un grand black avec une touffe a la Doc Gynéco! Tontaf, il est légal? — Non, c'est
du black! [Le Dictionnaire de la Zone].

Anrmuiusm t00 much ucmosb3yercst Kak CHHOHUM (ppaHIry3ckoro Hapeuus trop. MoxHO
NPEANONOKHUTE, YTO 3TO SIBISETCS OJHUM U3 CIIy4acB 3arOJHEHUS JIEKCHYSCKOW JIaKyHBI,
oOpasyromieicss B COBpEMEHHOM (paHIly3cKOM si3bike. Tak B pa3roBOpHOM peun Hapeuue trop
(cruwxom) ucnonw3yercss B 3HaUCHUU trés (ouens). Elle est trop mignonne Bmecto Elle est trés
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mignonne. O6pa3yeTcs JeKCHUYECKas JIaKyHa, KOoTopas 3amojiHsercs anrunu3mom too much: Elle
est tout much emecmo elle en fait trop, ¢ca commence a faire too much, BMeCTo ¢a commence a faire
trop.

WNrak, Ha CErogHAIIHUN JEHb AHIMVIMMCKUM S3BIK  ACCOUMHUPYETCd C  YCIEXOM
1 0JIaromoyiyyueM, OIKMCHIBACT IPOIPECCHBHBIC SBJICHUS B OKOHOMHKE M cdepe BBICOKHX
texHojoruii. [IpoHuMkas BO (QpaHIly3cKHH 53bIK, aHTJMIU3Mbl CTAHOBATCS  MapKepoM,
YKa3bIBAIOIIUM Ha MPUHAICKHOCTh K BO3PACTHOM, MPOPECCHOHATBHON WIIH COIMAILHON TPYIIIIE,
CTaHOBSITCSI TPAHCISITOPOM AHIJIO-aMEPHKAHCKOM KYJIbTyphl. MaccoBO MPOHUKas BO (ppaHIly3CKUil
SI3bIK BO BCE CTHJIM PEYH, MEPEXOJs M3 OJHOTO CTWIISA B JPYroi, o0siagas MHOTO3HAYHOCTHIO,
HIOAHCAMHU 3HAYCHUS, OTCYTCTBYIOIIUMH Y (PAHIIy3CKUX CJIOB, aHTJIO-aMEPUKAHU3MbI 00OTAIIAI0T
JICKCHUYECKUIM cocTaB ()PAHILy3CKOTO sI3bIKa, HO B TO JK€ CaMOE€ BpPEeMs MPHUBOIAT K OOCTHCHHUIO
U 0JJHOOOpa3ui0 peud. MaccoBoe MPOHHMKHOBEHHE aAHIJIO-aMEPHUKAHCKUX  3aMMCTBOBAHHM
BO (ppaHITy3CKUI SI3BIK SIBJISETCS 3aKOHOMEPHBIM, @ HMX IPHCYTCTBHE B S3bIKE HEOOXOIMMBIM.
Yro npeanonaraer Oosee IIyOOKOEe H3yYeHHE NPHYUH TMPOHHUKHOBCHHUS aAHIJIO-aMEPUKAHCKHUX
3aMMCTBOBAHUM M CIOCOOOB HMX aJalTalikd BO (PAHIy3CKOH SI3BIKOBOM CHCTEME, CTHIICBOM
U COIMAIBLHON TPUHAICKHOCTH 3TOM JICKCHKH, CTABUT BOMPOC O S3bIKOBOW JAMCKPUMUHAIINH,
0 53bIKe KaK CPECTBE MMepeiavyd TPaTUIIMOHHONW KYJIBTYPbI, €r0 3CTCTUYECKOW POJIH, KauecTBE
nepezaBaeMoil  MHGOPMALMK, BIUSHUM 3aUMCTBOBAHHMH Ha S3BIKOBYIO HOPMY COBPEMEHHOI'O
(dpaHITy3CKOTO s3BIKA.
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JJEKCUYECKHUE U TPAMMATHYECKHUE OCOBEHHOCTH 3AT'OJIOBKOB
CIIOPTUBHBIX 1 SKOHOMHUYECKHNX CTATEN B UCIIAHCKOM ITPECCE

C.0. Ilynwvipesa
SvOPupyreva@kpfu.ru

Kazanckuii (Ilpueonycckuit) peoepanvhuiii ynueepcumem, 2. Kazanws, Poccus

AHHOTanusA. B paMkax 1aHHOH CTaTbU pacCMaTPUBAIOTCS JIEKCUYECKUE U TPaMMaTHUECKUE
0COOEHHOCTH 3aroJIOBKOB CTaTe€ll MCMAHCKON Npecchl CHOPTHBHOM M HSKOHOMHMUYECKOW TEMaTHKH
Ha IpuMepe Beaymux raser McemaHuu. AKTyanbHOCTH TEMBI ONpPENENSIETC 3HAYUTENbHBIM
MOTEHIIMAJIOM MCIIAaHCKOIO f3bIKa, IIMPOTON €ro pacnpoCTpaHEHHs B MHpPE U HEOOXOANMOCTHIO
yrayOJI€HHOTO HM3YyYEHUS aKTUBHBIX S3bIKOBBIX IPOLIECCOB B Pa3jIMUHBIX BUAAX COBPEMEHHOMN
npeccbl Mcnanuu. Kpome Mopdonormueckux M CHHTAKCMYECKMX COCTABIISIFOIIMX, HUCCIEIYHOTCS
IpUMEpPbl  YHOTPEOJEHUS HEOJOTU3MOB, 3aWMCTBOBAaHUM, TEPMUHOB, HMEH COOCTBEHHBIX,
COKpAllleHWM M CPEACTB pPEYEeBOM  BBIPA3UTEIBHOCTH. Ha OCHOBaHMM  CpaBHUTENIBHO-
COIIOCTAaBUTENBHOIO M  (DPUIIOJOTMYECKOr0 aHaliM3a HSMIIMPUYECKOr0 MaTepualla, B CTaThe
IIPEJICTaBIICHbI BHIBOJIBI 00 JIMHIBUCTUYECKUX OCOOCHHOCTSAX 3aroJIOBKOB HCIAHCKON MPECCHI.

KiroueBble cjioBa: ra3eTHble 3aroJIOBKH,; HUCIIaHCKad IMpeccCa; JICKCUUCCKUC OCO6€HHOCTI/I;
rpaMMaTH4€CKUC OCO6GHHOCTI/I; CIIOPTUBHBIC CTATbU; SKOHOMHNYCCKUEC CTATHU.

Jas uutupoBanusi: IlyneipeBa C.O. Jlekcuueckue M rpamMmaTHyeckue OCOOEHHOCTH

3aroJIOBKOB CIIOPTHBHBIX W JKOHOMHYECKHX cTareid B HCIaHckod mpecce // Kazanckuit
nuHTBHCTUYECKUH XypHan. 2018, tom 1, Ne 2 (1). C. 24-33.

Ka3aHCKMIA NIMHIBUCTUYECKNI KypHan, 2018, Tom 1, No 2 (1)


mailto:galamatou@yandex.ru
http://orcid.org/0000-0003-4099-1075
mailto:galamatou@yandex.ru
http://orcid.org/0000-0003-4099-1075
mailto:SvOPupyreva@kpfu.ru

25

LEXICAL AND GRAMMATICAL PECULIARITIES OF THE HEADLINES OF SPORT
AND ECONOMIC ARTICLES OF THE SPANISH PRESS

S.0. Pupyreva
SvOPupyreva@kpfu.ru

Kazan Federal University, Kazan, Russia

Abstract. The article describes the lexical and grammatical peculiarities of the headlines
of the leading Spanish sports and economic newspapers. The relevance of the topic is determined
by the significant potential of the Spanish language, the breadth of its distribution in the world
and the need for in-depth study of the active language processes in various types of modern Spanish
press. The article presents morphological, syntactic and such lexical features as neologisms,
borrowings, terms, proper names, abbreviations and figures of speech. Based on a comparative
and philological analysis of empirical material, the article presents conclusions about the linguistic
features of the headlines of the Spanish press.

Key words: newspaper headlines; Spanish press; lexical features; grammatical features;
sports articles; economic articles.

For citation: Pupyreva S.O Lexical and grammatical peculiarities of the headlines of sport
and economic articles of the Spanish press // Kazan linguistic journal. 2018. Vol. 1, No. 2 (1).
Pp. 24-33.

YenoBeueCcTBO M B JPEBHHE BEKAa, U B CPEJHUE, M TENEpPb HCIBITHIBAET MOCTOSHHYIO
MOTPEOHOCTh UMETh TOCTYI K HH(POPMAIUH O )KM3HH 00IIeCTBA, MUPOBO [IUBUIU3AIUH.

OOmupHBId UHGOPMAITMOHHBIM TMOTOK €XEYaCHO, €XKEIHEBHO HJET CO CTpPaHUIl Ta3erT,
10 paJino, TEJIEBUJICHUIO, a B HAaIlle BPEMs W Ta3eT B JJIEKTPOHHOM Bepcuu. CpeacTBa MaccoBOM
KOMMYHUKAIMU SIBJISIIOTCS TE€HEPATOPaMHU HOBBIX COLMAIBHBIX TEHACHIMI: OT MOJIMTHYECKHUX
OTHOIIIEHUW JI0 HOPM M IeHHOCTeH. OHU BBICTYMAIOT B Kaue€CTBE HEMPEMEHHBIX HMHCTPYMEHTOB
pa3BuTHs OM3HECA M SKOHOMUKH, CIIOCOOCTBYIOT OOMEHY HIECSIMHU, CTUMYJIMPYIOT TMTO3HAHUS JPYTHX
KynbTyp u peanuii [2, C.3].

B nannoit cratee Mbl oOpatumes k TakoMy Ty CMU, kak npecca, a IMEHHO K Ta3eTHOMY
3arojioBKy, OT yJA4HOTO BBIOOpA KOTOPOTO YacTO 3aBHCHUT MPOYTEHHE CTAaThU B razeTe. | maBHas
1enb JaHHOW paboThl — BBIABUTH OCHOBHBIE JIEKCHUYECKHME W TpaMMaTHYECKhe OCOOEHHOCTH
ra3eTHBIX 3aroJOBKOB CTaTell YKOHOMHUYECKON M CIIOPTUBHON TeMaTHWKH Tpecchl Mcrnanuu, 4ToObl
B JJAJIbHEHIIEM HCIIOIb30BaTh IOJYYEHHBIE PE3YNbTaTbl IPU MEPEBOJE 3arojOBKOB CTaTel
C MCIIAaHCKOTI'O S13bIKA HA PYCCKUI SI3BIK.

OMnuprdecko  0a3od  HWCCIEAOBAHHWS CTaJIM 3arojOBKM  CTaTed  AKOHOMHUYECKOU
Y CIIOPTUBHON TeMaTHU4yecKoi HampaBieHHOCTH 3a 2015 — 2017 roma Beaymux razer Mcnanuw,
takux kak El Pais, El Mundo, ABC, La Razon, Marca, AS. B mpomecce uccienoBanusi ObL7I0
NpoaHaI3UpoBaHo Oosee 250 3aro0BKOB.

OOparmasich K JIGKCHUYECKOMY YpPOBHIO, HEOOXOJUMO OTMETUTh, 4YTO B 3arojoBKax
WCMAHCKOM TMpecchl aKTUBHO (YHKIIMOHUPYIOT HEOJIOTH3MBI, O00Opa3yroluecs MpH [OMOIIU
cydukca —izar. Hampumep, «Hay que optimizar el empleo en el mundo» (La Razoén, 15.10.15) —
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«Mbl JOMKHBI 00€CleYnTh MaKCUMaIbHYIO TPYIOBYIO 3aHATOCTh». BcTpewaroTcss Takxke
MapaCUHTETUYECKUE HEOJOTU3MBI-CYIIECTBUTENIbHBIE, O0Opa30BaHHbIE OT COOTBETCTBYIOLIMX
TJIaroJIOB ¢ oMoInbko npedukca des- u cyddukca -cion. Hampumep, «Desmutualizacion, clave para
un mercado de capitales renovado y competitivo» (ABC, 12.02.16) — «Iloteps B3auMHOTo
cTaryca — KJI0Y JiJIsl HOBOI'O M KOHKYPEHTOHOCIIOCOOHOTO phIHKA KanuTayioBy [4, C.4].

Bcerymienne HWcenanum B EBpomneiickuii  cOl03  HalIo, B YaCTHOCTH, OTPaKCHHUE
B CJIOBOOOPA30BaTENbHBIX HEOJOTM3Max. Tak, B COBPEMEHHOW HCHAHCKOM Mpecce Y3yalbHbI
CIIO)KHBIE CIIOBa, BKIIIOYAIOIME KOMIIOHEHT euro: eurogrupo, eurodiputato, europarlamentario,
eurocomision, euromercado, eurovision, erocomisaria. KoMnoHeHT BcTpedaeTcs Kak B 3arojoBKax
CIIOPTUBHOW JKyPHAJIUCTHKH, TaKk M B dKOHOMHUeckuX craThsix. «El Eurogrupo pide medidas
adicionales a Espada para reducir el déficit» (El Mundo, 23.11.15) — «EBporpymnma cuurtaer, 4to
Vcnanun HEOOXOIMMO TMPOBECTH JIOTIOJHUTENBHBIE MEphl C ILEJIbI0 COKPALICHHUS JePHUIINTAY.
«Eurobasket 2015: Espada gana el oro» (Marca, 20.09.15) — «/cmanckas cOopHasi BBIUTpaiia
Yemnuonat EBpornbl mo 6acker6oiry 2015».

TakuMm 00pa3oM, HEOJIOTU3MBI BHITMIOIHIIOT Ha CTPAHUIIAX Ta3eT MParMaTHUecKyto (yHKIUIO,
MO3BOJISISL B SIPKOW 00pa3HOi Gopme nepenaBaTh HOBbIE 3HaYCHHS W MOHATHS. B HacTosmiee Bpems
WCHAHCKUH fA3BIK, PABHO KaK M APYTue S3bIKH, MPOJIOKAET PACIIUPSTh CBOW JIEKCUYECKUH 3arac
3a CYET HMHOS3BIUYHBIX 3aMMCTBOBaHMH. OCOOEHHO 3aMeTHO ceiyac BO3JIEHCTBHE AHTIHICKOTO
sa3bIka. «jAsi gand Gisela Pulido su décimo mundial de kitesurf!» (Marca, 25.12.15) — «'uzena
[lynuno necstoiil pa3 crajga YeMIMOHKOW MUpa 10 KalTcepPUHTY».

Bce Gonpiiee pacnpocTpaHeHre MOTYYarOT 3aMMCTBOBAHMS U3 OACKCKOTO s3bIKa. B mepByro
ouepeb 3TO OOBICHSIETCS BHYTPEHHHUMH COLMAIbHO-TIOJIMTUYECKUMH MPUYUHAMH, a HMEHHO
cernapaTHCTCKMMHU TeHaeHuusmu. Hampumep, «kale borroka» — ymuunbie Gecriopsinku («La 'kale
borroka' del deporte invade el futbol» (AS, 10.12.16) — «Ynuunble OecrOpsIKH BTOPIrarOTCs
B (hyTOOMI»).

[TonpoOHee ciaenyeT OCTAaHOBUTHCSA Ha COKPAILIEHUSAX JIEKCUYECKOTO YPOBHS, HEOOXOIMMBIX
IUIE DKOHOMHH TpPOCTpaHcTBa. K JIEKCHYECKUM COKpAIICHHSM OTHOCSTCS EIWHUIIBI, KOTOpbIE
UMEIOT JBe TpaduyecKkue M JBe 3BYKOBbIE (DOpPMBL. B CHOPTHBHBIX CTaThsIX COKpAIICHUS
UCTIONB3YIOTCS JUIE 00O3HAYCHHsI CIOPTHUBHBIX SIBJICHWH, HAa3BaHWN TEJIEKAHAJIOB, CIIOPTHBHON
muru. Hampumep, «La FIFA estrecha el cerco sobre Villar» (AS, 23.10.15) — «®UDA naumnaer
paccrnefoBanue IpoTUB npe3uaeHTa Koponesckoii ucnanckoii ¢pyroonsHoM denepanuu Bunbspay,
«La LFP quiere comenzar la Liga 2015 — 16 el priiximo 15 de Agosto» (Marca, 29.05.15) —
«Mcnanckas denepanus no gyrdony xouer Havath Jla Jlury 2015/16 15 aBrycra». Uro kacaercs
3arojOBKOB CTaTe€ll SKOHOMUYECKOHM TEMAaTHKH, COKpPAILIEHHsS HCHOJb3YIOTCS Yalle BCEro s
0003HaUeHUsI KOMITAaHHH, OpraHu3aIuii MaKpPOIKOHOMUYECKHUX TTOoKa3zaresne, BamoTel U T.11. La UE
quiere retirar los billetes de 500 euros (ABC, 12.02.16).

Pe3ynbTarhl aHanmmza JEKCUYECKOW COCTABISIONIEH MOKa3bIBalOT OOJIBIION MPOLIEHT UMEH
cOOCTBEHHBIX. BpUIH monydeHs! cienyronie naHHbie: M3 112 3aroioBKOB CIIOPTUBHONW TEMaTHKH
67% cocTaBisoT uMeHa criopTcMeHoB (Sanchez Flores, Antonio Penalver, Luis Enrique, Serena
Williams, Cristiano Ronaldo, Messi, David Meca), 18% — Tomonums! (Milan, Barcelona, Berlin,
Argentina, Rusia, China, Malaga), 15% — na3Banus xomana (Real Madrid, Atletico, Barcelona,
Barga). 13 114 skoHOMHYECKHX 3aroiloBKOB 62% COCTaBISIIOT Ha3BaHWs OpraHU3aluii, OaHKOB,
kommanuii (Iberia Express, FMI, Banco Santander), 38% — TomoHuMBI.
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['oBOpss 0 JEKCHMUYECKMX OCOOEHHOCTSX, ONpEACICHHbI WHTEpeC MpPEACTABISIIOT
JICKCUUYECKUE CPE/ICTBA BHIPA3UTEIBHOCTH, KOTOPBIC SBISIOTCS JOCTATOYHO YaCThIM SIBICHHEM B
KYPHAIUCTCKUX TEKCTaX, CPEAH HUX MOYKHO BbIIACIUTH:

1) Meradopsi. Hanpumep, «Bruno: "No me cabe en la cabeza que se haga algo como esto"»
(Marca, 16.02.15) — «bpyHo: «Y MeHS HE YKJIaJbIBa€TCSA B I'OJOBE, KAK MOXKHO CAEIaTh 4TO-TO
IOO0HOEY.

2) OmuuerBopenus. Hanpumep, «Los precios caen un 0,3% en agosto en Aragfin respecto al
mes anterior» (ABC, 11.09.15) — «Ilagenue uen Ha 0.3 % B aBrycre B Aparone.

3) Onurersl. Hampumep, «La despedida gloriosa de Dan Carter» (El Pais, 31.10.15) —
«CnaBHoe npomanue ¢ JJpaom Kaprepom».

4) Awntonomacuto. Hampumep, B CHOPTUBHOM J>KypHaJIHCTHKE OBIBILIETO HMCHAHCKOTO
mocceiHoro Benoronmuka ®denepuko Mapruna baamoHTeca mnocTtossHHO HasbiBanu «Opiom
u3 Toneno» [14, C.7]. (El dia en que «el Aguila de Toledo» volii sobre Paris (ABC, 18.07.13) —
«/lenn, xorga «Open u3 Toneno» nposieren Haa [lapmxem».

5) Meronumuto. Hanpumep, «Vendieron un Picasso por 28 millones de dilares» (ABC,
4.02.16) — «I1ukacco nmpojanu 3a 28 MUIJTHOHOB JIOJIAPOBY.

6) CHHOHHMBI IIMPOKO YIOTPEOIIAIOTCS Kak B crioptuBHOU mpecce (balon — pelota, esférico,
bola, cuero, etc), (campo — estadio, terreno de juego, césped, cancha), Tak ¥ B 3KOHOMHYECKOM
(crédito - préstamo, adelanto, hipoteca, anticipo, financiacion), (cuota — contingente, suma,
contribucion, cupo). Hanpumep, «Abengoa subscribe un préstamo de 137 millones de euros con
varios fondos» (24.03.16, El Pais) — «McmaHckuii TPOMBIIUICHHBIA KOHTJIOMepaT AOeHroa
odopmiisieT KpeauT B pazmepe 137 mutH eBpo ¢ HeckobkuMu Gougamm», «El crédito, un problema
de demanda» (19.07.16, El Pais) — «Kpenur, nmpobiema cripoca.

Kak MBI MOXeM mojaraTh, UCXOAS U3 NMPHUMEPOB, 00Opa3Has JEKCHKA ITOMOTAET O0>KUBUTH
S3BIK W yBIIeUb yuTaresns. Ho moMuMo amemisTUBHOW (YHKIMM OHA BBHIMONHSAET M JIPYTHE, B TOM
YHCIIe JaeT )KYPHAIUCTY BO3MOKHOCTh aJallTUPOBATh TEKCT K OINPEICIIEHHOMY CTHIIIO U BPEMEHH.

[TpoBeneHHBIN aHAMW3 BBISIBIJ HIMPOKOE YIMOTpeOJICHWE TEPMHUHOB B 3arojioBKax Kak
B CTaThsX HKOHOMMYECKHX, TaK U CIHOPTHBHBIX. BONBIIMHCTBO CHOPTHUBHBIX TEPMUHOB CBSI3aHbI
¢ pyrbomom. IlpuBenem Heckonbko mpumepoB: el creador — mnneliMelikep, pa3bIrpbIBAOIINN
(«Messi es elegido como el mejor creador de juego del mundo» (AS, 29.12.16) — «Meccu —
ayqmuil miekmeiikep 2016 ronay), el ultra trail — ynsrpamapadon («Luis Alberto Hernando, de
nuevo campeon del mundo de ultra trail» (Marca, 23.07.16) - «JIlynuc Anpb6epro DpHaHI0, HOBBIH
Yemnuon mupa B yiubTpamapadone»), el entrenador — Tpenep («Simeone, nombrado mejor
entrenador del mundo» (Marca, 31.07.16) «CumeoHe - Ty4dlInii TpeHEpP B MUPE»).

[TpuBeneM mpuMepsl SKOHOMHYECKHMX TEPMHHOB, BCTpedaeMbIX B 3arojioBkax: el déficit
comercial — kommepueckuit nedurmt (E1 déficit comercial se reduce un 10,5% en los dos primeros
meses del ado (ABC, 21.04.16) — «Kommepueckuit neguuut ymenbimics Ha 10,5% B nepsble aBa
Mecsa ronay), el PIB — BBII (El PIB creciii un 0,8% en el primer trimestre (El Pais, 27.09.16) —
«B mepBom kBaprane BBII Beipoc Ha 0,8%»), el pentacampedn del mundo — naTukpaTHbIN
yemnnoH mupa («Marc Marquez, pentacampedn del mundo» (Marca, 16.10.16) — «Mapk Mapkec —
MSITUKPATHBIA YEMITHOH MUPAY).

Pe3ynmpTaThl TpOBENEHHOTO HaMH aHajdM3a MO3BOJIIOT CHENaTh HEKOTOPhIE YacTHEIC
BBIBOJIBI, MTPEJICTABIISIONINE MHTEPEC /IS HAIIeTO HMCCICIOBAHUS. 3aroJIOBKH O0JIAAar0T BBICOKOU
TEPMUHUPOBAHHOCTHIO, TIPH STOM B SKOHOMHYECKHX 3aroJOBKaX TEPMUHOB MPUCYTCTBYET OOJIbIIE
(71%), uem B 3arojioBKax CIOPTUBHBIX cTaTei (55%). [IpucyrcTByeT Gosbliee KOJMUYECTBO UMEH
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coOcTBeHHBIX: B 80% 3arojlOBKOB CIOPTHBHOW TeMaTWKH, B 75% 3aroJoBKOB 3KOHOMHYECKHX
CTaTeu.

Berpeuarorest nHos3buHbIE 3auMcTBOBaHUA (12% — B cHOpPTUBHBIX 3arojoBkax, 15% —
B SKOHOMUYECKHX 3arojoBKax), CpeJCTBa peyeBOM BbIpazuTenbHOCTH (15% — B CHOPTUBHBIX
3arosoBkax, 11% — B SKOHOMMYECKHX 3arojoBkax), cokpameHuss (11% — B CHOPTUBHBIX
3aroioBkax, 15% — B SKOHOMMYECKHX 3arojoBkax) W Heonorusmbl (10% — B CHOPTUBHBIX
3arojioBKax, 8% — B 9KOHOMHUYECKHX 3ar0JIOBKax).

[Ipoananu3upoBaB JEKCHYECKHE OCOOEHHOCTH 3arojIOBKOB, Mbl MPHUIUIM K BBIBOJY,
4TO 0c000€ 3HAUYEeHHWE MMEIOT HMEHa COOCTBEHHbIE W TEPMHHBI, TaK KaK OHHM BCTpEUYaloTCA
B HanOOJIBIIEM KOJIMYECTBE MpUMepoB. COOTBETCTBEHHO, YUTATENb oOpamiaer OoJblee BHUMAHNE
Ha 3TH cocTaisironue [7, C.39-42].

Uro kacaeTcs rpaMMaTHYECKUX OCOOCHHOCTEW MCIMAHCKON MPECChI, TO 3ar0JIOBKU 3a4acTylO
MPEJCTABISAIOT COOOI HEIMOJIHBIE NPEIJIOKEHHUS, HEKOTOPHIE CJIOBA OITYCKAIOTCS, HO, HECMOTPS
Ha 3TO, OHU BCE PABHO MEPEBOASTCS, MHAYE 3ar0JIOBOK HAa PYCCKOM SI3bIKE HE OYAEeT UMETh CMBICIIA.
DJUIMNITHYECKUE 3aroJIOBKH 00JaaloT HEKOTOpOoil  (Ppa3eosornyHoCThi0. IJTa OCOOCHHOCTh
AIUTUNTUYECKUX KOHCTPYKLUUN peanu3yercs, KOrJa OHU HCIONb3YIOTCS B KAaueCTBE 3aroyioBKa.
[lomamas B 3arojoBOK, TaKuWe KOHCTPYKIMHM TMOJNY4YalOT OOJBIIYI0 CAaMOCTOSITEIbHOCTD,
MX HENOJHOTA OIIYyIIaeTcs ciadee, B 3TOM CIy4ae 3arojOBOK CTPYKTYPHO BBICTYMAET KakK ITOJIHOE
MPeUIOKEHUE, HECMOTPS Ha (OPMAITbHOE CXOJCTBO C HEMOJHBIM. [IpH 3TOM S3BIKOBasi SKOHOMUS
MO>KET MPOSIBIIATHCS B CHHTAKCHUYECKOM CTPYKTYpE Ira3eTHOr0 TeKCTa pasiMuHbIMe criocodamu [5, C.10].

Haubonee yacrotHoe siBieHne — 310 3mumuncuc. OMUH U3 MPUMEPOB IUIAIICUCA SBIISETCS
ONyIIEHUE apTUKISL: «Benzema se pierde el ultimo partido de _ Liga por una rotura fibrilary
(Marca, 4.05.15).

Kpome Toro, HamMu OTMEUYEHBI CJy4yaW »DJUIMIICHCA JJIEMEHTA, BBIIOJHSIOIIETO
CUHTaKCU4ecKylo (yHkuuio pomnonHeHus. B 3aronoBke «Crespo dice que el Gobierno esta
estudiando dar el anticipo» (El Pais, 07.09.15) mocie rimaronsHoi (opMmbl «estd estudiando»
CIIelyeT CHHTAaKCHYECKH HEKOPPEKTHOE ynoTpeOsieHue MHGUHUTHBA «dar», W sSCHO OIIyIIaeTCs
HEXBAaTKa WMEHH CYIIECTBUTEIHFHOTO B (DYHKIMHU IOMOJHEHHWs, BHIPAKEHHOTO Jajiee B CTaThe
cymectutensHbIM «la solicitud»: «La delegada del Gobierno en Andalucia, Carmen Crespo,
traslado este jueves que el Gobierno central «esta estudiandoy la solicitud de un anticipo de 1.000
millones de euros realizada por la Junta de Andalucia» [5, C.12].

VIMeHHOM  SJUIMIICUC — 93TO  CTPYKTYpHO-(DYHKIMOHANBHBIA THUN  SJIMNTHYECKON
KOHCTPYKIIMH, OTJIMYAIOMIMICS TPOMyckoM BO (paze CyIIECTBUTENLHOTO B  (DYHKIUU
noanexaiiero. Hanpumep, «Detienen a Diego Leon Osorio con drogas en el aeropuerto» (Marca,
14.10.16) — «beiBmuit pyroomuct Juero JleoH ObLI 3a/iepikaH ¢ HAPKOTHKAMHU B a3POITOPTY».

JpyruM  CTPYKTYypHO-(PYHKIIMOHAIBHBIM  THUIIOM  DJUTUIICHCA  SIBIISICTCS  TJIATrOJIBHBIN
DIUIMIICUC, OTIMYUTENbHAs 4dYepTra KOTOPOTO — OTCYTCTBHE B BBICKA3bIBAHWU TIJIArolia,
obo3HauaroIero jeicteue wim cocrosuue npeamera: «Millones de personas en el mundo sin agua
potable» — «MumuoHbI Mol Ha 3emiie KUBYT 0e3 muTheBoii Boas» (ABC, 20.10.15).

YacTo OmycKaeMbIM 3JIEMEHTOM sIBIIsieTcss riaroi decir «roBOpPHTB» B BBIPAKEHHSIX
KOCBEHHOH peuu, I/ie MPOUCXOAUT pasfiesieHHe CyObeKTa U €ro BOCIPOU3BOIUMBIX cI0B. CyObeKT
CTaBUTCS B HAYAJIO 3ar0JIOBKA M OTIENSETCS OT MPUBOJIMMON IUTATHI JBOETOYHEeM. JlaHHBIN TTOBUT
TJIATOJIGHOTO DJUTATICHCA BBIJCISETCS TPU YCIOBHHM, YTO OIYCKAEMBIA TJarojl TMPHHAIIEKUAT
K TPYIIE TIarojioB, CIyXamux Juisi BeipakeHus: mbicu [5, C.15]. Hanpuwmep, «Cristiano: «Estoy
muy feliz en el Real Madrid» (Marca, 28.06.15) — «51 ouens cuactiaus B Pean Maapume».
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JIpyruM  CHHTAKCHYECKHM CPEJICTBOM pealu3alliil [PUHIUIIA DKOHOMHHU SIBJISICTCS
UCIOJIb30BaHUE Tak HazbiBaemoro condicional de rumor s nepeaays HOBOCTH, B MOAJIUHHOCTH
KOTOPOW MMEIOTCSI COMHEHUs. [laHHBI BUJ TJIAar0JIbHOTO BPEMEHU/HAKIIOHCHHUST MCTIONIB3YETC S JIJIs
nepeaayd 4y)KOoro MHEHHS WM YTBEPXKICHHS, TIOJIMHHOCTh KOTOPOTO HAXOJIUTCS B 3aBHCUMOCTH
oT kakoro-nmu6o yciosus: «Un empleado de un banco se habria suicidado tirandose desde la
Acropolis» (El Mundo, 28.06.15) — «CoTpyaHuk 6aHKa TOKOHYHJI C COOOM, MPBITHYB ¢ AKPOIIOJISI».
JlaHHOE sIBIEHUE MOXKHO CYHMTATh IMPOSIBIICHUEM IMPHUHIMIIA SKOHOMHH B TIEPBYIO OYepeIb
CO CTOpOHBI BHEIIHEH (HOpMBI, Tak Kak aBTOp M30eraeT AOMOJHHUTEIbHBIX OOBSICHEHHN M CCHUIOK
Ha UCTOYHHUK COOOIIECHUSI.

B BeICcIIel cTeneHW SKOHOMHBIM CPEICTBOM BBIPAKCHHSI SIBISICTCS THUI CHHTAKCUYECKOU
KOMIIPECCHH, TJA€ TpapuuecKuil 3HaK Jeduca HWrpaeT pojb CBA3KH, 3aMEHSIONICH pa3inYHbIC
SI3BIKOBBIE DJIEMEHTHI (IIPEIJIOTH, COr03bl), Hanpumep, «Comentarios: Bayern Munich — Barcelona
3:2» (Marca, 12.05.15).

[TomMumo wcmonb30BaHus neduca, B CTPYKTYpe MCIAHCKOTO 3arojioBka o0Opamaer Ha cels
BHUMaHHE 0co0asi CHHTAKCHUYECKasi OpraHu3alus Ha OCHOBe nBoerouns, «E! fiasco de las oficinas
de empleo: sélo colocaron al 1,7% en 2015» (EI Mundo, 21.04.16), «Cristiano Ronaldo: su
temporada 2014/15 en la Liga» (Marca, 24.05.15). OTu 3HaKM NpENHUHAHUSA, TIOMUMO 3KOHOMHHU
MECTa, TO3BOJISIIOT aBTOPY 3aWHTEPECOBaTh PEUUIHMEHTAa WM IPHBICYh BHUMAaHHE K Hamboiee
3HAYMMBIM JJIEMEHTaM 3aroJIOBKa.

XapakTepHOi OCOOCHHOCTBIO HCIIAHCKOW TPECChl SBJSIFOTCS HOMHHATHBHBIE (OPMBI
3aroJOBKOB, TI0 CPABHEHUIO C JMHAMHYHBIM U3JI0KCHUEM COOBITHI IJIarojbHBIX 3ar0jJOBKOB, OHU
BBIPKAIOT CTATUYHYIO MIEPCICKTUBY HanOoJIee PUCYIIIMMHU Fa3€THOMY TEKCTY CIOCO0aMH: KPaTKo
u nakonnuno. Hanpumep, «Novedades fiscales que afectan a la vivienda» (El Pais, 15.03.15) —
«HoBoBBeeHMs KWIIMIIIHOTO Hajorooboxenus», «Resultados Liga BBVA 2015/2016» (AS,
7.05.15) — «Pesynbrarel Yemnuonara Mcanuu mo ¢gyroomy 2015/2016.

3aroJ0BKH MOTYT MPEACTABIATh COO0H YTBEpAUTEIHHOE PEAJIOKEHUE, HHOTIA BBICTYAIOT
B hopme Bompoca: «EIl petroleo y el euro se derrumban» (ABC, 12.02.15) — «Hedts u xypc eBpo
BEPHYJIUCh K CHHXPOHHOMY 00Bany», «;Por qué es peligroso comprar el dolar?» (ABC, 20.02.15)
— «[louemy omacHO MmoKymath Aoiuiap?». Peako BCTpeyaroTCsl BOCKIMIATEIBHBIC MPEIIOKCHHS:
«;Asi gano Gisela Pulido su décimo mundial de kitesurf!» (Marca, 25.12.15) — «I'uzena Ilynuno
JECATHIN pa3 cTajla YeMITHOHKON MUPA TI0 KaUTCePPUHTYY.

Uro kacaeTcs mopsiaKa cjIoB B MPEATIOKEHHH, HEOOXOMMO OTMETUTh HECKOJIBKO OTIMYHA,
CYIIECTBYIOIINUX MEXKIY JBYMS SI3BIKAMH.

[lpunaratenpHble B OTIMYHE OT PYCCKOTO $3bIKA, PACIONArarOTCS dYalle BCEro IMocye
OTIPEIENIIEMOTO UM CYIIECTBUTEILHOTO; TIOCIIE CYIIECTBUTEIHHOTO PACIIONIOKEHBI M TIOJYNHEHHBIC
eMy KOHCTpyKiuu ¢ mpemiorom (de u np.): «El club de fiithol mds valioso del mundo» (Marca,
30.01.17) — «Cawmprii Oorathlit hyTOOTIBHBIN KITYO B MUpPEY.

VcnaHckue TpeUIoKEeHUs] HEpPEelIKO HAYMHAITCS C TJaroia-ckazyemoro, 3a KOTOPBIM
CIIeIyeT JAONOJIHEHUE, MoyIexkallee Win 00cTosITenbcTBO MecTa: «Llega a México nueva marca de
coches» (El Pais, 16.02.16) — «HoBast aBTOMOOHIIbHAS MapKa B MeKCHKe».

O6opotsr por (la) invitacion de, invitado por — «10 TPUTTAIICHUIO» MOTYT BCTPETHUTHCS
B Pa3IMYHBIX MECTaX MCIAHCKOTO TEKCTa: B €ro Hadaie, B cepeinHe W B KoHIe. VX pycckuit
SKBUBAJICHT «I10 TPUTJIAIICHUIO» UCTIOIB3YETCs, KaK MPaBwIIO, B Havaje mpeaioxenns. Hanpuwmep,
«El creador de la marca La Martina expondrd en Mendoza invitado por AEM» (ABC, 18.06.15) —
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«Ilo mnpurmameHuo ApPreHTHHCKOW IIKOJBI TpeAnpuHUMaTene mapka La Martina Oymer
MPE/ICTaBJICHA Ha BHICTaBKE B MeHI0CeY.

[Tpoananu3upoBaB mopgonozuveckue ocobeHHocmu 3aroJ0BKOB CTaTel HCIIAHCKOW MPECCHI,
MBI CAETANM BBIBOJA, YTO 4Yalle BCEro TIJarojl yrnoTpeOssercs B HACTOSIIEM BPEMEHHU
u3bsBUTEIbHOrO HakinoHeHus (Presente de Indicativo), xots ¢axThl, KOTOpbIE OHU H3JIararoT,
OOBIYHO OTHOCATCS K MPOIIEAIEMY BpeMeHHU. Takol prueM HCIOb3yeTCsl ISl BBITOJHEHHS OHOM
U3 TJIABHBIX 1EJIeH )KYPHAINCTA — aKTyalIn3allui COOBITHSI.

AHaM3  TVIArOJIBHBIX ~ HAKJIIOHCHWH, HCHOJB3yeMBIX B  3aroJIOBKaX  HCHAHCKOH
MEPUOINYECKON MeYaTH, TI0Ka3ajl, YTO OOJIbIIAs YacTh IJIAroJI0B YIOTPEOISIEeTCS B U3bIBUTEIIEHOM
Hasionennu (Modo Indicativo). Tosenutenbroe Hakinonenue (Modo Imperativo) npumensiercs
WCMAHCKUMHU J>KypHAJUCTaMU C IEJbI0 IPHUBICYEHUS YHUTATENS Ha CBOIO CTOPOHY, IMO3TOMY
B 3aroJIOBKax HMCIIAHCKMX MEIMATEKCTOB 4Yallle BcTpedaeTcs ¢opma BTOporo smmna (td, vosotros),
Hanpumep, «Levdntala Bar¢a» (Marca, 16.04.16) — «boneii 3a bapcy».

B wucmaHCKOM sI3bIKE CYIIECTBYET cocjarareiibHoe HakioHenue (Subjuntivo), koropoe
UCTIOJNB3YETCsl JUISL BBIPAXKECHHUS MMOOYXKICHUS K JCHCTBUIO, TPOCHOBI, TpeOOBaHUs, 3aIpera,
pas3pelieHus, COBETa, COMHEHHSI, HCYBEPEHHOCTH, YMOLIMOHAIBHON OIICHKH U T.A. B ucciemyeMbix
npumepax Subjuntivo yrmorpebisieTcs aiis BoipaxkeHust smorwii. Hanpumep, «Luis Enrique: « Espero
que el partido se rija por pardmetros deportivos» (El Pais, 17.12.16) — «Hazaetoch, 4ro maty Oyaer
PEryINpOBaThCs CIOPTUBHBIMU TTApAMETPAMMU.

B 3aromoBkax MOTYT MOSIBIATHCS TJIArOJIbl B HEIMYHOUN (opMe: MHPUHUTHB, TEPYHIUN WIN
npuyactue. Kak wu3BecTHO, TpaMMaTHUYeCKUMH (OpMaMu BpPEMEHH, HAKIOHEHHS M JIMIA OHHU
He 00J1a/Ial0T, OJJHAKO B HHUX BBIPAKEHA aCHEKTYaJIbHOCTh JCHCTBHUS: HadalibHas (opma riiarosa
npeCTaBIsAeT AeiCcTBUE B moTeHimu peanusammu («VIVir bajo la autopista por 130 euros» (El
Mundo, 26.03.2016) — «Kusup mox mocce 3a 130 eBpo»), repyHAMid — JASUCTBHE B IMpPOIECCE
pasutus («Observando el precio del petroleo» (La Razén, 8.01.2015) — «Habmoaas 3a 1eHOi#
Ha HeThy»), mpuuyactue — okoHuanue aercteus («El FMI dispuesto a dar ayuda a Irlanda, pero ja
qué precio?» (ABC, 14.11.15) — «MB® rotoB mnpenoctaBuTh mnoMois Mpianauu, HO Kakou
LIEHOM?»). DT NMPU3HAKK TPHUAAIOT Pa3HYIO CTHIIMCTHYECKYIO OKPACKY Ta3eTHOMY BBICKA3bIBAaHUIO
[3, C.14 —15].

WHoryma BCTpeyaroTCs 3arojioBKM ¢ ymoTpebsienuem Oyaymero Bpemenn (Futuro de
Indicativo), kotopbie nepeBomsTcs B Oyayiiem BpeMenu: «A4l menos 304 deportistas representardn
a Espaiia en Rio» (Marca, 14.07.16) — «/cnanuto Ha urpax B Puo Oyayr mpexactaBusath 304
ciopreMeHay, «;Qué rumbo tomard el precio del dolar en el 2016?» (El Pais, 20.02.16) —
«ITpornos: Kakoii 6yner kypc nosnapa B 2016 romgy?».

[Mpocroe ycnosuoe Hakiaonenue (Condicional/Potencial Simple) B ucmanckom s3bIke
O3Ha4YaeT BO3MOXXHOE M BEPOSITHOE JIEHCTBHE B HACTOSIIEM, MPOIIEANIEM MM OyIylieM BPEeMEHH.
YrorpebnsieTcss OHO B HECKOJbKHX CiIy4asX: 4TOObl O0O3HAYHTh JKEIAEMOE WM BEPOSITHOE
JeCTBUE B HACTOAIIEM, TPOIIEANIEM B OyayIieM; 4TOObI MPUIaTh TPOChOe OTTEHOK BEXKINBOCTH;
JUIL COTJIACOBaHMS BPEMEH, B TMPHUAATOYHBIX NPEIIOKEHHUSIX. B MpoaHaIW3UPOBaHHBIX HAMU
IIPUMEpPax 3aroJIOBKOB YCIIOBHOE HAKIIOHEHUE MCIIONbB3YETCs ISl BBIPAKEHHS BEPOATHOTO eHCTBUS
B Oynymem. Hanpumep, «El colapso de Schengen le costaria mds de € 1,4 mil millones a la UE»
(ABC, 20.04.16) — «B cnyuae pacnana lllenrena EC motepsier Gonee 1,4 muH eBpo», «;Cudnto
dinero costarian unas nuevas elecciones?» (ABC, 12.04.16) — «Cxkoabpko Oyay CTOHTH
nepeBbiOOpel B Mcnmanuu?». ['maBHas JuHTBOMparMaTthyeckas (QYHKIUS YHOTPEOJCHHUS ITOU
GOpMBI  COCTOMT B TIOJYEPKHUBAHHM TOTO, YTO aBTOpP IOJB3YETCS IPEIITOIOKCHHUSIMH,
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HeroaTBepkaeHHOW — mHMopmanmeir. Taxxke ¢opma Potencial momoraer xypHammCTy
HE TIeperpykarh 3aroJIOBOK JOMOJHUTEIBHBIMU CHHTAKCHUYECKUMU U JICKCHUECKUMHU CIUHHIIAMH,
BBIPXKAIOIIMMH HEYBEPEHHOCTh WM JINYHOE OTHOIICHHE K U3JI0)KEHHOMY B CTaThe (PaKTy.

Pretérito imperfecto de indicativo ynotpeOnsercs s BBIpaXEHUS IEHUCTBHS, KOTOPOE
HE UMEJIO ONpeAeNIeHHOr0 MOMEHTAa Haydaja WiIM KoHLa. Vcronb3yeTcss 3To BpeMsi: JUIsl ONUCAHUS
NEHCTBHUM, KOTOphIE OOBIYHO MOBTOPSJIMCH B MPOLUIOM; i ACHCTBUM, Ha (POHE KOTOPBIX
OPOUCXOIAT ApPYrHe JCHCTBHS, M COOOLICHMS BpPEMEHM M BO3pacTa; IpH OINUCAHWUU
XapaKTePUCTHK JIOACH, BEIICH WM YCIOBHH (COCTOSIHMIA) B TPOILIOM; JJsi 0003HAYCHHS ABYX
JeWCTBUH, COBEPIIAEMBIX MMAPAJUICIbHO; B BEKIIMBBIX BBICKA3bIBAHUAX; B CIy4ae KOCBEHHOW peyH,
IIPU COTJIACOBAHMU BpPeMEH. B mpoaHamm3upoBaHHBIX NMPHUMEpax B OOJBIIMHCTBE CIy4asx JaHHAS
rpaMmMaTuieckasi opMa UCIONIB3YETCs MPU OMUCAHUM COCTOSHUMN B npouwioM. Hanpumep, «Serena
Williams: Mi sueiio era ser el numero uno del tenis mundial, no solo la mejor tenista mujer» (EI
Pais, 17.12.16) — «Mos meuTa OblIa cTaTh HOMEPOM OJMH B MUpPE TCHHHCA, a HE TOJBKO JyUIICH
JKEHIIIMHON-TEHHUCUCTKOMN Y.

B 3aronoBkax CHOPTHBHBIX cTaTei Mpeo0IagaroT Taroisl B popMe aKTHBHOTO 3aJiora, Tak
KaK 3TO BCE JCUCTBUS, B OOJIBIIMHCTBE CIyyaeB, COBEPINAIOTCS KeM-iubo. I'maromsr B (opme
MACCHBHOTO 3aJI0Ta, TI0 CPAaBHEHMIO C aKTHBHBIM 3aJI0TOM, BCTPEYAIOTCS ropasfo pexe. [Ipumep
B naccuBHOM 3ajore: «Carlo Ancelotti fue despedido como entrenador del Real Madrid» (Marca,
25.05.15) — «Kapno Awnuenortd ObLT yBOJEH ¢ nobKHOCTH TpeHepa DK «Peanm Maapumy.
3aronoBok B akTHBHOM 3ajore: «El Bar¢a y Nike sellan un acuerdo de 155 millones al aiio»
(Marca, 21.05.16) — «bapca um Haiik 3aKkirounid KOHTpakT Ha 155 mum». B 3aronoBkax
HSKOHOMMYECKON TEMaTHKU T[aCCUBHBIM 3allor BCTPEYAETCS TOpa3ll pexe, 4YeM AaKTUBHBIM.
Hampumep, «Messi es elegido como el mejor creador de juego del mundo» (AS, 29.12.16) —
«Meccu Ha3BaH syuiaM (GyTOONIBHBIM IUICHiMeiikepoM roay», «El restaurante de los Messi abre
sus puertas en Barcelona» (El Pais, 20.03.2016) — «B bapcenone oTKpbUICS pecTopaH OpaTheB
Meccny.

B pesynprate aHanmm3a OBUIO BBISBICHO TakKXe, YTO B JKOHOMHYECKMX TEKCTaX 4YacTo
UCIIONIB3YETCSl KOHCTPYKIUS Cyujecmeumenvrhoe + npeonoe «a» + ungunumug. OHa O3HAYAET
npeaMeT, TMojABepraeMbli (B HACTOALIEM WM OyAylleM) OINpeNeIeHHOMY BO3/EHCTBUIO.
Ha pycckuii s3bIK 3Ty KOHCTPYKILIHIO TEPEBOMAT CTPagaTeNbHBIM MPUYACTHEM, MNPUYACTHBIM
000pOTOM WITH MPUAATOYHBIM MpeioxkeHneM: «Bitcoin y el Mundo Bancario Medidas a Tomar?»
(ABC, 6.10.16) — «buTkoiiH 1 mpuHIMaeMbie MUpOBbIM BaHKOM MepbI».

[TogBeeM UTOT HANIETO aHAIM3a TPAMMATHYECKHX OCOOEHHOCTEH MCIMAHCKHX 3aroJIOBKOB.
YrBepautensHbie mnpennoxkenus (93% B IKOHOMHUYECKHX 3aroyioBkax, 97% B CHOPTHUBHBIX
3arojioBKax) npeo0iasalT HaJ BONPOCUTENbHBIMU M BoOcKiIMUaTelbHbIMU (7% u 3%), koTOpbIE
BCTPEUAIOTCS JOCTATOYHO peako. YacTo MCMONB3YIOTCS Takas rpaMMaTH4ecKas KOHCTPYKIIHS, KaK
annuncuc. HemosHple mpeniokeHuss B SKOHOMHYECKHX 3arojioBKax BcTpeuaroTess B 22%
U B CIIOPTUBHBIX 3arojioBkax B 48%. [marosmbl cka3dyemble daiie BCEro YHOTPeONSIOTCS
B HacToseM BpeMenu Presente de indicativo (B 3arosoBkax 3koHOMHYECKON TemaTtuku — /1%,
B 3ar0JIOBKaxX CIIOPTUBHOMN TeMaTuku — 67%).

Takum 00pa3oM, cienyer MOJYEepKHYTh, YTO TpaMMaTHKa MCIAHCKOTO M PYCCKOTO SI3bIKa
CYIIECTBEHHO OTiIHYaercs. st ageKBaTHOTO IEpeBOAa Ta3eTHBIX 3aroJIOBKOB, HYXKHO XOPOIIO
3HAaTh HE TOJBKO TpaBHJa HAIMCAHUS 3aroJIOBKOB POCCHHWCKHX Ta3eT, HO M TpaMMaTHUYECKHUE
paznnuus B ctpykrype U u T151.
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B 3akimodueHnn X0Tenoch Obl OTMETHTh, UTO U3YYCHHE JAHHOTO BOMPOCA HE CTOMT Ha MECTE,
U B JajbHEHIIeM BO3MOXXHO HCCIIEIOBAaHME OCOOCHHOCTEH TMepeBo/ia Ta3eTHBIX 3arojIOBKOB
ucranckoi npeccbl. OHAKO BaKHO MOMHUTH, YTO IMPHU MEPEBOJAE TEKCTAa OPUTHMHAJA, MEPEBOIUHUK
JIOJDKEH YYUTHIBATh HE TOJIKO JIMHTBUCTHUYECKUE, HO M DKCTPATMHTBHCTUYCCKUE (DAKTOPHI, TaK KaK
B KaXXI0OM Hapojie, B Ka)KJI0M HallMu MPUCYTCTBYET CBOE MUPOBO33peHHUeE, cBou peanuu [1, C.250].
[lepeBogunK mbBITaCTCA KaK MOXKHO TOYHEE M IIOJHEE TMOJy4yuTh HUHMOpMaIuo, Oyaydu
peneniropoM. s Hero BakHO o0JazaTh TEMH k€ (DOHOBBIMHU 3HAHHMSIMU, KAKMMH 00J1a/1aeT aBTOP
TEKCTa, JIsl OCYILECTBICHUS aJiekBaTHOTO nepesoaa [6, C.122].
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IHUTUPOBAHME B TEKCTAX IIECEH I'PYIIIIBI PAMMIITAUH
(HA TIPUMEPE ITECHH «ROSENROT»)

HU.M. Paxumoupouesa, I0O.M. 3axuposa
ilmira-rim@mail.ru, yulia_1505@mail.ru

Kazanckuii (Ilpusonscckuir) @edepanvhuwiii Ynueepcumem, 2. Kazano, Poccus

AHHOTanusA. B cTtaThe npeacTaBiIeHbl Pe3ynbTaThl HAYYHOTO MCCIICIOBAHUS IIPOU3BEICHUN
Twuia JInaneManHa, aBTOpa TEKCTOB IIECEH Tpynnbl PamMMmMmTailH B paMKax HM3y4eHHs SIBIICHUS
LUATALlMM B XYAOXKECTBEHHOW JMTEparype M, B YAaCTHOCTH, IPUMEHEHUs LUTHUPOBAHUS
B COBPEMEHHOM 1033uM. bonpmass ayautopus ciaymiarenedl M IOKJIOHHHUKOB JIaHHOM TIPYIIIBI
IIO3BOJISIET TOBOPUTH O MAacCOBOM BIMSHUM TBOpuYecTBa PamMmIiuTallH Ha COBPEMEHHUKOB
Y NIOBBINIAET 3HAYMMOCTb MCCIEAOBAHUSA II033MHM IIECEHHBIX TEKCTOB BKJIIOYAIOIIUX LUTAThI
KJIACCUYECKUX XY/I0’KECTBEHHBIX IPOU3BEACHUHN, (POKycUpYys BHHUMaHHE yuTaTeslell U npolyxaas
UX HHTEpeC K TMO33UMM M XYHOKECTBEHHOW JMUTEpPAType B LEIOM. ABTOPBI NIPOCIEAWIH
(yHKIIMOHAJIbHBIE OCOOEHHOCTH NPEeoOpa3OBaHus HUTAT B ECEHHBIX TEKCTaxX rpynmnel Pamminraitn
B 3aBUCHUMOCTM OT THUIA TakKUX TpaHCPopMaluil Kak CTPYKTYpHOE M CEMaHTHYECKOE.
3aMacKUpOBAaHHOCTh LUTaTbl B CTUXOTBOPEHHM KaK CBOEOOpa3HbIM IPUEM S3BIKOBOM WIPHI,
JONOJHSAOMNN 1MTaTy (YHKUMSAMU CPEACTB BBIPA3UTENBHOCTH, Oblla IOKa3aHa Ha IpuUMepe
cpaBHeHMs necHM “Rosenrot” ¢ mnpousBeneHUsIMM HeMeUkux nucareneil Moranna Bonbdranra
¢on I'ére u 6parbeB [ pumm.

KiloueBble cjioBa: [UTUPOBAaHHME, HWHTEPTEKCTYaJbHOCTb, MOITUYECKHUI  TEKCT,
CEeMaHTHYEeCKOe Npeodpa3oBaHue, TUHTBUCTHKA

Jdas uutupoBanus: PaxumOupmueBa U.M., 3akupoBa FO.M. llutupoBanue B TekcTax
neceH rpynmbl Pamminraiin (Ha mpumepe mecHu ,,Rosenrot®) // KazaHckuii JTHHTBUCTUYECKHMA
xypHai. 2018, Tom 1, Ne 2 (1). C. 34-43.

CITATION IN THE TEXTS OF THE RAMMSTEIN GROUP
(EVIDENCE FROM THE SONG “ROSENROT”)

I.M. Rakhimbirdieva, Yu.M. Zakirova
ilmira-rim@mail.ru, yulia_1505@mail.ru

Kazan Federal University, Kazan, Russia

Abstract. The results of the scientific research of works of Till Lindemann, the author
of lyrics of the Rammstein group, are presented in the article within studying of the phenomenon
of a citation in fiction and, in particular, of applications of citing in modern poetry. The large
audience of listeners and admirers of this group allows to tell about a mass influence of Rammstein
songs on contemporaries and increases the importance of a research of poetry of song texts, which
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include quotes of the classical works of art, focusing the attention of readers and awakening their
interest in poetry and fiction in general. Authors studied functional features of transformation
of quotes in song texts of the Rammstein group depending on type of such transformations
as structural and semantic. The quote disguise as the peculiar reception of a language game
complementing the quote with functions of means of expressiveness was shown in the poem
on the example of comparison of the “Rosenrot” song with works by the German writers of Johann
Wolfgang von Goethe and brothers Grimm.

Key words: citation, intertextuality, poetic text, semantic transformation, linguistics.

For citation: Rakhimbirdieva I.M., Zakirova Yu.M. Citation in the texts of the Rammstein
group (evidence from the song “Rosenrot”) // The Journal of Kazan Linguistics.2018, Vol. 1,
No. 2 (1). Pp. 34-43.

JocToBepHblil 1 3pGeKTUBHBIN MeTo niepeaadn (pakToB, UX 00OOIIEHHS, TOTBEPKICHHUS
MHEHUSl aBTOpa CCbUIKOM Ha aBTOPUTETHBIM MUCTOYHMK — 3TO LUTUpoBaHue. LluraTel npuparor
MBICIH aBTOpa TOJHOTY W OOBEMHOCTb, KOHKPETHOCTh M a0COJIOTHOCTH. SIBIISAACH CPEICTBOM
BO3JCHCTBUS HAa SMOLMOHAJIbLHOM YPOBHE IIMTAThI, B 3aBUCUMOCTU OT TEKCTa, MOT'YT BBICTYNAaTh
criocobom yOexaenus. L{utatel MOTUUHSIOTCS TpeOOBaHUSIM, MPEABSIBIAEMBIM K (PaKTHYECKOMY
Marepuany. 3HaUUTENIbHbIA BKJIAJ B UCCIEJOBAaHUE SABJICHHUS UUTUpOBaHUs BHecau baxtun M.M.,
Mocksun B.I1., Kpucresa 1O., Aysp6ax 3., bpoittman H, Cmupnos WN.I1., Jlorman FO.M.

Jns toro uroObl mpugaTh  0COOYI0 BBIPA3UTEIBHOCTh W MOMYEPKHYTH CMBICIOBYIO
COCTaBJISIONIYIO TEKCTA, UCIIONB3YyIOTCA (pa3bl U3 MPOU3BEICHUIN JPYTUX aBTOPOB. DTH BBIICPKKU
MO3BOJISIIOT OOOCHOBaTh YTBEPXKICHHS WJIM OIPOBEPTHYTh ube-TuO0 MHeHue. Takuwe ¢passl
Ha3bIBAIOT «LIUTATAMMU», @ CAMO SIBJICHUE «IIUTALUEN» WU «LITUTUPOBAHUEM.

TepMmuH «uTaTa» MPOUCXOIUT OT JIATUHCKOTO CjoBa ‘‘citata”, 4TO O3HAYaeT «IPUBOJIUTH
B JIBUKEHME, ABUTATh» M TPAJAULIMOHHO NPHUMEHSUICS B IOPUCHPYAECHUMHU AJis JOKa3aTellbCTBa
IIPaBOTHI CTOPOH [7, c.14].

B npousBeneHusx pycckod nMTepaTypsl TepMUH BeTpedaercsa ¢ 20-x rogos 19-oro Beka,
a B 61-M roay BoIen B CIPaBOYHHUKHU U CIIOBapU KaK «IOCIOBHAS BBIACPKKA U3 TeKcTay [7,c.24].

BaxxHO OTMETUTH, YTO JaHHAs TPAKTOBKA HE MOAPAa3yMEBAET OAHO3HAYHOTO TOJIKOBAHUS
3TOro TepMUHa B paboTax pa3HbIX HCCIeNOoBaTeNed W Ha CErOJHSIIHMM JIeHb CYILECTBYIOT IBa
pacnpoCTpaHEHHBIX MOHUMAaHUS LIUTAThl. B y3KOM cMbIciie IUTATON Ha3bIBalOT BOCIPOU3BOIUMBIE
YbU-TMOO0 C€JI0Ba (3TO KacaeTcsl yCTHOM pedM) WM JTOCIOBHBIE (ppa3bl U3 KaKUX-THOO TEKCTOB 0e3
U3MEHEHUH (XapakTepHO [UIsi MUCbMEHHOM peun). B pamkax TpaaulMOHHOIO MOAXOJa IpHU
yIOTpeOICHUH IIUTATHI 00s3aTeNlbHA CChIIKA HAa ABTOPA M UCTOYHUK. B MIMPOKOM CMBbICIEe TIOHSTHE
«LATaTa» HE MPOCTO JOCIOBHOE BOCIIPOU3BEIACHHUE DIEMEHTOB UYXKOW PEUH, HO TAKXKE BKIIIOUEHUE
QJLTIO3UH, PEMUHHCIICHIINY, alllTuKauu, mapadpassl u T.4. [7,¢.19]

CyliecTBEHHbIE OTJIMYMS ~ OT TPAJUIUOHHBIX CIy4aeB MCIHOJIb30BAaHUS  LUTAIU
HabI01aeTcsl B Xy/I0)KECTBEHHOM JITeparype. B TekcTe Xyn0KeCTBEHHOTO MPOU3BEIEHUS IIUTATa
— sIBIEHUE JOCTAaTOYHO PEIKOe, TeM HEe MEHee, aBTOpP MOXKET BKJIIOYAaTh B CBOM IPOU3BENIECHUS
OTJeNbHbIE LIUTAThl, KaK MPaBUJIO, B HMCTOPUYECKHX M NYyOIMIIECTUYECKUX KaHpaX U B PEUU
neiictBytomux suin. Ilpu sToM cama mnpoOiema UUTHUPOBAaHUS B XYyJOKECTBEHHOM TEKCTE
(mpo3amyeckoM WM JpamaTHueckoMm) TpaHchopmupyerca. BocnpousBeneHue peud U MbIciei
IIEPCOHAXa YK€ BOCIHPUHMMAETCA Kak 1utara. OmnpeneneHHas CUTyalMsl HE OTOXKIECTBIIAETCS C
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aBTOPOM a SABJISIETCSl Il YWTATENed BOCIPOM3BENCHHEM  JICMCTBUTEIBHOCTH U MBICIIEH
neicTByromux repoeB. Oco3HaBas, 4TO 3TO WJUIIO3US, YWUTATENb, TEM HE MEHeEe, IOAJAeTCs
BO3JICUCTBUIO XyJ10’KECTBEHHOT O IIPOU3BECHUS U BEPUT €H.

AHanu3upys NOHATHE “UUTHUPOBAHUE  TMPUMEHHUTENBHO K XYI0)KECTBEHHOW JMTEpaType,
MOKHO 3aMETHTbh TPaHC(POPMALUIO, COACPKAaHNE MTOHATUS MEHSETCS B 3aBUCUMOCTH OT XapakTepa
paccMarpuBaeMoro Tekcra. llurata, Kak »IIEMEHT 3CTETHYECKOrO BO3JEHWCTBHUS HA YUTATEls
npuoOpeTaeT YCIOBHBIN xapakTep. HaOmonaroTcss M13MEHEeHUsI B cCaMOM COJIEp>KaHUU IIUTaThl. JTO
B HEKOTOPOM CTEMEeHU MOATBEpKIaeT (PakT TOro, YTo OPHUIHAIBHO-AEIOBOW W HAyYHBIA CTHIIH
CIIy>KaT OCHOBHOU cpepoil mpuMeHeHHs [IUTUPOBAHHUS.

B HacTosee BpeMsi 3HaUUTEIBHO BO3POC MHTEPEC JIMHI'BUCTOB K SIBJICHMIO LIUTUPOBAHUS
B TEKCTE€. OJTO OOBICHACTCS OCOOEHHOCTSMH CTPYKTYPbl IUTAllMd W €€ B3aWMOOTHOIICHUS
¢ aBTopckuM TekcToM. JIunrsuct M.P. 'anpnepun, ccpuiasich Ha KaTeropuio WHGOPMATUBHOCTH,
paccMaTpuBaeT LUTHPOBAHME KaK TIJIABHYKO YacThb COJAEPKATEJIBHOIO acleKTa M 3JIEMEHT €ro
KOHTEKCTHO-BapuaTUBHOTO pasneneHus [8, c. 89-95]. [lo cBoeMy XapakTepy HUTHPOBAHUE OBLIO
CBSI3aHO C CHHTaKCHCOM, T.€. ¢ rpaduyeckuM oQopmiIeHHEeM KOCBEeHHOW peun. CHHTaKCHYeCKue
OTHOLUEHUS MEXAY LUUTAaTOM U MPUHUMAIOIIMM TEKCTOM PAacCMaTpUBAIOTCS YYEHBIMU C MO3ULUHU
OCHOBHBIX MPHU3HAKOB IPEJCTABICHUS UTAT B TEKCTE.

Ounonoru-nuHreuctel EmenssnoBa O.H., [lenoa O.B., bymax M.W. u np. nocratouHo
[IOJIHO MCCJIE0BAaB CTPYKTYPHBIM AacleKT LWUTUPOBAHUSA, NPEUIOKWIA TPU TUNA CTPYKTYpPbI
[UTALMU: CETMEHTUPOBAHHYIO, ITOJIHYIO, PeAYIUPOBaHHYIO [2, ¢. 36-55].

CMBbICIIOBOE 3HAUEHUE DPENYyLMPOBAaHHOW LUTAaThl CTAHOBUTCSA MOHSITHBIM TOJBKO IpU
B3auMojieicTBUM ¢ KoHTekcTtoM [8, C. 23-27]. BaXHO MOMHHUTbH, YTO, 3HAKOMCTBO YHTATEJIS
C aBTOPOM LIMTAThl, €€ aJpecaToM, IOBOJAOM M CHUTyallMeil MPUMEHEHUs HTOW IUTaThI,
IrPaMMaTHUYECKH CBSI3aHHOM € MPUHUMAIOIIUM NPEIJI0KEHUEM, BIMSIET HA BOCIPUATUE PELIUITUECHTA.
OOBIYHO CErMEHTHUPOBAHHBIE ITUTATHI AHATU3UPYIOTCA B PA3IMYHOrO poja acmekTax. PabGoTbl
Manpsuenko A.A., I'yaunckoit H.O., IlerpoBoii H.B. mnocBsimieHbl H3y4EHHIO LUTHPOBAHUS
U UTalMH, KaK OJHON U3 ()OpPM MHTEPTEKCTYaIbHOCTH.

OcoOblif uHTEpEC MPEACTABIAIOT UCCIIEOBaHMSI, IPOBEJCHHBIE HA MaTeprale MOITUYECKUX
TEKCTOB, aBTOPbl KOTOPHIX, MAHUITYJIUPYSl KOCBEHHOH PEYbIO, UCHOIB3YIOT UHTEPTEKCTYabHOCTD.
[Ipy m3yuyeHuM LUTALMM pPAcCMATPUBAETCA HE CTOJIBKO TEKCT, HAa KOTOPBIM CChUIAETCS aBTOP,
CKOJIbKO 1IeJIb ITUTMPOBAHUS, a TaKXKe, MHEHHE aBTOpa B JIAHHBIX 0OCTOsTENbCTBAaX. biaromaps
COBPEMEHHOMY Pa3BUTHIO KOTHUTHBHOM JMHIBUCTHUKH, KOT/IA SI3bIK IPUHUMAETCS 32 HEOOX0AUMOE
YCIIOBUE YCIEIIHOW KOMMYHUKALUM, U3Y4YEHHE MPArMaTUYeCKOro acleKkTa LUTHPOBAHUS HUIPAET
BeIyIIyto poib [3, ¢. 190; 4, c. 128].

CoBpeMeHHbIE  HCCIENOBAaTeNIM  YAENAIOT MOBBILIIEHHOE BHHMaHHME MpoOiieMaTHKe
MHTEPTEKCTYaJIbHOCTH, 00YCIIOBJIEHHOE TEM, UYTO B MOCIIEHEE BPEMS LIMTUPOBAHUE B MOA3UHU CTAJIO
npeaMeToM ocoboro u3ydeHus. . biym B cBoeit pabore oTMeyaeT, YTO BCSAKHH TalaHT
WCIIBITBIBACT «cTpax Biusaus» [1, c¢. 258], apyrumu crioBamu, JaBJICHUE KJIACCHUUYECKOU
auteparypHoi  Tpagummu. Teopermueckas wmozens M. Puddareppa Takxke onmpaercs
HA MHTEPTEKCTYaJbHYI0 OCHOBY OIIMCAHUE CTPYKTYpbl MO3THYECKOro Tekcra. CorjlacHO €ro
MHEHUIO, KaXJO€ HOBOE IPOU3BEIEHUE ITO MPOIYKT npeoOpa3oBaHusl yXe KOT/Aa-TO
cyuiectBoBaBiero tekcra. [1, c. 314]. Iloa3us HaxoaUTCS B MPOCTPAHCTBE MEPECEUEHUS] MHOTUX
CEMAHTUYECKUX CHCTEM U Pa3IMYHBIX «SI3bIKOB». CO3/1aHHE HOBOT'O MPOU3BENEHUS HEBO3MOXKHO
0€3 OCHOBBI YK€ CYLIECTBYIOIIUX TEKCTOB. DEHOMEH MHTEPTEKCTYaIbHOCTH B XYA0KECTBEHHOM
TEKCT€ — 3TO IMEepenucKka aBTOPOB JPYyr C JAPYroM IOCPEACTBOM MNapoOAMil, ajulo3uu, IUTaT
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COBPEMEHHUKOB, MPEANICCTBEHHUKOB U JaXK€ CCHUIOK Ha COOCTBEHHBIE MPOU3BEIEHHS, KOT/Ia MBI
TOBOPUM 0 00 aBTOMHTEpTEKCTE. [5, c. 9-15]. bnaromapst HHTEpTEKCTYyaIbHOCTH CMBICT aBTOPCKOTO
TEeKCTa CTAaHOBUTCS Ooraue u sMolHoHanbHee. Ho TONBKO B TOM ciydae, €ciau yuTaTellb y3HaeT
CKPBITYIO WJIM OYEBUAHYIO LUTaTy. PelunueHT He moWMeT MBICIb aBTOpa, HE CMOMKET YJIOBUTh
CMBICJ, 3aJ0XKEHHBIH B KOHKPETHOM CTUXOTBOPEHHMHM, JPYIMMHU CJIOBaMHU, MOATEKCT. MHorma
CKPBITHIM HAMEK IIUTAThl BOCIPUHUMAETCS Kak OyKBajbHas Ilepeadya aBTOPCKUX clioB. B mtore
CTHUXOTBOPEHHE MOXKET OCTATbCs HEMOHSATHBIM YMTATENIO, BHI3BATh OTTOp)KEHHUE. [1Ji1 TOro 4To0b!
pacro3HaTh IUTATy, PEUUIHNEHT JODKEH 3HATh JIUTEPATypy, ObITh JOCTATOYHO APYIUPOBAHHBIM.
[{uTrpoBaHue B 3TOM Cllydyae — 3TO HE IPOCTO KIIFOYEBOH CIOCOO CO3JaHMs XYHA0KECTBEHHOTO
TEKCTa, HO U OOpaIlleHue aBTOpa K aKTYaJIbHOM JIUTEpaTypHO Tpaauuuu [6, c. 132].

PazpaboTkoii 3T0# TemMbl B m033uu 3aHuUManuch 3. Munm, 1O. Jleuna, B. Tomoposa,
T. Huebsan, P. Tumenunka, J[. Cerana, 1. CmuproBa u apyrue. OHu 000CHOBaIN HEOOXOIUMOCTh
MOHUMaHUs PYHKUMN UTAT JUIS UX BEPHOM UHTEpHpETaIIH.

OYHKIMM LUTAT COMOCTaBUMBI ¢ (GyHKIUSAMHU MeTadop, Korma meradopa OTOXKISCTBIISIET
Kakoe-1100 BbICKa3blBaHHE (HAIpUMEp, LIMTATy) U MHOTAA aKIEHTUPYET KOHTpacThl. Takxke Kak
u Metadopa, M3HAYAIBHO, JI00Aas LUTATa BBINOIHACT MPEIUKATHBHYIO (YHKUIUIO, MPUITUCHIBAS
CyOBEKTYy ONpEICIICHHbIX YCIOBUH XapakTEpHblE IPU3HAKH, KOTOpPbIE MOTYT €My He
COOTBETCTBOBATh. AHAIM3UPYS SBJICHUE IUTALlUU, KOTOPOE COCTOUT M3 TEKCTOBBIX 3JIEMEHTOB
MIPEIIIECTBYIONIEr0 TEKCTa B HACTOSIIEM, BbIICICHHBIX T'padUYecKUMHU CpPEJCTBaAMH (Hampumep,
KUPHBIM MIPU(PT, KypcHB, CHOCKA WM CChUJIKA) WM JIGKCHUYECKUMU CpPEJICTBaMHU (HAIpumep,
UTaThl-UMEHa, OOOOIICHHbIE CJIOBa M BBIPAXKEHUs, MepuppacTHUeCKUe HAUMEHOBAHUS),
Y U3BMEHEHHBIX  OTPBIBKOB TEKCTa, MOXHO BBIJEIUTH JBa BEAYIIMX THIA: SKCIUTUIUTHBIN
Y UMIUTMLUTHBINA. B m033un BcTpevaroTcst 06a Buia IUTHPOBAHUS.

ABTOp, NPUMEHSIONUMI B CBOEM MPOU3BEIECHUU HMIUIMIMTHOE LUTHUPOBAHUE, HE TOJIHKO
YCIIOXKHSIET MPOLIECC OMPECIIEHNs LIUTAThl, TAK KaK OTCYTCTBYET OUEBUHBIA HCTOUYHUK, HO U caMa
[UTaTa CUMTAETCS €IMHULEH, AAJEKOH OT CTPYKTYypbl NPHUHHUMAIOLIEro Tekcra. Takue nuTaThl
MOTYT TpeTepIeBaTh JEKCUYECKHE W/WIM TpaMMaTU4yecKue TpaHchopMaluu. OKCILTUIUTHBIE
LIUTAThl PAcIoyIaratloTcsi MPOU3BOJILHO B CTPYKTYpPE MO3TUYECKOTO TEKCTA, HO OOBIYHO OTCYTCTBYIOT
B Ha3BAaHUAX CTUXOTBOPEHHUH. CTENEHb U3MEHEHHUS, KOTOPOMY IIOJIBEP>KEHA LIUTATa, ONPEEIAETCS
HaMepEeHUsMH aBTOpa.

B nmanHOIi cTaThe MBI XOTE€NU OBl MPOMJUTIOCTPUPOBATH HA MPUMEpE TEKCTa MECHU TPYIIIbI
Pammmiraitn  «Rosenroty [9], kakum o0pa3zom aBtop Tekcra Twuibs JIMHAEMaHH TUTHUPYET
KJIACCMYECKHE IMPOU3BEACHUS HEMEIKOH JIMTEepaTyphbl, YTO HaM IMOKAXKET, YTO TEKCThl €ro MeceH
SIBJIIIOTCSI HHTEPTEKCTaMH.

«Rosenroty» («Po3ouka») — neBATHAALATHIN CUHIJ Ipynnbl PaMMIITaiiH U3 OTHOMMEHHOTO
aibboMa, TeKCT KOTOpOro ObLI HanmucaH coiauctoM, TuuieM JInngemanHoM. CroXeT eCHU OCHOBaH
Ha CTHXOTBOPEHHMHM HEMEIKOro Tmo3Ta u pomaHucra HWoranna Bonbdranra ¢on I'ére
«Heidenroslein» («/lukas Poza») [11] u ckaszke OparbeB ['pumm «Schneeweillchen und Rosenrot»
[10] («bensHouka u Po3oukay; Takke CKa3ka W3BECTHA NOJ Ha3BaHUsAMU — «bemocHexka
u Anonsetuk», «benocHexxka u KpacHo3opbkay). Bce Tpu mpousBeneHus 0ObeIUHEHBI TEMaMU
KpacuBoro u 0€300pa3HoTO, JIIOOBU U KECTOKOCTH, KU3HH U CMEPTH.

B Tekcrax I'ére «Heidenrdslein» u OpateeB ['pumMm «Schneeweilichen und Rosenroty,
U B IeceHHOM TekcTe «Rosenrot», mnpuCyTCTBYeT 5TO MpPOTHUBOIIOCTaBlIeHHWE. B mepBom
MIPOM3BE/ICHNH €T0 OJHUIETBOPEHHUEM SIBJIsIETCS 00pa3 JUKOM po3bl U 00pa3 MOJIOJIOT0 YeloBeKa, BO
BTOPOM — 0O0pa3bl cecTep M MeaBeAs, B TpeTbeM — o00pa3 po3bl U JAEBYIIKH. YTOOBI
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MIPOWJITIOCTPUPOBATh ATO, OOpaTMMCS K OMHCaHWI0 TepcoHaxed. B mpouwssenenmu ['€re posa
MPEICTAeT MOJOJBIM U KPAaCUBBIM CO3JIaHHUEM, UYTO IMOAYEPKHUBAET €€ JOOpOTY U HEBUHHOCTb,
B TO BpeMsl KaK IOHOIIA TPEACTABISIETCS YUTATENIO KalpU3HBIM, U 3TO KAa4yeCTBO JejaeT oOpas
toHOIM 0e300pa3HbiM. Ho He B miiaHe BHEUTHUX OCOOCHHOCTEH, a B OTHOIIECHUM €r0 XapakTepa.
3TO AOKa3bIBACTCA CIEAYIOUIMMH CTPOKAMH:

O6pa3 aukor poswl: «...Roslein auf der Heiden, War so jung und morgenschon...»
JlociioBHBIH 1epeBoI: « Po3a, pacTyias B mosie, ObUIa Tak MOJIO/IAa ¥ IPEKPacHa KaK yTpo»

O6pa3 ronomm: «...Knabe sprach: Ich breche dich, Réslein auf der Heiden!..» [locnoBubIi
MEPeBOJI: «...MaJIbYMK CKa3all: s COPBY TeOs, TUKas po3a!l»

Bo BTOpOM npou3BeieHIH, aBTOP OMHUCHIBAET JABYX MPEKPACHBIX CECTEP CIOBAMHU:

«...zwei Kinder, die glichen den beiden Rosenbdumchen, und das eine hiel3
Schneeweilichen, das andere Rosenrot.

«...nBa peOeHKa, KOTOphle HANIOMHUHAIM JBE PO3bl, U HMX TaK W HA3BIBAIH, OIHY —
bensinoukoi, a gpyryto — Po3oukoii».

Onucanue MenBes B TEKCTE OTCYTCTBYET, HO MOXKHO JOTajgaThCs, YTO CBOMM BHJIOM OH
CIIOCOOCH UCIYTaTh:

«...ein Bir, der seinen dicken schwarzen Kopf zur Tiire hereinstreckte. Rosenrot schrie laut
und sprang zuriick...»

«...MEJIBEeJIb,KOTOPBII MPOCYHYII CBOIO OOJIBIIYIO YEPHYIO TOJIOBY B JIBEPh. Po30uka rpoMko
3aKpuyvajga U OTHPBITHYTIA. ...

3arem, Tunne JIMHOEeMaHH pa3BUBAeT TEMY KPacOThl TIPU MOMOIIM PO3bI, MMOCKOJIBKY OHA
ObUIa TaK XOpOIIa, 4To €€ pellnia 3alojyYlTh TJIaBHAs TEPOMHS, KOTOpas, KCTaTH, U SBJISICTCS
OJIMIIETBOpEHUEM 0e300pa3HOro, HE BHEIIHETO0, a YEIOBEYECKOTO — Yy JIEBYIIKH KalpU3HBIN
XapakTep, 1 OHa OYCHb yrpsima. Jlokakem 3TO Ha MPUMEpe CTPOUCK U3 TICCHU:

O06pa3 KpacoThl:

«...Sah ein Méidchen ein Roslein stehen Blithte dort in lichten Hohen. Sprach sie ihren
Liebsten an Ob er es ihr steigen kann...» JlocnoBHbIN mepeBoA: «YBHIENA JEBYIIKA pO3Y,
[BETYIIYIO Ha SICHBIX BBICOTaX. M mompocuia cBOero BO3M00JICHHOTO JOCTaTh BETOK IS HEE. ..»

OnunerBoopeHne 6e300pa3Horo:

«Sie will es und so ist es fein... Was sie will bekommt sie auch...» JlocioBHBIIi mepeBo:
«OHa X04eT 3TOro, ¥ 3TO HOPMAIBHO... OHa Bceraa moiay4aer To, YTO XOYeT...»

JIro6oBr M kecTOKOCTh. ['€re BHOBH oOpamiaercs K JeHCTBUAM TepcOHaXkel s
MPOTUBOMNOCTABJICHHUS] YYBCTB JTUKON pO3bI M IOHOIIW, TJE po3a — cama JII0OO0Bb, a FOHOIIA —
OJTUIIUTBOPEHUE )KECTOKOCTHU. J[OKaKkeM 3TO CIEAYIOIUMHU CTPOUYKAMH:

O6pa3 moboBu: «...Lief er schnell, es nah zu sehn, Sahs mit vielen Freuden...» [locioBubIi
nepeBo: «OH OBICTPO MOI0MIEN, YTOOBI MOJI000BATHCS HA HEE MOOJIMKE. .. »

O6pa3 xectokocth: « Und der wilde Knabe brach ’s Roslein auf der Heiden...» [{locinoBubIit
nepeBoi: «U 10HOIIa copBal JUKYIO PO3Y...»

Po3a ngocTaBinsieT roHoIIE dcTeTHYecKoe HacnaxaeHne. OH 1o0yeTcs €10, 0OJTHaKO 3aTeM UM
OBIIAJICBACT JKEJIAaHWE 3aMOIYIUTh PO3Y, M OH CPHIBAET €e.

B mnpousBenenuu OpatbeB ['pumm 00pa3 JrOOBH U KECTOKOCTH PACKPHIBAETCS dYepes
B3aMMOOTHOIICHHS MKy CECTPAMHU U MEJIBEJIEM

— «...Bér erlaubte den Kindern, Kurzweil mit ihm zu treiben, soviel sie wollten; und sie
waren so gewohnt an ihn, dass die Tiire nicht eher zugeriegelt ward...»
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— «...MEJIBEe/Ib BECEIMJICS C IETbMHU CTOJIBKO, CKOJIBKO OHM 3TOT'0 XOTEJH, TaK YTO BCE JaKe
MIPUBBIKJIA OCTABIISITH ABEPh HE3AMEPTOH. .. »,

U cecTpaMu ¥ THOMOM

— «...Wahnsinnige Schafskopfe," schnarrte der Zwerg, "wer wird gleich Leute herbeirufen,
ihr seid mir schon um zwei zu viel; fallt euch nicht Besseres ein?.."

— «becTonkoBbie OBIBI, — MPOpHIYAT THOM — 3a4eM 3BaTh CIOJA JIIOJIEeH, Bac U JBOUX
TO CJIMIIIKOM MHOTO; Pa3Be BBl HE MOXETE UTO-HUOYAb IPUIYMATh ?».

B mecennom Tekcre, oOpa3 JI00BM M YKECTOKOCTH OTPaXXEH B IMOBEIECHHH MOJOIOTO
4eJi0oBeKa U €ro Bo3t00JIeHHOU. [IepBblii — XKEpTBYET CBOEH MKU3HBIO paJud BHUMaHMs JEBYLIKHU,
B TO BpeMS KaK JEBYIIKA KECTOKO MOJB3YETCSl CBOMM IOJOXKEHHUEM, YTOOBI JOCTHYB JKEIAEMOT0
HecMOTps HU Ha 4TO. [IpuBenem npumepst:

O6pa3 mo6Bu: «...Der Jiingling steigt den Berg mit

O6pa3 xecTokocTH: «...Sie will es und so ist es fein

Qual Die Aussicht ist ihm sehr egal Hat das Roslein nur im Sinn Bringt es seiner Liebsten
hin...» JlocnoBHeI# niepeBoa: «...FOHOMIA, Mydasick, 3a0upaercs Ha Topy, OH HE 33 lyMbIBaeTCS HaJl
TEM,MMEET JI CMBICJ P03a, KOTOPYIO OH IIPUHECET CBOEH BO3IIOOICHHOM. . .»

So war es und so wird es immer sein Sie will es und so ist es Brauch Was sie will bekommt
sie auch...»

JocnoBHbli mepeBod: «...OHa XOYeT 3TOro, U 3TO HOpMalbHO, Tak OHO ObLIO M Oymer
Bcerna, OHa xenaer 3Toro, Kak 00piyHO, OHA MOJIyYaeT TO, YTO XOYET...»

Temy xu3nu u cMmeptu ['€re packpbiBaeT Ha mpuUMepe CyAbObl TUKON po3bl. ABTOpP JaeT
MOHATh YUTATEIN0, YTO KU3Hb U CMEPTh Pa3AemseT JIMIIb MHUT, TOKa3biBas MPUMEP COPBAHHOTO
1uBeTka. bpates ['pumMM OTpa)kaloT TeMy XKU3HU M CMEPTHU Ha MpHUMepe CyAbObl THOMa, KOTOPBIN
B KOHIIE CKa3KH TOTrHOaeT OT Jial MEIBEIs, 3aIlMIIAIONIer0 CBOMX Ipy3€i. ABTOPHI IBITAIHCH
M0Ka3aTh, YTO JKU3HBb MOAUYMHACTCS JTIOICKOHM BOJIE, M TBOE OTHOIICHHE K OKPYKAIOIINUM (CepIeqHoe
WA BpaKaeOHOE) OTPa3nTCs Ha TBOEH Ccyab0e.

Jns  ompeneneHuss WHTEPTEKCTYalbHOCTH, OBLT TPOBENEHO HCCIIEIOBAaHUE BCEX TPEX
npousBefeHnil. CroxkeTbl TekcTa mecHu «Rosenrot» u cruxorBopenus «Heidenrdslein» odenb
noxoxu. Tuane JIMHAEMaHH pacCKas3blBaeT MCTOPUIO O IOHOIIE M €ro BO3JIIOOJIEHHOH, KOTOopas
yBHJIeNIa B Topax po3y. UToObl yrouTh JEBYIIKE, IOHOIIA peIIaeT B300paThcsi Ha TOPY M COpBATh
I[BETOK. Bce ero MpIciu JIuIb 0 po3e M, He MpujaBas 3HaYeHUs OMACHOCTH, OH B30HMpaeTcs Mo
ckioHy. Ho omH M3 KaMHeH CphIBaeTcs MOJ €r0 HOraMu M MapeHb ¢ KPUKOM JIETUT B IPOIACTh.
3a HEKOTOpOoe BpeMs IO Tpareud OH TOHWUMAET, YTO HCIIOJHEHHE HEPa3yMHOTO M YKECTOKOTO
Kanpu3a AeBYUIKU ObLIO OINOKOM, HO MEHSTh YTO-THO0 YXKe MMO3HO.

B cruxorBopenun Moranna Bonbdranra ¢on ['ére pacckaspiBaeTcss 0 MOJIOJOM YEJIOBEKE,
KOTOPBIN yBHJIEN TpeKpacHyto po3y. OH 3axoTes copBaTh €€, HO po3a yMoJisja IOHOIIY He TYOUTh
ee, MHaue oHa ero ykoseT. OnHAKoO IOHOIIA HE TMOCHIYIIAJICSs W COpBal 3aBETHBIM IIBETOK,
MOPaHMUBILIHUCH O €O IIUIIBL.

Ckazka OpatbeB ['pumm «bensiHouka u Po3ouka» pacckaszbiBaeT O ABYX TPYIOTIOOUBBIX
cecTpax, KOTOPbIE JIFOOWIH TYJISTH 110 JIeCy M HUKOTJ]a HUKOTO He OOSUINCH, TOCKOIBKY 3HAIH, YTO
ux obeperaer aHren-XxpaHuTeNlb. Ho OfHaXIIBI OKOJIO WX JOMa TOSBUICS MEIBEIb, KOTOPHIH ObLI
3aKOJIJIOBaH JIECHBIMH THOoMaMHu. CHauana JEBOYKM €ro HUCIYTajich, HO BCKOpPE TMOHSUIH, YTO
0OSITHCSI €r0 HE CTOWT, MO3TOMY OHHU IMOAPYXKHIUCHh, U CTaIH C HUM HIrpaTh. MeaBeab TOCTHI
y cecTep MHOTO 3UM TOJPsII. A BECHOH MeIBEIb YXOIWII B JIEC, YTOOBI 3alIUIIATh CBOM COKPOBHUIIIA
OT THOMOB, KOTOPBIMH OH ObLT 3aKkoioBaH. OIHaX[IbI, YIS MO JIeCy, CECTPhl CIAcCalOT >KU3Hb
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THOMY, HO BMECTO 0J1arolapHOCTH 3a CIIac€HHUE JIEBOYKH CIIBIIIAT OCKOpOIeHus U yrpo3sl. U korna
B OYEPEAHOI pa3 cecTpbl BCTPETUIIM B JIECY THOMA, OH OYECHb PA303JIMIICA M PEIIWI IPOYYUThH UX.
Ho na momomp neBoukam mnpumien mensenb. OH yOWI Kapiuka, KOTOPHIM OBLT 3aKOJIJOBaH,
U TIPEBpaTWIICA B IMpeKpacHoro npuHna. Ckazka 3aKaHUYMBACTCA TEM, YTO MPUHI[ OEpeT B >KEHBI
bensinouky, a ero Opar keHUTCs Ha ee cecTpe — Po3ouxke.

AHanu3upys Bce TpU IMPOU3BEACHHUSA, MOXKHO 3aMETUTh, 4TOo Twiuib JluHaemaHH,
CKpeIllMBaeT MHOro oO0mux uepT. Bo-mepBbix, 3TO >XeHCkHil o0Opa3 — o00pa3 0e33alUTHOro
cyuiectBa. CiielyeT OTMETUTh, YTO B KaXXIOM U3 MPHUBEACHHBIX HaMU B IMpPUMEP IPOU3BEACHUN
oOIIMM SBIIIETCS yIIOMUHaHHE cioBa «Rosenrot» WM OJHOKOPEHHBIX €My CJIOB, TaKMX Kak
«Heidenroslein» nnu «Rosleiny. B mpousBenenun ['é€re Takoit 0oOpa3 CKphIBaeTCsS 3a CHMBOJIOM
JUKOHU po3bl. B TekcTe necHu rpynibl PaMMINTalilH OJJHOM U3 IVIaBHBIX '€POMHb SBIISCTCA JEBYILKA,
I[EJTbI0 KOTOPOH OBLIO MOMYYUTh po3y. B 3TOM ciryuae >keHCKU o0pa3 pa3aensercs Ha JBE YacTH:
caMma po3a, 3a KOTOPOH HJIET MOJOJON YeNOBEK M AEBYIIKA, pajud KOTOPOH OH PUCKYET KU3HBIO.
B tpetbem mpousBeneHuu, ckaske OparbeB ['puMM, MBI CHOBa BCTpedaeM >KEHCKHE 00pasbl JIBYX
cectep, OJHY U3 KOTOphIX 30BYT Pozouka. Tunp JIMHOEeMaHH CKpemMBaeT OJHO IPOU3BEICHUE
C IpyTUM, CO3/1aBasi HOBbIE 00Pa3bl U CIOKETHI.

CpaBuuBas cruxorBopenue Moranna ['ére u TeKCT necHu, nepBoe, YTO 3aMedaeT YUTATEeb,
3TO COBIAJCHUE MEPBBIX CTPOK. ['€Te HaumHaeT cBoe mpowm3BeAcHHE co cloB: «Sah ei Knab® ein
Roslein stehn...», a Twie JIuHOEeMaHH ODUTUPYET HEMENKOro kiaccuka: «Sah ein Madchen ein
Roslein stehen». Paznuuue nums B TOM, YTO B MEPBOM Cillydae MOBECTBOBAHUE BEAETCS OT JIMIIA
IOHOIIIN, a BO BTOPOM — JieBymkd. OHM 00a — OTpHULIaTeNIbHBIEC TePOU ¢ OOIIEH LEeNbI0 — 3aM0IyIHTh
userok. OnHako B mpousBeneHuu Twis JluHaemaHHa TOXXKe €CTh 00pa3 IOHOIIM, HO aBTOP
HAJEIseT ero IMOJIOKHUTEIbHBIMA KadecTBaMH. THib oOpatuics K ckazke OparbeB ['pumm, B3sB
aHTOTOHUYHBINA 00pa3 MenBes. B ckaske 3a «Mackoi» OONBIIOTr0 MeJIBE/s MPSUYETCsS YyBCTBEHHbBIN
o0Opa3 mpuHIa. A B IECEHHOM TEKCTE — HA00OPOT: 32 00pa30M XPYIKOW JEBYIIKH MpsyeTrcs o0pa3
YKECTOKOTO 4enoBeka. Twib JInHneManH nmomuepkuBaet 310 crpoukoit: «Tiefe Wasser sind nicht
still...» («B TuxoM omyTte uepTu BOAATCS»). Takum oOpa3oM, MOKHO OMPEIETUTh COOTHECEHHE
TEKCTa-UCTOYHHKA K TEKCTY IMTUPOBAaHUS. OTO JaeT BO3MOXHOCTh HAICITUTh LUTAIHUIO
CIIEAYIOIIMMU TIPU3HAKAMHU:

- MMIUTUIATHOCTG (TTOCKOJIBKY TMPHHUMAIONIMKA TEKCT COMEPKUT CMBICH TpereIeHTHBIX
TEKCTOB, a UMeHHO mnpousseneHnit ['ére ««Heidenrdsleiny u O6patseB I'pumm «Schneeweilichen
und Rosenroty);

- UIMMaHEHTHOCTh (TIOCKOJBbKY B MPHUHHUMAIOIIEM TEKCTe Mbl BUIUM mnocioBuny — «Tiefe
Wasser sind nicht still...», 006pa3bl IuTepaTypHBIX IepoeB, a Takke M 00pa3 KoJo[la, KOTOPBIH
SIBIISIETCS CUMBOJIOM JKHU3HU U TPYAQ).

- TpUMeEphl IUTANWH B BBIIICTIPUBEICHHBIX MPUMEpPaxX OMUCAaHBI | TUIIOM MOIATBHOCTH,
KOTJla aBTOp TMPUHHMAIOIIETO TEKCTa OepeT «uyxue» cioBa ['ére m OpatbeB I'pumm, nmemas mx
MCTOYHUKOM HOBOW WH(pOPMAIINH.

Yro kacaercsa TpaHCHOpPMALlMUM LMTUPOBAHMS, TO B pe3ylbTaTe HCCIEI0BaHUS ObLIO
BBISICHEHO, YTO PAacCMaTpUBaeMble TEKCTHI SIBJISIOTCS MPUMEPOM KOMOMHHPOBAHHOTO, 2 UMEHHO
CTPYKTYPHO-CEMaHTUYECKOTO MpeoOpa3oBaHMs, T.€. HAOIIOJAI0OTCA 3aMEHbI JIEKCUUYECKUX €IMHUI]
(HampuMep, aHTOHMMHYHAs 3aMmeHa «ein Knab» Ha «Ein Miadchen», 3ameHa Ha OJHOKOpEHHOE
cinoBo «Heidenrdslein» Ha «Rosenrot»), a Takke CMBICIIOBasl CBSA3b MEX]y UCXOJHBIMU TEKCTaMU
Y IIUTUPYIOIIAM TEKCTOM ITOYTH TIOJTHOCTBIO coXpaHsercsi. TakuMm oOpa3oM, 3TO JOKa3bIBAET, YTO
TpaHc(hOpMaIHsI IATAT B MO3TUIECKOM TEKCTE CIOCOOCTBYET MPOOYKACHUIO MHTEpEca HE TOJIBKO
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K KJIACCUYECKOM MO033UHU, HO U K MO33MH COBPEMEHHUKOB. ABTOpP MECEHHOT0 TEKCTa MCIOJIb30BaI
MMIUTMLIATHOE LUTUPOBAHUE, IOCKOJbKY HCTOYHMK ILMTAaTbl HE OYeBHJEH. Jpyruu ciioBamu,
YUTATEIb, KOTOPBIA BUAUT MECEHHBIA TEKCT BIEPBBIEC, BPS JIM JOTaaeTCsl YTO BJOXHOBHUIIO aBTOpA.
IluTara 31€eCh AUIB OTAANCHHO HAIIOMHHAET TEKCT HCTOYHHK.

NHTepecHo, YTO MOYTHM BCE IUTAIMU B JAHHBIX IMPUMEpax, M3MEHUJIM CBOE 3HAYCHHE
Ha MIPOTHBOIIOJIOKHOE M. 00pasbl TOJOXKHUTEIBHBIX T'E€POEB CTAIM OTPHUIATCIIBHBIMU, a OOpa3bl
OTPUIATEILHBIX — HA000POT, IEMOHCTPUPYIOT TOJIOKUTEIIBHBIC KAa4eCTBA.

CornacHo knaccudukamuu ¢paniy3ckoro nureparypoBeaa K. JKeHerra TeKCT MECHU
«Rosenrot» coaepKUT HECKOJIBKO BUJIOB B3AUMOBIIMSHUS KYJbTYPHBIX KOJOB:

- METaTEeKCTyaJlbHOCTh — aBTOpP TEKCTAa IIECHU MCIIOJIb3YET CHOXKEThl KJIACCHUYECKON
JUTEpaTyphl TPH HAIMMCAHUHM COOCTBEHHOTO. Twiuih JInHIEeMaHH KOMOMHUPYET 00pa3bl OCHOBHBIX
MEPCOHAKEN W DJIEMEHTHI CIOXKETa, COXpaHsAs OCHOBHBIC JIMHUM, CO3JaBas JPYyrol KOHTEKCT
C HOBBIMH 00pa3amu;

- MapaTeKCTYaJbHOCTh — MPOCIEKUBACTCA B3aUMOJICCTBUE HA3BaHUM BCEX TpeEX
npousBeneHnit («Rosenrot», «Heidenrdsleiny u «Schneeweilchen und Rosenroty).

[ToaBonst uTor, XOTEI0CHh OBl OTMETHUTH, YTO JIO0 HACTOSIIETO BPEMEHH YE€TKOT'O OINpe IeICHUs
MOHATUS «UUTUPOBAaHUE» HE cymecTByeT. [log mUTHpOBaHMEM MOHUMAIOTCS YbH-IHOO CIIOBA,
BOCITPOM3BOJIUMBIE B TOUHOCTH (UTO XapaKTEPHO ISl YCTHOM peun), WK BOCIIPOU3BEIACHUS Uy KHX
3JIEMEHTOB XYJIO0KECTBEHHON cucrteMbl. CylecTBYIOT JBa BHJA LUTALMU: SKCIUIMLIMTHAS
Y UMIUTMIUTHASA. [Ipy BKIIIOYEHWHM B HOBBIM KOHTEKCT ITUTAThl MOJBEPrarOTCs MPeoOpa3OBaHUIO:
CTPYKTYpHOMY M ceMaHTHueckomy. [lpudyem CTpyKTypHYIO TpaHCPOpMAIUIO pa3JeisiioT
HAa JIGKCHUECKYIO0 U TpaMMaTuieckyro. KpoMe Toro, ocCHoBHON (yHKIMEH peoOpa3oBaHHbBIX IIUTAT
B IMOATUYECKUX TEKCTAX SABJISETCS CMBICIIOOOpa30BaHUE U IPUEM SI3bIKOBOM UTPHI.

NHTepTekcTyalbHOCTh 3TO  SIBIEHWE, KOTJAa KaXIbI TEKCT MPENCTaBIsAeT Cco0oit
COBEPUIEHHO HOBBII MaTepHall, OCHOBAHHBIA HA YK€ UMEIOIINXCS LIUTAaTaX HA PA3JIUYHBIX YPOBHIX
U C PA3JIMYHOM CTENEHbIO Yy3HAaBaeMOCTU. Kpome TOro, 3TO MEXKTEKCTOBBIE CBS3U, KOTOPBIC
SIBJISIFOTCS. TIPOJIYKTOM BO3HUKHOBEHHSI HOBOT'O TEKCTa M3 YaCT€W APYTrMX TEKCTOB, YbH OT3BYKH
CHBIIIATCS B IPUHUMAIOIINX TEKCTAX.

MBI uccnenoBany TEKCT IECHU HEMELKOM Irpynmbl Pamminraiid, a uMeHHO «Rosenrot», 4yro
MO3BOJIMJIO HAM  JI0Ka3aTb MHTEPTEKCTYaJbHOCTb, IIOCKOJBKY TEKCT COAEPKUT LIUTATHI
W3 NPEAIECTBYIOIINX TEKCTOB, ABTOpP MECEHHBIX TEKCTOB MCIIOJIB3YET «IIUTATh» B IIUPOKOM
CMBICIIC, KOTOpBIE CO3JAIOT €JIMHOE TEKCTOBOE IMPOCTPAHCTBO, KOTOPOE MMEET OOIIHOCTh
JINTEPATYPHBIX JIEMEHTOB. Bce TEKCThI MECEH COMEpk aT IUTUPOBAHUE U3 «CTApIIMX» TEKCTOB-
HCTOYHHKOB IO OTHOIIICHHIO K «MJIaIIITHM).
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JIMTEPATYPOBEJIEHUE
N JIMHI'BOKYJIBTYPOJIOI' AL

VIIK 7.034.5
WCIMAHCKOE PEHECCAHCOBEJIEHME: YEPE3 TEPHUM K 3BE3JAM

H.B. Aumonoea
natallin1710@hotmail.com

Ka3zanckuii ¢pedepanvnotii ynueepcumem, 2. Kazanwv, Poccus

AnHOTanus. B npennoxxeHHold BameMy BHMMaHUIO CTaTh€ paccMaTpUBAETCA IPOLECC
CTAHOBJICHUS] MCIIAHCKOW PEHECCAHCOBEIUYECKON TpaaulMK. BplneneHbl OCHOBHBIE BEXU HA IIYyTH
pPa3BUTHUSL UCTOPUU KYJIBTYPBI, CTABUIME MHTEJJICKTYaJIbHbIM KOHTEKCTOM JJISl 3apOKICHHS HOBOMU
(GbOpMBI U3y4YEeHHSI UCKYCCTBA C YUYETOM HCTOPUKO-KYJIbTypHOTO (oHa 3moxu. [IpuBeneHsl nMeHa
KPYIHEHIIINX HCCIIeI0OBAaTEIe B MHTEPECYIOIIe Hac 00JacTH, a TakXKe W3 HEMOCPEICTBEHHBIX
HAaCTaBHHKOB, KOTOpBIC Jajlyd WMITYJIbC ISl BOSHUKHOBEHHUS KYJIbTypHOW ucTtopuu Peneccanca
B Mcnanuu. [Tokonenus uccnenoBaTenei, 3aHUMAOIIMXCA U3YYEHUEM HCIaHCKOro Bo3poxaeHus,
pa3JesieHbl Ha TPH TPYIIBI, KaXIas UX KOTOPBIX MMEET COOCTBEHHBIC OCOOCHHOCTH W SIBJISICTCS
[1aroM Ha NyTd K (OpMUPOBAHHUIO UCTOPUHU KYIbTyphl PeHeccanca B TOM BHJE, B KOTOPOM MBI €€
BUJIUM CeroJHs. M37105KeHbl OCHOBHBIE TPUHLUIIBI, KOTOPBIMU PYKOBOJACTBOBAIMCH UCCIEAOBATENN
IIPU  U3YyYEHUU KYJbTYPHOTO MPOLLIOr0 CBOeW cTpaHbl. OTAeNbHOE BHUMAHUE YJIEIEHO
MEIMEBUCTHYECKON TpaJulMd B HCIAHCKOM HCTOpUOrpaduu, C akIeHTOM Ha €€ OCHOBHBIX
XapaKTEePUCTUKAaX U 3HAYEHUHU JJI Pa3BUTHs MCIIAHCKOTO peHeccaHcoBeneHud. 1lokazan mpouecc
nepexoja OT UCCIEeNOBaHUM B 00JIACTU MCTOPUU HUCKYCCTB, Ye€pe3 KYyJIbTYPHBIA TOBOPOT
B UCTOpUOTpapuu, K U3y4YEHUIO UCTOPUH KYIbTyphl. Oco00e BHUMaHUE YAENISAETCS pOCTY MPEeCTHkKa
HMCTOPHH MEHTAIBHOCTEN B KOHTEKCTE TMepexo/aa rocyaapcTna Kk reMokpatuu B 80 rr. 20 Beka.

KawueBble cjoBa: wucnaHckuil PeHeccaHc, wucTOpusi KyJabTypbl, HcTOopHOrpadus,
WCIIAHCKasl Hay4yHas TPAAULMs, pEHECCAHCOBEAECHNUE, UCTOPHS MEHTAJIbHOCTEN.

Jns unurupoBanusi: AntoHOoBa H.B. HMcmanckoe peHeccaHcoBeneHME: 4epe3 TEpPHHUH
K 3Be31aM // Kazanckuii nuarBUCTHYecKHid KypHai. 2018. tom 1, Ne 2 (1). C. 44-49.

SPANISH RENAISSANCE STUDIES: PER ASPERA AD ASTRA

N.V. Antonova
natallin1710@hotmail.com

Kazan Federal University, Kazan, Russia

Abstract. The present article looks at the formation of the Spanish Renaissance study.
It focuses on the milestones in the history of studying Renaissance culture by Spanish scholars
which formed an ideal context for germinating a new method to approach the problem, taking into
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consideration the historical and cultural background of the epoch. The origins of cultural history
in Spain are followed from the most outstanding scholars who instructed our contemporaries
and gave an impetus to developing this branch of historical knowledge. The generations of scholars
who researched Spanish Renaissance are classified into three groups, each of which is unique
and forms part of the way towards the cultural history of Spanish Renaissance as we know it today.
Special attention is paid to the basic principles which guided the scholars while exploring their
national historical background. Along with the general context, the development of Renaissance
cultural studies is seen through the prism of the medievalist tradition in Spanish historiography.
The evolution of this branch is seen as a process, which begins with the first works on Art History,
through the cultural turn, towards cultural history. The history of mentalities is addressed
as well as an important factor in forming cultural history in the years of Transition in Spain.

Key words: Spanish Renaissance, cultural history, historiography, Spanish historical
science, Renaissance studies, history of mentalities.

For citation: Antonova N.V. Spanish renaissance studies: per aspera ad astra // Kazan
linguistic journal. 2018. Vol. 1, No. 2 (1). Pp. 44-49.

Ucrtopuro HCCJICIOBaHUS HCITAaHCKOT'O Peneccanca JIOCTATOYHO oOmupHa
KaK B €BpOMNEICKOM, Tak U B poccuiickoil Tpamuiuu. CTOUT 3aMETHTh, YTO MpobdieMa CYIIHOCTH
HCNaHCKOTO PeHeccaHca sBIgeTCS KpaWHE CIOXKHOM W HeEoJHo3HauHou. Hecmorps Ha ToO,
YTO BOT y’K€ 0oJiee BEKa 3TO BOIPOC SIBJIAETCS IMPEAMETOM HHTEpeca HMCHaHCKHUX, €BPOIEHUCKHX
Y aMEpPUKAHCKUX HCCIIeIOBATEeNICH, OJIHO3HAUHAs KOHIIEHIMsS 0 CHX IOp TaK U HE BhIpaOOTaHA.
Y4uuTeiBas MHOTOTPaHHOCTh (heHOMeHa PeHeccaHca Kak TaKOBOTO, a TaKKEe MHOXECTBCHHOCTH
BO33pPEHUN HCTOPUKOB Kak Ha TMPUPOAY OTOTO SIBICHHUS, TaKk W Ha (OpPMY BBIpAKEHUS
€ro B KyJIbType M UCKYCCTBE Hapoja, MoJ00HOE MOJIOKEHHE el SBISETCS BIIOJIHE 3aKOHOMEPHBIM
[eM. Caferro W.]. Ilpu oTcyTcTBHM coriacHsi OTHOCHTENHHO 0OIIel koHienuuu PeHeccanca
CIIO)KHO TOBOPUTH O PETHOHAIBHOM BBIpRXXEHHUU crenuduku >Toro (GeHomena. PaccyxneHus
O CYIIHOCTHU HCIAHCKOro Bo3pokieHus, cTerneHn nNpu4acTHOCTU VMcnaHuu K BO3POXKACHUYECKOMY
newkeHnto Wramuum u EBpombl MOXKHO BCTPETHUTh KaK Ha CTpaHHIAX OOIIEHCTOPHYECKHUX
uccnenoBanuii (Amepuko Kactpo u Kecamgo [cm. Castro A.]), Tak U B TpyAax, HENOCPEACTBEHHO
MOCBAIIEHHBIX 3TOU MpobiieMe (B TpakTaTax 00 HCKYCCTBE U B JIUTEPATYPHBIX HCCIEIOBAHUSX,
B UCTOPUYECKUX Tpylnax U B ¢uiocopckux scce). Takoe pazHOOOpa3e U HEOJHOPOIAHOCTh
HMCTOYHUKOB SIBJSIETCSI OJHON W3 MPUYHMH, IO KOTOPBIM 3aJa4ya OMPEAENUTh CHEHU(UKY IMOXU
Bo3poxaenuss B lMcnanum B MHTEpHpeTallud HMCHAHCKUX M EBPOINEUCKUX PEHECCAHCOBEIOB
SIBJISIETCS] KpaliHE CIIOKHOM.

Hebe3p13BeCTHBIM sIBNISIETCS TOT (PAaKkT, yTO B cepeAuHe 19 B. y menoro psaa MCIaHCKHUX
MbIcTHATENed U (ustocooB BO3HUK TMOBBIIIEHHBIM MHTEPEC K UCTOPHYECKUM cynbOam Hcmanuw,
B YACTHOCTH, CPEJTHUM BEKaM M HadaJly HOBOTO BpeMeHHU. TeM He MeHee, HEMaJIOBAKHBIM SIBIISICTCS
XapakTepHasi 0COOEHHOCTh TOTO TEPHUOJIa, 8 UMEHHO CIIEKTP MCCIEI0BATEIHCKOro nHTEpeca. Jlaxke
MIPU TTOBEPXHOCTHOM aHAJW3€ CTAHOBUTCS OYEBUIHBIM, YTO B3TJIAMBI YUEHBIX OBLIHM B OOJBIICH
CTENEHU OOpaIIeHbl K MpobieMaM MOJUTHIECKOTO, IKOHOMHUYECKOTO M COIIHAIIBHOTO YCTPOMCTBA
CPEIHEBEKOBOTO OOIIEeCTBa, MPH 3TOM KYIbTYPHBIM acleKT MEepPeXOJAHOr0 MEepHoAa MPaKTUYECKU
WTHOPUPOBAJICS, OCTaBJIsAsl B TEHH BOIIPOCHI MCKYyCCTBAa M MEHTalbHOCTH Peneccanca B Mcnanum.
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Henb3s cka3zars, 4TO KyJIbTypa U HCKYCCTBO IIEPEXOJHOTO NIEPUOJIA HE YIIOMUHAIUCH B IUCKYCCHSIX,
OJIHAKO OHU MMEJIM CKOpPEE CIIy4alHbIi, HEeXENN 3aKOHOMEpHBIN xapaktep. KynbTypHOoe Hacienue
PEHECCAHCHOM 3MOXM CTaJO MPEAMETOM HCCIIEJOBAaHUS MCTOPUKOB M MCKYCCTBOBEIOB B Hadalle
20 Beka, KOrJla Ha MHTEIUIEKTYalbHYIO0 apeHy VcraHuu BbIIIET HOBBIA KPYIHBIH HAY4HBIA LIEHTP,
HanmenoBaHHbli Llentp Mcropuueckux HccnenoBanmii. CTOUT OTMETUTH, 4TO CHEIM(PHUUECKON
0COOEHHOCTBIO UCIIAHCKOW KYJIbTYPHON UCTOPUU SIBIISETCS €€ HEMOCPEICTBEHHAs CBSI3b C UCTOPUEH
UCKYCCTB. OTUM OOYCJOBIEHO TO OOCTOSTEIbCTBO, 4YTO HECMOTPS HA TO UTO TPYAbI
10 MEIMEBUCTHKE YAEISUIM Mallo MecTa npobiemaruke Peneccanca, njaHHas nmpobiema He Oblia
npeJaHa 3a0BEHUI0 B HCKYCCTBOBEIUYECKMX Kpyrax, 3TOT BONPOC OOCYXKAAJCS 4pe3BbIYAHO
aKTUBHO IOJIy4MJ HIMPOKYyro orjacky. C pacnpocTpaHeHueM ke B McnaHum uieil aHHaJIMCTOB
3TO HANpPaBJICHUE WCCIICJOBAHMS TOCTENIEHHO TpaHC(HOPMHUPOBAIOCH, MpUoOpeTas Bce OobIme
CBsI3E€H C ApyruMH AucuunianHamu. CieICTBUEM TOTO CTaJl0 BOSHUKHOBEHHE HOBOI'O HAaIpaBJIEHUS,
3aHMMAIOILETOCS BBISIBICHHEM CBSI3M HCKYCCTBA C IIPOLIECCOM HCTOPUYECKOIO Pa3BUTHUSA
ucrnanckoro Hapoga. Ilo stoii mpuumHe, paspalarbiBas KiaccH(UKALUIO HUCTOpUOrpaduueckont
Tpaguuuu McrnaHckoro PeHeccaHca, mpezacTaBisercs HauOosiee  JIOTMUHBIM — OMMpPaThCs
Ha MepHOAM3aLINI0, TPAAULIMOHHO MIPUMEHAEMYI0 B UCTOpUorpaduu ucropuu uckyccrs. CoriacHO
JaHHOM Kilaccu(UKaLuu, MepBble 3Talbl JaHHOW HCTOPUOTpaUUEecKOW TpPagULMU BKIHOYAIOT
BceOsi Tpyapl HMCKYCCTBOBEIYECKOTO XapakTepa, KOTOpBIE, IOCTEIIEHHO 9SBOJIONHUOHHUPYH,
IIOJIOKWJIM HA4Yajg0 HOBOM TpagulUy HMCTOPUM H3y4eHMsI HcmaHckoro Peneccanca. [lo atoi
IIPUYMHE TEPBbIE JBa M€pUO/ia MPEICTABIECHbBI TPYAaMH HCKYCCTBOBEIUECKOIO XapaKkTepa, U JUIIb
UCCIeI0BaHMsl HanboJiee IMO3JIHEro, MPUXOSIIErocs Ha IMOCT (AIMCTCKOE BpeMsi, MOCTENEHHO
npuoOpeTaroT 4epThl KyJIbTYpHOH UCTOpUU. B paMkax AaHHOM KOHUEMIMU Mbl MOKEM BBIJICIUTh
TPH OCHOBHBIX CTaJUH B UICTOPUU U3YYEHHUS UCIIAHCKON PEHECCAHCHOM KYJIBTYpHI.

[lepBblii 3Tam, XapakTEpU3YIOLIUICS HCKYCCTBOBEAYECKOM HAIPABIECHHOCTHIO, BKIHOYAET
B ce0ss paloThl KpynHeimux mnpexncrasurenei Llentpa HWcrtopuueckux HMccnenoBanui, Takux
kak Bucente Jlamnepec u Pomea, Dnmac Topmo u Mouco, 1 Manyans ['omec-Mopeno Matpunec
[cM. GOémez Moreno M.]. Kpome Toro, k ToMy e IMOKOJIEHHIO OTHOCAT TaKW€ PE30HAHCHBIE
nu4HoCTH, Kak XyaH ae Konrpepac u Jlonec ne Aitana (6onee usBectHsiit kak Mapkus ne Jlocoiia)
n @pancucko Xabrep Canuec KanToH. XpOHONIOrHUECKH JaHHBIN 3Tall OrpaHUYMBAETCS paMKaMu
1910 u 1950 rr. CnenoBaTenbHO, Hayano (OPMHUPOBAHMIO MCTOPUYECKOM MIKOJBI, MPEIMETOM
UCCIIEIOBaHMs KOTOpoi crana ucropus Peneccanca, orHocures k 10 rr. 20 B. Eciin conoctaBuTh
JaHHBIE J1aThl C XPOHOJOTHMEH u3yudeHHs uctopuu VcnaHuu B 1I€JIOM, MBI MOXXEM OOHApYXUTh
pa3psIB IpUMeEpHO B 50 JeT.

Bropas cragus B uccnenoBanuu PeneccancHo# KynbTypsl Mcnanun natupyercst cepequHon
1950 — nmaganmom 1980 1T. M TIIaBHBIM 00pa3oM ameuTUpyeT K UMEHaM Tpex y4eHbX. 1. Jluero
Anryno Wuuureca, skcriepra B 00J1acTH >KMBOIIKMCH 3M0XxM PeHeccanca. Jluero AHrysno, Hapsnay
C aKTUBHBIM y4acTueM B aedrenbHocTu LlenTpa Mcropuueckux Hccnenosanuii, ¢ 1968 o 1970 rr.
WCTIONHST 00si3aHHOCTU AupekTopa myses [Ipamo. OH cran nmaypeatroM psiga mpemuii B cdepe
HCTOPHUU UCKYCCTB, U pelIKOe COOBITHE B c(hepe UCTOPUU UCKYCCTB OOXOAMIIOCH O€3 €ro yyacTus.
2. Xoce Mapuu ne Ackapare Puctopu, HemoapakaeMoro CHelnuaincta B OOJIACTH CKYIBITYPHI.
Xoce Mapust ne AckapaTe 3aHUMall IOCT TMpodeccopa HCTOPHUM HCKYCCTB B MaapuiackoM
yHusepcutere KommutyreHce u sBistics wieHoM Koponesckoro marponara Myses Ilpano.
3. ®epranno Yysku [oiiTha, MOCBATHUBIIETO ceOs MCCIECIOBAHUIO PEHECCAHCHOW apXHTEKTYPHI.
@®epHango Yyska Obul mocienoBaTesieM H3BECTHOIO apXUTEKTOpa U pecraBparopa Jleomosbao
Toppeca bansbac, npemnogasan B Briciieil apxuTeKTypHOU mikoje Maapuia U MOyl WICHCTBO
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B Koponesckoii Axanemun Wcrtopum um HUckyccts Can @Depnanpo. Bce »tu uccienosatenu
B TOM WM HWHOM creneHu cBs3aHbl ¢ Llentpom HMcropuyeckuin Mccnenosanuit Maapuiackoro
yauBepcutera Komminyrence u myszeem Ilpano, sBisromumMuca Haubosnee 3HAYUMBIMU LIEHTPAMU
M3Y4YEeHUs KyJabTypel U uckyccTBa Mcmanuun. Kpome Toro, mx oOBeAMHSET NPUBEPKEHHOCTDH
Hay4YHbIMU TpamuiusaM Manyais ['omeca Mopeno u Dnuaca Topmo. Henb3st 000iTH BHUMaHHEM
burypy Takoro BBIJAIONIETOCS HMCTOPUKA UCKYycCTB kak OHpuke Jladysnre Deppapu, B chepy
MHTEPECOB KOTOPOI'O BXOJAWJIA IPEMMYILIECTBEHHO JKMBOIUCH peHeccaHCcHON HMcmanuw.
OTOT y4€HbIM MOT II0XBAacTaTbCsd KOHTAKTaMHM C HamOOJee BBIIAIOIMMUCSA IPEACTABUTEISIMU
WCNAHCKON WHTEIUICKTYalbHON AnuThl, Birodas Kiaynno Candeca AnbOopHOC, AHTOHHO
bansecrepoc beperra u Xoce Oprtera u I'accer. Ha ¢opmupoBanme ero Hay4yHON KOHIEHIIMU
OKa3aJdl OrpOMHOE BIIMSHHUE Takue 3HAKOBbIe (urypsl smoxu, kak Bepuep Beiicbax u DpBun
[Tanodckm.

[TocnenoBarenstMu  STOM TpHaabl CTAIM HMX YYCHHKH, 3HAUUTENbHO OOOraTHBIINE
HCIAHCKYI0 PEHECCAHCOBEIUECKYI0 TpPAaauIUI0 KaKk C TOYKH 3peHusi TJIyOMHBI aHalu3a,
TaK ¥ B IJJaHE MAacCIITaOHOCTH. B YacTHOCTH, MONydaeT pacHpoCTpaHEHHE HUKOrorpaduyecKuii
METOA, BO MHOTOM TpPaHC(OPMHPOBABIINI HCIAHCKYI0 HMCKYCCTBOBEAUECKYIO TPAIUIUIO
Y HalpaBUBIIMN ee B HOBOe pycio. OTAeabHOro YINOMUHAHHUS 3acily’KUBAalOT Takue MMEHa,
kak Xecyc DpHanjec [lepepa, Maprapura Octenbst Mapkoc, Dnuca bepmexo Maptunec, AHTOHHO
bouer, HcabGenp Mareo I'omec, Mapus Onena ['omec MopeHo (SBISAIOMASACS JOYEPBIO
u nocnenoBatenbaunied Manyans ['omeca Mopeno), Xyan Anronuo [aitss Hynso. He menbmmit
BKJIaJ] B pa3BUTHE MCIAHCKOTO peHeccaHcoBeleHHs BHecnu Padasne Mancano Maprtoc, Kapmioc
Camb6pucuo Pusepa Duerapaii, Xoakun Mapust ne HaBackysc u ne Xyan u AiabpoHCO DMUIHO
ITepec Canuyec, sBastonrecss Haubosee U3BECTHBIMU NocneaoBarensiMu Manyais ['omeca Mopeno
U €ro y4eHUKOB. J/laHHbIE aBTOPHI CTAIN IEPBBIMU HA IYTH Pa3BUTHS UKOHOJIOTMYECKON TpaguliU
B UCIIAHCKO# BcTOprorpaduu.

3a npenenamu MGepuiickoro nosyocTpoBa KyJbTypa U UCKYCCTBO peHeccaHCHOU Mcnanuu
paccmatpuBaroTcs B pabdorax Jlxopmka Anexcannepa Kybnepa (CUIA), Opn Dnrapa Posenrtans
(CHIA), Jammnana Kapnoca baitona Appydara (Aprentuna), ['aponbna Onsuna Yutein (CHIA).
BHuMmaHue wuccienoBareneii B 3TO INEPUOJ IPEUMYIIECTBEHHO KOHILIEHTPUPYETCS Ha JABYX
npobiemMax, a MMEHHO: aHaJM3 TBOPYECTBA OIpPEJCIIEHHBIX MacTepoB Bo3pokIeHHsI U U3ydyeHHue
crnetu(UKU U OCOOCHHOCTEN Pa3IMYHBIX PErHMOHAJBHBIX XYI0’KECTBEHHBIX LIKOJ HA TEPPUTOPUU
Hcnanuu ¢ akiieHToM Ha (pOopMalibHBIX aCIIEKTaxX.

OcHoBHasi Macca BBIIIEHA3BAaHHBIX YYEHbIX NPUICPKUBATUCH E€AUHOW TPAAMUIINU,
3a uckimouenuem Jluero Anryno u Mwurens batinbopu. Mx pabotel «Mudonorus HcrnaHCKOTro
uckyccrBa 3noxu Peneccanca» (“La mitologia del arte espafiol del Renacimiento”), u «['ymanusm
u peHeccanc» (“Humanismo y Renacimiento”) [cm. Batllori M., Angulo Hiiguez D.] monoxumn
HA4aJl0 HOBOMY 3Tally B M3Y4YE€HUHU McHaHckoro Peneccanca. OCHOBHBIM IOCTYJIaTOM TPYIOB 3THX
UccleoBaTeNel SBIAETCS Nesl 0 MPUYAaCTHOCTH UCIAHCKOro PeHeccaHca eBponeicKoi Tpaguiiy.
B wactHOCTH, MUurens batneopu npennaraer TpakToBaTh T'yMaHU3M KaK €IMHOE MHTEJUIEKTYaJIbHOE
nBUKeHHe Bo Bceil EBporie, naBiiee Hadano KIacCHYECKOMY CTUIIIO B HCKYyCCTBE [cM. Arias
de Cossio, A. M., c. 9].

Crnenyromasi, TpeThs CTa/lUs B HCIIAHCKOM peHeCCaHCOBEUECKONW UCTOPUOTPAPHUH TPUXOIUT
BMECTE ¢ KpaxoM aukTarypsl @panko, a umMenHo, B 1980 rr. B stor nepuon Mcnanus oTkpbiBaeT
CBOM TpaHMIIbl JUIsI HOBBIX HAy4yHBIX UJAeH, mnpuxoisdmux u3 EBpombl, Omaromaps udemy
3aKJIaIbIBAOTCS 0a3bl JUIsi MHHOBAIIMOHHBIX METOJOB M HampaBieHUH uccienoBaHus. HambGonee
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MIPOKOE PacIpOCTPaHEHHE MOTYYniIa TeHICHINS K MEeXIUCIUIUIMHAPHOCTH: «PaccMaTpHUBAIOIINE
MPOU3BEJCHNE HCKYCCTBA B JHAlOre C JPYrUMHU chepaMu HHTEIUIEKTYalbHOU ESTEIbHOCTH
(nepesoo — H. A.) [Arias de Cossio, A. M., c. 10]. UmeHHO 3TOT 3Tarl, 6Jaroaapst CHHTETHYECKOMY
M3YYEHHUIO HCKYCCTBA, MEHTAJIBHOCTH W COIMO-TIOJMTUYECKOTO KOHTEKCTa, CTal KOJBIOENBIO
KyJIbTypHOHM wucrtopun B Hcnanum. JlaJleko He BCE UCCIENOBATEIM  PacCMaTpHUBAIOT
9TO HamlpaBJIeHHE Kak OTACIbHYI0 BETBb HMCTOPHYECKOTO 3HAaHUS (BEPOSTHO, MO MpPUYMHE
€ro HOBU3HBI W HEJOCTATOYHO YETKOro O(OPMIICHHMS), OTHOCS TPY/Ibl, CBSI3aHHBIE C 3IOXON
Peneccanca, K HCTOpPUH HMCKYCCTB, OJHAKO BONPOC MEXIUCHUIUIMHAPHOCTH 3THX HCCICAOBAaHUN
HE [TOJIBepraeTcs COMHEHUIO. /laHHOE TIOKOJICHNE MPECTaBIeHO MMEHAMH TaKHUX HCCIIeI0BaTeNeH
kak PepHanno Yekxa Kpemanec, ®epnango Mopuac Ppanko, Ppancucko Xoce Iloprena
CanpoBanb, Bukrop Manyais Heero Anbkaiine, Ilenpo Xoce Haackysc Ilamacmo, Murens
Anxens Kactuneo Opexa, Anbdpeno Xoce Mopanec Maprunec, Cantbsiro Cebactesin Jlonec,
Xoce Murenbs Mopan Typuna Bucente JIbeo Kanbsii. 3aciyroil n1aHHOM Iuiesiibl ucciaenoBaTesien
KyJabTyphl ViciaHum sIBJIsIeTCSI CO3/IaHHE HOBOT'O METOJa MCCIEIOBAHUS KYJbTYpPbI, MO3BOJIMBIIETO
coYeTaTh JOCTHXKCHUS TPEABIAYIIEro TOKOJCHHS HCTOPUKOB HMCKYCCTBA M KYJIBTYPBI
C OOHOBJICHHBIM ~ HCCIICIOBATEIILCKUM ~ HMHCTpyMeHTapueM. llpenmer wuccienoBaHHs — 3TOTO
NOKOJICHHST BapbUpyeTCs OT aHajh3a MTAIbSIHCKOM Kiaccumyeckoil wmoxenu Peneccanca
710 €T0 PETUOHANBHBIX BBIPAKECHUH, OT WHTEPHpPETallMd TBOPYECTBA OTACIBHBIX MAacTepoOB
710 aHaJM3a KYJbTYpHOTO (peHOoMeHa ¢ TeM, YTOOBI BBIPA3UTh CTWJIb BIACTH TOTO WM WHOTO
npaButens. Bce 3TH Tpyabl OObeAMHSET CTpEeMJICHHE K TeHEpalu3allid W OTKazy OT €JUHOTO
METOAa B TIOJb3y pPACIIMPEHHONW METOJOJIOTHYECKON 0a3pl. SIpKko BbIpakeHa TEHICHIUS
K «MCTIOJIb30BAaHMIO PA3IMYHBIX OJJIEMEHTOB TPAJUIMOHHBIX METO/IOJOTHH, B OCOOCHHOCTH
KyJIbTYPHOW HCTOPHUH, UKOHOJIOTHH (CHMBOJIM3Ma) U CTPYKTYpHOro Merona» (nepesoo — H. A.)
[cMm. Nieto Alcaide V., Checa Cremades F., c. 366].

Pestomupyst  BbIIeCKa3aHHOE, MOXXHO ~ OTMETHTb, YTO H3HAYaJbHO B  IAHOpaMe
peHeccaHcoBerUeckoil ncropuorpadgun McnaHuu 4eTKO MPOCMATPUBAIOTCS JBAa HAINPaBIICHUS.
Bo-mepBrix, o0mupHas MeIUEeBUCTUYECKAS TPAHIHSL, XPOHOJIOTMIECKA YaCTHYHO OXBAaTHIBAIOIIIAS
snoxy Bospoxnenus (B 3aBUCHUMOCTH OT H30paHHOW Kiaccudukauuu). TeM He MeHee, JTaHHOe
HaNpaBJICHNE 3aHIUMAETCS MPEHMYILIECTBEHHO BOIIPOCAMU MOJUTHYECKONH MCTOPUH, a KyJIbTYypPHBIH
acTieKThl, B YAaCTHOCTH, PeHeccaHC, OKa3bIBalOTCS BHE IOJie 3pEHHUs. Bo-BTOpPBHIX, HCTOpPHUS
HCKYCCTBa, UMEIOIIAsi «M300MIBHYI M MOYTH HEOOBITHYIO OuOnmorpaduto» (nepesoo — H. A.)
[Arias de Cossio A. M., c. 8]. HemocraTtox 5Toif mapagWrMbl 3akKiIO4YaeTcss B OTOPBAHHOCTHU
OT KyJbTYPHO-MCTOPUYECKOTO KOHTEKCTA 3MOXMU U MPEUMYILIECTBEHHOE UTHOPUPOBAHUE BOIPOCOB
MeHTaJbHOCTH. HOBHM3HY B JaHHyI0 cdepy HayyHOro 3HaHUS BHOCUT TIE€pHOJ Iepexoja
K JIEMOKpAaTHH, KOTJAa KYJIbTYPHO-UCTOPHUYECKUI (POH CTAHOBUTCS TIOJHONPABHBIM YYACTHHKOM
MCCIIEIOBATENILCKOTO TIPOIlecca, OTKPHIBask HOBBIE, JO0CETE€ HEM3BECTHBIC, TPaHH KYJIbTypHOU
ucropuu Mcnanuu.
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HNCIIOJIB30BAHUE TUIIOT'PAOUYECKHUX CPEACTB B HETPAJINITMOHHBIX
OYHKIUAX B COBPEMEHHOM POMAHE
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AHHoOTauusl. XyJIO)KECTBEHHbIC JUTEpATypHbIE TPOU3BEACHUS COBPEMEHHBIX AaBTOPOB
OTIMYAIOTCS  yMOTpeOJIeHUEeM pa3IuyHbIX (OpMaTbHO-TUNOTpAadUUECKUX CpPeACTB: mpobena,
KypCHBa, XUPHOTO HIpU(TA, YTO 00YCIOBIEHO CTPEMIIEHMEM aBTOPOB MAKCHMAJIbHO HPUOIH3UTH
NUCBMEHHYIO pe4Yb K YCTHOM pEYd: MHTOHALMOHHO BBIACIHUTH BBICKAa3bIBaHMUS, BBIICIUTH May3bl,
a Takke HamOoliee BaKHBIC MOHATHS. YTOTpeOsieHHe (OPMaNBHO-THIIOTPAPUUECKUX CPEICTB
CIIocoOCTBYET OoJIee MOJTHOMY ITOHMMAHHIO CMBLIA TEKCTA.

B cratpe paccmarpuBaercs (GopMargbHO-THIOTpaguUecKoe CpencTBO — KypcuB. Llenbro
WCCIIC/IOBAHMSI  SIBIIIETCSL  ONpENeNIeHHMEe TEKCTOBBIX (PYHKIHMI KypcuBa B  COBPEMEHHOMH
XyJI0’)KECTBEHHOM JINTEpPATYpE.

KuroueBble ciioBa: Kypcus, GopManbHO-THIOTpadhUIECKUe CpecTBa, (QYHKINU, TEKCTOBOE
MIPOCTPAHCTBO, HHTOHAIIMOHHOE O(OPMIICHHE.

Jasi  mutupoBanmsi: TopomoBa E.H., PaxumOupmaumea W.M. Ucnonb3oBaHnue
TUNIOTpaUUEeCKUX CPEACTB B HETPAAUIIMOHHBIX (DYHKIHUSAX B COBpeMeHHOM poMmaHe // Kazanckuit
muHTBUCTHYeCKUH kypHaI. 2018, tom 1, Ne 2 (1). C. 50-55.

USE OF TYPOGRAPHIC TOOLS IN NONCONVENTIONAL FUNCTIONS
IN THE MODERN NOVEL

E.N. Toropova, .M. Rakhimbirdieva
helena.toropova@gmail.com, ilmira-rim@mail.ru

Astrakhan State Technical University, Astrakhan, Russia
Kazan Federal University, Kazan, Russia

Abstract. Literary works of contemporary authors are distinguished by the use of various
formal-typographic means: a space, italics, boldface, etc. This is due to the desire of the authors
to bring the written speech of oral speech as close as possible: intonation to highlight
the statements, to highlight the pauses, as well as the most important concepts.

The article deals with the formal-typographic means-italics.The aim of the study
is to determine the textual functions of italics in modern literature.

Key words: italic, formal typographic tools, functions, textual space, intentional design.
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JIroboe nuTepaTypHOE MPOM3BEAEHUE — 3TO AKT JIMHIBUCTHUYECKOro OOIIEHHUs, KOTOPBIH
IIPOSABIIIETCS, MIPEXKIE BCErO Yepe3 SMOLMM U UIECH XYJ0KHUKA, BOCIIPUHUMAIOILIETO ONPENEICHHbBIE
(aKkThl peaTbHOCTH, TO €CTh 3TO ICTETUUYECKU TPAHC(POPMHPOBAHHOE OTPAKEHUE PEATbHOCTH WU
MPOEKIIUH TBOPUYECKOTO «1» aBTOpa B €ro BooOpaxxaeMoil BcemeHHOH. Ho OoHO Takke BbICTymaer
U aKTOM JIMHTBUCTUYECKOW KOMMYHHUKAllUM MEXIY aBTOPOM-IIEPENaTUMKOM U IMPUEMHUKOM-
YUTATEJIEM.

Tor ¢akt, uyTO IIaBHOW 3ajnadell aBTOpa SBJIAETCS AHAIM3 M CIOXHAs MHTEpIpeTanus
peanbHbIX COOBITHI, OJIPa3yMeBaeT, YTO MUCATENb JIOJDKEH aHAIM3UPOBATh U OXBAThIBAaTh B CBOEH
CJIO’)KHOW MHTEPIPETALUH TEKCT, JIMIIEHHBIA ONPEAEICHHbIX 3JIEMEHTOB CBA3HM COOBITHH B YCTHOM
dopme. 31ech Ha IOMOIIb aBTOPY NPUXOAAT JONOJHUTENbHBIE SI3BIKOBBIE cpencTBa. OHAKO
B COBPEMCHHOH  JIMTEepaType  HaONIOJaeTcs TEHICHIHMS K  [IUPOKOMY  YIOTPEeOICHUIO
UTHIIOTPAQCKUX PECYpCOB. DTO MO3BOJSET aBTOPY JA00ABUTH AayTEHTHYHOCTH IOBECTBOBAHUIO,
He npuberas K BepOaJIbHbIM CPEICTBaM.

3HaKM MpENMHAHMS, TaKHe KaK: KypCHB, XHUPHBIA MIPUQT, 3ariiaBHbIe OyKBBI U TPOOEbl —
BBICTYINAIOT B COBPEMEHHBIX JIMTEPATYPHBIX MPOU3BEICHHUIX B (PYHKLUHU IPOU3BOAUTENEH CMbICIIA.

Kak wu3BecTHO  QopmanbHO-THIOTpaguueckoe o(OpMIIEHHE TEKCTa  PacCUYUTAHO
HA BU3YQJIBHOE BOCIPUATUE YWUTATENIEM, T.K. MMEHHO 3pPEHHE IIEPBBIM BCTYNAeT B KOHTAKT
C IIEYaTHBIM CJIIOBOM.

HMeHHO 3peHue SBISIETCA TOMUHUPYIOIIMM CEHCOPHBIM CPEICTBOM B Tene dyenoseka. C ero
MIOMOUIbI0 YHUTATENb YCTAaHABJIMBAET CBA3BMEXKIY (QparMEHTaMH, IPOCTPAHCTBAMHU, CXEMaMHU,
pUCYHKaMHB TekcTe. [7, p. 42-44]. [lo stoii npuunne, mo mueHuro K. @ontanus, GpuryparuBHbIHI
CHHTaKCUC aBTOMAaTHYECKU 0a3upyeTcss MMEHHO Ha JaHHOM YyBCTBE, 00J1a/1al0IIeM CIIOCOOHOCTBIO
MOMEHTAJIBHO OTMEYaTh OCOOEHHOCTH (hOpM, COJIEHCTBOBATh B NMOHMMAaHUU UX B3aUMOJICHCTBUS
U B CO3HAHUM HAINYMS «KOH(MIMKTHOCTH» B 30HaX JAECUCTBUS KOHKPETHBIX (POPM.

B npouecce mpouteHust Tekcta umrarteneM, orMmedaer A. beitep [6, p. 127-130], anamus
MPOBOJUTCS Ha JIBYX YPOBHSX: Ha YpPOBHE UYBCTBEHHOI'O B aKT€ y3HABAHUS SIBJICHMS, COOBITUS
Y Ha YPOBHE CO3HATEJILHOTO B MPOIECcCe ONpPEAENeHHs CyObEKTUBHOTO COCTOSIHUS, TOPOXKIEHHOTO
YYBCTBEHHBIM BO3/I€HCTBUEM.

B ciyuae ¢ TekcToMm peub UIET O HAJIMYMM WM OTCYTCTBUU MPOOENoB, 00 MCIOJIb30BAHUN
pPa3IMYHBIX MIPU(PTOB, MAPKEPOB OTIEIBHBIX CHHTAKCHUUECKHUX CTPYKTYp, COMPOBOKIAIOLINX
MMCBMEHHYIO Peub, KOTOpBIE, CO3/1aBasi «KOH(QIUKTHYIO» CUTyallI0 CBOEH HEOKUIAHHOU (OpPMOH,
BO3JIEHCTBYIOT OJHOBPEMEHHO Ha 3PEHHUE U HAa UHTEJUIEKT YUTATEIS.

Kopmyc dpopmanbHO-THIIOTpapUUECKUX CPEACTB U UX POJIb B MIPOLIECCE BOCHPUATHUS TEKCTa
JaBHO MHTEpECOBaJl JIMHIBUCTOB. M3ydeHuio ux ¢(yHkuuiinocssmensl padorsl Bunokypa O. I,
Tomamesckoro b. B., Pedbopmarckoro A. A. B Hacrosiiee Bpemsi 3TH CpPeICTBa HCCIETYHOTCS
B pa3zjesie JUHTBUCTUKH O mucbMeHHOM si3bike (H. B. MecxumBunu, 1990; 1. B. Bamrynuna,
1995).

OpnHako psia BOIPOCOB, CBSI3aHHBIX C (DYHKIMOHUPOBAHUEM STHUX CPEACTB, OCTaeTCs
OTKPBITBIM.
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®opmanbHO-TUIIOTpadUUYECKUE CPEACTBA OMpPENENSIOTCS KaK CpeACTBa, CYLIECTBYIOIINE
OKOJIO Tpa)eMHON CHUCTEMBI sI3bIKA M HAPYIIAIONIUE «IIPO3PAYHOCTH» Trpaduveckor cyOcTaHIIuU
SI3BIKOBOTO BhIpaykeHus [3].

H. B. MecxumBumn [5] paccmarpuBaer QopMaibHO-TUIOTpaduuecKkue cpeacTBa
MMCEMEHHOW Peur KaK YYaCTHHUKOB Ipoliecca nepeaadn nHhopMaIuu.

B nuHreucruke tekcra obpamieHue Kk ¢GopManibHO-TUIOTPaQUUECKUM CPEICTBaM CBSI3aHO
C MIOMCKOM 3aKOHOMEpPHOCTEN TeKCTOOOpa30BaHus, BBISBICHUEM POJIM STUX CPEJICTB B OpraHU3aI[uU
[parMaTU4ecKoro BO3/IEHCTBUS TEKCTa Ha ajipecaTa, HEOOXOAUMOCTBIO 00JIee MOJHOTO U3BICUEHUS
TEeKCTOBOM nHpopManuu [ 1].

[To muenuto A. A. Kopuuenko [4, c. 238-269], tumorpaduyecKkue CpelncTBa TakkKe
3HAQYUMBbI, KaK M JIEKCUKO-CUHTAKCHYECKHE, T.K. MPUHUMAIOT Y4acCTHE B MOPOKIACHUU CMBICIIA
TEKCTa U MO3TOMY SIBJISIIOTCS TIOJTHOICHHBIMY JINHTBUCTUYECKUMU 3HakaMu. ABtop [4, c. 248-255],
aHAIM3HPYs YIOTpeOJIeHNe KypCcHBa, YKa3bIBaeT, 4TO (HPaKTOPOM, CIIOCOOCTBYIOIIMM MOHUMAHHIO
CMbICa TEKCTa, SBIIAETCS OMNIMO3MIMS KypcHBa YCTaBy, KOTOpas paccuMTaHa Ha BU3YyaJbHOE
BOCHPUATHE 30HBI KOH(MIMKTA B TEKCTE M BBI3BIBAET YMOIMOHAIBHO-UHTEIUICKTYAIbHYIO PEAKIUIO
HA HUX YUTATEs.

Cpenu dopManbHO-TUIOTPAQUUECKUX CPEICTB MOKHO BBIICIUTH Pa3IUYHbIE TapHUTYPHI
mpudTa, KanmuTaIW3aluioo, TpoOenbl, IBeToBoe odopmiieHne mpupra u Kypcus. Cremyer
OTMETHTh, UTO HCIIOJIB30BAHUE I3TUX CPEICTB XapaKTEPHO CKOPEE JIJIsl 3apyOEIKHON JTUTEPATYPHI.

Kypcus ObuT M1300peTeH KaK CPECTBO COKpamieHuss oobema pykorcu @panyecko ['puddo.

OToT mpUPT CHAYaIa HA3bIBAICS KypCHUBOM (cursive), 3aTeM albIUHCKUMHU OYKBaMH TIO
MMEHHU €ro co3JaTelisd, 3aTeM BEHEIMaHCKUM MIPU(TOM, TaK KakK BIIEpBbIC MOSBWICS B BeHernuu
W JIMIIb BIOOCIEACTBUM TOJIYYWJI Ha3BaHuUe italique, Tak kak ero cosmatenb Ajba Manyc ObLT
UTANbSHIIEM.

Co CTUIMCTUYECKOM TOUKHU 3pEHUs], €ro MArkue (opmbl, HAOMUHAIOIIUE MTOYEPK, TPUIAIOT
MEYaTHOMY TEKCTY OTTEHOK KUBOTO MHChbMA U YYBCTBUTEIHHOCTH.

C TOuYKM 3peHUs] KOMMYHUKAIIMH, COBPEMEHHBIM pPOMaH COCTaBJICH KaK MOBECTBOBATEIbHBII
psll, CUTyaTHBHBICE KOOPAMHATHI KOTOPOTO pasziuyHbl. Tumorpadus 37ech YacTO BBICTYMAET
B KQ4€CTBE CUTHAJIa K M3MEHEHHIO 3TOM OOIIEH CUTyaly TOBECTBOBAHUS, YTO IIOMOTAET YATATEITIO
PaCIOJIOKUTH YPOBHU MTOBECTBOBAHUS B PA3JIMYHBIX CUTYaTUBHBIX TIOCKOCTSX.

KitoueBbIM  37€MEHTOM  KaKIOM TaKOW CHUTYaTHMBHOM IIJIOCKOCTH SIBISIETCSI TEpOH,
C MPUCYIIUMU €My BpPEMEHHBIMH KOoOpAuHaTamMu. TakuM oOpa3om, Tumorpapuueckue 3HaKU
JIOTIOJHSIIOT W aKIIEHTUPYIOT 3HAYCHHUS, BRIPAKEHHBIE PA3IMUYHBIMU S3bIKOBBIMU JIEMEHTAMH, B TOM
qyclie THaroibHO-BpeMeHHOW ¢Gopmoii. Kpome TOro, ymorpeOieHue TIIarojioB, BBIAEIEHHBIX
KYpCUBOM, HE€ TOJBKO TPUBJIICKAET BHUMAHUE 4YHUTATENs BIPEICTABIECHHOMY JCHCTBUIO,
HO ¥ TIOJTYEPKUBAET €UHBIN MOJIaIbHO-BPEMEHHOM IJIaH «OMHUCHIBAEMBIX» KyPCUBOM COOBITHIMA.

B noBecTBOBaHMM, 3aTyMaHHOM Kak COOOIIEHUE, B aKTE JTUHTBUCTUYECKON KOMMYHUKAITUU
MEXy PAacCKa3uMKOM U 4YUTaTeseM, TUHorpadus BBIMOIHAET (PYHKIMIO JIOKAIU3aTOpa, TOMOTAET
PacToIOKUTh TOBECTBOBAHUE HA PA3HBIX YPOBHIX MOBECTBOBAHMUS.

B aroit pynkuuu tUmorpadguio cieayeT paccMaTpuUBaTh KaK WHACKC, KOTOPBIA TOMOTHSET
OIMMKCaHNEe KOMMYHUKATUBHOW CUTYAI[MH M IOMOTAET JTyYIlle MOHATh TEKCT.

B coBpemeHHON XyTO0KECTBEHHOW IUTEpaType TUIMOTpadUUecKre 3HAKU SBISIOTCS
HEOTheMJIEMOW  dYacThio. KoMIoO3umoHHO-TUTIOTpadUUecKre 3HAaKW  JAIOT  POMAHHUCTaM
BO3MOKHOCTh BBIPAa3UTh PAa3HOOOpa3We aKIEHTOB M WHTOHAIMKA MPOW3HOCHMOTO BBICKA3bIBAHUS
HEBEepOATHHBIMH CPEJICTBAMH.
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[To cpaBHEHHMIO C OPYTMMH 3JI€MEHTaMH, COCTaBISIOIIMMHU ITOBECTBOBaHHE, (OPMAJIbHO-
TUNOrpauuecKue CpelcTBa CHOCOOCTBYIOT BHYTPEHHEMY TEHE3UCY JHUTEepaTypHOTO TEKCTa,
00pa30BaHUIO CUTYaTUBHBIX KOOPAHMHAT.

Tunorpadguueckue 3HAKM YacTO BBICTYNAIOT B KAayeCTBE CHUTHAJA K HM3MEHEHHIO OOLIei
CUTYyallUU IIOBECTBOBAHUS, YTO U [IOMOIaeT YNTATENIO Pa3IMUUTh YPOBHH [IOBECTBOBAHHS.

TpaguunonHoe ymnorpeOieHue TUHOrpPadCKUX PECYpcoB  XOpomo u3BecTHO. OHuU
BBICTYNAIOT B HEW B KJIACCUYECKOM, a TAK)K€ B COBPEMEHHOM poMmaHe. Peub HMIET 0 BbIpaKEHUU
3aMMCTBOBAaHHBIX M3 HMHOCTPaHHBIX S3BIKOB cJOB. KypcuB B 3TOM ciyyae IOKa3bIBaET,
YTO BBIACTICHHOE CJOBO MPHHAUICKHUT K APYroMy S3BIKOBOMY COOOINECTBY M HE BXOAMT
B S13BIKOBYIO CPE/y IIEPCOHAXA.

Jlpyroe HCHoJIb30BaHME KypCcHMBa MEHEe YaCTOTHO M IPHUHOCUT C TOYKU 3pEHHs
JMHICBUCTUYECKOW KOMMYHMKauuu Ooisbiie uHGoOpMmanuu. Peus wuper 00 ynorpebieHun
CHELUAIbHBIX BBIPQKEHUI WM IUTAT U3 JPYTUX CHMBOJIOB, BKPAIJICHHBIX B ITOBECTBOBAaHME,
a TaK)Ke BBIPAKEHMM, KOTOPbIE ABISAIOTCS OOIIMMH B COLMAIBHOM MM IpodecCuoHanbHOM cpene,
OTJIMYHOW OT S3BIKOBOM Cpeabl ToBopsmiero. B 3rom ciydaerumorpadckue cpeacTsa
CHUTHAJIM3UPYIOT 00 M3MEHEHHH PACCKa3UMKa MM YKa3bIBAIOT, YTO JAHHOE BBIPAYKEHHE OTHOCHUTCS
K IpyroMy  CTWiIHCTHYecKoMYy  ypoBHIO. IlogoOHas  ¢yHkums Obula  pacmpocTpaHeHa
B KJIACCHYECKOM (DpaHIy3CKOM pOMaHe, B HACTOSIIEE BpEeMsl YacTOTa TaKOTO YHOTpeOIeHUs
COKpaIaercs.

OpHako, B XoJe aHainu3a yHoTpeOJIeHHs KypcMBa B COBPEMEHHOM poOMaHe ObLIn
OoOHapyKeHbl HOBble (YHKIHMU 3TOr0 TUHOrpaduyueckoro cpeiacrsa. M, kak cieincTBHe, MOXKHO
TOBOPUTH O TOM, YTO KYpCUB B COBPEMEHHOH JuTeparype SBISIETCS KOMIIO3UIMOHHO-
CTUIIMCTUYECKUM CPEACTBOM.

1. TloBTopeHue BBIACICHHBIX KypCHBOM HaszBaHwii co3maer 3¢dext déja vu. OHu
BO3BpAIlAlOT YUTATENI] B 3HAKOMOE MPOCTPAHCTBO. TO €CTh KypCHB CTaHOBUTCS MapKepoOM Yxke
M3BECTHOI'O YATATENIO MECTA.

2. CoBpeMeHHbIE (paHIy3CKHE€ pPOMAHHCTHI MPHOEraloT K BBIICICHUIO KYpCHBOM
CJIOBOCOYETAHUN U BbIpaXKEHUH, 0003HAUAIOIINX BCEM H3BECTHYIO KAPTHHKY, HO HE 3aCTBIBLIYIO,
a pa3BOPAYMBAIOLIYIO B MAMATH LETyl0 cueHy. [Ipu npouTeHnn nmpou3BeeHNs YUTaTeNlb, BCTpeyast
TaKHe BBIPAKEHUS, HEBOJIBHO MBICIEHHO BO3BPAIIAETCS K MPEACTaBIsIEMOMY UMH snu3ony. Takoe
(GYHKIIMOHMPOBAHUE KYpPCHBAa MOYKHO CPaBHUTH C (DYHKIMEH JeenpuyacTHOro o00poTa, HECYIIEro
JIOTIOJIHUTENBbHYI0 MH(POpPMAIUIO B MPEAJIOKEHUHU, KOrja MoJo0HO KajapaMm ¢uibMa, JEWCTBHE
MIPUOCTAaHABJIMBAETCA U HAa dKPaHe MOSBIIAETCS XOPOIIO 3HAKOMBIH CIOKET.

3. OyHKOUS COMOCTaBICHHS TEKCTOBBIX MPOCTPAHCTB, BBIICICHHBIX KYPCUBOM, SBISIETCS
HETPaJUIMOHHON (YHKIMEeH 3Haka. OTOT NpUEeM IMO3BOJIIET BECTU JBa PAa3HOXapaKTEPHBIX
MOBECTBOBaHUS 00 0JHOM U ToM k€. Coznaercss 3¢ (eKT HaloKEeHUs OJHOTO BUAEHUS peabHOMN
cutyauun Ha apyroe. C MOMOIIBIO BBEJCHMS KypcHUBa aBTOp yOHMpaeT HEoOXOAMMOCTh BBOJUTH
B CUTYallUl0, MpPEJCTaBIATh KOHTEKCT M JenaTh BbIBOAbL. [logoOHBI mnpuem mnpubimxaer
JUTEpaTypy K TENEBUACHUIO, K MY3bIKaJbHOMY KJIMITy, HalpuUMep, KOrja KapTHHKa Ha JKpaHe
MIOMHMO OCHOBHOI'O COJIEpKaHUs, IEPEIaBAEMOr0 UCIOJHUTENIEM, MTPEICTABISET AOMOIHUTEIbHbBIE
CMBICJIOBBIE JIETAIIH.

4. KypcuB B COBpEeMEHHOW JuTeparype MNpuoOpeTaeT (QYHKIHMIO HWHTOHALMOHHOTO
Mapkepa. C IOMOIIbI0 MHTOHAIIMOHHOTO KYpCHBa MOT'YT OBbITh BBIJEJIEHbI pa3INYHbIE YAaCTH PEUu.
AHrnuiickue aBTOpBI, TaKkXKe Kak M (paHIy3CKHE€ POMAHMUCTHl OTJAIOT MPEANOYTEHHE
MECTOMMEHUSAM. BbIensss MECTOMMEHHs, aBTOPbl YCWIMBAIOT 3HAYEHUE CMBICIOBOIO yJapEHMs.
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B pycckoit XymokeCTBEHHOH JHTEepaType B MOJOOHOW POJIM BBICTYNAIOT 3HAYMMBIC YaCTH PEYH,
O0COOCHHO TJIarol.

5. VYnorpebneHue KypcuBa AJisi aKIIEHTYallul MOJAIbHO-BPEMEHHOTO IJIaHa MePCOHaXa.

OrpanuyeHHbIE paMKaMH CTaTbU, MBI PACCMOTPENH JIHMIIb HECKOIbKO (DYHKIMI KypCUBa.
Cnmcok 3TOT MOXKET OBbITh MPOJOKEH, OJIHAKO Ha 3TOM JTale HCCIEAOBAHHUS BOIPOCAa MOXKHO
cenaTh BBIBOJ O TOM, YTO CEroJHS OCHOBHOM (yHKIMEW KypcuBa SIBISIETCS HE COKpallleHUE
MIPOCTPAHCTBA TEKCTa, a BBEJIEHWE B KOHTEKCT MPOTHUBOIIOCTABIICHUM, JOMOJHEHUM U TMOHATHH,
KOTOpBIE MOPOXKAAIOT JIOMOJIHUTEILHOE MPOCTPAHCTBO TEKCTAa O TOM, YTO KYpPCUB CIOCOOCTBYET
0oJ1ee MOJIHOMY MOHMMAHUIO 3aMbICiIa aBTOPA.
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AnHoTanus. B cratee paccmarpuBaercs Ha wmatepuane kHuru J[.C. MepekKOBCKOro
«JI. Tonctonn u JlocTOEBCKMID» BOCHPUATHE HJEH CBEpXueloBeka ToscTbiM U MepexKOBCKUM
Ha npumepe ux orHoueHus Kk Hamoneony. Ecnm nns MepexkoBckoro Hamoneon — kimroueBoi
repoil MHpPOBOM wHcTOpUH, TO sl TOJCTOrO OH HE SABIAETCS CaAMOCTOSITENBHON (DUTYPOH.
MepeXKOBCKHIT OTBepraeT co3JaHHbI ToycThiM 00pa3 HamoseoHa ¥ MpOTHBOMOCTABISIET €MY
CBOE COOCTBEHHOE MMOHUMAHNE ATOTO UCTOPUUECKOTO JeATES.

KiawueBble cjoBa: pycckas JMreparypa, pycckud wmoxaepuusm, Jle Tomcroi,
MepexkoBckuii, Hanoneon, CBepxuenoBek.
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Jasi nutupoBanusi: TymeB A.H. Tonctoit 1 MepeXKOBCKUI: CIIOp O CBepx4YesioBeKe //
Kazanckuit muarsuctudeckuii xypHain. 2018, tom 1, Ne 2 (1). C. 55-62.

TOLSTOY AND MEREZHKOVSKY: THE UBERMENSCH CONTROVERSY

A.N. Tushev
andpsy@yandex.ru

Kazan Federal University, Kazan, Russia

Abstract. The article deals with the reception of an idea of Ubermensch by Leo Tolstoy
and Dmitry Merezhkovsky. The article analyzes the book «L. Tolstoy and Dostoyevsky» written
by Merezhkovsky and the attitude of these two authors towards Napoleon. For Merezhkovsky
Napoleon was the crucial hero in the history of the world, but for Tolstoy he wasn’t an independent
figure. Merezhkovsky strongly rejects Tolstoy's image of Napoleon and opposes it with his own
conception of this historical actor.

Keywords: Russian literature, Russian modernism, Leo Tolstoy, Merezhkovsky, Napoleon,
Ubermensch.

For citation: Tushev A.N. Tolstoy and Merezhkovsky: the Ubermensch controversy //
Kazan linguistic journal. 2018, Vol. 1, Ne 2 (1). Pp. 55-62.

Mud o Hamoneone 1o cux mop MHpeACTaBISIETCS OJAHUM M3 KIIOYEBBIX B €BPOINEHCKOM
KynbeType HoBoro Bpemenu. BakHoe MeCTO 3aHMMAET OH M B PYCCKOM KJIACCUYECKOW JIUTEpaType
KAaK HEOTHEMJIEMOM COCTABJIAIOIIEH €AMHOIO KyJIbTYPHOro npouecca. HarmoseoHoM BOCXMILAINC,
€My MIBITAJUCh MOApPaXaThb, KaK 3TO ObUIO XapaKTEpHO JUIsl JIMTEPATOPOB, KOTOPbIE KUIM C HUM
B OJIHO BpeMsl, U Ha IJla3aX KOTOPhIX MPOUCXoAuiio ¢popmupoBanue 3toro muda. Ho yxe nucarenu
MOCHEAYIOEH 3MO0XH, B MNEpBYK ouepenp Toncrod u JIOCTOEBCKMH, MpU BCEM pa3idyvu
uX MoHuMaHus ponu Hamoneona, ObUIM 3aHATBI HUCIPOBEPKEHHEM OBUIOIO KyMHUpPA, MPOBOIS
CBOHUX IepoeB yepe3 cBoeoOpa3Hoe «uckyunieHne Hamoneonom».

Hecnyuaitno B pabote MepexkkoBckoro «JI. Toncroii u JloctoeBckuii» Hanoneony yneneHo
TaKk MHOro Mecra. Yepe3 OTHOLIEHWE MHMCATEIEW K JTOMY IIOJKOBOILY, TIOCYIapCTBEHHOMY
JeSTeNt0, a TaKkKe K MOIyBEeKOBOMY MH(]Y 0 HeM (MepeXKOBCKMI MPUHIMIUAIBHO HE JelaeT
pasnuuuii Mex1y HamosneoHoM, TUTEpaTypHbIM EPCOHAKEM, U PEAIbHBIM UCTOPUYECKUM JIULIOM)
OH OCBEILIAET MUPOBO33PEHUE IBYX MUCATEIIEH.

Bonpoc o Hanosieone — oavH M3 KIHOYEBBIX IYHKTOB, IO KOTOPOMY MepexKOBCKUI
u Toisicto pacxonarcs. MepeKKOBCKHM SIBHO HE MOXKET IIPOCTUTH T0JICTOMY NOKYILIEHUS HA OAUH
u3 rnaBHbIX MupoB EBpombl HoBoro Bpemenu. MepexKoBCKME U cam He Oosuics OBITh
HEMOYTUTENIBHBIM K IIPU3HAHHBIM aBTOpUTETaM. J[OCTaTOYHO BCIOMHUTH YETBEPTYIO TJIABY
U3 paccMaTpuBaeMoil KHHMIH, MocBsAleHHYI0 ObiTy Toicroro B Scnoil Ilonsne. Wanminyeckue
ONUCaHMUsI CEMEHHBIX urp, O00eI0B M pacrnopsgka JHA B JOME [Hcarens 4YepeayrTcs
C IPOBOKAIITMOHHBIMH KOMMEHTApUAMH MEpexKKOBCKOro, IMOJYEPKUBAIOIIMMHA HECOOTBETCTBUE
MEXy MPONOBEAYEMBIM TOJICTBIM YUEHUEM U TOU )KU3HBIO, KOTOPYIO OH BEJIET.
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I'maBHas npereH3us, KOTOPYHO MepexKKOBCKUN BbIABUIracT TOJICTOMY, 3TO HEIOOLICHKA
Hamoneona, HCKa)XeHHE €ro TepoMYecKoro, oOpasa, 4To MEpeXKKOBCKHI CUHTaeT eiaBa
7 HE KOLYHCTBOM. BooOie, uznoxxenue MepexkoBckuM oTHouleHust Toncroro k Hamoneony
npecTaniser co0oil cBoeoOpa3Hyl0 «peub B 3aIUTY» HECHPABEIMBO 000JITaHHOTO KYJIbTYPHOIO
reposi. MEepeKKOBCKHMIl MbITa€TCS OTCTOSTh KYJIbTYPHBIH MU, «OJUH U3 MpPEeKpacHEHIINX
yenoBeuecknx obpazoB» [2, C. 234], oT mocsarHyBimiero Ha Hero ToJCTOTo, YTO HAXOIUT CBOE
OTpaXCHHE B BHIOPAHHON WM PHUTOPUYECKON CTpaTeruH, MOCTPOSCHHOH IO o0pasly «pedu
B 3aLLUTY».

Kuura Mepexkosckoro «JI. Toscroit u JlocTOEBCKUI» ACINATCS HA TpU 4dacTu: <« OKu3HbBY,
«TBopuectBo» n «Penurus». E.A. AHapylieHKo yka3biBaeT Ha MecTto HamosieoHa B cTpykType
KHUTH MepexkoBckoro: «HamoneoHn sBisercs B MepBOM riaBe MHQOJIOreMOW, Haxopsiiencs
B LleHTpe MHuda o cBepxueroBeke. Ero WMs COOTHOCHTCA C HMMEHaMH, CIIOCOOHBIMU BBI3BaTh
y UMTATeNsl OIpPEACNICHHbIE CEMAaHTHYECKHE accolMaluu. OJTO, KaK NpaBWiIO, CO3JaTeIn
HaIoJIeOHOBCKOro Muda, kak ero nmonumaet J[. Mepexkosckuii» [1, C. 109]. bonbiie Bcero mecra
Hamoneony yneneHo B TpeTbeil 4acTu, KOTOpas MPEACTaBiIsieT cOO0M BBIXO B MUPOBO33PEHUE IBYX
nucaTesiei, Ha OCHOBE KOTOpOro MEepeKKOBCKHII CTPOUT M CBOIO PEIUTHO3HYI0 KOHLEHIHIO
Tperpero 3aBera. DTO HEYIUBUTENBHO, BEb Ha MpuMepe oTHouleHus Kk Hamoneony, kak camux
aBTOpOB, TaK U MX NEPCOHAKEH, MOXKHO MHOT'O CKa3aThb O CUCTEME B3IJISIIOB U «IMAJOTUYECKOI0»
J10CTOEBCKOro M «MOHOJIOTHYEeCKOro» ToncToro.

OaHUM U3 XapaKTEepHBIX MPUEMOB, KOTOPBIM IOJIb3YETCS B CBOEM aHAIU3€ MepeKKOBCKUM,
SIBJISIETCSl TPUIMCBHIBAHUE aBTOPY MbICIEH W BO33peHHIl cBoero repos. Tak, yxe B pasnerne,
MOCBSIIIIGHHOM Ouorpaduu mucarens, OH, OCHOBBIBasCh Ha «BocnmomuHanusx o rpade
JLH. Tonctom (B oxTsibpe u HosiOpe 1891 r.)» C.A. bepca, mpoBeneT mapamienb MEXKIY
YEeCTOIOOUBBIMU YCTPEMJICHUSIMU MOJ0J0r0 TojicToro m mMeutamu KHsa3d AHzapes BoikoHckoro:
«MpI 3HaeMm, 4To roHKep apTuiiepun, rp. JI.H. Toxcrol, Takke meuran o (uurenb-aJblOTaHTCTBE
U TeoprueBckoM kpecte. “Bo Bpems cimyxOb1 Ha KaBkase, — pacckasbiBaet bepce, — JleB Hukonaesuu
CTPacTHO >KeJlaJl MOJy4yuTh reoprueBckuil kpect’. Ilpu otkpbiTu KpbiMcKOW KaMmaHuu OH ObuI
cHayana noj Cunuctpueid, morom nepemen B CeBacTONob, Ie NpoObUT MOJI OTHEM TPOE CYTOK
Ha YeTBEpTOM OAaCTHOHE M y4acTBOBAJ B IITYpME, BbIKA3bIBast OOJIBILYIO XPaOpOCTh.

D10 cBOe TOrJallHEe BOEHHOE YECTONIOOME BBIPA3WJl OH BIOCHEJCTBUH, C OOBIYHOIO
OTKPOBEHHOCTBIO, B TAHHBIX MBICIISIX OJHOTO M3 CBOMX JIFOOMMBIX TepoeB, KHA3s AHpes bonkoHckoro
B “BoifHe W mmpe”, KOTOpbIi Meurtaer cuenarbes pycckum Hamomeonom» [2, C. 19-20]. Takum
oOpazoM, MepeKKOBCKHI yCMaTpuBaeT CBsI3b MEXKIy IEepeMeHON MecTa ciyxkO0bl ToyicToro
BO BpeMs KpbIMCKOI KaMIIaHUM U YECTOIIOOUBBIMU YCTPEMIIEHUSIMU €70 K€ TePOsL.

B cBoeil xapakTepucTuke KHA3s1 AHJpesi, Teposi «UUCTOro U OJaropogHOro <...> OJIM3KOIro
cepauy JI. Tomcroro» [2, C. 234], MepeXKOBCKHIl YKa3bIBaeT, UYTO BOJKOHCKHMH HaxoIWUTCA
B IUIEHY JIMYHOCTU boHamapte. OT0 HYy:XKHO MepeKKOBCKOMY sl MOATBEPKACHUS CBOEM MBICIIN
O €JMHCTBE aBTOPCKOTO CO3HAaHUS M COKPOBEHHBIX MbICIEH Trepos: «CleqyeT mNopa3uTeNnbHOE
MpU3HAHUE, KOTOPOE s Y>K€ paHbIlle MPUBOINI, IOTOMY YTO OHO, KaK HENb3s Jydllle, n300pakaeT
MedThl 0 “I’eoprueBckOM KpecTHKe”, O BOCHHOM ciaBe, 0€3yMHO-CTPAacTHbIE, HANOJECOHOBCKHE

(13

MedThl camoro JIpBa HukoiaeBHmua B MONOAOCTH: <...> “ XO0Uy CJIaBbl, XO4y OBITh HM3BECTHBIM
JFOMSIM, JTFOOMMBIM WUMH, TO BEIb 5I He BUHOBAM, YMO 5 XOUY 9M020, 00HO20 2M020 5 XOuYy, O/
9mo2o 00Ho20 5 xHcusy. [la, 01 00Hoco smoeo! A nukoz0a, Hukomy He ckadcy 3moeo; (Bedb

nJI Toscroit HUKOTJA HUKOMY 3M020 HE TOBOPHII, JaKe camMoMy cebe, KaXeTcs, He TOBOPHII
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Y JI0 KOHIIAa HE CKakeT) — HO, boxke Moii! 4To ke MHEe Jenarh, €XKeJU s HUYETO He OO0, Kak
TOJIBKO CJaBYy, JIIOOOBB JTFOACKYI0”» [Tam xe].

Tak, cOoeqMHMB BOCIOMUHAHUS DPOJCTBEHHMKA MHCATENsl C BHYTPEHHUMHU MOHOJIOIaMH
TOJICTOBCKOTO Teposi, Mepe:KKOBCKU 0OHApY>KUBACT HAMIOJICOHOBCKUE YEPThI M B caMoM ToscTom.
XapaKkTepHO, 4YTO BBIPAKEHHE <«IIOpA3UTENbHOE IMPH3HAHME», pa3o0iiadaroniee 4YecToarodue
u xenanue ToJICThIM MUPCKOM CIaBbl, OH MCIOJIB3YET MO OTHOLIEHUIO K KHS3I0 AHIpPEI0, reporo,
M3HAYAJIbHO HAXOJMBIIEMYCS IOJ BIMSHUEM JHMYHOCTH HarmoneoHa W HaJaelneHHOMY psAOM
«HAIlOJICOHOBCKUX)» KayeCTB, CpeAu KOTOPBIX €CTh M UYECTONIO0ME, W ’kaxjaa ciaBbel. MTak, emre
B Onorpadguu ToncToro, He JOXOIsS JO OCHOBHOTO <«IIYHKTAa OOBUHEHHS» B HCKAKEHUU
U «YHUYTOXKEHMM» JMYHOCTHM Hanonmeona, MepeXKOBCKUN YK€ IBITaeTCsl OOHApPYKUTh
MOTEHIMAJILHO OOJIE3HEHHBIE W ysA3BHMbIE JUIsi TOJICTOTO TOYKH, C KOTOPBIX OH M OymeT ero
«aTaKoBaThb».

B pasnmene, mocsieHHOM TBOpYECTBY mucaTens, oOpa3 Hamoneona B «BoiiHe u Mupe»
JUIIb OJWUH W3 NPHUMEPOB, ONHUPASICh HA KOTOpble MEpPEeKKOBCKUA HEBEPOSITHO TOHKO
Y [IPOHMIIATENIBHO  AHAM3HUPYET XYyJdOKeCTBEeHHyr0 MaHepy Toiscroro. Tak, Hampumep,
MepexkoBckuii oOpalllaeT BHHUMaHHE Ha KIIOYEBYIO POJIb MOBTOPSIONIMXCS JEeTaliell BHEIIHETro
00JIMKa B PACKPBITUH BHYTPEHHETrO COCTOSHUS Tepos, MOMYTHO pe3loMHpys oTHomieHue Toricroro
Kk Hanoneony: «TakoB oObI4HBIN XynoxkecTBeHHBIM mpuem JI. ToscToro: or BUAUMOTO —
K HEBUJUMOMY, OT BHEIIHEr0 — K BHYTPEHHEMY, OT TEJIEeCHOTO — K JyXOBHOMY WJH,
110 KpaliHell Mepe, “nyleBHOMY .

WHorna 3T NOBTOpPSIOIIMECS MPUMETHl B HApYKHOCTU JIECUCTBYIOLIMX JIMI[ CBSI3aHBI
C r1y0oUaiiie0 KpaeyrojibHOK MBICIBIO, C JABHXKYIIEIO OChIO BCErO MPOU3BEACHUS: TaK, TKECTh
oOprosrurero tena Kyry3oBa, ero neHuBasi crapyeckasi TYYHOCTh U HEOBOPOTJIMBOCTh BBIPAKAIOT
OeccTpacTHYIO, CO3€eplLaTeIbHYI0 HEMOABI)KHOCTh yMa €ro, XpUCTHAHCKOE WJIM, JIy4llle CKa3aTh,
Oyanuiickoe OTpedyeHHe OT COOCTBEHHOH BOINM, MPEJAHHOCTh BoOJIe poka uiau bora y 3Toro
CTUXMITHOro repos - B riaszax JI. TosncTtoro mo mpeMMymiecTBy pycCKOIrO, HapOJHOTO — Irepos
0e3neiicTBUSL WM Hedelanus, B TPOTHUBOIOJIOKHOCTh OECIUIOAHO [JEeATEIbHOMY, JIETKOMY,
CTPEMUTEIIBHOMY W CAMOHAJESIHHOMY Iepor0 3amajHod KyneTypbl — Hanoseony <...> bemnas,
nyxjias pydka Hamoneona Tak ke, Kak BCE )KMPHOE€, BBIXOJEHHOE TEJO, MO-BUJIMMOMY, O3Ha4yaeT
B [IPE/ICTABICHUH XYI0’)KHHKA OTCYTCTBHE TEJIECHOIO TPYJa, MPUHAUIEKHOCTh “Tepos” -BBICKOUKH
K COCIIOBHIO JIOACH “Npa3AHbIX”, “CHAAIIMX Ha Tuieyax pabodero Hapoja”, 3TOW “depHu’, moaei
C TPA3HBIMHM PYKaMH, KOTOPBIX OH C TaKOW O€CIeYHOCThIO, OJJHUM JIBKECHUEM Oelloi pyukH cBOEH
MOCHUTAET HA CMEPTh, KaK “Msico [uis mymiek”™» [2, C. 93-94].

Haubonee nonHo Hecornacue MepexkoBckoro ¢ ToncTeiM B orieHke HaroneoHna BbipaxkeHO
B TpeTbel yacTu ero KHUru. C ero To4ku 3peHusi, uMeHHo Hamoneon npoOynun nocene qpeMaBiine
WIM HE BIIOJIHE €II€ pa3BHUBIIMECS M HE HAIIEIIINEe CBOEr0 BOIUIOMIEHHS B KYJIbTYPHO-
HMCTOPUYECKOM OIbITe TBOpUeckue cuibl Poccum: «Ymap Ilerpa pazOyawn nuiie Teno, yaap
Hanoneona — nymy Poccun. U orBeToM Ha cTpamrHblii yaap ObLIO HE TOJNBKO BETMKOE BCEMHUPHO-
UCTOpHUYECKOe deticmeue JIBeHaaTOro roja, HO U BEJIMKOE, BCEMUPHO-UCTOPUYECKOE CO3epIlaHne
— coBpeMeHHas pycckasd saureparypa or Ilymkwuna no JI. Toncroro <...> Ha Bompoc,
IIOCTABJIEHHBIM PYCCKOMY HapOJy 3alaJHOEBPONEICKOI KyiIbTyporo B snne Hamoneona, Poccus
OTBETHJIA [JBaXKAbl: BOWHON JIBeHaamaroro roma - BO BCEMHUPHO-UCTOPUYECKOM JAEHCTBHH,
u “BoitHol 1 MupoM” <...> BO BCEMUPHO-UCTOPHUYECKOM CO3EPIIAaHUU.

['mybokoe u BepHOE ayxy Hapoaa uyThe ykazano JI. Toscromy Ha m3oOpakeHne OOpbObI
Poccun ¢ Hanoneonom, kak Ha caMyio BEJIMKYIO 3aJlady /Il COBPEMEHHOTO PYCCKOI0 XYA0KHHKA
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<...> mpeacTosno H300pa3uTh HE TOJBKO OKEaH CTHUXWU HApOJHOM BO BCEH IIMpOTE €ro,
710 TIOCJIEHUX TOPU30HTOB, HO M CaMyl0 YEIMHEHHYIO, O0OCOOJICHHYIO BEpIIMHY, OCTpHUe
YEJIOBEUECKOW JTMYHOCTH, CO3HAHHUE U BOJIO I'eposi, BO BCEH BBICOTE UX, /10 MOCIEIHEH BBICIIEH
TOYKH, 0 000XKECTBIECHHOTO 5, U0O B M300paskaeMoil Tparenuu ObUIO J1Ba INIaBHBIX JACHCTBYIOLINX
nuna, aBa 6opromuxcs nporuBHuKa — Poccust u Hanmoneon» [2, C. 219].

C Touku 3peHuss MepeKKOBCKOro, H300pa’keHUE IMOAOOHOW THUTAHWYECKOW JIMYHOCTU
SBIISUIOCH TPAHIAMO3HOM 3a1auel, crosiei nepen XynoxkHukoM. [lomyBekoBoMy Mu]y O BETHKOM
uMIepaTope TpeboBaIOCh JOCTOHHOE XYJ0KECTBEHHOE BOILIONMIEHHE, KOTOPOE JTOJHKHO OBLIO 3TOT
Mu@ yBeHuaTh. iMeHHO 0TKa3 ToJICTOTO MPUHOCUTH CBOM TaJaHT Ha CIYX)Oy OJHOMY U3 KYMHPOB
BEKa, a, HAIPOTHUB TOT'O, OTKPBITHIN BBI30B YCTOSIBIIUMCS B KYJIbTYpE€ MPEACTABICHUSIM U MOIbBITKA
UX pa3BEHYaTh, BBI3BIBAIOT CTOJIb PE3KOE HECOIIACHE CO CTOPOHBI MepexKkoBckoro: «/la, Benukas
3agayda npeacrosia JI. Toiactomy B "BoitHe m mupe", 4oCTOHAsA TaKoro XyAo’KHUKa, Kak OH <...>
B COBPEMEHHOI pyccKol uTepaType He ObLI0 OOJIbIIeH 3a/1auH.

Kak xe o ucnonnun ee? <...> KakoBo y HEro 0JJHOT0 U3 JIByX IJIaBHBIX JIEHCTBYIOIIMX JIUL
stoit Tpareaun — Harmoneou?» [2, C. 220].

CBoro «3amuty» bonamapra oT mnpeaB3siToro oTHomeHus Toicrtoro MepekKOBCKUi
BBICTpPAaUBaeT Ha TOM, YTO IHUCATeNb HE pas3Iisifesl B HMMIIEpAaTOpe TOro, 4YTO BHUJAEIUM B HEM
COBPEMEHHUKH, OBIBIINE CBUIETEISIMU €T0 JIESHUN, UICTOPUKHU, OCMbIC/IMBIINE (eHOMeH bonanapra
y’K€ ¢ HEKOTOPOW MCTOPUYECKOM AUCTAHILIUU, U, OCOOEHHO, XYI0KHUKH, K KOTOPHIM OH OTHOCHUT
baiipona, Ilymkuna u JlepmoHTOBa, BIOXHOBIsBIIMEcs oOpa3zom Hamomeona. MepexKOBCKUN
MIPUBOAUT MHOXECTBO LUTAT U3 «BOHHBI W MHpa», B KOTOpbIX HamosjeoH moka3aH HaMepeHHO
YHUUYMKHUTENbHO. Tak, oH oOpariaer BHUMaHUE HA TO, YTO TOJICTON OMUCHIBAET MPEUMYIIIECTBEHHO
gHewHull OOTMK MMIIepaTopa, €ro TEeNECHOCTh (KTOJICTYIO CIUHY», «OOpPOCIIYIO KHUPOM TPYAbY,
(OKUpPHBIE IUIEUM»), HO HE YyJEeIseT BHUMAHUS €ro BHyTpeHHeMy mupy. Jlaxe snuuno bonamapra
B n300pakeHnn TOJICTOrO SIBISETCS BCEro JIMING IMPOJODKEHHEM Tela, HO HE BBIPAKCHHEM
mmaHocty. O rima3zax umnepaTtopa ToJCToi, prcys MOPTPET CBOMX IepOeB, HUKOTIa HE 3a0bIBAaBIINN
OIHCATh BBIPAXKEHHE UX IJ1a3, CKAXKET JIUIIb, YTO OHU «OOJIbILINEY.

Toscron, mo MepexkoBckoMmy, oTkasbiBaeT Hamoneony u B yme. Tak, oH npuBogut
npuMepsl U3 Oecelbl UMIeparopa ¢ bamamoBsiM, KOria TOT «OOHApYKMBAEeT OTCYTCTBHUE YXkKe HE
TOJIBKO BBICIIUX, HO M CaMbIX HHU3IIUX YMCTBEHHBIX CIOCOOHOCTEH OTCYTCTBHE IMEPBOOBITHOTO
WHCTUHKTA >KUBOTHOW XUTPOCTH, CBOMCTBEHHOTO Jla)Ke B OOJBIIEH Mepe TIIYIbIM, HEXKETH YMHBIM
JIOJSM, M MOPOXKIAEMOI0 B HMX YYBCTBOM CaMOCOXPaHEHHS, KOTOpPOE€, ¢ TOYKH 3PEHHsI Camoro
JI. Tonctoro, umenHo y HamoneoHa, mpu ero omacHOM IOJIOKEHWHU U O€3MEpHOM CeOsuTro0ouH,
JOJKHO OBITH B BBICIICH cTeneHH pa3BUTo» [2, C. 224].

MepeKKOBCKHI TOTOB OIpaB/AaTh CBOMX I€POEB U MPOCTUTH UM JIHOOBIE 37I0/IEHCTBA, €CIIU
3a HUIMU CTOMT BeNMKas Haed W rpaHauo3Has nenb. Camo  BenMuMe  3aMbIciia
Hanoneona, xenaBiiero o0beAuHUTh, EBpoOITy, yKe CIyKUT ONpaBIaHUEM BCEX JKEPTB, KOTOPHIE
jmernd Ha anrapb ero TutaHusma. [lo3umms Tozncrtoro, ymopHO OTKa3bIBaBIIEroCsS BHETH
B Hamoneone uro-nubo eme, KpoMme TENECHOCTHM W TIIYIIOCTH OT OCJEIUIeHHs COOCTBEHHOU
3HAYUMOCTBI0, B3bIBaET y MepeKKOBCKOIO YIIPEKH B HEMOHUMAHUU U HEIOOLIEHKE 3HAYEHUS POJIU
bonamapra: «<...> 3a 3TOI0 TNIyIIOCTBIO POBHO HHYEIrO HE CKPBIBAECTCA — HUKAKON OCIEIUISIOLIEH
CTpacTH, HUKaKOM TIyOMHBI 37a: OH MPOCTO M, TaK CKa3aTh, MepBOOBITHO riaym» [Tam xe]. OTa
riyOrHa, KOTopyro MepeKKOBCKHI MOHMMal KaK BBIXOJ 3a Ipeiesbl YeIOBEYECKOr0 U KOTOPYIO
MI03TOMY OH TOTOB OB HAXOAMUTH BO 37€, M0 ToncTomy, COCTOsIa B MPSAMO MPOTUBOIOJIOKHOM —
B PACCTBOPEHMH HCTOPUYECKOIO I'eposi U TUTAHA B UEJIOBEUECTBE.
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B nonumanuu MepexkoBckoro, ToJICTON, MpU3HAHHBIA MacTep MCUXOJIOTHYECKOTO aHAIN3a
U IPOHUKHOBEHHUS B CaMYI0 COKPOBEHHYIO CYTb CBOUX TIE€POEB, HAMEPEHHO U CO3HAMENbHO
OTKa3aJICsl CO3/1aBaTh CIOXKHBIN 1 00beMHBIN 00pa3 Hanosneona. Eciin cam MepeKKOBCKHil B CBOMX
MPOU3BEICHUIX, HAllpUMEp B co3aaBaBliemcs napamwiesibHO ¢ «JI. Toscreim u [JocToeBckum»
pomane «Bockpecmme Ooru. Jleonapno na Bunum», oTaan AODKHOE MCCIETOBAHUIO TIIyOUH 371,
TadIIUXCAd B TUTAHWYECKUX HATypax, TO HEYJUMBHUTEIIBHO €ro HempusTue no3uuuu Toscroro,
OTKa3bIBalOIIErocss Mpu3HaBaTh B HamoneoHe kakywoo-nmubo TIyOMHY M NpUJaBaTh €ro poiu
B UCTOPUU NPUHLIMIHAIBHOE 3HAYECHHUE.

Toncroi, mo MepeKKOBCKOMY, HE CTPEMUTCA IOHATh BEJIMKOIO JESATeNsl, KOTOPhIM
BOCXUINATNCh MHOXECTBO JIOJEH, Cpeld KOTOPBIX OBLIM W BEIUKWE TBOPLHI, HO JIMIIb XOYET
HaKa3aTh HUYTO)XHOTO W BO3OMHHUBIIETO O ce0e uYelnoBeKa, HAMEPEHHO BBICTABISAA €ro
B HEBBITOJIHOM cBeTe: «Ho B ToM-To u neino, uro JI. ToncToi, B CyIIHOCTH, BOBCE HE OINPEECIIAET,
HE pasyiaraeT Ju4HOCTHM HamoneoHa, a TOJBKO YHMUTOXKaeT €€ <...> HMEHHO Hapo4HO,
HCKYCCTBEHHO coOpanbl B 3ToM Hamoneone Bce ueptsl “anturepos”. JI. TosicToil He uccienyer,
He n300pakaeT, a MpOCTO pa3[eBacT U MO TOJOMY Tely, KOTOpO€ OKa3bIBaeTcsi BOBCE
He “OpOH3010”, MO KUBOMY YEIIOBEYECKOMY Telly, ‘‘UelOBEYECKOMY MsCY”’, TOJBEpraer
“UcIpaBUTEIBLHOMY HaKa3aHHUIO” 3TOro ‘“‘momybora” “cmorpute, yemy Bbl Bepwiau! Bor ou!”
Y, B KOHIIE KOHLIOB, OCTaeTcs oT HaroneoHa He MaJleHbKHI, HO BCE-TAaKM BO3MOXHBIM, pEaJIbHbIN
YeJIOBEK, HE TaJKO€ U JKaJKOE, HO BCE-TaKu >KMBOE JIMIO, a IyCTOTa, HUYTO, KaKOe-TO CEpoe,
MyTHOE, paciuibiBatronieecs natHo: JI. Toncroi pazmaswi Hamoneona, kak HaceKOMOE, Tak 4TO OT
HEro — “TOJIbKO MOKPEHBKO ' » [2, C. 226].

Hexenanune Toncroro Buners B Hanosieone Benukoro yenoBeka MepeKKOBCKUNA TPAKTYET
KaK «CKpBITOE MPHU3HAHHE COBEPIICHHOH OECIOMOIIHOCTH, OTYasHUS COOCTBEHHOTO yMa CBOErO
nepea BCeMUPHO-UCTOPUYECKUMH siBIIeHUAMU» [2, C. 227]. Jlia noaATBEpkKAEHUS CBOETO TE3UCA OH
npuberaer K MCHOJIb30BaHUIO HUCTOPUUYECKUX COYMHEHH 0 Hamoneone, B mepByto ouepeap K KHUTE
Unmnonuta Tona «lIpoucxoxaenue cospemenHoit ®panmum» (Les Origines de la France
contemporaine), ¥ K TeM HCTOYHUKAM, Ha KoTopble cchutaercss ToH. Tak, Hampumep, ocnapubas
TOJICTOBCKYIO TpakTOBKYy HamoneoHa kak Iiymoro uenoBeKa, OH COIOCTaBIsE€T (parMeHThl U3
uccienoanuss ToHa, memyapoB ae Ilpaara, Penepepa, mamam Pemro3za, CBUIETENbCTBYIOIIHMX
0 HeoObr4aiiHO scHOoM yme Hamoneona, ¢ nuratamu u3 «BoilHBI MU MHUpa», B KOTOPBIX JaHa
pasBepHyTas Xxapakrtepuctuka Hamoneona. ToHa HuKak Henb3st ObUIO Ha3BaTh OOHANapTHUCTOM,
U, KaK yKa3bplBaeT MepeKOBCKHIl, HCTOPUK TOKE BBIHOCUT OECIONIaAHbIM IPUTOBOP UMIIEPATOPY.
OpHako, OH OTAAET JaHb « ‘CBEPXUEIOBEYECKOMY BEIUYHIO 3aMbICIOB™ » [2, C. 228-229] n «cTaBUT
€ro HapsAay ¢ TakuMu JoabMu Bospoxnenus, kak [lante nm Mukenanmxkeno» [2, C. 229],
B TO BpeMsi Kak ToJICTOM «CyaWT, HE BUASA M HE 3HAsl, WIH, IO KpaHEW Mepe, HE kKejas BHIETh
U 3HaTh, Kak OyJTO HapOYHO 3aKpbIBas ria3ax» [ Tam xe).

MepeXKOBCKUI HE OcCIlapuBaeT rurnepTpodupoBaHHoro srom3ma HamonieoHa, HO BHUIUT
B HEM €II€ OJIHO INPOSIBIEHUE €r0 UCKIIIOUUTEIBHOCTH, KOTOPYI0 HE MOTJIHM OTpPHUIATh Ja)ke Bparu
bonanapra. OH mutHpyeT npuBeeHHble B pabote ToHa cioBa maaam ne Cranb, HaXOAWBLIEHCS,
KaK M3BECTHO, B onmno3uuuu k Hamoneony, o BreyaTiieHUH, NPOM3BOAMMOM UM Ha APYTUX JIIOJEH:
«On cmompum Ha yenogeueckoe Cyujecmeo, Kak Ha 00CMOAmMenbCmeo, Wil Ha 6elyb, HO He KAaK Ha cebe
no0oOHo20. Y HETO HET HU JIIOOBH, HU HEHABHUCTH K JIFOJISIM; OH 00uH — éce 0.1 cebs — il nya due lui
pour lui - octanmpHbIe cymiecTBa JUIIb UPPH! <...> Bce mis Hero ObLIO TOJIBKO CPEJCTBOM HITH
1[e/1bl0; HUYEro HENMpOM3BOJBHOTO HU B J00pe, HU BO 3JI€ — HHUKAKOrO 3aKOHA, HUKAaKOIro
OTBJICUEHHOTO HPABCTBEHHOro mpaBmwia» [Tam xe]. MepeKKOBCKUM TMOHUMAeT OOBIYHBIN
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YEeNIOBEYECKUI 3roM3M Kak IPOU3BOJHYIO OT TEPBOOBITHOTO HMHCTUHKTA CaMOCOXPaHCHWS,
KOTOPOMY B CHJIY 3TOTO Yallleé BCETO COMYTCTBYET CKPBITHOCTb, YTO NMPUBOJUT B UTOTE UEIOBEKA
HE K Tparnyeckou rubenu, a Kk «OjaromnonyyHoit cepeauHHoi nommtoctr» [2, C. 230]. MHCTHHKT
caMocoXpaHeHHs, 0 MepeKKOBCKOMY, 3acTaBiII€T YeIOBEeKa CKPBIBATh CBOMl Arou3M, Ja0bl
HE OTJINYATbCA OT OKpYyXeHHWs. HamoneoH ke mpeabsBisIET CBOW 3rOM3M BCEMY YEIOBEYECTBY.
B toM, yto y bonamapra kaxercs srousmMom, MepeKKOBCKOIO OLIEIOMIISET «U3YMUTEIbHAS
OTKPOBEHHOCTh, O€CCTBhIIHAS, WJIM TOJNBKO HecThyismascs Harota» [2, C. 231]. DToT BBI3OB
MHCTHHKTAM CaMOCOXpaHeHHs, OpomieHHbI Hamoneonom, He uMeeT, corjacHo MepeKKOBCKOMY,
HUYEro oOmero ¢ OOBIYHBIMH TPOSBICHUSAMH ASTOM3Ma, BBIBOAUT €r0 3a T'PAHUIBI OOBIYHOTO
YeJI0OBEYECKOT0 CYIIECTBOBAHUS U, LIMPE, YeI0BeYeCKOi mpupoabl: «Ero cebOsutrobue mepecrymnaer
3a BCE €CTECTBEHHBIC IPEENbl, B KOTOPHIX BO3MOKHO COXPAaHEHHME JINYHOCTH: OH 3HAET, YTO
JOJDKEH TOTHOHYTh, W BCE-TaKHM CTPEMHUTCS K 3TOM ruOenm, 0e3 crpaxa, 0e3 cokaieHus, 0e3
packasaus» [2, C. 232].

CornacHo npuBeneHHbIM MepexkoBckuM ciioBaM Hanosieona u3 kauru TaHa, ummnepaTop
TOOWJI BOCHIPUHUMATH CeOsl KaKk apTHUCTa, YbUM HWHCTPYMEHTOM SIBJISETCS BJIAcTh: « ‘KonewHo,
s TFOOJIIO BJIACTH - HO 51 JIIOOJIO €€, KaK XyJ0KHHUK, KaK My3BbIKaHT JIIOOUT CBOIO CKPHUIIKY: 5 JTFOOIIO
€€ 3BYKHM, CO3BY4YHs, TapMOHHH, KOTOpbIe s M3 Hee u3BieKkaw » [Tam xe]. MepexKoBCKUiA
npengaraeT BOCHpUHMMATh HamoneoHa Kak Xy[OXKHUKA, TBOpLA@ HOBOTO MHpa, CO3AATENs
IpAgyLed BCEeMUPHON HMMIIEPHH, TPOBO3BECTHUKA YaeMOT0 UM BCEUEIOBEYECKOr0 OOBEAMHEHUS,
YTO BIMCHIBACTCS B KOHIIEMINIO penuruu Tperbero 3aBera, pa3zpabaTeiBaeMyro mucareneMm. Benp,
cornacHo MepexxkoBckoMy, HamoiieoH xoTen «yToiauTh “NOcienHee My4yeHue JoJen”, IaTh
UM BOCTOPI YK€ HE HapoJHOro, a BcemupHoro enuHenusn» [2, C. 239]. MmeHHo B cioBax
bonanapra, ckasaHHbIX O ce0e caMOM, OH BHJUT K04 K HUCTHHHOMY, C €r0 TOYKU 3pPEHUS,
MOHMMAHUIO POJM M 3HadueHuss Hamomeona: «Bor, kaxercs, OIUH W3 KIOYEH K CcaMou
TaMHCTBEHHOW CTOpOHE ero cymecrBa. He Tonpko repoil cosepuanus, kak Jlante m Muken-
AHKEN0, HO W XYJOXXKHHUK JedcTBus, Kak Llesapp wim Anexcanap. ['epoil u Xym0KHUK CBOEH
COOCTBEHHOM Tpareauu: COUMHSET U KUBET €. EMUHCTBEHHBIH CTpax, YrphI3€HHE, €r0 B TOM,
YTO OH HE YCIIEET, HE CYMEET CBhIrpaTh €€ U N0KUTH 10 KoHua» [2, C. 232].

Wtak, ucnonb3ys BO BTOPOW pa3 cpaBHEHHE T7HA, YNMoJOOUBILIEro MMIIEpaTopa BEIHKOMY
MO3TY U XYIOXKHUKY, MEpeKKOBCKHI 3aBepuiaeT CBO€ OOOCHOBAHHME HECOCTOSTENbHOCTH
co3manHoro ToncTeiM oOpa3za «raymoro» Hamoneona, mpemiaras CYUTaThb €ro «TrepoemM
cozepuanus». [Ipyras rpaHb ero JIMYHOCTU — 3TO XYJOXXKHUK JNEHCTBUS, MOJOOHO MOJIKOBOJLAM
Y TOCYAApCTBEHHBIM JICSATENSIM JApEeBHOCTU. BoT, corimacHo MepeXKOBCKOMY, TOJIMHHBIN,
yenocmuwuli, obpaz Hamoneona, m TOT yrom 3peHHs, KOTOPBI HEOOXOAUM JJii HCTUHHOTO
NOHUMAHUs €ro Poju B uctopuu. B aToM B3rsae Ha Hanoneona sipko nposiBUIIOCH MOJIEPHUCTCKOE
MuporoHnManue  MepexkoBckoro.  Beap  00pa3  reposi-XyJOKHHKA,  COUYMHSIOIIETO
Y BOIUIOIIAIONIETO B PEalbHOCTH  Tpareidt0  COOCTBEHHOW  KM3HH,  COOTHOCHUTCS
C )KU3HETBOPYECKHMH YCTAaHOBKAMH PYCCKHUX MOJEPHUCTOB Ha MPEeoOpakeHHEe MHpa YCUIUSIMU
yenoBeka. MepexKOBCKUM, cO3/aBasi B CBOMX NPOU3BEIACHUSX TMOPTPETHI BBIJAIOIIUXCS JIOACH,
CKJIOHEH OBUT MHOTHX W3 HUX HAJAENATH OJMM3KUM €My MHUPOBO33PEHHEM, U BUIETh B HHX CBOHX
MpelIecCTBeHHUKOB. TakoBbel ObuTH, Hampumep, HOmuman OtcrynHuk unm Jleonapno na Bunuw,
OuBIIMECs HaJ TEMHM K€ BOIpOocamH, 4yTo U nucarenb. [Ipeanaras BocipuHuMarh Hamoneona kak
HOCHTEJSI MOJIEPHUCTCKOTO CO3HaHMsI, MepeKKOBCKHUI, JIeNIaeT ero eie OJHUM U3 CBOUX MpEeTey.
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AHHOTAanusA. B [1aHHOM cTaTbe paccMaTpuBaeTCs TeMaTU4ecKas HAlpPaBICHHOCTh
1 0COOEHHOCTH IpOOJIEeMaTUKHU HAy4YHO-(aHTACTUYECKOTO poMaHa «AJIMa3HbIA Bek, Uiu bykBapb
g 6naroponnbix aesui» H. CTuBeHcoHa, BXxozsiiero B aBTopckuil nuki «Vcropust bynymero».
[lenb paboOThl — NOMBITATHCSI YTOUHUTh TEMATUYECKYIO JIOMUHAHTY MPOU3BENEHUS U MOTYEPKHYTh
MHOT'0aCIIEKTHOCTh >KaHPOBOM NPUPOJbl JaHHOM KHUTH. Kpome TOro, ompenesieHHOE 3HaueHue
B TEMAaTUYECKOM IUIAHE HMMEET COLMAJIbHAs Pa3pO3HEHHOCTb, 3TO IOATBEP:KAACTCA, HAIpUMED,
B XOJI€ aHAJIN3a KOMITO3UIIMOHHBIX 0COOEHHOCTEH TeKCTa.

B xoze uccnenoBanust Mbl IPUIUTH K 3aKJIIOYEHUIO, YTO TAaKUeE SBJICHUSA, KaK «KHOEpIaHK»,
a MO3/HEee «IIOCTKUOEepHaHK» M «HAHOMAHK», HEOOXOIMMO paccMaTpuBaTh, B IEPBYIO OYepelb,
KAk HampaBJeHUs] HayyHOW (aHTAaCTUKM, CilyXallpe [Uisi TOJYEpKUBAHUS  COLMAIbHOM
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npoOJeMaTUKU B MPOU3BEACHUAX ITAHHOTO JKAaHPA, a HE KakK IOJPKaHPbl HAyYHOH (DaHTaCTHUKH.
Bosiee TOro, oHM BBIMOJIHAIOT KYJIbTYPOJOTHUECKYIO (DYHKIIMIO, €CIIM OTTaJKUBATHCS OT TOTO,
YTO MOHATHE «IAaHK» OTChUIAET HAc MpexIe BCEro K ONPEAEICHHOW CYyOKyIbType.
H. CtuBeHCOH HMCIONB3yeT MX B KAayeCTBE XYNOKECTBEHHBIX MHCTPYMEHTOB IUISl CO3JAaHUS
ONpENIEJICHHbIX 3allOMUHAIOIIUXCS O0pa30B M CHOKETHBIX XOJ0B. JlaHHOe mpou3BeacHUE
CUHTE3UpYyeT B cebe psAJl TApMOHUYHO COYETAIOIIUXCS KaHPOBBIX YEPT POMaHa BOCIHUTAHMS,
AHTUYTOIINH, Hay4YHO-(aHTACTUUYECKOTO  pOMaHa  HaIlpaBICHHUS «IOCTKUOEpIaHK»
WA «HAHOIIAHK.

KuroueBble cjioBa: Hay4yHast paHTACTUKA, )KaHP, KHOEPOAHK, ITOCTKUOEPIIaHK, HAHOIIAHK.

Jasi outupoBanmsi: PaizymmmHa O.P. Ot kubepnaHka K HaAHOMAHKY: Hay4HO-
(daHTacTHUECKH poMaH «AJIMa3HbIN Bek, Win bykBapp it 6maropoausix aesuiny H. CTuBeHcoHa
// Kazanckuii muarsuctuueckuii sxypaai. 2018. Tom 1, Ne 2 (1). C. 62-66.

FROM CYBERPUNK TO NANOPUNK: SCIENCE-FICTIONAL NOVEL “THE DIAMOND
AGE: OR, AYOUNG LADY'S ILLUSTRATED PRIMER” BY N. STEPHENSON

O.R. Fayzullina
olgafazyullina@mail.ru

Kazan Federal University, Kazan, Russia

Abstract. This article discusses the thematic focus and problem characteristics
of the science fiction novel “The Diamond Age: Or, A Young Lady's Illustrated Primer”
by N. Stevenson, that is included in the author's cyclus “The Story of the Future”. The aim
of thework is to try to clarify the thematic dominant of the work and emphasize
the multidimensionality of the genre nature of this book. The terms such as cyberpunk,
postcyberpuk and nanopunk used in defining the genre of the work reveal the cultural sense
of the novel. In addition, social fragmentation has a certain value in the work, this is confirmed,
for example, by analyzing the compositional characteristics of the text.

In this article, we have come to the conclusion that such phenomena as ‘“cyberpunk”,
and later “postcyberpunk” and “nanopunk”, should be considered, first of all, as the literary school
of science fiction, serving to emphasize social problems in the works of this genre
and not as science fiction subgenres. Moreover, they perform a culturological function, if we start
from the fact that the concept of “punk” refers us, first of all, to a certain subculture. N. Stevenson
uses them as artistic tools to create certain memorable images and plot moves. This work
synthesizes a number of harmoniously combined genre features of the novel of upbringing,
dystopia, and the science fiction novel of the literary school of “postcyberpunk” or “nanopunk”.

Keywords: science fiction, genre, cyberpunk, postcyberpunk, nanopunk.
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Hun Crusencon (Neal Stephenson, pox. 1959) — oauH u3 spuailiiux mpeacTaBUTENICH
aMepuKaHCKoW Hay4dHou (anTacTuku pyodexa XX-XXI BB. B 1981 r. on okanunBaetr bocTtoHCckwmit
YHUBEPCUTET MO cleuuanbHocTu reorpad-gusuk, B 1984 r. HaumHaeTcs ero kapbepa mucaTens
U myoauKyercs ero mepBblii pomaH «bosabmoe Y» (Big U), KOTOpeIi HE MPHHOCHT aBTOPY
u3BecTHOCTH. Hacrosmuii mpopeiB B TBopuecTBe H. CtrBeHcoHa npoucxomut B 1992 roay mocie
BBIXOZIa B CBeT pomaHa «JlaBuna» (Snow Crash), mucarenp HauMHAaeT akKTUBHO pabOTaTh B TaKOM
HaNpaBJICHUU HAy4YHOW (DAHTACTHKHU, KaK «KHOEpHaHK» M «IocTKuOepnank». C 3TOro BpeMeHH
H. CTUBEHCOH CTaHOBUTCS YCHIEUIHBIM aBTOPOM M O0JIafaTeNeM MpPECTHKHBIX JIMTepaTyPHBIX
npemuii. B 1996 rony 3a cBoii pomaHn «AnMa3HbId BeK, WM BykBapb s GJaropoAHBIX JEBHIDY
(The Diamond Age: Or, A Young Lady's Illustrated Primer), omyGnukoBanHbIi B 1995 1.,
OH TIOJTy4aeT cpasy JBe nmpemun — npemuio «Xproro» (Hugo Award) 3a nydmuii poman B obiactu
HayyHOU (aHTacTuku U npemuto «Jlokyc» (LOCUS) 3a myummii HaydHO-(paHTACTUYECKUN pOMaH.
H. CtuBencon sBisgercs moOeauTeNneM TakkKe TaKMX MPECTHKHBIX MpeMui, Kak mnpemus Aprypa
Knapka (BenuxoOputanust), «lIpomereil» B HOMMHALIMKM «Iy4IIMH pOMaH», IMpeMus
MesxayHaponHoii accamOien ¢antacTiuku «llopTram B HOMHHALWMY «Tydlias MEPEeBOIHAS KHUTA.
st tBopuectBa H. CTuBeHCOHA CBOMCTBEHHO TATOTEHHE K CTHIO Oapokko. B 2003 — 2004 rr.
BBIXOJIST TIPOM3BENICHUS MUcATeNs Mo/ 3ariaBueM «bapouyHblil IIMKI» B TPEX TOMax, OCHOBAaHHBIX
Ha HJEW HCTOPUYECKOTO pOMaHa, COYeTalllero B cebe uepThl HaydyHOW (aHTACTUKHU.
B 2008 r. nmybOnukyercs HayuyHO-(paHTacTUueckuii poman «AnHadem», B 2011 — «Bupyc
“Reamde”», B 2015 - «CemmeBue», B 2017 roay B COaBTOPCTBE C aMEpPUKAHCKOU
nucarenpHune Hukons I'amnmang cosgaercsa kuura «B3aer u magenue O JO».

B nmanHOIi cTarhe MBI TOMBITAGMCS PACCMOTPETh JKAaHPOBYIO MPOOJIEMATUKY KHHUTH
«AnmazHblil Bek, win bykBapp g OnaropoaHbIX JeBUI». B KpuTHueckoM 0030pe KHUKHBIX
noBrHOK NewYork TimesS oTmedeHo, 4TO «eciad OT KHWIH «JlaBMHa» WCXoamia MaHHaKaJlbHas
SHEprusi KUOEepIaHKOBON CaMOYBEPEHHOCTH B TOM, YTO BCE BO3MOYKHO B BUPTYQJIbHOM PEaIbHOCTH,
To B «AiMazHOM Beke» dyneca kubGeprpocTpaHcTBa OJIEAHEIOT NEpPeA OCIECNUTEIbHOM CHIION
HAHOTEXHOJOTUI». OJHAKO MBI HE MOXEM IOJHOCTBIO COIJIACUTBCS C JAHHOW peLeH3UeH.
Ha nam B3rasim, aBTOp BBICTpaMBaeT IOBECTBOBaHHE TaK, YTOOBI MPOJAEMOHCTPUPOBATH,
YTO B KOHKPETHOM Cliydae TpuyM¢ HaHOOTKPBITUI 00opaunBaeTcs UxX Koiuiarncom. [lepeuncneHHbie
B pOMaHe M300pETeHUsI M WHHOBAIWW, HAYMHAS OT TPH J H300paXCHU W MPUHTEPOB, KUTAHCKIX
najgoyek ¢ Oerymiei pekjiaMHOM CTpOKOM, 3aKkaH4YMBasi OpY>KHEM, BJKUBJIEHHBIM B TEJIO YEJIOBEKa,
U CYNEPKOMIBIOTEPOM-OYKBapEM, KOTOPBIN SBJISETCS YHUKAJIbHBIM B CBOEM pOJAE U ObLI CO3/1aH
JUIs  TIONy4eHHUsS YCHEIIHOTo 00pa3oBaHUsl IOAPACTAIOMIETO MOKOJEHHUS, OOECIIEHUBAIOTCS.
B TO Bpemsi kak OOBIYHBIM KYCOK TKaHW CTAaHOBUTCS BOJIIEOCTBOM, a BO3/IYX, KOTOPHIM JIBIIIAI
peOeHOK M KOTOPBIi o0ecrieunBall eMy JKU3Hb U Pa3BUTHE, CTAHOBUTCS LIEHHEE CYNIEPKOMITBIOTEPA.
«Celiyac, Korja HaHOTEXHOJOIWs cJeslajna JOCTYHNHBIM TIOYTH BCE, BONPOC YTO MOXKHO
C €€ IOMOLIBI0 CAENaTh YCTYNMJI MECTO JApPYyromy: 4YTO JAO0DKHO. OIHUM U3 NPO3peHuit
Bukropuanckoro Bo3poxaeHusi ctano OTKpBITHE, YTO BOBCE HE TakKoe OJaro MpocMaTpHUBATh
10 YTpaM COOCTBEHHYIO BBIOOPKY HOBOCTEH, M Y€M BbIIIE€ YEJIOBEK MOJHUMAJICS MO COLUATbHON
JIECTHUIIE, TeM OOJbIIE eTo «TalMC» TOXOAMIHN Ha Ta3eTy MPEKHETo mokoyieHus» [1: 58].
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['oBOpst 0 CTPYKTYype MPOU3BEACHUS, XOTEIOCh ObI OTMETUTh CO3JaHHBIN CHMBOJIHMYECKUN
o0pa3 KOJIOKOJIOB, KOTOpPHI BO3HMKAaeT B Hayale MOBECTBOBAHUS W 3aBEPIIACT €ro, CIYXKUT
PaMOYHON KOHCTPYKIHEH.

«B uepkBu cBsitoro Mapka 3BOHWIN K 00eqHE, KOJOKOJIbHBIM TPE3BOH HECCS BIOTOHKY
bany, korma TOT CO CKOPOCTBbIO CTO KHJIOMETPOB B Hac JIETEJ B MOJIHOE aTelbe CTaBUTh CaMbIi
COBPEMEHHBIN JIOOCIIHUK (BCTPOCHHBIM J000BOM mwmcroner)» [l: 8]... «JlombaHHBIE KOIOKOJNA
TPE3BOHMIIM B TyMaHe, He niepectaBasi. bay OypkHyin cebe moa Hoc, M My3bIKaJIbHAs! CHCTEMA — IIEMEHTHI
(ha3MpOBAaHHOTO AKYCTUYECKOTO TIOJISl, HAThIKaHHbIe B OapaOaHHBIX TEPENOHKAX, KaK 3ePHBIIIKH
B 3eMJIIHUYMHE — MpuOaBmwiIa TPOMKOCTb. ONHAKO Jake My3blKa HE MOIJIA 3arilyIlIUTh IEpPE3BOH,
OTJIaBaBILMICS B CaMbIX KOCTSX. MOXKeT, pa3 YK OH OyJeT B areibe, CMEHHTh 3a0[JHO OaTapeikw,
BXHBJICHHBIE B MIPaBYI0 BUCOYHYIO KOCTh? OHHU pacCUMTaHbl Ha JIECSTH JIET, HO MPOILIO yXKe LIECTh,
a ciayman oH TpoMko» [1: 9]. Ho, kak ObI rpoMKO T'epoil poMaHa HE BKJIIOYAJ MY3BIKY, 3arJyIIUTh
KOJIOKOJIbHBIA 3BOH €My HE YyIaBajoCh, TaK M B KOHIIE MOBECTBOBAHUS UYUTATENIb CHOBA CIIBIIIUT
KOJIOKOJIbHBIN 3BOH. 37€Ch, Ha HAIll B3TJISA], IPOSBISETCSI HOHKOH(POPMHUCTCKOE OTHOILIIEHUE aBTOpa
K BOLAPUBILKUMCS HOpMaM o011ecTBa Oy 1yIIero.

TepMuH «kubepriaHk» BXOAWUT B HaydHbl 000poT B 80-x rr. XX Beka M 3akperuisercs
KaK SBJICHHE HAyYHOW (PAHTACTHKH, BBICTYIAs B KaYECTBE OJHOTO W3 HAMPABJICHHWHA NAHHOTO poJa
mutepatypel. C TeX MMOp TOSBWIOCH OOJBIIOE KOJWYESCTBO IPOW3BOJHBIX TOHSITHH TaKUX
Kak «ounomnank» (biopunk), «mudomnank» (mythpunk), «maponank» wim «cTUMMAHK» (steampunk),
«mocTkuOepnank»  (postcyberpunk), u «uanomank» (nanopunk). B kuHure mnpodeccopa
Hanepa Enxeduasu «Ilocne HoBo# BonHbl. Hayunas ¢anractuka ceromus» (After the New Wave.
Science Fiction Today, 2015) 3mamenuThlii amepukaHckuii mucareiab-pantact K.B. Ixerep
XapaKTepU3yeT HaIpaBJICHUE «KUOEpPHaHK» KaK MOCTMOJIEPHUCTCKYIO «TOH30 HCTOPHYECKYIO»
muTepatypy. TpyAHO BBISIBUTH KapAWHAIBHBIC OTIWYHS WM SBHBIC IEPEXOJbI OT HAIMPaBJICHHS
KHOEpIaHK K HANPABJICHUIO HAHOMAHK. [ paHUIBI ATUX TOHATHA PAa3MBITBl, U MBI CKIIOHHBI
paccMaTpuBaTh MX KaK CHHOHUMHYHBIE. MeCTO NeiiCTBHE pOMaHa — HEO BHUKTOPHAHCKOE OOIIECTBO
OymyIiero, Tje BecbMa SIPKO IMPEJCTAaBICHO €ro COIMaJbHOE paccioeHne. Tema pa3po3HEHHOCTH
3asiBJieHa aBTOpPOM B smnurpade MPOU3BEACHUS, B KA4eCTBE KOTOPOTO BBICTYMAET HU3pPEUCHHUE
Kondymus: «lo cBoeit mpupose aroau OIU3KH APYTr APYry; MO CBOMM MPUBBIYKAM JIFOAH JaJeKu
apyr ot apyra». [Iporaronuctsl pomana — JIxon [lepcuBans XakBopT, HAHOMHXKEHEP, CO3AABIINN
WHTEPAKTUBHOE PYKOBOACTBO JUIS TOTO, KaK BOCIUTATh HUACANBHYIO JIeAu, M JeBouka Hemn
n3 OeTHOM CeMbH, y KOTOPOM COBEPIICHHO CIyYalHBIM OOpa3oM OKAa3bIBAETCS ITOT «OYKBaph».
OnHa W3 TJaBHBIX CIOKETHBIX JIMHHWWA TPOW3BENCHHS — B3pocieHue Hemr, ee craHOBIeHHE
KaK JIMYHOCTH, MTPEBpaIleHIe B HE3aBUCUMYIO JKEHIIMHY-TTHIEPA.

CrnenyronmuMm  smurpaoM  BBICTYIAST [HWTAaTa W3 TPOU3BEACHHS «BUKTOpPHAHIIB)
Ooputanckoro uctopuka Copa Yapnn3a [letpu «Ilogbem wim ynmajok HpaBCTBEHHOCTH BBI3BIBAIOT
MOIIIHbIE (PAKTOPHI, TIABHEHIIMI M3 KOTOPHIX — pPEaKIMs Ha YCTaHOBJICHMS MPEAIIECTBYOIIEH
snoxu. Tynma-croga KadaeTcs MasTHUK, M TOPCTKA BBINAIOIIUXCS JIOACH TIIETHO IIeTUIsIeTCs
3amojaBec, OeccuibHAs TOBIUATH HA €ro Xoa». AHTHUYTONWYECKHE B3IJISIABI MHCATENs
MIPEBOCXUIIAIOT Pa3Bs3Ky CIOKETa pOMaHa.

[TprunHBI CTpeMIICHHSI U300pa3UTh B CBOEM IIPOM3BEICHUH NMEHHO BUKTOPHAHCKYIO JITOXY
cBs3aHbl, Mo MHeHWio mp. H. EnxedHaBu, B 9acTHOCTH, ¢ TeM, YTO €CJIH TOBOPUTH O HAyKe
Y TEXHOJIOTHSIX, TO HAIIW MPEACTABICHUS O HHUX OTHOCATCS K BHKTOPHAHCTBY, OH, KOHEYHO,
HE OTPHIIACT MPOUCXOIAIINE H3MCHCHHSI W BBOJMMbIC HHHOBAITUHU, HO YKa3bIBACT, YTO JJAXKE CaMO
CIIOBO «Yy4YCHBI» TOSBWIOCH HWMEHHO B TO Bpems. VccnemgoBarenb TakkKe OTMEYaeT,
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YTO BUKTOPUAHCTBO CTal0 »JIOXOH, KOIJa IpOM30LIeN KauyeCTBEHHbIM Iepexoa OT Mupa,
r7le MHHOBAaIMs ObUIa JEJIOM pEeAKHMM U CIy4alHBIM K TOMY MHUpY, IJI€ WHHOBAIMs CTaja
MOCTOSIHHBIM U CHCTEMAaTH4YeCKHM SBICHHEM B pyKax Mpo(ecCHOHAIOB, a He JIIOOHUTENeH.
ConuasibHble, TMOJIUTUYECKUE M 3KOHOMHUYECKHE pEAIMH TOT0 BPEMEHM OCTAIOTCS 3HAYMMBbI
U 17151 coBpeMeHHoro obmectBa. H. CTHBEHCOH B cBOEM poMaHe HPEACTaBISET MHUP TEXHOJIOTUN
U COLIMYM B3aUMOCBsA3aHHBIMU. [loBeCTBOBaHUE OTIIMYAETCA HEKOW XaOTUYHOCTBIO IPOMCXOIAIIErO
U NOYEPKHYTOH MHOKECTBEHHOCThIO Haei. Ho, kak yTBep»aaeT OJuH U3 NPOTarOHUCTOB POMaHa,
«BceneHHas — 6eCCMBICIEHHBINH Xa0C, TOra Kak MHTEPECHB! JIMIIb OPraHU30BaHHbIE AaHOMAIIUK,
KOTOpbIE HPEICTABISAIOT COOONH MUKPOMHUPBI, KOTOpPBIE CKIIAABIBAIOTCS B «EIUHYIO TPEXMEPHYIO
KapTUHY» WJIU, IPYTUMH CII0BaMH, 00pa3yloT MaKpOMHUP.

Poman «AisMasHbIll Bek» 00JIajaeT CIIOKHOW KaHPOBOHM INMpPHUPOAOH (poMaH BOCHHUTAHMS,
AHTUYTONHS, HAY4YHO-(DaHTACTUYECKHI POMAH HAINPABICHHS «TOCTKHOEPIIAaHK» WIN «HAHOIAHK))
1 HEOJITHO3HAYHOCTh TPaKTOBOK 3TOrO IIPOU3BEICHUS OTKPBIBAET IIEPCIIEKTUBBI
IUIs €r0 JaJIbHEHIero u3y4eHus.
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A3BIK U CTUJIb C. MOOMA B OHEHKE KPUTUKOB

A.A. Xaghuzoea, A.K. I'apaesa
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Kazanckuii gpedepanvusiii ynueepcumem, 2. Kazanw, Poccus

AHHoTauusi. B cratbe Ha npuMmepe JUTEPaTypHOTO TBOPYECTBA AHIJIMICKOrO MucaTesns
C. Mosma paccmatpuBaroTcs 0COOEHHOCTH €ro MHIMBUIYaIbHOTO cTWiId. [IpuBonsTcs pa3nuyHble
TOUYKH 3PEHUS O XYA0KECTBEHHOM MaHepe aBTOpa, PACCyXICHHUS OTEYECTBEHHBIX U 3apyOeKHBIX
KPUTHKOB O MPUHAMJICIKHOCTU MUCATCIIA K TaKMM HAIIPABJIICHUAM B JIUTCPATYPC, KakK: MOACPHU3M,
HATypaldu3M M peanus3M. braromapst mpaBIuBOMYy H300paXEHUIO aBTOPOM JICHCTBUTEIBHOCTH
[OTYEPKUBACTCSA PEATMCTUYECKOE Hayalo ero npousBeneHuil. PackpeiBaeTcsi MyTh CTaHOBJIEHUS
C.Mosma Kkak mucaress, >XKaHPOBOE cBOeoOpa3Me ero Ipou3BeIeHHM, HX mpobdieMaTuka
U XyJIO’)KECTBEHHBI METO/, a TakKe HEKOTOpbIe S3BIKOBbIE OCOOCHHOCTH MPO3aHMUYECKUX
U IpamMaTyprudeckux pabor asropa. CoueTaHue KHHXKHOM M Pa3srOBOPHOM  JIEKCUKH,
HCIIOJIb30BAHHUEC ABTOPCKUX OKKA3HMOHAJIM3MOB IIO3BOJIAKOT T'OBOPUTH 00 HHIUBHUYAJIbHOM CTHJIC
C. Mosma. B crarbe Takxke paccMaTpuBaeTcsl ONbIT pabOThl mucareist B OpUTAHCKOM pa3Beake
KaK UCTOYHMK MaTepuaia i HUKJIA TOJUTUYECKUX PaCcCKa30B.

KuaroueBsble cioBa: C. MoaMm, peaansm, CTUIIb, XYA0KECTBEHHBI METO/I.

Jasi uutupoBanus: XadpuzoBa A.A., I'apaeBa A.K. // KazaHckuil JTHMHIBHCTHYECKUI
xypHai. 2018, tom 1, Ne 2 (1). C. 67-71.

LANGUAGE AND STYLE OF S. MAUGHAM IN THE VIEW OF THE CRITICS

Alsu A. Khafizova, Almira K. Garaeva
Alsou-f@yandex.ru, AKGaraeva@ksu.ru

Kazan Federal University, Kazan, Russia

Abstract. The article studies on the basis of fictional works by the English writer
S. Maugham some peculiarities of his individual style. Various points of view on the fictional
manner of the author are presented, namely the arguments of Russian and foreign critics attributing
S. Maugham to such literary trends as modernism, naturalism, and realism. Owing to the true
representation of life realistic principle of his literary works is stressed. The path of formation
of S. Maugham as the writer, genre diversity of his works, the topical character of the issues raised
and fictional method are revealed, as well as particular linguistic features of the author’s prosaic
and drama works. Combination of bookish and colloquial vocabulary and creation
of occasionalisms make it possible to speak about peculiar individual style of S. Maugham.
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The article also addresses to the experience of the author in British intelligence service as the source
of material for his cycle of political short stories.

Keywords: S. Maugham, realism, style, fictional method.

For citation: Khafizova A.A., Garaeva A.K. Language and Style of S. Maugham
in the View of the Critics // Kazan linguistic journal. 2018. Vol. 1, No. 2 (1). Pp. 67-71.

Buibsim Comepcer Moam (1874—1965) mmpoko M3BECTEH KaK MHOTOXKaHPOBBIA aBTOP:
€ro nepy NpHUHAUIEKAT POMAaHBIL, pacCcKasbl, IbeChl, MeMyapbl. lIpon3BeneHUs aHIVIMHCKOIO
nycaTesis IepeBeleHbl Ha pasinuHble s3blku Mmupa. O TtBopuectBe C. Mosma mnmcanu
B. Cxoponenko (1972, 1989, 1997), W. IJleBumoa (1983), W. P. Tamenepun (1958),
J. II. lllectakoB (1977), I'. Uonkuc (1991), H. II. Muxansckas (1998), Ix. Onnpumk (1964),
I'. I'pun, T. Morgan (2002), R. Calder (2004), B. Woods (2007). CymecTByeT Takxe psig padoT
P. P. Xycunynnunoii (1998), U. B. Tpukozenko (2003), B. B. I'yaukosoii (2004), E. A. bproxaHoBoit
(2004), O. O. Jlerr (2004), JI. b. TemuukoBoit (2005), E. JI. TluoBapooii (2008),
O. H. FOpoukunoit (2009), T. JI. Cemutpunoit (2009), A. JI. CasenxoBoir (2014) u np.,
I'Jie TBOPYECTBO MUCATENS PACCMATPUBAETCS C TUTEPATYPOBEAUECKOMN MO3UILIUH.

Kak B 3apy0exHOM, TaK U B OT€4ECTBEHHOM JINTEPATYPOBEACHUH CKJIAbIBAJIUCH PA3IUYHBIC
TOYKM 3peHHMsi Ha TBopuecTBO nucartend. C. Mosma OTHOCWIM K TakuM HaIpaBJICHUSM
B JIUTEpaType, KaK: peajau3M, MOJECPHHU3M M HarypaiusM. B gactHocth, kputuku M. Tyrymesa
u JI. I'. KantueBa oOpamanu BHUMaHHe Ha cBsi3b C. Moama ¢ (paHIly3CKUM HaTypalu3MOM,
MOAYEPKHBAsi, ONPEICICHHOE BIMSHUE HA aHTJIMWCKOro mucarelis 3cTeTUkH . 3oiid. Tak, nepBblii
poman C. Mosma «JIuza u3 JlambGera» (1897) siBuics pe3ynbTaToM HAOMIONEHUNA U MPAKTUKU
HAYMHAIOIIIETO JIUTEpaTopa BO BpPEeMsl CPABHUTEJIBHO HENOJITOTO Meproja paboThl MpU OOJIbHULE
cBaToro @ombl B paiioHe JOHAOHCKHX Tpymio0. [lo yrBepxkaenutro C. Moama, MeIUIIMHCKOE
o0Opa3oBaHHE MO3BOJIUJIO €My MPEANPUHATH MONBITKY pa3o0paTbCsi B YEIIOBEUYECKOW MpPUPOJIE,
a TaKKe MOJIyYUTh MPEJCTaBICHNE O HAYyYHOM METOoJie M HaydHOM mupe [Moawm, c. 80]. B pomane
C. Moam n300pa3ui jroiel TaKMMH, KaK OHU €CTh, 0€3 M3IUIIHUX JO0OaBICHUM U IpeyBeInYeHU,
onuchiBas HauboJiee MOpPA3UBIIME €ro ciaydau W3 MEAMIMHCKOW NpakTUKH. CTOUT OTMETHUTH,
YTO aHIJIMIICKAasl IUTepaTypa HATYpPaIMCTUUYECKOTO HAIpaBJIEHUs MOJy4Usia CBOE Pa3BUTHUE paHEe,
gyeM O. 305151 cOpMHUPOBAI KOHIIETILHUIO «IKCIIEPUMEHTAIbHOIO poMaHa». C 3Toi TeopHel CBA3aHO
TBOPUYECTBO TAKUX AHTIMMCKUX mucatenel, kak Jxopmk Dnuot u Yapne3 Pun (aBTOp «pomaHoB
¢dakrta»). B »aTOll cBsA3u, mo cmpaBemMBOoMy 3amedyaHuto B. A. CkoponeHKo, TeHAECHLUH
HaTypaJlucTudeckoro xapakrepa B mpo3e C. Mooma uMEIOT HeppaHIly3CKO€ MPOHCXO0XKJIEHUE
[Cxoponenko, c. 4].

[IpousBenenuss C. Moosma nuTepaTypHas KpUTHKAa OTHOCHJIA B OoJibllied 4YacTH
K pEINCTUYECKUM, [OJYEPKUBAsi pealu3M XyAO0KECTBEHHOIO METOJa M CTWJISL IHCATels.
Csoe npusznanne C. MosMmy BbIpaxanu TakKHe€ HW3BECTHbIE aBTOpbI, Kak Puyapn OIIuUHITOH,
Jlxeitme Onapumxk, Mankonm Kaynu u ap. Tax, Puyapn OnguHrTOH OTMEYaeT SICHBIN, TOYHBIM,
HeykpameHHsld ctunb C. Mosma, a I'pam ['pun omnpenenser ero CTWib Kak YECTHBIMH,
He Ipu3HaromMi  BocropkeHHocTu. [lepconaxeit C. Mosma  xapakTepuszyeT 3aMeTHas
WHIUBUAYAIbHOCTh, HE BCET/Ia CUMIIATHYHAs, HO OMpeJesIeHHO kuBas U ¢akTypHas [CKOpOAEHKO,
c. 8]. B nmureparypHOoM TBOpYECTBE MHUCATEIh CTPEMUJICS K HU300PKECHHUIO KU3HCHHOW IPaBIbI,
MMcall ¢ )KUBOM HAaTyphl, Kak yTBepkKaai caM aBTop. CBoii moaxon K uzydeHuto anaromuu C. Mosm
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NepeHec W Ha JUTeparypy, MOJUEpPKUBasi, YTO B MEIMIIMHCKONH HayKe HOpMa — SIBJIEHHE CKOpee
HEOOBIYHOE. DTO HEKWH wujaean, KOTOphIH Berpedaercs penko. Ilostomy uToOBl co3marh
BIIEYATJICHUE IIpaBJbl y YMTaTENs, yOeAUTb €ro, JIMTEpaTypHbI HOPTPET TOro0 WJIW HHOIO
HEepCOHaXKa JOJDKEH CKIIQAbIBATbCA U3 XapaKTEPHBIX YePT OTHAENbHBIX JIO/EH, COeAUHAS B OJHOM
JMIE 3a4acTyl0 Takue NPOTUBOPEYMBBHIE KAuyecTBA, KaK ArOM3M U J00pOCEpPAEYHOCTb, POOOCTH
U TIIECIIaBUE, KOPBICTOIO0ME U 100poTy. I'TaBHOW CBOEH 3amavyeil aHTIMHACKUIA MUcaTeIb BUICI
JKEJIaHUE 3aMHTEpPECOBAaTh YMUTATeNs, a HE HAaMEpPEHHE pa3BUBaTh B CBOUX IIPOU3BENEHUAX
couuanbHble uaeu. Bmectre ¢ Tem B smreparypHbix counHeHMsx C. Moama oOpaiator
Ha ce0s1 BHUMaHUe Takue o0medmIocockue BOMPOCHl, KaK CMBICH XH3HH, MPUPOJAa HUCKYCCTBA,
XapakTep TBOPYECTBA, B3aMMOOTHOIIECHHUS JIOAEH U Ap.

B nposanueckux u apamarypruyeckux npousseneHusx C. Mosma oTpasuianch CTpeMIIeHHE
K cBOOOJIe, HE3aBUCHMMOCTM  OT  YCIOBHOCTEH, HaBsS3aHHbIX  OOLIECTBOM, JpaMaTU3M
MEXJIMYHOCTHBIX OTHOLIEHUH M XapakTepoB. [IpencTaBuTh yesioBeka BO BCEM €0 MHOrooOpa3zuu
CO BCEMM €ro HeIO0CTaTKaMU M JIOCTOMHCTBaMM, IOPOKaMHU U JOOPOJETENsIMM — TaKoBa LeJlb
nucatensa. OcobeHHocThio ctuiast C. Mosma sBIsSeTCS COuYETaHUE CKENTUYECKOro, IOpoi
[UHUYECKOTO IOJX0/Ia B M300PaKCHUH JIIOJICKUX TIOPOKOB M 3a0MyXICHHA CO CIIOCOOHOCTHIO
BUJETh B UEJIOBEKE IPUBJIEKATEIIbHBIE, JOCTONHBIE YBAKEHUS M BOCXUIIEHUSA KayecTBa:
CaMOOTBEP)KEHHOCTb,  OTBary, JOOpOTY, BBICOKME JYXOBHbIE HAaMEpPEHHs] U  MBICIU
[JIeBumoBa, 1983].

B cBoem TBopuecTBe C. M03M oOparasicst K pa3aIMuHbIM JUTEpaTypHbIM GopMaM: pOMaHy,
pacckasdy, JpamMe W KoMeauu, Memyapam. Tak, Ha crpanunax kHuru «llomBoas urorum» (1938)
aHIIMHCKUI IUCaTeNb pacCcyKIaeT O CBOEM TBOPUECKOM IIyTH B KauecTBe Mpo3auKa U JIpamarypra,
[OJTYEPKUBAsi BAXKHOCTh CBOOOJBI XYJOXHHMKA B CO3JaHUM JIMTEPATypHBIX HPOM3BEACHUH, Aaer
XapaKTePUCTHKY CBOEMY SI3bIKY M CTWJIIO, NPHBOJUT CBOM PA3MBIIUICHUS MO (HIOCO(HCKUM
BOIIPOCaM.

C. Mosm Ob1T yeremeHn U Kak apamaTtypr. CBoe KellaHWe HadaTh IMHCATh IbEChI MTUCATENh
OOBSCHST TEM, YTO MepeaaBaTh pa3roBop Ha Oymare 3HauUMUTENbHO JIErde, YeM BBICTPAUBATh EMKOE
noBecTBOBaHME. VIMEHHO pa3roBOp JIEKUT B OCHOBE JpaMaTypruu, a He ACUCTBUE, MOAYEPKHUBAI
nucarenb. YMeHHe HallTh 3((EeKTHYI0 OMOPHYI TOYKY M JKHUBOCTh CTHMJIS — Takhe TpeOOBaHHUs
npenbsis C. MosM Kk mpodeccun >KypHamucra M Apamarypra. [IpuaepxuBaTbCsl TJIaBHOTO
3aMbIcia M COKpallaTh Iie TOJbKO BO3MOXHO — B 3ToM C. Mo3M Bujen CeKpeT HalucaHHs Mbec
[Moam, c. 131]. Ileecet C. ModMa OpUTHMHAJIBHO TIOCTPOEHBI, JWHAMUYHBI, JIAAJIOT
B HUX peINCTUYEH U OCTpoyMeH. Tak, peub 0JJHOro U3 repoes nbeckl «Jlenu @penepux» HajelneHa
psimoM adopHCTHYHBIX BbicKasbiBauuii: Life nowadays for the woman of fashion is a dilemma
of which one horn is the Bankruptcy Court and the other — dear Sir Francis Jeune (“Lady
Frederick™) — JKusno ceemcrou Oamul 6 Hawu OHU — 8eCbMa HEXUMpas ouiemma: aubo cyo no oeny
0 bankpomcmee, 160 cyo no oeny o pazeooe («Jlenu @penepuk» nep. M. 3arora).

My dear, I wish you could be frank without being sententious (“Lady Frederick) — [Jopoeas,
ObImb OMKpPOBeHHOU ewje He 3Hauum yumams Hpagsoyyenus («Jlemu @penepuk» nep. M. 3arora)
[AmuHOBa, Xadu3zona, c. 83].

Pomanbr C. MosMa OTiIMYaeT BBICTPOEHHBIM CHOXKET, COPAa3MEPHOCTh YacTeH, KPaTKOCTh
U pocToTa u3noxeHus. OHU HamucaHbl 03 M3IMIIHEH 3MOIMOHAIBHOCTH, B HUX HET CIIOKHBIX
IUIE  BOCTIPHSTHSL CIOKETHBIX JIMHWH, BBIYYPHBIX CpPaBHEHMH M DIHUTETOB, BMECTE C TEM,
KaK ¥ B JjpamMaTyprudeckux mnpousBeaeHusx, C. Moam cienyer npuHUIuny OBICTPOrO pa3BUTHS
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CIOJKE€Ta, MPUBHOCA B POMaH >XKMBOCTb M JAMHAMHU3M. llucatens He oTcTyman OT TpaaUIIMOHHON
(OpMBI TOBECTBOBAHUSI.

B »xanpe pacckaza Tanmant C. Mosma packpbuicst ¢ 0coboi cuitoil. XapakTepHOe CBOWCTBO
pacckazoB C. Mo3Ma COCTOMT B COYETAaHUU OCTPOCKOKETHOCTH C Icuxojoru3moM. Ilucarens
paccMarpuBai pacckas Kak HM3JI0’KEHHE, KOTOPOMY MOJKHO IpUAAaTh IPAaMaTUYECKOE €IUHCTBO,
OCTaBUB B HEM TOJBKO TO, YTO HEOOXOIMMO JUIsl mposicHeHus cMmbicna. Pacckazam C. Mosma
CBOMCTBEHHA 3aBEPILIEHHOCTb (GOpPMBI: «S1 mpennoynTan KOHYaTh CBOU PACCKa3bl HE MHOTOTOUYHUEM,
a Toukoi», — nucan C. Mosm B kuure «llogsoas utoru» [Mosm, c. 218].

HuTepecHyto crpaHuily Ouorpaguu ¥ TBOpYECTBa MHCATENsl MPEACTABISET €ro OIBIT
paboThl B pa3Benke Bo Bpems IlepBoil MUpOBOW BOWHBI, KOTOPBIH JIET B OCHOBY YBJIEKATEIbHBIX
MOJUTUYECKUX JETEKTUBOB O OpUTaHCKOM areHTe OmeHneHe. Ha cBoroo cinyxOy B opraHax
pazBeaku C. MosM cMmoOTpen Kak Ha MaTepual, KOTOpPbIH MOXKHO OyneT HCHOoJIb30BaTh
B JINTEPATypHOH JesTenbHOCTH. OnHako, Oyaydd OAHOOOpPAa3HOM M HEPEIKO COBEPIICHHO
Oecrione3Hol, 3Ta paboTa [daeT MuUcaTeNl0 >KU3HEHHbIH MaTepuain, KOTOPBIH OKa3bIBaeTCs
OeccBSI3HBIM U HEBBIpa3uTENbHBIM. M 3a/1aua aBTOpa B 3TOM ciiydae, no yreepxaeauo C. Moama,
caMOMy cJienaTh €ro CBSI3HBIM, 3aXBaThIBAIOMIMM W MPaBIOMNOJOOHBIM, IOJIBEPTHYB
XyJI0’)KECTBEHHOMY IepeocMbiciieHnto [Moam, c¢. 204]. U3BectHo, uto B 1917 rogy aHriuiickuii
nucaTesb oTHpasisercs B Poccuio ¢ 3amaHueM NpenoTBpaTUTh OOJBIIEBUCTCKYIO PEBOJIIOLUIO,
OJIHAKO, MHUCCHUIO CBOIO OH TpoBaiwi. B oOpa3ze OpUTAaHCKOTO IIMHOHA DIIEHJEHA OTPa3WINCh
npejcTaBieHus aBTopa o Poccun, a MMEHHO MOATUYECKass U Tparuyeckas KapTHHA, CJI0KUBILAsACS,
B YaCTHOCTH, 10/ BIUSIHUEM PYCCKOM JIUTEPATypHI.

C. Moom pabotan B TpaaWIHOHHBIX (opMax TMOCIEAOBATEIbHO PAa3BUBAIOIIETOCS
[IOBECTBOBAHMSI C JIOTUYECKH BBICTPOEHHBIM CIO)KETOM, B KOTOPOM €CTh «HAayajao, CepeauHa
U KOHEI», KaK YTBEpXKIall caM Mucareib. <«SICHOCTh, MpOCTOTa W OIaro3By4we», — TaKUMH
KaueCcTBaMH XapaKTepU30Ball CBOU CTUIIb aBTOp [Moam, c. 36]. Peub MosmMa-paccka3urika HajeneHa
CUMIIaTUEW K CBOMM TIeposiM, BMECTE€ C TE€M OHa BEeCchbMa HMpOHHMYHA. B peun mnepconaxein
AQHIVIMMCKUIM MHCATENlb UCIOJIB3YET JIEKCUKY PAa3jJUYHOW CTHWJIMCTHYECKOW OKPAacCKH OT KHM)KHOMU
710 CHUKEHHOM; MHCATeNI0 TaKKe HE YYyXKJO0 MCIOIb30BaHUE aBTOPCKUX OKKa3WOHAJIM3MOB.
B cBoem TBopuecTBe mucaTesb CTaBWII LI€JIbI0O COYMHATH 0€3 M3JIMIIHEH MBIIIHOCTH, B BO3MOXKHO
0oJiee €CTeCTBEHHOM M pealIuCTUYHON MaHepe. ToybKo m3naraTh (PakThl — TaKoBa OJHA U3 3ajad
aBTOpA.

Crune C. Modma [OCTaTOYHO CHEP)KAH B HCIOJIB30BAHUU CTHIIMCTUYECKHX IPHEMOB,
OH JIOBOJIbHO KOMIIAKTHBIA, HO COJAEP)KATEIbHBIM, YTO TO3BOJSAET OKa3blBaTh 3aMETHOE
SMOLIMOHAJIIBHOE BO3/IEICTBHE HA YNTATENA. B cBOEM TBOpUECTBE aHTTIMICKUI MTUCATENb CTPEMUIICS
M300pa3uTh MPO3Y KU3HHU, MPEIACTABUTH YEIOBEUYECKYIO )KM3Hb BO BCEX €€ MPOSIBICHUAX 3a4acTyIo
B HENpPUKpPALIEHHOM MaHepe, 4YTO OTpa3wioch HE TOJbKO B JIMTEpaTypHBIX o00pazax
€ro MPOU3BEJECHUI, HO U B SI3bIKE €ro I'epoeB, I/I€ Pa3rOBOpPHAs M CTUJIMCTUYECKU CHMKEHHas
JIGKCUKA CIYKUT CpPEICTBOM PEYEBOM XapaKTEPUCTUKU NepcoHaxen. WTak, B COBpeMEHHOU
KpuTHKe copmupoBasoc MHeHne o C. MosMme Kak O KPYIHOM IHcarese, OTIMYAroIIUMCS
cBoeoOpa3HbIM cTmiieM. IlpuMedarenbHo, 4TO B AHIVIMM CYLIECTBYeT MpeMuss B 00JacTu
autepatypsl uMeHu C. Moama.
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WHHOBAIIMOHHBIE METOJIUKA U KOMIIETEHTHOCTHBIN MTOIXO0/I
B IPEITOJABAHUUN NTHOCTPAHHBIX SA3bIKOB

YK 378.147

PEAJIN3ALIMA KOHIEIIIUA MACCOBOI'O OTKPBITOI'O OHJIAMH OBYUYEHHUA
B BY3E CPEJICTBAMM BUPTYAJIbHOM OBYUAIOHIENA CPEJBI MOODLE

HU.H. Aunymounoea, K.A. Aiinymounoea
iainoutd@mail.ru, karina.arturovnal4@mail.ru

Ka3zanckuii (Ilpueonycckuit) pedepanvustii ynueepcumem, 2. Kazanwv, Poccus

AHHOTanusl. AKTyaJdbHOCTh HCCIIEJJOBaHMS  OOYCIIOBJEHa CO3JaHUEeM LHU(PPOBOI
oOpazoBarensHOM cpenpl PO 11 HE0OXOAMMOCTBIO TEpECMOTpa yUEOHBIX IPOTPaMM BY30B B MOJIb3Y
WHHOBAIlM W oOHyaliH-0OyueHus. [IpoBeneH aHanmu3 BO3MOXKHOCTEW HMHTETPAallUd MAacCOBBIX
OTKpBITBIX OHJIAMH-KypcoB (MOOK) B y4eOHBIH mpoliecc, OMpeAesieHbl YCJIOBHS pealn3alui,
BBIUWJICHEHBI IPOOJIEMHBIE CTOPOHBI JAHHOTO IMPOEKTa U IMPEAJIOKEHbl ONTUMAJIbHBIE PEIICHHUS.
Henaercst BeiBox o morteHuuanie LMS MOODLE mis sddextuBHON peanu3anuy KOHUEIIHN
MOOK B By3e.

KnioueBble ciioBa: MaccoBble OTKphIThIe oOHNaH-Kypchl (MOOK), MOODLE, onnaifs-
OyueHue, CTYJACHTbI, YHUBEPCHTET.

Jasi nurupoBanms: AinyrauHoBa WM.H., AlinytaunoBa K.A. Peanusanus xoHuenuuu
MacCOBOT'O OTKPBITOTO OHJIAWH-OOYYEHUsI B By3€ CPEICTBAMH BHPTYaJIbHOM 0O0ydYaromien cpessl
MOODLE // Kazauckuii iuarBuctudeckuii sxkypaair. 2018, tom 1, Ne 2 (1). C. 72-79.

IMPLEMENTATION OF THE CONCEPT OF MASSIVE OPEN ON-LINE EDUCATION
AT UNIVERSITY BY MEANS OF THE VIRTUAL LEARNING SYSTEM MOODLE

I.N. Ainoutdinova, K.A. Ainoutdinova
iainoutd@mail.ru, karina.arturovnald@mail.ru

Kazan Federal University, Kazan, Russia

Abstract. The topicality of the study is due to creation of the digital educational
environment in Russia and need to revise the curricula of universities in favor of innovation and
online-learning. Analysis of the ways of integration of massive open online courses (MOOC) into
educational process has been provided, conditions for further implementation have been defined,
problematic aspects of the project have been identified and optimal solutions have been proposed.
The conclusion is made about the potential of the LMS MOODLE for effective implementation
of the MOOC concept.
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Poct mHTEepeca k oOyueHHWIO OHJIAWH OOYCIIOBJICH KaK OOIIMMHU TEHICHIUSMU Pa3BUTHUS
COBPEMEHHOT0 MH(OPMAIIMOHHOTO OOIIECTBa, TAK U CTPEMJICHHEM BY30B U3MEHHUTH BEKTOP CBOEH
NEeSTeIbHOCTH B CTOPOHY WHHOBAIUM, TEXHOJOTUYHOCTH, NPO(PECCHOHAIBHON OpHUEHTALUH,
THOKOCTH W jJocTynmHocTH oOpa3oBanusi [10]. B HacTosimiee Bpemsi B HaIleil CTpaHE YCIEITHO
peanmu3yetrcsi npoekT «CoBpeMmeHHas uudpoBas oOpaszoBarenbHas cpena B Pdy» (CIHOC),
IPUOPUTETHOM  LIETBI0  KOTOPOrOo  ABJIAETCA  MOJEPHM3AlMsl  CHUCTEMbl  00Opa3oBaHUs
1 1po(heCCUOHATILHOW MOJTOTOBKH, CO3/IaHUE YCIOBUN JJIs TOBBIIIEHHUS KauecTBa OOpa30BaHMUS
U TIpUBEICHUE 00pa30BaTEeNbHBIX MNPOTPAaMM BY30B B COOTBETCTBHE C HYXKIaMH IU(PPOBOU
skoHOMHKH. [IpoekT ocymectBisiercs ¢ 2016 roga Ha ¢oHe pealm3anuy U UHBIX WHHUIMATUB
POCCUICKOTO MPaBUTENIbCTBA, 2 UMEHHO «(CTpaTteruu pa3BuTus HHGOPMALMOHHOTO o01iecTBa B PO
Ha 2017-2030 roxme» u Ilporpammer «lludpoBas skoHOMHMKA Poccuiickoii deneparum.
Osxupmaercsi, 4YTO BKYIE pEUICHHE XOTsA Obl 4YacTH 3asBJICHHBIX 3aJad MPHUBEAET K Pa3BUTHUIO
M(poBOK HPKOHOMUKH, MOBBICUT KOHKYPEHTOCHOCOOHOCTH CTpaHbl, YAYUIIUT KAa4eCTBO >KU3HU
poccusiH, 00€CIeYUT SKOHOMHYECKHH POCT M YKPENHUT HalMOHAIBHBIM cyBepeHuteT Poccum.
KomnerenTHble Kaapbl Ui HYXA TUGPOBOM AKOHOMHKH IUIAHUPYETCS TOTOBUTH B IapagurMe
HenpepbiBHOrO oOpaszoBanus (Lifelong learning) u passutus umdpoBoro o0Opa3oBaTEILHOTO
IIPOCTPAHCTBA BY30B 3a CUET IIMPOKOTO BHEAPEHUS OHJIANH-00yUEHHs C MHTEPAKTUBHBIM y4acTHEM
BCEX CYOBEKTOB OOpPa30BATEIBHOIO MPOIECCa U OTKPBITHIM JOCTYIOM K Y4eOHBIM MaTepHualiaM,
pecypcam M IporpaMMHOMY 00pa3oBaTeIbHOMY KOHTEHTY depe3 rio0anbHyto cetb HTepHer [3].

I'maBuble pazpabotunku mnpoekra CLOC, a s3rto 16 Begymmx pOCCUHCKHUX BY30B,
MOJYYMBIIUX TPAHTHI MO pe3yibTaTaM KOHKYPCHOTO OTOOpa, JIENAI0T CTaBKY Ha MOMYJISPU3ALUI0
MOOK (MaccoBBIX OTKpBITBIX OH-JallH KypCcOB) W 3allyCK OHJIaWH-TIATGOpPM I CO3JaHMA,
pa3MeIIeHns] U MPOBEJAEHUS JIYYIIMX O0Opa3oBaTeNbHBIX KypcoB H JiektopueB [7]. Taxke
IUIaHUpyeTcss OOBEAMHUTH BCE OOpa30BaTENIbHBIE CEPBUCHI, IIATPOPMBI U BY3bl B €IMHOM
M(pOBOM TPOCTPaHCTBE uepe3 pecypc «OIHOrO OKHa». IJTO MO3BOJMT CO3JAaTh EIUHBIA peecTp
OHJIAIH-KYpCOB, ONPEAETUTh KPUTEPUU CUCTEMBI OLIEHKH KauyeCcTBa OHJIAH-KYpCOB, 00ECIIEUUTh YCIOBHS
HAKOIUIEHUS] M XpAaHEHHUS TaHHBIX 00 OHJIAalH-Kypcax M TeX, KTO MX IPOLIEN, a TaKXKe BBECTU €TUHYIO
CHUCTEMYy YydeTa TOjb30BaTeNel, NPEAOCTABIAIOUIYI0 BO3MOXKHOCTh UX MJEHTU(DUKALUH
Y TIPOKTOPUHTA (BepU(UKAIIUHN JTMYHOCTH I0JIb30BATENCH Ui OATBEPKACHUS MPOXOKACHUS UMU
OHJIAMH-KYpCOB WM (PUKCAIIMU PE3YNIbTATOB OHJIANH-9K3aMeHOB) [4].

ABTOpPBI MIPOEKTa pacCMaTPHBAIOT MACCOBBIE OTKpBIThIe OHNaiH-Kypchl (MOOK/ MOOC)
KaK MepCHeKTUBHYI0 00pa30BaTeIbHYI0 TEXHOJOTHIO IS BCTpaWBaHHS B MPOTrPaMMbl BBICHIETO
obpazoBanus. [Ipu 3ToM ocrarorcst Operm B HOpMaTUBHO-IIPaBOBOM PETYJIMPOBAHUN OHJIANH-00y4YeHus,
B YAaCTHOCTH, (PUKCUPYIOIINE CTATyC OHJIAWH-KYpCOB KaK paBHONPABHBIX YacTeil 00pa3oBaTeNbHbIX
MporpaMM U TO3BOJISIONIME (OpMaNbHBIA 3a4eT YHHUBEPCUTETAMM MPOMAECHHBIX TUCIUILINH
c mosiyueHueM cepru¢ukata. Taxke emé He B IOJHOM Mepe yperyinpoBaHbl IOPHIUYECKHE
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1 (PMHAHCOBBIE OTHOUICHHSI MEX]ly OpraHU3AIUSAMH, KOTOPBIE SIBISIOTCSI COOCTBEHHUKAaMU OHJIAlH-
KypcoB, W 00pa3oBaTeNbHBIMU OpraHU3alMUAMH, HCIOJIB3YIOIIUMH CTOPOHHUE OHJIAHH-KYpPCHI
B PaMKax CBOMX Iporpamm. B xauecTBe mpobieMbl MOKHO Ha3BaTh U HEJTOCTATOK PYCCKOS3BIYHBIX
OHJIAMH-KYpCOB, KOTOpBbIE MOTYT OBITh HMHTETPUPOBAaHBl B y4yeOHBIE IUIAHBI  BY30B,
¥ OTPaHUYEHHOCTbH JIOCTYIA YaCTH HACEIECHUS K BBICOKOCKOPOCTHOMY MHTEPHETY 10 TEM WJIM UHBIM
npuurHaM. OCTpbIM MPOOJIEMHBIM aCIEKTOM OCTaeTcsi M OOIIMK BOMPOC TOTOBHOCTH CYOBEKTOB
00pa30BaTeNpHOrO MpoLecca K MHTErpalliid MacCOBBIX OHJIAWH-KYPCOB B Y4eOHBII MpoliecC BY30B,
Be/lb BHEJAPEHUE MPOTPECCUBHBIX METOAOB 00yUeHUs TOTpedyeT GOpMUPOBAHUS HE TOJIBKO YMEHUN
U HaBBIKOB IIOJb30BAaHUSl TEXHOJOTUSMU M UUGPOBHIMU HHCTPYMEHTAMH, HO U TIOBJICYET
HEOO0XOMMOCTh BBIPAOOTKM HOBOW CTpPAaTE€rMH IOBEACHUS B IU(PPOBOM MHPE U, BEPOSTHO,
aKTyaJu3UpyeT HEKYI0 KyJIbTYpPHYIO M LEHHOCTHYIO TpaHC(OpMaluio, Kak y CTYACHTOB, TaK
uy mnpenoxaBareneid [1; 4; 7; 8]. Cucrema KauyeCTBCHHOH TIOATOTOBKH U OOy4YCHHUs
IperoiaBaTeNieil ¥ HKCIEPTOB B OOJACTH OHJIAMH-00yYeHHS MPEACTABIAETCS KpailHe aKTyalbHOU
B TOM CBSI3M, a pa3paboTKa KPUTEPHUEB OLIEHKU KauecTBa OHJIAITH-KYpCOB U HAaBBIKOB, IOCTATOUYHBIX
st ux  3¢QQGeKTuBHON peanu3anuu B dopmare (HopManbHOTO 00pa3oBaHUSA, SABIACTCS
MIEpBOOYEPEAHON 3a1auei JUisl aAIMUHUCTPALUid By30B [8].

[lepeuuncnennsie mpobesbl CIOCOOHBI TOPOJAUTH MHOKECTBO 0aphepoB Ha MYTH BHEAPEHUS
MOOK B yueGHBIN mpoliecc B By3€, TaK Kak, B IIEPBYIO OUYe€pe/lb, OrPaHUYMBAIOT BO3ZMOXXHOCTH
NpU3HAHUS MX KadecTBa u ctaryca [5]. [Ipu 3ToM 3 PeKTHBHOCTD OHIAWH-00YUCHHS B 1I€JIOM U €T0
MIOJIOXKUTEIIPHOE BO3JICHCTBUME HA JMHAMUKY MpPO(ECCHOHATBHOTO PpPa3BUTHS  CTYACHTOB,
CTUMYJIUPOBAaHHE MX MHTEpeca K MOJYYCHHUIO 3HAHWH, B TOM YHCIE MPAKTUKO-OPHUEHTHPOBAHHBIX
1 po(heCCHOHATbHO-3HAYMMBIX, HE MMOIeXkaT coMHeHu o [11].

AHanu3 noTpeOHOCTeH By30B B MAaCCOBBIX OHJIAMH-KYpCaX U OIbITa BKJIIOYEHHUS OTKPBITHIX
OHJIalfH-KYpCOB B y4eOHbIE TUIaHbI BEAYIINX BY30B Poccuu MoKas3bIBaeT, YTO HAa CETOAHSIIHUN eHb
nonHas unrerpanus MOOK B yueGHBIN mpoliecc He MPEACTaBISETCS BOZMOKHON, TO3TOMY CaMbIM
MEePCIIEKTUBHBIM HANpaBICHUEM SBISETCS HCIOJb30BAaHHE MACCOBBIX OHJIAWH-KYPCOB Kak
JOTIOJTHUTENHOTO MaTepuana K y4eOHOMY Kypcy HJIM B paMKax CMEIIaHHOTO OO0ydyeHUs
(blended/ hybrid learning; flipped class format) [2]. B menoM, aHaIUTHKH TPU3HAIOT
BO3MOXXHOCTh peanuzanui MOOK B yueOHON NesSTeNbHOCTH BY30B M NPEAJIaraloT paccMaTpuBaTh
MATh OCHOBHBIX MOJIeNIel opraHu3anuu 00y4eHus: B JaHHOM (opmate, a uMeHHO: (1) mpuMeHeHue
MOOK (MOOC) B xayecTBe MAOMOJHUTENBHOTO MarepHuana; (2) cmemaHHoe oOyueHue
c ucnonb3zoBanueM yacteit MOOK aist ocBOoeHMS! JUCHUIUIMHBL MOAYJNS (MOJENb «TI€PEeBEPHYTOrO
kinacca» win flipped class); (3) cmemannoe obyuenue Ha ocHoBe MOOK (blended or hybrid learning)
C TIPOBEJICHUEM TEKYIIETro U MPOMEKYTOUHOTO KOHTPOJIS OHJIAHH M COXPAaHEHWEM YaCTH OYHBIX 3aHATHH
¢ npenozaasareneMm (face-to-face); (4) smexTpoHHOE O0yYEeHHE C HMCIOJB30BAaHMEM OHJIAMH-Kypca
Y OYHOW OPraHU3aIMOHHO-TEXHUYECKON MOIIEPKKON ThIOTOPA; (5) UCKIIOYUTEIHHO DJIEKTPOHHOE
00y4eHHE C MCIIOIb30BAaHUEM OHJIAMH-Kypca JIJIsl TApreTHPOBAHHBIX TPYIII y4acTHUKOB [6; 9].

[TpennoxeHHble MOJENN TOKa3bIBatOT, yTo BHeApeHne MOOK Hukoum 00pa3oM He BiedeT
BBITECHEHUS TPAIUIIMOHHBIX ()OPM U METOAOB 00y4deHHUs B By3e. Hanuio BeICTpanBaHue pa3yMHOTO
B3aMMOJICHCTBHS MEXKAY OHJIAlH U oduaiiH-popmaTamu, TJe HoBas cocTasiisitonias B Bujge MOOK
MOJKET JIMIIb CYIIECTBEHHO JOMOJHHUTh M 00OraTuTh 0Opa3oBaTeNbHBIA Mpolecc By3a. MHorue
YHUBEPCUTETHI UCIONB3YIOT ceroguss MOOK kak pa3HOBUAHOCTH JAMCTAaHIIMOHHOTO 0Opa30BaHUS
JUIS TIpUBJIEYEHHUs OOJIbLIET0 KOJIMYECTBA CTYJACHTOB, PACIIMPEHHsI METOJ0B U (OpMaTOB O0yUEHUs
U TIPOJIBIKEHHUSI CBOEro OpeHJa Ha phIHKE oOpa3oBaTeNbHBIX yciyr. IIpu 3ToM ouyeBHAHO, YTO
npenojaBaTenu (Co3AaTelad JJIEKTPOHHOTO KOHTEHTa JJIsi KOHKPETHBIX TPYII CTYAEHTOB
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OIpeICIEHHBIX HANIPaBJICHUI OATOTOBKU BY30B) M UX KYPCHI BPSIZI JIM CMOT'YT KOHKYPHUPOBATh

¢ MOOK [8], pa3melieHHbIMY Ha TAaKMX IPU3HAHHBIX B MUPE U, IEHCTBUTEIBHO, MACCOBBIX
oOpa3oBaTenpHbIX MIaTGOpMax € AKCIOHEHIHMAIbHBIM YMCIOM IMoJib30BaTenei kak Coursera —
oonee 25 muwumonoB cryaeHToB (https://www.coursera.org/), EAX — 15 MuimnoHoB ciymaTenei
(https://www.edx.org/), XuetangX — mepBas He aHrIos3blyHas Iutatdpopma u3 tom-5 MOOK
(http://www.xuetangx.com/global) — 12 mummonos; FutureLearn (https:/www.futurelearn.com/) —
5,3 muutnona, Udacity (https:/www.udacity.com/) — 4 musiioHna u ap. [5].

Ha nam B3risi1, e IMHCTBEHHBIM BO3MOXHBIM PELICHUEM 33J]aud IPOABIKEHUS JOCTYITHOTO
Y KQUeCTBEHHOTO OHJIaiH-00y4eHHs B By3ax Poccum Morma Obl cTaTh MOATaNHAs pealu3anus
npoekta CLIOC, menpio KOTOpOro, Cpeau IMpodvero, sBsercs (popMHUpOBaHME CTPATErHYECKHX
QIbSIHCOB MEXKIY POCCHMCKUMH U 3apyOekKHBIMU YHUBEpPCUTETaMHU. Takoe MeEXIyHapOIHOe
MapTHEPCTBO, Kak ¢opMa HHTETPALIMOHHOTO B3aUMOJCHCTBUS B cdepe MpodeccnoHalIbHOTO
oOpa3oBaHUs, yCKOPUT BXoxaeHue Poccun B MupoBoe nudpoBoe o0pa3oBarenbHOE MPOCTPAHCTBO,
pacIIupUT BO3MOXKHOCTH MOOWJIBHOCTH, IMO3BOJHUT CO3[aBaTh OOy4arollue OHJIAMH IIaTGopMbl
U KypChl, PacCUMTaHHbIC HAa HEOrPAaHMYEHHOE KOJMYECTBO CTYACHTOB CO CBOOOJHBIM JIOCTYIIOM
K y4eOHOMY KOHTEHTY U 1ip. [7].

YuuThiBas HIMPOKOE PACHpPOCTPAHEHHWE CHUCTEMBbI yrpaBieHus oOydenuem (Learning
Management System, LMS) MOODLE B o00pa3oBaTenbHBIX YYPESIKACHHUIX, MOCTOSHHOEC
COBEpIICHCTBOBaHWE M OOHOBJIGHHWE MPOrpaMMHOro obecmedeHus aanHoro LMS, cymectByror
MPENOCHUIKM HCIOJB30BaHUsI €r0 B KadecTBe HMHCTpyMeHTa it cosnanus MOOK-miathopm
B JII00OM, Jaxke peruoHanibHOM By3e Poccum [2]. IlpuHmmn nedcTBus Takux miaThopM-
MPOBAIEPOB HANIOMUHAECT MOJACNIb peanu3anuu oaHoro u3 aepuBatuBoB MOOK — xMOOC.
Kcrartu, nepBbie Kypcbl, coznannbie Ha 0aze CtaHdopackoro ynuBepcurera B 2011 rony, Obiiu
umenHo XMOOQOCs. Tlo croeit popme XMOOC — 3TO OTKpBITBIE JIEKTPOHHBIC WM MEIUa-KypChI
(OOP wim yueOHO-MEeTOaUYeCKHEe KOMIUICKCHI) [13], BKIIIOYaromme BUICOJCKIIUU C CyOTUTpaMu,
KOHCTICKTHI JICKIMI, MPE3eHTAI[H, BUICOYPOKH, OOydaromue KeHChl, ayauodailsibl, JOMaIIHUE
3aJlaHus, TECTbl U UTOroBble 3K3aMeHbl [11]. Bce marepuanibl TOJMKHBI OBITH JIMIIEH3HUPOBAHBI,
CepTU(QUIMUPOBAHBl U COOTBETCTBOBATh OOBEMY M COJAEPKAHUIO OOpa30BaTENIbHBIX IMPOrpPaMM
110 3asBJICHHBIM HAMpaBJICHUAM TMOATOTOBKM By3a [13; 14]. BaxHbIMH SBISIOTCS OTOOP
U CHUCTEMaTH3alusl COAep)KaHUs Y4eOHOro KOHTEHTa, IUIAHOBOCTh M CBOEBPEMEHHOCTb €ro
noctaBku ciymarensMm [4; 6; 12; 13]. CryneHTsl WASHTU(UIHUPYIOTCS B CHUCTEME C MOMOIIBIO
JOTHHA W Tapoisi, (HOPMHUPYIOT HHIMBUAYAIbHBIA Tpaduk yd4eObl M OTYETHOCTH, MPOXOMST
TEKYIIUI KOHTPOJb W CIAIOT WTOTOBBIE HK3aMEHBI. YCIEIIHOE OCBOCHHE Kypca WM TPOTPaMMbI
JOJDKHO B HJ€ajie JaBaTh CIyIIATEN0/ CTYAEHTY IPaBO HA 3a4eT YHUBEPCUTETOM IPONUJIECHHOM
JIVCHIUTUIAHBEI C TTOJIyY€HHEM COOTBETCTBYIOMIETO cepTudukara. CTyIeHTHI MOTYT JEMOHCTPHPOBATH
KaK pa3JIMuHbI ypoBEeHb 0A30BOI MOATOTOBKH JI0 Hayaja M3y4deHHsl Kypca/ IporpamMMsl, Tak U pa3Hble
UTOTOBBIE PE3YJIbTaThl OCBOSHUSI peJyiaraeMoro yueoHoro koureHra. B mporpammer MOOK-mnatdopm
OOBIYHO  3QJIOKEH  aJrOpPUTM  ydeTa OCOOGHHOCTEeH  cTwied oOydeHHs  ciymaTesnei
U MHIUBUAYAJbHBIX ~ BO3MOXKHOCTEH BOCHpHUSATHS MMM Marepuana [4]. Oro mo3Bosser
MEePCOHANN3UPOBATh O0yUYEHHE, B YACTHOCTH, M30MpPATEIbHO MPOXOIUTh KYpC, MPOIyCKas MeHee
BaKHbIE OJIOKHM, HO INPH KEJIaHUU BO3BPAILLAsCh K HUM, M Oojee yriayOJeHHO M3ydaTb OCHOBHOM
TeMaTUYECKH 3HaYUMBbI MaTtepuai [5].

WuHoti BapmaHT mpoBeneHus kypca Ha 6aze LMS MOODLE moxer ObITh OpraHM30BaH
1o aHaJIOTHH ¢ peanuzamnueit Apyroro nepuBarua MOOK — cMOOC [11]. Kypchl, pazpaboTannbie
0 O3TOW MOJAEIH, MOTYT CIYXHTb JIOTIOJIHEHHEM K OpraHu3aluil Kak TpaJullMOHHOIO
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(aymuTopHOrO), TaKk W AMCTAaHIMOHHOro oOydenus (distance learning) B Byse. HutepecHo,
9710 UMeHHO cyirHocTh cMOOC otpaxaer ¢penomern kouuenimu MOOK, onmparoreiics, mo cyTu,
Ha KJIIOYECBBIC TPUHIUIBI TEOPUU KOHHEKTHBU3MA. DTO TOJPA3yMeBAET COMPSHKEHHOCThH JIFOJCH
U UX CETEeBOC B3aWMOJICHCTBUE Ui TMOJIy4eHUs W OOMEHa 3HaHUSMHU, NMPAKTHYECKOE H3ydeHUE
y4eOHBIX 00BEKTOB, aKTUBHOE MPOSKTUPOBAHHUE PEATBbHBIX KU3HCHHBIX CHTYAIlMi M BCTPAUBAHHE
MIPUKJIATHBIX 3HAHUI ¥ HABBIKOB B yueOHYI0 000510uKYy [14]. [TpriioxkeHue onpeaeneHHbIX HaydHbIX
JUCHUILIMH K PEalIbHOMY MHUPY MPOUCXOJUT MPHU 3TOM Ha YUEOHBIX 3aHITHSIX, TNIe Yepe3 MPU3MY
OCBOGHUSl MEXIUCIUIUIMHAPHBIX 3HAHUW HAET CONpsDKeHHEe HWH(GOPMAIMOHHBIX HCTOYHUKOB
HECKOJIbKUX TUCIUIUIMH U BOIUIOIIAETCS B3aMMOCBSA3b KaK YJICHOB CETEBOrO0 COOOIIECTBA, TaK
¥ MHOKeCTBa quciuiuiH u npodeccuit [14]. B dopmare kypca cMOOC mMpOKO TPUMEHSIOTCS
MPUBBIYHBIC JUISI MOJOJSKH «IU(POBOTO TMOKOJICHUS Z» HHCTPYMEHTHI, (OpMBI U CpelcTBa
colpaibHOrO0 O0IIeHuss B cetd MHTepHeT mocpenacTBoM coriceredt tuma Facebook u Twitter,
OTKPBITHIX (POPYMOB, YaTOB M OJIOTOB TOJBh30BATENIe Ha IUIOMIAJKAX BHPTYaTbHOW PEaTbHOCTH
tuna Second Life u High Fidelity, RSS-mmoanucok, kpayacopcMHIOBbIX miaTGopM B paMKax caMoi
cucrembl LMS MOODLE wu gap. [15]. [Togo6usie MOOK mpeanonaraioT momaroBoe OCBOEHHUE
MPOrpaMMBbI TOJ, PYKOBOJCTBOM TBHIOTOpa (HAYYHOTO KypaTropa Kypca) M IO3BOJSIOT CTYACHTY
MOJIy4yaTh OINYIIEHHE MOJHOIEHHOTO (opmanbHOro oOpa3oBaHus. Takke MOSABISIOTCA Oolee
IIMPOKHE BO3MOXKHOCTH JUISI TOJJICP)KAHUS B HHTEPAKTUBHOM PEXKHME CBSI3U BHYTPU COOOIIIECTBA
Y OKa3aHWs TIOMOIIM JUIS ONPEACICHUS W pEIIeHUH pa3zHoOOpasHbIX MNpoOJeM U BOMPOCOB
TEXHUYECKOTO U MeJaroruyeckoro xapakrepa [10].

OueBnHO, uto nepuBatiuBbl XMOOC u cMOOC OTKpBIBAIOT HOBBIC BO3MOKHOCTH KaK B cdhepe
JTUCTAHIIMOHHOTO, TaK W TPAJAUIMOHHOTO YHHUBEPCUTETCKOro oOpa3oBaHus. M3ydeHue mydmmx
MHUPOBBIX MPAKTUK OHJAMH-OO0Y4YeHMs, HAYYHOTO MOTEHIMajda BeAYIIMX yHHBepcuteToB Poccuu,
OmbITa PadOTHl YK€ CYHIECTBYIOIIUX OHJAWH-TUIAT(GOPM M MPOEKTOB, a TAKXKE JUYHBINA OIBIT
o pazpaboTke, CO3AAHUI0 M BHEAPEHUIO SJIEKTPOHHBIX KypcoB i cTyAeHToB KDY moarBepaun
TUIOTE3Y aBTOPOB O BO3MOXKHOCTH 3dextuBHOi uHTerpauuu LMS MOODLE B pomn MOOK-
wiatdopmel B oOpa3oBaTelibHyI0 cpeny By3a. LMS MOODLE, 6yay4un mporpaMMHBIM TTPOTYKTOM
C OTKPBITBIM HCXOJHBIM KOJOM, TIO3BOJISIET HACHIIMATh YYEOHBIH MPOIECC HOBBIMH CEPBHCAMH,
MPWIOKCHUSIMA W KOMIIOHEHTaMH; OOBEIUHATH AaBTOPCKUH KOHTEHT CO CTOPOHHUMH
WH()OPMAMOHHBIMU CHCTEMaMH; BCTPAaWBAaTh W YCTAaHABJIMBATH YXKE TOTOBBIC WM pa3padaThIBaTh
YHUKAJIbHBIE IOMOJIHUTENbHBIE MOAYIH U 11p. [2; 13].

[TpenonaBarenu, mnosb3ytomuecss BupTyadbHoi Margopmoit MOODLE npomkHBl He
005TbCS DKCMEPUMEHTHPOBATh U AaKTUBHO BHENPSITh HOBBIE METOJABI M KOMIIOHEHTHI OOy4YeHHS B
CBOIO MpOo(eCCHOHANBHYIO MPaKTUKY. ClelyeT MOMHUTh, YTO CO3JaHHe THOKOM 00pazoBaTeNbHON
Cpelbl, B KOTOPOU OyJIeT MECTO MHHOBAIUSAM, TEXHOJOTHYHOCTH U TBOPYECKOMY HAdaly, 3aBUCUT
BO MHOT'OM KaK OT CaMHX IperoaBaTelieii, Tak U OT aIMUHUCTPAITUH BY30B.
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PA3BUTUE KOMMYHUKATUBHOM KYJIbTYPBI 1P OBYUEHUU
NCITAHCKOMY A3bIKY

A. H. I'aneesa, B.JI. ' amaynnuna
alsugaleeva@yandex.ru, VLGataullina@kpfu.ru

Ka3zanckuii gpeoepanvnstii ynueepcumem, 2. Kazanw, Poccus

AHHOTanus. Jl0 HacTOSIIEro BpeMEHU B HAayKe OTIEIbHO pPacCMaTPUBAIUCH MPOIECC
oOyueHHUs] HHOCTPAHHBIM SI3bIKAM U TMPOLIECC Pa3BUTUS KOMMYHUKATUBHOW KYIbTYpPbI JTUYHOCTH.
B HacrosmeM wuccneqoBaHUM MBI
KYJIbTYPBI

ONpeeIsieM BO3MOXKHOCTb Ppa3BUTHS KOMMYHHKAaTHBHOU
npu OOy4yeHMHM MCIaHCKOMY $3bIKy. B OTe4ecTBEHHOH TpaaulMM METOAUKa
IIpENoJaBaHusl MCIAHCKOIO SI3bIKa HE TaK MIMPOKO INPEICTABIIEHA, KakK, HAIpUMEpP, METOAMKA
MpenojaBaHus aHIJINICKOro, HEMEIKOro, ¢paHily3ckoro s3pikoB. Habmromaercs HE0OX0auMOCTh
B HCCJIEIOBATENbCKUX paboTax Ha JaHHYIO TeMy. B naHHOI paboTe MBI paccMaTpuBaeM IpoLecc
M3YYEHHUs SI3bIKa HE TOJBKO C TOYKH 3pEHHUS COOCTBEHHO JMHTBHCTUKH, HO M C TOYKH 3pEHUS
pa3BUTHSA KYJIbTYphl, B YacCTHOCTH, KOMMYHUKATHBHOM KyJIbTyphl ywamuxcs. llenpto Hameit
paloThl SBJISIETCS TMPOBEIACHHWE KOHCTATUPYIOIIETO SKCIEPUMEHTa C TOMOIIbI0 aHKETHPOBAHMUS
Cpely CTYJEHTOB, U3y4YalOlINX UCIIAHCKUMN S3BIK KaK CIIELUAIbHOCTh, HA TeMy «KoMMyHHMKaTHUBHAs
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KyJnbTypa cTyAeHTa». [lo pe3dynbraTam 3KCIEpUMEHTa yAajJoCh YCTAaHOBUTH COJIEp)KaHUE MOHSITUS
«KOMMYHUKaTUBHAasl KyJIbTypa» B IMOHUMAHUHM CTYACHTOB; BBISICHUTH, KaKhe €€ KOMIIOHEHTHI
MPEACTABIISIIOT HAWOOJIBIIYI0 3HAYMMOCTh C UX TOYKU 3PEHHUSI; ONPEACIUTh MHEHHE YYallluXCs
O HAJIMYUU CBSA3UM MEXKAY H3YUYCHHEM HCIAHCKOTO SI3bIKa KaK CIELUHUATbHOCTH M Pa3BUTHEM
KOMMYHUKATUBHOM KYJbTYpbI, @ TaKK€ YCTAHOBHUTH, B UYE€M 3Ta CBSI3b BBIPAKAETCS; MPOBEPUTbH,
HACKOJIBKO CTYAEHTBI OCO3HAIOT CYTh METOJUKHU, IIPU TOMOIIH KOTOPOH UM MPEnoAaroT UCIaHCKUI
S3BIK, U 3HAIOT JIM OHH, YTO JJaHHAsI METO/IMKA SIBJIAETCS KOMMYHUKATUBHOU METOIUKOM.

KiroueBnble cJI0Ba: JIMHIBUCTUKA, [IEeJarOruKa, METOAMKA  IpenojaBaHus,
KOMMYHHUKATHBHAs KyJbTypa, KOMMYHHKaTHBHas METOAMKA, MCIAHCKUN s3bIK, OOydeHue
HCIIAHCKOMY SI3BIKY

s nurupoBanusi: l'aneeBa AWM., T'araymiuna B.JI. Pa3Butue KOMMYyHHKaTHBHOM

KYJIbTYpbI IIPpU 00YYECHUU UCHAHCKOMY sI3bIKY // KazaHckuii muHTBUCTHYECKUN KypHan. 2018. Tom
1, Ne 2(1). C. 79-86.

THE DEVELOPMENT OF COMMUNICATIVE CULTURE IN TEACHING
SPANISH

A.l. Galeeva, V.L. Gataullina
alsugaleeva@yandex.ru, VLGataullina@kpfu.ru

Kazan Federal University, Kazan, Russia

Abstract. Until today in the science the process of learning foreign languages
and the process of development individual's communicative culture has been considered
separately. In this study we difine the possibility of development a communicative culture
in teaching Spanish. In the national tradition the methods of teaching Spanish are not represented
as widely as, for example, the methods of teaching English, German, and French. There is a need
for research on this topic. In this paper we consider the process of learning a language not only
from the point of view of linguistics properly, but also from the point of view of the development
of culture, in particular the communicative culture of students. The aim of our work is to conduct
an ascertaining experiment using a questionnaire among students studying Spanish as a specialty,
on the topic “Student's communicative culture”. According to the results of the experiment
we succeeded: to establish the content of the concept of communicative culture
in the understanding of students; find out which of its components have greatest importance from
their point of view; to determine the students' opinion on the existence of a connection between
learning Spanish as a specialty and the development of a communicative culture, and also
to establish how this relationship is expressed; check whether students are aware
of the methodology's essence by which they are taught the Spanish language, and whether they
know that this technique is a communicative technique.

Keywords: Linguistics, pedagogy, teaching methods, teaching methodology,
communicative culture, communicative methods, communicative methodology, Spanish, learning
Spanish, teaching Spanish.

For citation: Galeeva A.l., Gataullina V.L. The development of communicative culture

in teaching Spanish // Kazan linguistic journal. 2018. Vol. 1. No. 2 (1). Pp. 79-86.
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B ycnoBusix ¢popmupoBanus rio06anbHOr0 HHOOPMAIIMOHHOTO O0IIECTBA aKTYaIU3UPYIOTCS
BOIIPOCHl KOMMYHHUKAaTUBHOI'O B3aMMOJEHCTBUs, COTPYIHHUYECTBA, B3auMonoHuMaHud. [losromy
npodeccuoHanbHasl — AEATEJBHOCTh  MOJIOZOTO  CIELUANINCTAa HUMEET SpKO  BbIPaKEHHBIN
KOMMYHHUKATHBHBII XapakTep: B HeH NIpeAeabHO 3HAa4MMbl BOINpPOCHl oOuieHusd. B cBsa3u ¢ 3tum
LEJIBI0  COBPEMEHHOM CHUCTeMBbl 00pa3oBaHMs M  BOCIMTAHHUSA  CTAaHOBUTCS  pa3BUTHE
KOMMYHHMKaTUBHOW KyJIbTYpPbI JIMYHOCTH. C MO3ULUU COLMATIBHOTO U JESATEIBHOCTHOIO MOAXO0I0B
KyJIbTypa JIMYHOCTH SBIISICTCS KOMIIOHEHTOM KYJIbTYphl oOmiectBa. PasBuras KyibTypa Jaer
BO3MOYKHOCTh BBIPA0OTaTh MPAKTUYECKHE HABBIKM B Pa3HBIX cepax HeATeNbHOCTH U 00OTaTUTh
IyXOBHBIH MHUp uelloBeKa. B CBOIO oyepenb, KOMMYHUKAaTHBHAs KyJIbTypa IMPEICTaBISET COOOM
3HAQYUMYIO YacCTh KYJIbTYpPbI JMYHOCTH.

[ToHsATHE «KOMMYHUKATHBHAs KyJlbTypa» JI0 CHX IOp He o0lagaeT CTPOrMM Hay4YHbIM
onpenenenueM. Kpome TOro, pasHble aBTOPbI TOBOPSAT O CMEXKHBIX SBICHHUSAX, KOTOPBIE
OHHM HAa3bIBAIOT KOMMYHHUKaTHUBHBIM COBEPULICHCTBOM, pedeBon KOMIIETCHTHOCTBIO,
KOMMYHHUKAaTUBHOH TI'PAMOTHOCTBIO, COLIMOJIMHIBUCTUYECKOM KOMIIETEHTHOCTBIO, BEpOaIbHOMN
KOMMYHHUKaTUBHON KOMIIETEHTHOCTBIO, KOMMYHHUKATUBHBIMU CIIOCOOHOCTSIMU,
KOMMYHUKAaTHBHBIMH yMeHHsiMH © Jp. Ham B pganHON pabore Hamboiee ONTUMAIbHBIM
IIPEACTABIISIETCS UCIIOIB30BAHUE TEPMHUHA «KOMMYHMKATHUBHAs KyJapTypa». [Ipeaplnymye TepMUHBI
OTPaXKaroT JIMIIb OJHO U3 CBOMCTB JIMYHOCTH, B TO BpeMsI KAK KOMMYHHUKAaTHUBHAs KyJIbTypa — Oosee
IIMPOKOE, KOMIUICKCHOE IMOHATHE, OOBEIUHSIONIEe SMOLMOHAIBHYI KYIbTYpPY, KYJIbTYPY
MBILUIEHUS, KYJIbTYPY pE€Yd, BPOXKJIEHHBbIE U INPHUOOPETEHHbIE CIIOCOOHOCTH, 3HAHUSA, YMEHUS,
peryaupyrolue npouecc OOmeHus.

B cBa3u ¢ Bo3pocueil B XX Beke MOOMJIBHOCTBIO JIOJEH, Pa3BUTHEM CPEJICTB MAacCOBOM
uHpOpMallUY, YCWIEHHWEM TEeHJEHIMH K TIJo0aJu3aluy JIMHIBUCTAMH U METOAMCTaMH ObUIN
IIEPECMOTPEHBI B3IJISAAbl HA €M U COJEpPKaHWE OOYUYEHHMS] MHOCTPAHHBIM si3blkaM. COBEpIIEHHO
OYEBHJIHOW SBMJIACH HEOOXOIMMOCTH ()OPMHUPOBATH YMEHHUE YUYAIIUXCS YMOTPEOIATH S3BIKOBBIE
cpeacTBa anekBaTHO curyanuud oOmeHus. COIMONMHTBHCTUKA JIOKa3ajia 3HAueHHE S3bIKa
KaK Cpe/IcTBa  OCYLIECTBJIEHUS COLMAIBHOTO B3aUMOJEWUCTBHS, YTO SBWIOCH INPUYMHOU
BO3HUKHOBEHHUS KOMMYHHUKATHBHO-OPUEHTUPOBAHHOTO MeToAa. Takke 3TOMY MOCIOCOOCTBOBAIU
IIparMaTHKa, TEOPHsI pEUYEBBIX AKTOB, JUCKYPCUBHBIN aHAIIN3.

[Tparmatuka crocoOCTBYeT YTOUHEHMIO Lienel OOydeHHus, Tak KaK PacCMaTpPUBAET S3bIK
HE KaK CHCTEMY S3BIKOBBIX (OpM, a Kak acleKT 4YeJOBEYeCKHX JeHCTBHM. PeueBoil akT
COOTHOCUTCSI CO crocoOoM BepOaln3allMd HaMEpeHUs TOBOPAILIETO M OTpa)kaeT COLMAIbHBIH,
IICUXOJIOTUYECKUN W JIMHIBUCTUYECKHM ACIEKTHl s3bIKa. KOMMYHHMKAaTHMBHBI METOJ ONMPAETCA
Ha peYyeBbI€ aKThl, YTO MPHUBOJUT K CMEIIEHUIO AKIIEHTOB B OOYYEHUH SI3bIKY OT CTPYKTYpHI
K KOMMYHUKAaTUBHBIM (DYHKIMSIM, U 3a/1a4eil 00y4eHHs] CTAHOBUTCSI YCBOEHUE yUAIIUMUCS CPENICTB,
Ba)KHBIX JJIs1 OOILEHHUS.

Crnenyer OTMETHTb, 4YTO MpoOieMa KOMMYHMKATHBHOTO B3aHMMOAEUCTBUS  SIBIISETCS
aKTyalbHOM B  ycnoBHsX (opMupoBaHHs TJI00adbHOrO  HMH(OPMAIMOHHOTO  OOIIecTBa.
ITo »Toit mpuunHe mnpodeccuoHaNbHasi TOJArOTOBKAa BBITYCKHHUKOB BY30B 00JIafaeT  sIpKo
BBIPQOKEHHBIM KOMMYHUKATHBHBIM XapaKTepOM, OCOOEHHO 3TO OTHOCHUTCS K CHEIHaIiCTaM
110 UHOCTPAHHBIM SI3bIKaM. B CBfA3M € 3TUM MNOBBIIEHNE KOMMYHUKATHBHOW KYJIbTYpbl JTUYHOCTH
CTAaHOBUTCS LENbI0 M COJAEpKaHHEM OOy4YyeHUsT HWHOCTPaHHBIM si3blkaM. KoMMyHUKaTHBHas
METOJIMKA IOATOTABIMBAET YyYalIUXCS K OOLIEHUIO C HOCUTENISAMH JPYTUX S3BIKOB U KYJBTYP.
B mpouiecce  oOyueHus: BOCIPOM3BOAATCA pealibHble JKU3HEHHBIE CUTYallUH, HCIHOJIb3YIOTCS
MOJUIMHHBIE MaTepHajbl. YYaluiics OKa3bIBaeTCs B LIEHTpe y4eOHOro mpoliecca, COTpyIHHYAs

Ka3aHCKMIA NIMHIBUCTUYECKNI KypHan, 2018, Tom 1, No 2 (1)



82

C MpernojiaBaTeieM U APYTUMU CTYACHTaMU — B 3TOM MPOSBISETCS JTMYHOCTHO OPUEHTUPOBAaHHAsS
HampaBlIEHHOCTh OOyueHus. M B 3aBeplieHHE TOSCHUM, YTO KOMMYHHKATHBHAs KyJIbTypa
npencTaBisier coboi Komrieke c)OPMUPOBAHHBIX 3HAHWUN, HOPM, IEGHHOCTEH, HABBIKOB, MOTHUBOB,
00pas3I0B OBEICHUS, IPUHATHIX B OOIIECTBE U YMEHHE OPTaHUYHO, €CTECTBEHHO, HETIPUHYXJICHHO
peann30BBIBaTh UX B OOIIEHUH, KOHTPOJIMPOBATH M DPErYIMPOBATH CBOE PEUEBOE IOBEJCHHUE,
rPaMOTHO apryMEHTHPOBATh CBOIO [MO3UIUIO, NPOAYKTUBHO COTPYJHUYATh C MOMOUIBIO
BepOATbHBIX U HEBEPOAIBHBIX CPEJICTB OOIICHHMS.

®opmMupoBaHUe KOMMYHUKATUBHON KYJIbTYpbl CTYJEHTOB paccMaTpuBaeTcs B JaHHOM
UCCIIEIOBAaHUM Kak LeJdb M COJEepKaHHE KOMMYHHUKATHUBHOM METOJIMKHU TPENoJIaBaHus
WHOCTPAHHOTO SI3BIKA.

Crynenram ObUTa MpeuioKeHa aHKeTa. BOmpochl aHKETHI M ee pe3yabTaThl MPECTaBICHbI
HUXKE.

AHkeTa
KoMmyHuKaTHBHAs KyJabTypa CTYACHTA
0150 rpymnma
1) Yrto takoe, Ha Bai B3risi1, KOMMyHUKAaTUBHAS KYIbTypa?

2) IlponymepyiiTe mOKa3aTend KOMMYHHUKATUBHOW KyJbTYpbl B MOpPSAJKE 3HAUYUMOCTH
cornacHo Bameli Touke 3penus (1- camblil BaxXHbIHN, 5- HAUMEHEe BaXKHbIN):

- KOMMYHUKATHBHBIE CITOCOOHOCTH

- OpraHu3aTOPCKHUE CIOCOOHOCTH

- OOUIMTEIHHOCTD

- BPOX/IEHHbIE KOMMYHUKATHBHbIE YMEHUS

- KyJIbTypa peuu

3) Cuuraere nu Bbl, 4TO M3yyeHHE MHOCTPAHHOIO S3bIKA KaK CIELUAIBHOCTH BIUSET Ha
YPOBEHb KOMMYHHMKATUBHOM KyJIbTYphI U Kak?

4) B ueMm 3akiro4aeTcsi METOJIMKa, PU TOMOIIM KOTOpoil Bam npenonarot s3b1k?

5) Uro Bsl xoTenu 6b1 400aBUTH MO OBOJY KOMMYHUKAaTUBHOW KYJIBTYpPbI?

Pacuer onHOpoiHOCTH OTBETOB B Bompoce Ne 2

I KYPC
Tabnuya 1.
Pecnionaent No | No | No | No | No§5 | Ne | Ne | Cymm [Topsimox OnHopoaHoCT
a 3HaYMMOCTH b OTBETOB
Kommynukatusuel |4 |1 |2 |2 |4 1 |1 |15 1 BBICOKAs
€ crocoOHOCTH
Opranmzaropckue (3 |3 (4 |5 |5 5 |4 |24 5 BBICOKAs
CHOCOOHOCTH
O6murenpHOCT, |2 |4 |1 |3 |3 2 |2 |17 2 BBICOKAS
Bpoxnennsie 5 5 5 1 1 3 3 23 4 HEOTHOPOIHBI
KOMMYHHKATHBHBIC
YMEHUS
Kynbrypa peun 1 12 (3 |4 |2 4 |5 |21 3 HEOTHOPOJIHBI
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II KYPC
Tabauya 2.
Pecniognent No| No| No| Ne| Ne | Nof No| No| Ne| Ne | Cymm | Ilopsimox | OmHOpOoAgHOC
11 2| 3|4|5 6| 7|89 a 3HAYUMOC | Tb OTBETOB
1 T™H
0
KommynukatuBua (3 |4 |2 |2 |2 |1 |2 |2 |2 |4 |24 2 BBICOKAs
BI€ CIIOCOOHOCTHU
Opraams3atopcku |5 |3 |3 |3 |4 |5 |5 (4 |5 (|2 |39 4 JIOCTaTOYHO
€ CIIOCOOHOCTH BBICOKAs
OOmurenpHocTs |2 |2 |4 |1 |3 214 (131|121 1 JIOCTaTOYHO
BBICOKAs
Bpoxnennsie 4 |5 |5 |5 |5 4 111114 |5 |39 4 BBICOKas
KOMMYHHKATHBH
bIC YMCHHUSI
Kynmprypapeun |1 |1 |1 |4 |1 |3 (3 |5 |3 |3 |25 3 HEOIHOPOJIH
Bl
III KYPC
Tabnuya 3.
Pecnonnent No| Ne| Ne| No| No | No| Ne| Ne| No| Ne| Cymm | Ilopsmok | OnHOpoaHOC
11 2| 3|4|5 6| 7|89 a 3HAYUMOC | Tb OTBETOB
1 TH
0
Kommynukatueu |4 (2 |4 |2 |3 |2 |2 |3 |1 |4 |27 3 JIOCTaTOYHO
bI€ CIIOCOOHOCTHU BBICOKAs
Opranmzatopcku |5 |5 |5 |4 |5 |5 |4 |5 |4 |5 |47 5 BBICOKas
€ CII0OCOOHOCTHU
OOmurensHocTh |2 |3 |3 |1 |2 12|13 |1]19 1 BBICOKas
Bpoxnennsre |1 |4 |1 |5 |1 (4 |3 |4 |5 |3 |31 4 HEOJIHOPOJH
KOMMYHHKATHBH Bl
bIC YMCHHUS
Kynerypapeun |3 |1 |2 |3 |4 |3 |2 |2 |2 |2 |24 2 BBICOKAs

B xome wuccienoBaHuMs HaM YHaloCh YCTaHOBHUTb, YTO KOMMYHMKAaTHBHAs KyJbTypa,
110 MHEHHUIO CTYIGHTOB, — 3TO KYJbTypa OOILIEHUS, KOTOpasi Mpe/ICTaBIsieT cO00i yMEHUE MOHITHO
U3JlaraTb CBOIO TOYKY 3pEHMSI, YBAKEHHE YYKOTO MHEHHS, YMEHHE CiyllaTb, CIHOCOOHOCTh
MOHUMAaTh U NMPUHUMATh B3IJISIBI APYTUX JIIOJIEH, UCKYCCTBO I'PaMOTHO T'OBOPUTH, COOJIOJCHHE
MpaBWJI OOIIEHUS, YCTAHOBJIEHHBIX B OOIIECTBE, YMEHUE HaJaKUBATh KOHTAKT C MPEACTaBUTEIIMU
WHOM KyJNbTYpbHl, IOHUMAaTh M NPUHUMATh OCOOEHHOCTU APYTUX KyJIbTyp. Takxke, MO0 MHEHHIO
CTY/ICHTOB, KOMMYHMKAaTHUBHAas KyJIbTypa BKIIOYaeT B ce0s JMYHBIE KayecTBa YEJIOBEKa,
BOCIIUTaHHE, MPUBBIUKM W HaBBIKM OOIIEHHUS, CIIOCOOHOCTh YCTaHaBIMBATh U MOJAECPKUBATH
KOHTAaKTbl C JPYTUMH JIIOJbMH B pa3jIMYHOM OOCTAaHOBKE, YMEHHE OOIIaThCs IO IMpaBUIIaM,
YCTAQHOBJICHHBIM B OOIIIECTBE, CIIOCOOHOCTh HACTPOUTh KOMMYHUKAHTA Ha HY)KHBIH J1aJl, HCKYCCTBO
MIPaBUJILHO TOBOPUTB.
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V KYPC
Tabauya 4.
Pecnionnient Ne [ Ne | Ne | Ne | Ne5 | Ne | Cymma | Ilopsmok | OnHOpOAHOCTH
3HAYMMOCTH OTBETOB
KommynukaTuBHele | 4 3 4 2 2 2 17 3 JOCTaTOYHO
CIIOCOOHOCTH BBICOKAs
Opranuzaropckue | 5 5 2 5 5 5 27 5 BBICOKAS
CITOCOOHOCTH
OO0UTENBHOCTD 3 2 3 4 3 3 18 4 BBICOKas
Bpoxnennsie 2 1 5 3 4 1 16 2 HEOTHOPOTHBI
KOMMYHHKATHBHBIC
YMEHHS
Kynbrypa peun 1 4 1 1 1 4 12 1 JOCTaTOYHO
BBICOKAs

Kakve KOMIOHEHThl KOMMYHUKATUBHOM KYJIbTYPhI CTY/IEHTHI BOCIPHHUMAIOT KaK HanboJee
3HaunMble? CTyACHTHI MOJIaraloT, YTO U3yUYe€HHE WHOCTPAHHOIO S3bIKa KaK CHEIUATIbHOCTH BIUSAET
Ha YpPOBEHb KOMMYHHUKATHBHON KYJIBTYpPbl YEPE3 PACIIMPEHUE CIOBAPHOIO 3ariaca, MpeofoJICHUuE
CTECHUTEIBHOCTH M CKOBAaHHOCTH B OOIIEHWW Oslarojapss TOCTOSHHOW TIPAKTHUKE PEYH,
03HAaKOMJICHHUIO C KYJbTYpOW, UCTOPUEN U JTUTEPATYpPOU IPyroro Hapoja, pa3BUTHEM CIIOHTAHHOU
peun. CTYAEHTBI OCO3HAIOT, YTO MX Oymymas npodeccus HaNpsSMYIO CBA3aHa C KOMMYHUKAIIMEH,
B YACTHOCTH C HOCUTEISIMU JPYrUX S3bIKOB. CTyAEHThl BBICKA3bIBAIOT IPEIOJIOKEHUE,
YTO HECMOTpPSI Ha YPOBEHb OOIIUTEILHOCTH, KOTOPHIM YEJIOBEK 00JIalaeT OT MPHUPOIbI, U3YUCHHE
sI3bIKa TIOMOTAeT MPUOOPECTH OCHOBHBIC HABBIKHA, KOTOPBIC YIIYUIIAIOT MPOIECC OOIICHHUS.
OTO TOBOPUT O TOM, UYTO KOMMYHHKAaTHBHasi KyJIbTypa BOCHPHUHUMAETCS CTYyJICHTaMH
HE KaK JJAHHOCTb, HEU3MEHHAsl WHAWBUYaJIbHO-TICUXOJOTHYECKAs XapaKTEPUCTUKA, a KAK HEYTO
MoAJaroIeecss Pa3BUTHIO, COBEPIICHCTBOBAHUIO. Y CTYACHTOB MEPBBIX KypCOB HaOIIOIAETCS
pa3sMBITOE U HEOYEPUYEHHOE MPEACTABIECHUE O KOMMYHHUKAaTHUBHOW METOIUKE, NPUMEHAEMOUN
B 00y4eHHU HUCTaHCKOMY s13bIKy. CTyOEHThI HE BCEr/ia MOTYT HU3JIOKUTh €€ MPUHLUIBI U J1aTh
e Ha3BaHMUE.

CTyneHThl BTOPBIX-TPETBUX KYPCOB TMEPEUYUCHSIOT 3aJaHusl, KOTOPHIE BBITOJHSAIOT
B Iporiecce o0yueHus: 0eceqa MEeX1y MpernojaBaTeyeM U CTyJASHTaMu, 3aJaHus B UTPOBOM (opme,
TBOPYECKHE 3aJaHMs, YTEHHE XYJOKECTBEHHBIX TEKCTOB, MPOCMOTP (DUIBMOB, MPOCITYIIHMBAHUE
aynuo3anuceil, neceH. Bece 3To xapakTepusyeT OJAMH U3 MPUHIMIIOB KOMMYHUKATUBHOM METOJIMKH —
WCTOJIb30BAHME AYTEHTUYHOTO MaTepuasia B OOYYEHHH WCIAHCKOMY SI3BIKY TSI CO3/IaHUs
JOCTOBEPHOCTHU ¥ 3P PeKTa ;KUBOTO CUTYaTHBHOTO OOIIEHHS B Y4€OHOM IpoIIecce.

CTyneHTsl CTapIIuX KypcoB HawmOojee ONM3KO IMOIXOAAT K OMUCAHUI0 KOMMYHHUKATHBHOM
METOJMKHU. Bce ompolleHHbIE 3HAIOT €€ Ha3BaHWE U BUIAT €€ CYTh B BOCIIPOM3BEICHUH PEAIBHBIX
cutyaruii oOmenus. CreaoBareiabHO, Yy CTapIIEKYPCHUKOB TMOBBIIIACTCS OCO3HAHHUE TOTO,
«4TO C HUMH JIEJAI0T» B MpoOIecce 00yUeHHUs U JIJIS 4er0 KOHKPETHO HYXKHO TO WJIM MHOE 3aJIaHue,
MPEJI0KEHHOE UM Ha 3aHATHH.

Cpenu CTyIEeHTOB, O0YYalOmUXCsl MO CHEIUaTbHOCTH «VICTTaHCKUHM SI3BIK M JIUTEpATypay,
Han0oJiee MHUPOKOE MPECTABICHNE O IAaHHOM SIBJICHWH, a TAaK)K€ O MPUHIIMIIAX KOMMYHUKATUBHOM
METOJIMKH TPENOJIaBaHusl HCIAHCKOTO s3bIKa HAOMIOMAETCS Y CTYOEHTOB CTaplIUX KypCOB.
KoMMmyHuKaTUBHAass  KyJabTypa BOCHPUHUMAETCS UMK HE Kak JaHHOCTb, HEW3MEHHas

Ka3aHCKMIA NIMHIBUCTUYECKNI KypHan, 2018, Tom 1, No 2 (1)




85

HHAUBUAYAJIBHO-TICUXOJIOTUYCCKAA XAapaKTCPUCTHUKA, a KaK HCYTO MMOAAArOIICCCsa Pa3BUTHUIO,
COBCPUICHCTBOBAHUIO. anumecx OCO3HAIOT IIOJOXUTCIBHOC BJIUAHHUC H3YUCHUA HCIIAHCKOI'O
sA3bIKa Ha PA3BUTUC UX KOMMYHHKaTHBHOﬁ KYJIBbTYPBI.
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Business English Certificates. B pamkax wuccnemoBanust ObLT TNPOBENEH OSKCIEPUMEHT
C IPUMEHEHUEM  aWTpEeKWHra, TO3BOJISIOMIMN  OHEHHTh  3()(EKTHBHOCT  TPAJULIUOHHO
Hpe/UlaraeMbIX CTPATerMil YTCHUs, a TaKKe BBUIBUTH HOBbIe. CTaThsi Takxke (GOKycHpyercs
Ha BUJIaX YTCHHS, B 0COOCHHOCTH Ha heHOMEeHE «3((PEeKTHBHOE YTEHHE) U €ro IMPHHIHUIIAX.

KutroueBble ci10Ba: 4TeHHUE, MPOIECC YTCHHS, METOIuKa 00yueHus, aitpekunr, BEC.

Jass ourupoBanmsa: [apunoBa A.b. AWTpekMHr B MeTOAuKE OOy4YEHHUS UTEHUIO
Ha aHTIUICKOM si3bike // Kazanckuii muarBuctTuaeckuii sxypHair. 2018, Tom 1, Ne 2 (1). C. 86-94.

EYE-TRACKING IN TEACHING METHODS OF READING IN ENGLISH

A.B. Garipova
alina.stud@mail.ru

Kazan Federal University, Kazan, Russia

Abstract. This article deals with the optimization of the process of performing reading
tasks, based on Business English Certificates international exam. As part of the study, to evaluate
the effectiveness of traditionally proposed reading strategies, as well as to identify new ones
an experiment with an appliance of eye-tracking was conducted. The article also focuses
on the types of reading, particularly on the phenomenon of “effective reading” and its principles.

Keywords: reading, reading process, teaching techniques, eye-tracking, BEC.

For citation: Garipova A.B. Eye-tracking in teaching methods of reading in English //
Kazan linguistic journal. 2018. Vol. 1, No. 2 (1). Pp. 86-94.

B Hacrosimee BpeMs B 0OlIecTBE HPOMCXOJAT INPOLECCHl HMHTErpali, W JAEIUTHCA
MPAKTUKAMU 1eJ1eco00pa3Ho Il TOr0, YTOOBI JOCTUTaTh HOBBIE BEPLIMHBI B HAYKE U 00pa30BaHHH.
Vcnonb3ys 3HaHUS M METOJIbl CMEXHBIX HayK, BO3HUKAIOIINX Ha CThIKE 0a30BBIX OTpacieil 3HaHuH,
MOKHO OIIEHUTh HpoOJieMy ©OJl HOBBIM yrjioM. YTeHHE — OCHOBHOM BHJ JE€ATEIbHOCTH,
SABIIAIOIIMINCA Oa3ucoM JUIsl BBIIIOJIHEHUS 3a/laHUi HE TOJBKO HAa YTEHHE, HO U Ha ayJIupOBaHUE
Y icbMoO. Tak, HE0OXOIMMBI HOBOBBEJICHUSI, KOTOPBIE CAENAIOT YTeHHe HamOosee 3(HPeKTUBHBIM
Y TIO3BOJIAT MOBBICUTH KAYECTBO BBINIOJIHEHUS 3a/laHUi HA YTEHHE, a CJIEIOBATENIbHO, U SI3bIKOBOM
YPOBEHb Y4YaIMXCS B ILEJIOM. ANTPEKUHI, WM OTCJIEKUBAHUE IJa3 JAeT BO3MOXKHOCThb
MaKCUMaJIbHO OTOWTHU OT HHTPOCIEKIHMH U OOBEKTHBHO BBIIBUTH T€ CTPATETMU BbINOJIHEHUS
3aJJaHUi Ha YTEHHE, KOTopble OyayT 0cobeHHO 3¢ (deKkTuBHBL. BbIOOp MEXIyHApOIHOTO SK3aMeHa
Ha 3HaHue nenoBoro anrnuiickoro BEC (Business English Certificates) B kauecTBe MaTepuana
UCCIIEIOBaHMS OOBACHSAETCS COIMAIIBHBIM 3aKa30M B CBSI3M C ITOCTOSIHHO pacTyllled KOHKypeHIuen
Ha PBIHKE TPY/AA U BaXXHOCTHIO BIJIAJICHUS QHTIMICKUM S3BIKOM JJISl YCIEUTHOTO MEXIYHapOAHOIO
JIeJIOBOTO COTPYAHUYECTBA.

Uto kacaercs cTemeHW u3ydeHHOCTH mpooOsembl, K. PeitHep B TeueHue aBaamatv JeT
WCCIIEIOBAJl JIBMJKEHUS TJa3, paclpelesieHre BHUMaHUS U BOCIpUATHE HWH(OpPMAalUU BO BpeMs
YTEHHUs] C IMOMOUIbI0 METOJMKHM perucTpauuu aBwkeHui a3 [Rayner, 2009]. O.T. [ladoBcku
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3aHUMAETCA  KOMIUICKCHBIM — HM3ydeHHeM  Meromoiaruu  aiitpekunra  [Duchowski, 2007].
Cucrematuzanueil 3aJaHuil MO IOATOTOBKE K MeXIyHaponHoMmy o3k3ameHy BEC, a Takxe
pa3paboOTKO KOMIUIEKCAa WX BBINOJHEHUS M OICHMBAHUSA 3aHMMAIOTCS 3apyOE)KHBIC YUEHBIC
I'. Bpyk-Xapt u H. Yur6u [Brook-Hart, 2008]. OgHako HEOOXOJUMO OTMETHTH, YTO B CHILY
KOMIUIEKCHOCTU TPOLIEAYypbl ANTPEKUHI IPUMEHSETCS JUIsl OLEHKUM CTpPaTeruii BBIOJIHEHUS
3aJlaHUil HAa YTEHHE B HEIOCTATOYHOM KOJMYECTBE, UTO 3aTpyIHSET BO3MOXKHBIN Iporpecc
B 00yueHuHn 3(h(PEeKTUBHOMY YTCHHIO.

Llenbto uccrnenoBaHUs SIBISETCS COBEPILIEHCTBOBAHUE CTpATETWMil BBINOJHEHUS 3aJlaHUM
Ha YT€HHE Ha MaTepuaiie MexayHapoaHoro s3k3ameHa BEC ¢ momMonisto aiitpekunra. [Ipu pemenuu
MOCTABJICHHBIX 33J1a4 B JaHHOW paboTe MPUMEHEHBI pa3In4HbIe O0IIeHaYyYHbIE U YaCTHBIE METOIbI
WCCIICIOBAHMS: aHAIM3 M CHUHTE3 HWHPOPMALUU W3 HAYYHO-TIPAKTHYECKOH JIUTEpaTyphl
Y METOJUYECKHUX MOCOOWH, CPaBHUTEIBHBIA METOJ, a TaKXKE KOJIMYECTBEHHBIM M KAauyeCTBEHHBIN
aHaJIN3 pe3yJAbTaTOB SKCIEPUMEHTOB M METOJ CTAaTUCTHYECKOH 00paboTKu HH(OpMAIHH.
Uro kacaeTcsl alTpeKuHra, OH, B Y4aCTHOCTH, MIPEAINoJiaraeT UCI0JIb30BaHUE METO0/1a KOMITBIOTEPHON
OOBEKTUBAILIMU TPOILIECCa UTEHUS C TOMOIIbIO KOMIIBIOTEpHOW mporpammbl. Tak, B JaHHOM
UCCIIETOBAaHUH TIPUMEHSETCSI METO/IMKA UCCIEIOBAHUS CMEKHBIX TUCIUIUINH — HEUPOJIUHTBUCTUKH
U TICUXOJUHTBUCTUKH — B OOyYEHUU YTCHHIO Ha aHINIMICKOM si3bike. Kpome Toro, B HaydHOI
CTaThe MPEAIPUHAMALCTCS MOMBITKA 00OOIIUTh U YTOUHUTH MOHATHE <O ()EKTHBHOE YTCHUE» U €T0
TIPUHIIHITH.

3amaun  0OydYeHHUS YTEHHIO KaK CaMOCTOATENBHOMY BHIY pEYEBOH AEATENbHOCTH
3aKJIIOYAIOTCA B CIEAYIOLIEM: HAayuuTh Y4YallluXcsl W3BJIEKaTb MH(POPMAIMIO U3 TEKCTa B TOM
o0beMe, KOTOpbIi HEOOXOAMM [UIsl pEeHIeHHs] KOHKPETHOM 3aJauyu, HCIOIb3Yys OMpelelICHHbIE
TexHonoruu yrenus. Onupasics Ha padboTsl Jxk.M. O’Mamu u A.Y. Uamot [O’Malley, 1990], nox
«CTpaTeTusIMU 4YTEHHUS» Mbl TOHHMaeM KOMIUIEKC 3HAHMA W yMEHUH, BIAJEHUE KOTOPHIMHU
MO3BOJISIET CTYACHTaM MOHMMATh CHEHU(PUKY TEKCTOB; OPHUEHTHPOBATHCSI B OTOM TEKCTE
B COOTBETCTBUE C TPEIONKEHHOW 3adaueil; u3BieKaTh HH(GOPMAILMIO HA pPa3HBIX YPOBHSX;
10JIb30BAThCS KOMITEHCAIIMOHHBIMU YMEHHUSAMHU. DTO TaKXkKe OTpakaeTcsl Ha KiacCUu(PUKaAIUAX BUIOB
YTEHUsS] — B OCHOBY Ka)KIOW M3 HUX 3aKJIaJbIBalOTCS pa3Hble NpUHLMIBI. B Hacrosiiee Bpems
MOJTyYHJIa pacrpocTpaHeHue kinaccudukamus BUIoB uTteHus, npenioxkennas C.K. ®oroMkuHOM,
C pa3lleJIeHMeM YTEHUsT Ha H3ydalollee, O3HAKOMHUTEIbHOE, MPOCMOTPOBOE U IOHMCKOBOE
[@onomkuHa, 2005]. OTMeTuM, YTO BCe KJIACCHU(PHUKAIMK JOIMOJHSIOT APYr JApyra M CBSI3aHbI
¢ 00y4eHHUEM 3pesIoMy YTEHHIO.

3penoe yTeHUe, TaKk WIM WHaue, MepeKinKaeTcss ¢ (peHOMEHOM 3(P(PEeKTUBHOIO UTEHMS.
Tepmun «3pPekTUBHOE UTEHUE) IIHUPE UCTIONb3YEeTCs B 3apyOekKHON METOA0IOTUN U U3BECTEH Kak
effective reading, Ho ¥ TaM Ha JaHHBII MOMEHT HE MOJYYWJI JOCTATOYHOTO OCBemieHUs. TepMuH
UCIOJIb3YETCSI B KOHTEKCTE pa3pabOTKMU CHENMaIbHBIX MporpaMM JUisi oOydaroluxcsl cpeaHei
W cTapieit mKossl, Koppeaupyercs ¢ effective teachers, oowscusist, uro 00yueHue 3pPeKTHBHOMY
YTEHHUIO HaNpsSMYyIO 3aBUCHUT OT TaKUX ACIEKTOB, KaK 0ojiee BHICOKHI ypOBEHb KOHTPOJI 3HAHUM,
CTHJIb B3aUMOJICHCTBUS C ayIUTOPUEH W TOOMNIPEHUE aKTUBHOCTH 00ydaromuxcs. Beigensercs ps
0aprepoB, MPEMATCTBYIOIMUX d(PPEKTUBHOMY CEMEMHOMY YTEHHIO, TaKUE, KaK HEXBAaTKa PaHHETO
oOyueHUsi S3bIKY M UTEHHWIO, HEAOCTaTOK MPAKTUKU 4YTeHHs. B HameM WCCIeOBaHUH MBI
cornamaemcs ¢ I1. Kappemt B ToMm, 4To ycnemHoe 00y4eHue CTpaTerusiM YTeHHUs BKIIIOYaeT B ce0s
pazBuTHe WX MeTakorHuTuBHOrO monmmanus [Carrell, 1997]. CooTBeTCTBEHHO, BHIOOp CTpaTEruu
IIpU €€ METAaKOTHUTHBHOM MOHMMAaHUU OYIET NMPOUCXOJUTh OCO3HAHHO, C YUETOM IJIAaHUPOBAHUS,
camoperynauuu U pediekcur. Mpl TakkKe UCHONIb3yeM TEpMHH <«3()PPEKTUBHOE UYTEHUE»
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B 3HAYEHUHU TAKOTO0 UYTCHHsI MaTepuaia, KOTOPOE IMOBBIIIAECT IIAHCHI Ha YCIEIIHOE BBITOJHEHHE
3aJJaHUi K HeMy. DTO MOApa3yMeBaeT HCIIOJIb30BaHHE HA IMPAKTHKE CYIIECTBYIOMIMX CTpATETHil
YTEHUS, UX aHAJINU3 U TOCIEIYIOUINH CHHTE3 pe3yIbTaToB.

Tak, TMHIBUCTHKA U JTMHI'BOJUIAKTUKA TAKXKe SIBJIAIOTCSA JUCLUIUIMHAME, HUCIIOJb3YIOIUMHU
METOAMKY PErUCTpallMy IBM)KEHUM I71a3 B CBOUX MCCIIEJOBAaHUAX. BBUIY CIOXKHOCTH HM3ydeHUs
Ipolecca YTeHHUsl U Ipoliecca MepeBoAa, 4To, B NEPBYIO OYEpellb, CBSI3aHO C CyOBEKTHUBHOCTHIO
Y HEOJHO3HAYHOCTBIO HMX MHTEPIPETAlH, AWUTPEKHHI MPHUMEHSETCS Ui TOTO, 4YTOOBI OTOMTH
OT MHTPOCHEKIIMN W TOJIYYUTh MaKCHMaJbHO OOBEKTHBHBIE pe3ynbTaThl. V3ydeHue mnporecca
YTEHUSI 4aCTO MPOUCXOAUT B KOHTEKCTE OMJIMHIBAIBHBIX MCCIEIOBAHUN, YTEHUS TPHU JUCICKCHH,
aTakke npu adasuax — HaNpUMeEp, OCMBICICHHO JIM TMPEUIOKEHUE, KOTOpOe MPOUYUTAI
UCHIBITYEeMbI. AWTPEKHHI TAaK)Xe HCIOJIb3YeTCs NMPH U3YYEHUU OCOOCHHOCTEH YTEHUS OOBIYHBIX
U TIepeMEeLIaHHbIX TEKCTOB CTYI€HTaMHU C pa3HbIM YPOBHEM BIIAZICHUS aHITIMHCKUM SI3BIKOM.

I'oBopss 0 B3aMMO3aBUCHUMOCTH MEXIYy (QUKCALMAMU M CAKKaJaMH, IpPHU YBEIUYCHUU
JUIUTENIHOCTH (PUKCALMH, JUTUTEIBHOCTh CAKKabl YMEHBIIAETCS, & YACTOTAa PErPECCUBHBIX CaKKaJl
BO3pacTaeT. Mexay TeM, BpeMs (QHUKCalud KOpoue, KOrja CIOBO JIETKO HACHTHU(PHUIMPOBATH
U oHATh. [lo aHamorum, Mo mMepe TOro, Kak TEKCT CTAHOBUTCS OOJiee CIOXKHBIM, JUINTEIBHOCTh
¢buKcanmii BO3pacTaeT, u4To MO3BOJIIET HAM PACIO3HATh W MPOAHAIU3UPOBATh HamOoJee TPYyIHBIE
(dbparMeHThI TEKCTA.

Ham mpencroutr omnMcaTh W NPOAHANIM3UPOBATh IPOBEJCHHBIM HaMM HKCHEPUMEHT
C IPUMEHEHHEM aUTPEKHHIa B LEJIIX COBEPLICHCTBOBAHMUS NPOLlecca BBITOJHEHUS 3aJaHUN MOYIIs
«Yrenue» nsk3ameHa BEC. Cyrp Hamero skcrepuMeHTa B ciuenyromiem: 10 HCHBITyeMbIX,
IIPEJCTAaBICHHbIX MarucTpaHTaMu Beiciiei HIKOJbl MHOCTPAaHHBIX SI3bIKOB U mepeBoja KDYV,
BBINOJIHSAIM 3a/aHust Ha yreHue u3 BEC Vantage B nmabopatopHbix ycinoBusx. Ilpu 3Tom kaxabiit
UCTIBITYEMBI TIpOpeImmrBan 2 3aJaHusl Ha YTEHHE OJHOT0 THIIA — CHadaja CaMOCTOSATENBHO,
BBITIOJIHSS 33/1aHUE TaK, KaK YZI0OHO, 3aTeM JPyroe 3aJaHue TOTO XK€ THUIIA, UCIIOJIb3Ys CTPATETHH,
npenioxeHHsle pazpaborunkamu BEC. Takoil anropuTm BIOCIEACTBUM IO3BOJUT HaM CAENATh
BBIBOJ] O TOM, HAcKOJBbKO 3()(PEeKTUBHBI CTpPATETHH W3 METOAMYECKUX IMOCOOMA, KakuM oOpa3oM
BIIMSIIOT MHIUBUAYaJIbHbIE OCOOEHHOCTH UCHBITYEMBIX U, B UTOI'€ CPAaBHEHHUs pe3ybTaTOB IEPBOTO
U BTOPOTO MOXOXJIEHHs 33JaHUN MBI CIEJIaéM BBIBOJbI U PEKOMEHIALUU [0 METOAUKE peIleHUs
3aJjaHui  JgaHHOro Monyns. IlpencraBnsercss 1enecooOpa3HbIM IPOBEJEHHE HKCIEPUMEHTA
Ha MaTepuaie JABYX COMIUIOB 3alaHuil Moayns «YreHue» mexayHapojaHoro sk3ameHa BEC, rne
OJIMH 00pa3el] 331aHuil peTHa3HavYeH ISl IEPBOTO MPOXO0XKIAEHUS, U APYroi, COOTBETCTBEHHO, JIIS
BTOpOro. Takum 00pazoM, Ha KaKAO€ U3 IATH 33JaHUH MOIYJS BBIZEJICHO IO JBAa UCIIBITYEMBIX.
Tak, HECMOTpS Ha TO, YTO AYAMTOPHUS HKCIEPUMEHTA HE SBISIETCS OOJBIION, YTO OOBICHIETCS
KOMIIIEKCHOCTBIO SKCIIEPHMEHTA, IIEJIOCTHOCTh M JOCTOBEPHOCTH IKCIIEPUMEHTA COXPAHSIETCS.

UYro kacaercs MHCTpyMEHTa uccliefoBaHus, B JlaGoparopunm Majnoil BBIYMCIUTEIBHOM
texHuku Kazanckoro (IIpuBoimkckoro) ¢eaepasbHOrO yHHUBEPCHUTETa HaM ObLI IMPEIOCTaBIIEH
aiitpekep Tobii X 120. [lanHbIi afiTpekep OTHOCHTCS K OGCKOHTAaKTHBIM ONTHYECKHM METO/aM
perucTpanyy JBM)KEHHUS IJa3, He TpeOyeT YCTaHOBKM CHELUMAlbHBIX JIMH3 Ha IJa3a U yAo0OeH
B npuMeHeHnd. OH TIOCTPOEH 10 TaKOMy MPHUHIMITY, YTO amnmapar (UKCUPYeT MecTo, TIe
y 4eJIOBeKa HAaXOIHMTCS 3payvoK, KOTJa OH CMOTPHUT B OIPEICICHHYIO TOYKY, ¥ COOTHOCHUT €ro
C MOJIOKEHUEM XpyCTaIMKa. MeXIy dTHMH JBYMS TOYKaMH B TJIa3y HCIBITYEMOTO, KOTAa B 3Ty
30Hy TIJIa3HOTO sI0JOKa TIOAAeTCs CBET, HE BOCHPUHUMACMBIH 3PUTEIBHBIMH pPElenTOpaMu
(nH(pakpacHOW YACTH CIIEKTpa), aBTOMAaTHYECKH CUYHUTHIBACTCS BEKTOP HAIMPABIICHUS IBMKEHUS
rina3a. JlaHHbBII BEKTOp MOKa3bIBAET, KyJa CMOTPHUT YeNOBEK, B KAKYI0O UMEHHO TOUYKY, KaK B3IJIS[
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IBIDKETCS, 4TO W (QukcupyeT aiWTpekep. OH Takke PErUCTPUPYET JUIMTENBHOCTb (UKCALUU
Ha yKa3aHHOW Touke. Tak, B TO BpeMs Kak HAIllM HCIBITYEMbIC BBINOIHSIM 3aJaHUs, auTpeKep
CIeAM 3a WX 3padKaMH: KaK CTYACHThl YHUTAIOT, TJ€ ACNAl0T OCTaHOBKU ((puKcamuu), TIe
npoOerarT riazaMu MaTepuall (CakKalbl), TO €CTh, KAKHE CTPATETHH MPUMEHSIOT MPH PELICHUU
3aJlaHu} HA YTCHHE.

Bo3zBpamasice kK BOIPOCy O CTpAaTErusaxX, yTOYHUM, YTO MbI IIPUCOEAUHIEMCS K TEM aBTOpaM,
KOTOpBIE PA3JIMYAIOT MOHATUS «CTPATErWs» U «HABBIK». ECIM HABBIKM NPUMEHSIOTCA K TEKCTY
0ecco3HaTeNbHO 10 MHOTMM IIpUYMHAM, HalpuMep, OIBIT, IOBTOPEHHE, «HAUBHOE»
UCIOJb30BaHUE, TO CTPATerMM — 3TO CIEUUATbHO OTOOpaHHBbIE NEHCTBHS IJIA JOCTUIKEHUSA
KOHKPETHBIX 1eneil. OTMeTuM, OJHAaKO, YTO CTpaTeruu SBISAIOTCS Oojee 3¢ HEeKTUBHBIMU
U Pa3BUTBIMU, KOI'Jla OHM IPUMEHSIOTCS aBTOMATUYECKM, KaK HaBblkM, Kak numer II. Kapemn
[Carrell, 1997, p. 5]. Takum oGpa3om, 3¢ (deKTUBHBIC CTPATETHH YTCHHS NMOHUMAIOTCS HAMH Kak
MPOAYMaHHbIE JCUCTBUS MO paboTe C TEKCTOM, KOTOpbIE MpPU HICAIBHOM pacKiaje TOBEICHBI
710 aBTOMAaTHU3Ma.

Ha nmanHoM 5Tame, NpoaHaau3upoOBaB IPOLECC BBIOJHEHUS 3anaHuil Moayns «UreHue»
sk3ameHa BEC ¢ moMomplo aiTpeKuHra, Mbl MOXKEM COIOCTaBUTh PE3YJIbTATUBHOCTh CTPATErui
CaMOCTOSITEJIbHOTO YTEHUS U YTEHHS COIIACHO TEXHOJIOrusaM noarorosku k BEC.

Uto kacaercs 3amanuid Yactu 1, momguepkHeMm, YTO MEPBBIA HCHBITYEMBIH Jajl paBHOE
KOJIMYECTBO BEPHBIX OTBETOB, & BTOPOM MCHBITYEMBIN J1ai OOJIbIlIe IPAaBUIBHBIX OTBETOB C YYETOM
COOTBETCTBYIOIIUX peKkomeHaauuid. O000111asi, BTOpUYHOE BBINOJIHEHUE 3aJJaHUIl B JAaHHOM Clly4yae
0Ka3aj10ch 00JIee YCIEIIHbIM.

Onwupasicb Ha CTaTUCTUKY IPAaBUJIBHBIX OTBETOB, OTMETHM 3(PPEKTUBHOCTh TAaKUX IMPUEMOB
4TeHus1, Kak SKImMing mpu YTeHHu TEKCTOB B Hayaje BBIMOIHEHHS 3aJaHus, SCANNing mpH MmoucKe
peneBaHTHOM MH(pOpMaIMK B TeKCTe (BKJIIOYasi YTEHUE CIpaBa HaJEBO, NMPEIIPUHATOE CTYAEHTOM
B IIEPBOIl YacTu 3KclepuMeHTa), pukcanuu Ha napadpazax. [Ipuyem, npu pabote ¢ napadppazamu
BHUMaHME oOpalaeTcss He TOJIBKO Ha OOLIyI0 TeMy M Ha OTIEJIbHbIE MOXOXKHE CEeMbl, a Ha BCe
COCTaBJISIOLINE 3JIEMEHTHl cMbIcia. [Ipm HEoOXOIUMOCTH MOXHO NPUOETHYTH K BBIIOJHEHUIO
3aaHMii He 1o nopsaaky. Hakonen, eme OXHOM PpPEKOMEHAALMEN CIIY)KUT HMCIOJIb30BaAHUE
MMOAYEPKUBAHUI U IIPOYUX 3AIUCEH, €CIIM €CTh TaKasi BO3MOXKHOCTb.

Hanee, B 3ananusax YacTu 2 nepBblid UCTIBITYEMBIN HE TOMYCTHIJI HU OAHOM OIIMOKU B 000MX
SKCIIEPUMEHTAX, BTOPOM HCIHBITYEMBIN JIydllle BBINOJHWI MEPBbIM coMIUL. Tak, caMocTosTeNbHOE
BbINOJIHEHHE 3a/1aHui YacTu 2 ObIJI0 Ha O/IMH IMMYHKT OoJiee pe3yabTaTUBHBIM.

CBo1o 3¢ (eKTUBHOCTh MOJTBEPMIN TaKue PEKOMEHIOBaHHbIE MPUEMBI, KaK MOHUCKOBOE
YTEHHE M KOHIICHTpalysl BHUMAHUS Ha CIOBAaX-OTCBUIKAX M CPEICTBaX CBS3M, YTO BBIPAKAETCS
B YTEHUHU CIJIEAYIOLIEro 3a IPOIyCKOM IpeulokeHus. Ha OoCHOBe mepBOW 4acTH JKCIEPUMEHTA
K IPOJIYKTUBHBIM TEXHOJIOTUAM J00aBisieM cTpareruto Bepudukauuu. JlanHas crparerus
3aKJIFOYAETCs B TOM, YTO MOCJIE 3al0IHEHUs TpoOesia UCIIBITYeMbI CHOBA IIPOYUTHIBAET (hparMeHT
TEKCTa, a HMEHHO BBIOpAaHHOE MpeNJIOKEeHUe, MPEALIECTBYIOee €My U TOCJeayrollee
B JIOTUYECKOM Topsizike. Jlpyras ycnemHas TeXHUKa 3aKI04aeTcs B ONpeIeIeHUH TeMBbl naparpada
U TIOUCKE KIIIOUEBBIX CJIOB B BapuMaHTaX 3allOJIHEHUs Ipomycka. Mcxons U3 sKcnepuMmeHTa, 3TOT
Meton Oornee 3¢p¢dexkTuBeH B KOMOMHALMU C JPYTUMH PEKOMEHIOBAaHHBIMU CTpPATETUSIMH,
HaIpuMep, ¢ MOMCKOM CJIOB-OTCBIJIOK.

OcHoBHbIE (aKTOpPbI, KOTOpPblE MOTYT IOMEMNIaTh YCIEIIHOMY BBIMOJHEHHIO JaHHOTO
3a/IaHMs], OYEBUIHO, BKIIFOYAIOT HEJOCTATOK SI3BIKOBOM KOMIIETEHIIMH, B YACTHOCTH, JIEKCUYECKHE
TPYJIHOCTH, a TaKXke MPoOJIeMBbI C OIPEEICHUEM U TIOHUMaHUEM JIOTUYECKUX CBsi3el B Tekcrte. g
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Pa3BUTHSL JIOTUYECKOTO MBIIIJICHUS B KOHTEKCTE MOJ0OHBIX 3aHATHH MOXKHO OOpaTHThCA K TaKUM
3aJlaHUAM, KaK IEepecKa3 TEKCTa C UCIOJb30BAHUEM CBA3YIOIUX CIIOB WM COEAMHEHHE KOPOTKHX
OJIHOCOCTaBHBIX MPEJIOKEHUN B Oosiee ClokHOE, 100aBiiAs HEOOXOIUMbIE COIO3bI WM CJIOBa-
OTCBUIKH.

B 3amanmsax Yactu 3 TepBBI  MCHBITYEMBIH JIydiie TIPOsIBUI ce0sS BO BpeMms
CaMOCTOSITENIFHOTO BBITIOJIHEHUSI 3a/laHUi, KOrJla KakK pe3yJbTaTUBHOCTH BTOPOTO CTYyIEHTa
UJCHTHYHA B OOOHX CITydasx.

Hcxons W3 HHUX, CTpaTerdd YTEHUS, BHIOPAHHBIC HCIBITYEMBIM CaMOCTOSTENIBHO, OBLIH
0onee dS(QeKTUBHBI, HECMOTPS HA TO, YTO OHHM OBUIM MPAKTUYECKH MPOTHBOIIOJIOKHEI
PEKOMEHI0BaHHBIM. Bo-IepBBIX, CTYAEHT Hayal CO YTEHHUS BOIPOCOB M BapHAHTOB OTBETA,
3aroMUHas KJIKYeBbIe TEMbI, U JIMIIb 3aTeM MPOUYUTAN TEKCT, 00pallasi BHUMaHUE Ha €ro 3ar0JI0BOK
U MPOTrHO3MPYs conepxkanue. K ToMy ke, eclii M3Ha4anbHO cTparerus SKimming moimkHa Oblia
ObITh HCIIONIb30BaHA TPU UYTEHUU TeKcTa (BBUAY €ro o0bema), TO HCIBITYEMbIH HPUMEHUI
€€ B YTEHUH BOIPOCOB U BAPHUAHTOB OTBETA, & BO BPEMsl YTEHUHM TEKCTa MCIOJB30Bajl CTPATErHIO
scanning. YTOYHHM, 4TO pPe3yJbTaTHBHOCTh JAHHOW MAaKpPOCTPATETHH B CIIydae C KOHKPETHBIM
CTYZICHTOM HE OTMeHsSeT J(PPEKTHBHOCTh PEKOMEHIIOBAHHOW TEXHOJOTHHM DEUICHUs 3aJaHuil
JAHHOTO THma. JlaHHBIA aQIrOPUTM, CKOpeEe, SBIACTCA €lle OJHOW BO3MOXHOM BapHalueu
BBITTOJIHEHUS 3a1aHuit YacTu 3, eciin 3TO sBIseTCs KOM(MOPTHBIM JUIS CTYACHTA.

B kauecTBe Apyrux YCHENIHBIX CTpaTerdii OTMETUM KOHIICHTpAIMI0 Ha (OpMYyITUPOBKE
3a]aHuil M, YTO HEMAJOBaXHO, HA CAMHX BapHaHTaX OTBETa. ODKCHEPUMEHT IOKa3aa, 4YTO
B BapHaHTaX OTBETAa B3I IOJDKEH (PMKCUPOBATHCS HA KaXI0H JIEKCEME ISl BEpHOTO BBIITOJIHEHUS
3amanus. [lanee, MeTOA MCKIIOYEHHS 3aBEIOMO HEBEPHOI'O M MPHUEM CMBICIOBOM JOTAJKH TaKKe
ObUTH  pE3yNbTATUBHBL. OJKCIEPUMEHT BBIABHI, UYTO ONPEACTICHHYI0 pOJb TMpU OTBETE
Ha BBI3BIBAIOIIMN COMHEHHE BONPOC MOXKET ChIrpaTh Takod (akTtop, Kak (HOHOBHIE 3HAHMAL
Hanporus, crparerus napadpassl B 3aganusx Yactu 3 He okazanachk 3()(HeKTHBHOI.

Haxomnern, cTOMUT OTMETHTB, YTO aWTpPEeKep 3aperucTPUpOBAT MHOTO JJIUTEIbHBIX (DUKCAIUI
BO BpEMsl BBIIIOJIHEHUSI JAHHOTO 3a/laHusl, KOTOpble OBLIM OTHECEHBI K «TpyAHOCTAM». [Ipuuem,
HEKOTOpBIE M3 TAKUX HE3HAKOMBIX CTYAEHTaM SI3bIKOBBIX €AWHMII MPEMATCTBOBAIN ITOHUMAaHHUIO
3ampammBaeMoil nHpopmanuu. Mbl cuuTaeM, YTO B 3TOM cilydae CTYAEHTaM cieyeT oOpamaThb
BHHMAaHHE Ha KOHTEKCT. B CHIy LIETOCTHOCTM BOCHPHUATHS TEKCT BOCIHPHUHHUMAETCS KaK €IMHOE
1esioe, U TOrJa PEeLMIIMEHTHl MbITAIOTCA <«JIOJYMBIBaTh» T€ 3BEHbS, KOTOpble HE OBUIM HUMHU
BOCIIpUHSATEL. COOTBETCTBEHHO, YTOOBI OOECNEYUTh HaWJIyylllee MOHUMaHuE (parmMeHTa TeKcTa
C HE3HAKOMOW JIEKCEMOM, MOXKET OBbITh pPEKOMEHIOBAaHO (OPMUPOBAHUE KOHTEKCTYaIbHBIX
CMBICJIOBBIX TpyI (CONtext cues).

C 3amanuamu Yactu 4 ucneiTyeMble CIPABWINCh OAHO3HAYHO JIy4llle, CIeAys YKa3aHHsIM,
IIPEICTAaBICHHBIM B  CIELMAIU3UPOBAHHOM JjurTepartype. IIpoaHamm3upoBaB HIKCIIEPUMEHT,
MBI MOKEM OTMETHUTh, YTO 33JaHHE Ha 3aMl0JIHEHHE POOEIOB B CBA3HOM TEKCTE TpeOyeT aKkTUBHOIO
YTEHUsI, KOTOPOMY CBOMCTBEHHO MHOIO NeEpeABMKEHMH Iu1a3. bojee Toro, Takue NMOTEHIMAIBHO
3G EeKTUBHBIE CTpAaTeTUH, KaK YTEHHE BCIYyX, MpEeAyraiblBaHUE MPOIMYIIEHHOTO CJIOBAa M TOUCK
KOJUIOKallMii He JaroT HeoOXOJMMOTo pe3ynbrara 0Oe3 crTparerud mojactaHoBkd. CoriacHo
MIPOBEJICHHOMY JKCIIEPUMEHTY, CJeyeT METOJUYHO IMOJCTABIATh BapUaHT 3a BapHaHTOM BMECTO
MpOIycKa, U B COYETAHUM C JIPYTMMH BBIIICYNIOMSHYTHIMH TEXHUKAaMU 3Ta CTpaTerus Iokasaia
cebs oueHb 3¢ dexTuBHOU. [Ipu TakoM pexume HE TOJBKO peaau3yeTcs MPUHIMI OJaro3Bydus,
HO U MOJJEPKUBAETCS OOIIMI TOHYC M COOPAaHHOCTH BO BPEMSI UTCHHS.
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B nocnegnei yactu 3aaHUil CTYACHTHI Jy4llle CIPABUIIMCh C BBHINOJHEHUEM YIPaKHEHUMN
M0 PEKOMEHJOBAHHBIM TEXHOJIOTHSIM. BEITIOTHEHNE 3aaHNs Ha BBIYUTKY TPEOOBAIO MPUMEHEHUS
cTpaTeruu u3ydaromiero ureHus. Cakkaabl BO BpeMsl YTCHUS COKPATWIINCH, a (PUKCAI[MHU B3TJIsIa
CTAaHOBWJIMCH 0Oo0jiee YacThIMU. Takoe YTEHHE TMO3BOJISIET MPOAHAIM3UPOBATh MPABHIBHOCTH
1 HEOOXOJMMOCTh HaxXOXIECHMSI B TEKCTE KaKJIOM JIeKCcMuecKol enuHuibl. [IpumeHss naHHyro
TEXHUKY YTEHUS, CTYJEHThI [I0Ka3aJ1 XOPOILINE PE3YJIbTATHI.

[lo perpeccuBHbIM cakkajgaM Mbl OTMETHJIA HCIIOJIB30BAaHUE TAaKOM TEXHUKH, Kak
MHOTOKpaTHOE MepeunThiBaHue ()parMeHTOB TEKCTa, YTO JIOTUYECKU OOBICHIETCS LENbI0 3a/1aHusl.
MBI Take OTHOCHM YT€HHE C HHTOHALIMOHHOM BBIPA3UTEIbHOCTHIO K PEKOMEHIYEMBIM CTPATErUsIM
greHus. UTeHHWe TEeKcTa ¢ JIOTHYECKUMH  yJApCHUSMH  TO3BOJIICT  OOydYaroUIuMCs
UICHTH(QHUIIMPOBATH CIIOBA, KOTOPHIE HE BIMCHIBAIOTCS B CMBICIIOBYIO CTPYKTYpy Tekcra. Yrto
KacaeTcs CTpaTeruu (UKCAllMM BHUMAHHS Ha CIY)XEOHBIX CIIOBAaX, OHAa IO3BOJIMJIA CTYJACHTaM
VIYYIIUTh CBOU PE3yJbTaTbl BO BTOPOM uacTu 3kcrepuMeHTa. OJIHAKO UMEHHO CleAys 3Tou
TEXHHKE, CTYICHTbI OLIUOIUCH B TEX MyHKTAaX, I/le JIUIIHUMU ObUIH 3HAMEHATeIbHbIe c10Ba. Takum
o0Opa3oMm, JlaHHasi CTpaTerusi, HECOMHEHHO, 3(PQEeKTUBHA U NOJDKHA MPUMEHATHCA MPU PEIICHUU
3amanuit Yactu 5 sk3amena BEC, HO oOydaromuecs MOJKHBI TMOHMMAaTh, YTO 3HAMEHATEIbHbBIE
CJIOBA TaKXX€ MOTYT OBbITh JTUIITHUMHU, U YACIATh UM JOCTATOYHO BPEMEHH.

Takonm oOpa3zom, OblIa MpOBENEHA MUATHOCTUKA TPYIHOCTEH W JIOMYIICHHBIX OIIMOOK,
JaHbl PEKOMEHJAIMK IO WX TpeojosicHuto. Takxke ObuM TpuBeneHbl HambOosee 3(h(eKTHBHBIC
CTpAaTEeTUX JJIA BBINIOJHEHUS Pa3HbIX TUIOB 3aJaHUN HAa YTCHHUE, BBISBICHHBIC B XOJI€ aHAIM3a
9KCIIEPUMEHTA.

JIt0OOMBITHO OTMETUTh, YTO OMNpPEIEICHHBIE CTPATErHH, BBIOPAHHBIE CAMOCTOSTENHHO
HEKOTOPBIMHU CTYACHTAMHU, COBHAJAIU C TEMHU, YTO OBLIM PEKOMEHIOBaHBI B COOTBETCTBYIOIIECH
auTepatype. OTOT GakT CBUIACTENBLCTBYET O BIAJCHUU 3pENbIM YTCHHEM, O NIyOOKOM NMOHMMAaHUU
L[ YTEHUsl TEeKCTa U crocoba ee JocTuxkeHus. HampoTus, HEKOTOpbIE BIOpaHHBIE CTYIEHTAMHU
MaKpOCTpaTeruu BBHIMIOJHEHUS 33JaHU B KOpPHE OTIUYAIUCH OT MPEAJIOKEHHBIX pa3padoTYMKaMu
9K3aMeHa M TeM He MeHee Obuin 3 pexTuBHbI. Tak, B UccaenoBaHUU ObLIT OCBEIIEH Takoi (akTop,
KaK WHIUBUIyaJIbHbIE OCOOEHHOCTH CTYJEHTOB (0OCOOEHHOCTH MaMSITH, MBIIIIJICHUSI U BOCIIPHUSTHS).

00600111251 BBIIEU3I0KEHHOE, MOXKHO CIEJIaTh BBIBOJ O TOM, YTO PE3YJIbTaThl, JOCTUTHYThIE
B JIaHHOW CTaThe, JIEUCTBHUTEIILHO TIO3BOJISIOT YCOBEPIIEHCTBOBATH MPOIECC BBIMOJHEHUS
pa3nuyuHbIX 3a1aHuil Ha yTenne popmara BEC u nmoBwicuTh mokazatenu 3¢ (HeKTUBHOCTH.

HecMoTpst Ha TO, YTO 3KCIEPUMEHT MOKa3all, YTO CTYAEHTHI JIy4llle BBIMOJHUIN 3aJaHus,
clenysl yKa3aHUsIM U3 CIEHHAIbHOW JUTEPATYpPHl (B TPEX YACTAX M3 MATH), IPOBEICHHBIA OMBIT
TaK)Xe IMO3BOJIMJI BHECTH HEKOTOPbIE KOPPEKIMH U JOMOJHEHHS B CYIIECTBYIOIIHME TEXHOJOTUH
BBITIOJIHEHUS JJAHHBIX 3afaHuil. st BeimonHeHus 3ananuii Yactu 1 HeoOXoanuMo, 9TOOBI CTYECHTHI
MMOHUMAJH, 4TO Tapadpasbl YTBEPKICHHUN TOJDKHBI ObITh MOJHBIMH U TIEPE/IaBaTh BCE AJIEMEHTHI
cMbIciia. B KadecTBe peKOMEHJAMM K BBIMOJHEHHIO Yactu 2 MOXKHO TMPEIOKUTH
MOATOTOBUTEIbHBIC 3aJaHUs, HANpaBJICHHBIE HAa pa3BUTHE TOHUMAHUS JIOTHYECKUX CBs3EH
B TekcTe. TakuMu yrmpaKHEHUSIMH MOTYT OBITh 3aJaHHsI Ha Tepecka3 TeKCTa C MCIOJIb30BaHUEM
CBSI3YIOILIUX CJIOB UM COEAMHEHHE KOPOTKHUX MPOCTHIX MPEATIOKEHUN B CIOXKHBIE C T0OaBIEHUEM
HEO0OXOJIMMBIX COIO30B M CIOB-OTCHUIOK. KoHIIeHTpanus Ha (GopMyIHpOBKe 3aJaHUi U BapUaHTaX
OTBETa SBJISETCS OJHON M3 OCHOBHBIX cTpareruil urenust B Yactu 3. Ecnu ObITH TOYHEE, COTIIACHO
HalleMy SKCIIEPUMEHTY, B3IJIAJ OOydaromlerocs A0DKEH (UKCUPOBATHCS Ha Kaxao0H JeKceme
B BapUaHTaxX OTBETA /I BEPHOTO BHITIOJHECHMS 3a/aHus. J[aHHBIA THN 3aJlaHUid HE MPEenoiaraet
MIOHMMAaHHUE BCEX CJIOB B TEKCTE, HO €CJIM He3HaKoMas JIEKCUYeCKasl e/IMHHLA BCE € OTHOCUTCS
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K 3ampammuBaeMoil  umHpopMmaru, Tpebdyercs chokycupoBaThCsl Ha KOHTekcre. Mcexons
U3 pe3y/bTAaTOB 3KCIIEPUMEHTa, MbI MOJlaraeM, uYTo B 3ajaHuax Yactu 4 cieayeT NpUMEHSTh
TEXHUKY aKTUBHOIO YTEHHUS, KOTOPOMY CBOMCTBEHHO MHOIO IepenBHXeHHH ria3. OrBedas
Ha 3ajaHuss Yactu 5, He cueayer OTTAIKMBAThCA TOJNBKO OT CTPaTerMM KOHIEHTPAaLUU
Ha ciayxeOHbIX cioBax. CieayeT MMeThb B BHJY, YTO 3HAMEHATENbHbIE CIOBA TOXE MOTYT OBITh
JUIIHUMHU B TekcTe. HakoHen, 4ToObI BBIIBUTh HEOOXOIUMOCTb HAXOXKAECHUS KaKOH-JINOO0 JeKCEeMBI
B TEKCTE, YTCHHE JOJDKHO OBITh M3y4aroIluM (CaKKaJbl BO BpeMs YTEHHUS JOJDKHBI COKPAIIaThCs,
a (ukcanuu cTaHOBUTKCS 00JIee YACThIMMU).

Kpome Toro, B xome aHamm3a SKCIEPUMEHTA OBLIM BBISBICHBI HOBBIE A(PQPEKTHBHBIC
CTpaTeruy, Takue Kak: 1. YTeHue clpaBa HAJIEBO IPH MOHMCKEe HMH(pOpMaUuu; 2. BepUPHUKAIHSI
OTBETOB B 3a/laHUSX HA 3aII0JHEHUE IMPOIYCKOB IMPEIIOKEHUAMHU B CBA3HOM TEKCTe (IIOBTOPHOE
YT€HUE BBIOPAaHHOIO OTBETa C MPEAUIECTBYIOIMM UM  IOCIEAYIOIIUM IPEUIOKEHUSIMH),
oIpeieieHue TeMbl naparpada ¥ MOMUCK KJIIOYEBBIX CJIOB B BapUaHTaxX 3allOJHEHMs NPOITYCKa,
3. uTeHHe BOMPOCOB C 3allOMUHAHUEM 3aTPOHYTBIX TEM Iepe]l YTEHHEM TEeKCTa, IPOTHO3UPOBAHUE
COZIep)KaHUsl TIO0 3arojIOBKy TeKCTa; 4. CTpaTerdsi NOJCTAaHOBKM B 3aJaHUAX Ha 3allOJIHEHHUE
MIPOIYCKOB OT/EIbHBIMU CJIOBAMH; 5. YTEHHE C MHTOHAI[MOHHOW BBIPA3UTEIBHOCTBIO B 3aJIaHHSIX
Ha BBIYUTKY.

MOXHO 3aKJIIOYHTh, YTO BBIBOJBI JAHHOTO HWCCICAOBAHUS MOTYT HAWTH TMPUMEHEHHE
B JIMHI'BOJU/IAaKTUKE, B METO/IMKE O0Y4YEeHUs MHOCTPAHHBIM S3bIKaM U B MPUKIIAAHOMN JTMHIBUCTHUKE.
[Tonmy4yeHHble pe3ysbTaThl MOTYT ObITh PEaln30BaHbl B AUCLUIUIMHAX, CBA3aHHBIX C TEXHOJIOTUAMHU
NoJAroToBKM K 9k3aMeHy BEC u ¢ oOyueHueM [1€l10BOMY aHIJIMICKOMY sI3bIKY. BbIBOBI
UCCIIEIOBAaHMsI TAaK)K€ MPUMEHHMMBI NPU OOYYEHUHU BBIOJHEHUIO 3a/laHUI Ha YTEHUE M3 JAPYIHX
MEXIYHApPOAHBIX M BCEPOCCUHCKUX HK3aMEHOB. HakoHel, IOCKOJbKY UTEHHE Kak BH]
JESTeTbHOCTH MPUCYTCTBYET BO BCEX MUCHUIUIMHAX, 00yueHHe 3()(HEKTHBHOMY YTEHHIO BAKHO IS
KOMITJIEKCHOTO Pa3BUTHS O0YJaIOIIHUXCA.
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Abstract. The article considers the role of the socio-cultural component in the structure
of foreign language communicative competence and intercultural competence in teaching a foreign
language. An overview of approaches in teaching the socio-cultural component and the criteria
for its integration into the educational process are given.
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AKTUBHBIE UHTEIPALIMOHHBIE MPOLECCHI U PACTYILEE KOJUYECTBO B3aUMOJACHCTBUM B pa3HbIX
chepax KU3HU, B TOM 4YHcCIe Onarogaps CTPEMUTEIBHOMY Pa3BUTHIO HOBEHMIIUX TEXHOJOTHUH,
O0yCIIOBJIGHBI CTPEMJICHHEM pPa3HbIX 3THOCOB U KYJIbTYyp OOBEAMHHUTHCA B €IMHOE >KU3HEHHOE
npoctpanctBo. C Ipyrod CTOpPOHBI, Ha (POHE YCWICHHMS MUTPALUU JIOJEH U MOCIEAYIOLIEro
CMeIlIeHUsl KyJIbTyp (TOpOoi JuaMeTpalibHO TMPOTHUBOIOJIOXKHBIX: BOCTOK-3aMajd) MPOUCXOIUT
BO3HUKHOBEHHE MEKHAIMOHAIBHBIX KOH(MDIUKTOB. DTH TPOTHBOPEYMBHIC TEHACHIIMH PAa3BUTHS
COBPEMEHHOTO  COIIMyMa  TOJYCPKUBAIOT  HCKIIOYHUTEIBHYIO  BaXHOCTh 3 (HEKTHBHON
MEXKYJIbTYPHOH KOMMYHHUKAIIMM KaK HEOOXOJIMMOI0 »JJIEMEHTa MPOrPECCUBHOTO Pa3BUTHUS
robanpHOro obmectsa. [Ipoucxonsiue W3MEHEHUsS] BIUAIOT U HAa KOHIIEHIIUIO COBPEMEHHOM
00pa30BaTeNbHON MOIUTHKY, 1I€JIeBble YCTAHOBKH KOTOPOM CEroJHS HANpaBiIeHbl Ha BOCIHUTAHUE
JUYHOCTH, OOJajaronieil rio0albHBIM MBIIUIEHHEM, CIOCOOHOW OCO3HaBaTh ceOs OIMHAKOBO
MPEJICTAaBUTENIEM CBOCH YHUKAIBHOU KYJIbTYPHI U, B TO K€ BpeMs, CyOBEKTOM JIhanora KyabTyp.

Bxoxxnenne Poccum B BomoHCKui mporiecc W MHTErpamus B €BpONEcKoe cOooOIIecTBO
MPEAOCTABIAIOT IIUPOKHE BO3MOXKHOCTH JUIsi OOYYalOMIMXCsl B IUIAHE MEXKKYJIbTYPHOTO
B3aUMOJICHCTBUS, HO B TO K€ BpeMs MPEIbABISAIOT HOBbIE TPEOOBAHUS K CTaHIapTaM oOpa30BaHMUs,
B TOM YHUCJIE OBJIQJICHHME MHOCTPAHHBIM SI3BIKOM Ha TOM YpPOBHE, KOTOPBIA MO3BOJUT d(PHEKTUBHO
COTPYJIHHUYATH C MPEACTABUTEIISIMU APYTUX HALIMOHAIBHOCTEH.

@denepanbHbIil 00pazoBaTeIbHBIA CTaHIAPT KOHEYHOW 3ajaueil 0OyuyeHUs MHOCTPAaHHOMY
S3BIKY 3asBiseT (OPMUPOBAHHME HHOS3BIYHOW KOMMYHHKATHBHOW KommereHuuu. [lox »Ttum
MOHATUEM IOHMMAKOT KOMIUIEKC 3HAHWM, YMEHHM, HABBIKOB, OBJIAJICHUE KOTOPBIMH IO3BOJIUT
00y4aroIUMCs YCTICITHO HCIOIh30BaTh WHOCTPAHHBIA S3BIK B PA3IMUHBIX CUTYalUAX C YUYETOM
BCEX SI3BIKOBBIX U COLIMAIBHBIX MPABUJ, CBOMCTBEHHBIX HOCHUTEIISIM JAHHOTO SI3bIKA.

[Toaxomel kK ompeneneHHUI0 HauOOJiee TOYHOW MOJENTH HWHOS3BIYHOW KOMMYHUKATHBHOU
KOMITETEHITNH Yy 3apyOexxHbIX [5, 1972; 3, 2001] u otedecTBeHHBIX uccnenoBareneit [1, 2012; 2, 2002]
BapbUPYIOTCA HE3HAYUTEJIBHO B IUIAHE OMNPENENICHHS COCTaBHBIX KOMIIOHEHTOB. be3ycCioBHBIM
SIBJISIETCSI  BBIJICTICHUE  YYEHBIMU  COLIMOKYJIBTYPHOM  COCTaBIISIIOIIEH  KOMMYHUKATUBHOMU
KOMITETEHIINH, YTO TOATBEPKAAET MBICIH O TOM, YTO caM IO ce0e BBICOKHI ypOBEHB BIIAJICHUS
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A3BIKOBOM TEXHUKOH 0€3 10CTaTOYHOTO 3HAHMS M MOHUMAHUS OOJBIIOTO KOJIMYECTBA BHEA3BIKOBON
uHpOpMAalUY, CBA3aHHOW C KYyJIbTYPOH, JYXOBHBIMH LEHHOCTSIMHM, HpaBaMH M MOpPaJbHBIMHU
YCTAaHOBKAMHM HM3y4aeMOTO $3bIKa, HE MOXET 00eCHeunTh NPOAYKTHBHOE B3aWMOJICHCTBHE
IIpeICTaBUTENEN ABYX Pa3HbIX KYJIbTYPHBIX MUPOB.

OnpeaenuBIIKCh C HEOOXOAMMOCTBIO U3Y4YaTh SI3bIK KaK ()EHOMEH KYJIbTYPHI, @ HE OTJCIIBHO
OT Hee, BO3HUKAET BOIIPOC, KAaKUE 3JIEMEHThl KyJIbTYphl CIE€JyeT OCBELaTh B MpoLecce 00yd4eHus
MHOCTpPaHHOMY s13bIKy. Kakum o00pa3oM HHOs3bIYHAs KyJIbTypa MOXKET OBbITb HMHTErpUpOBaHA
B y4eOHYI0 TNPOrpaMMy C II€JbI0 IOBBIIIEHUS KYJIbTYpHOI'O CO3HaHMs M 3(QeKTuBHOCTH
KOMMYHHKAIMH C IPEACTaBUTENAMH 1LiesIeBO KyabTypbl? Ilpexe npeanonaranoch 03HaKOMIICHHUE
yyamumxcst ¢ uHQopMmanuei, kacamomeiics reorpaguM W HUCTOPHUHM CTPaHbl, €€ HMHCTUTYTOB
1 00bIUaeB, JIUTEPATYPHBIX JOCTH)KEHUHN, MEJIbYANIINX AETajeil MOBCEJHEBHON KU3HU HOCUTENEH
A3bIKA.

CoBpeMeHHbIE HCCIIEA0BATENN CKIOHSIOTCS K TOMY, YTOObl HE HaBsI3bIBaTh OIPEIEICHHOE
BUJICHHE KYJIbTYpbl ydamumcs. Bmecto 3Toro nenecooOpa3HbIM BUAUTCS NPUBJIECUEHUE BHUMAHUS
00yyJaroImuxcs K HEKOTOPBIM KJIFOUEBBIM 3JI€MEHTaM, KOTOpbI€ IPEACTaBISIIOT LIEHHOCTh AJISl CAMUX
HOCHTETICH sI3bIKa C TeM, UTOObI CTUMYIIMPOBATh UHTEPEC K n3ydaeMol Kynbrype [Kramsch, 1998].

HekoTtopele HccienoBareny yKa3bIBalOT Ha HEOOXOAMMOCTb INPECEYECHUs U MCKOPEHEHUS
negaroraMu crepeotunoB [Byram, Zarate, Neuner, 1997]. Hanpumep, MOXHO pa3aeiuThb
yyaluxcs Ha HECKOJIbKO Ipynm o 3-4 yejnoBeKka B KaXKIOW M MOMPOCUTHh UX COCTABUTH CIHMCOK
XapaKTePUCTHK, KOTOPbIE, KaK OHU CUMTAIOT, OTJIMYAIOT POAHYI0 U HM3y4aeMyIO KYJbTYpBI: €]1a,
My3biKa, UCKyccTBO [Tomalin, Stempleski, 1993]. DTo momoXxeT mpernomaBareIsiM U yJauuMcCs
BBISIBUTH 30HBI IIPE/AB3ATOCTH, OT KOTOPOl HEOOXOAUMO U30aBUTHCSL.

OTcyTCcTBHE YETKOTO M €IMHOro Habopa KyJbTYpHBIX aCHEKTOB, KOTOPBIM clielyeT 00y4aTh,
cozaer mpoOieMy s mpernojaBaTeneil. MOXKHO BBIICIUTH CIEAYIOIIHE OCHOBHBIE IMOJXOMbI
B 00y4YEHHMHU KYJIbTYPHOMY KOMIIOHEHTY IIPH U3Y4E€HUU HHOCTPAHHOTO SA3bIKA!

° [Togxon ®pankeHmreitHa (00yyaronyecs Moay4yaroT CBEICHHs U3 BCEX UCTOUYHUKOB);

® Jloaxox 4 «F» (oOydyeHHe MHOSA3BIYHOW KYyJIbType CKOHLIEHTPUPOBAHO HA HAPOJHBIX
tannax (folk dances), bectuBansax (festivals), exge (food), sspmapkax (fairs);

® Jlogxoa TYpHCTHYECKOTO THJa WM HKCKYpCOBOAAa (M3y4YEHHE KYyJbTypbl 4epe3
NaMATHUKU apXUTEKTYphl, PEKU, HACEICHHBIE TYHKTHI);

® Jlogxox «mexnay naenom» (CIOHTAHHO BceTpedaromias HHGOpMalus, OTpaXkarolas
NPUHIUIHATIBHBIE Pa3IUYMsI MEXly U3ydaeMol U pOJHON KYJIbTYpPaMu).

IIpu omnpeneneHun coaepKaHUs COLMOKYJIBTYPHOTO MaTepuana, HWHTETPUPYEMOIO
B 00pa3oBaTeNIbHBII Mpoliece, ClieyeT IPUHUMATh BO BHUMAHUE CIEAYIOUINE KPUTEPUH:

v AyrentruHocTb. COOIIIOICHUE ATOTO YCIOBHUS MO3BOJISIET 00YYAIOIIMMCS TOTPY3UThCS
B peaJIbHYIO CUTYAIIMIO U BBIpa0OTaTh Y HUX COOTBETCTBYIOILIYIO PEAKIIMIO.

v\ AKTyalbHOCTb, PEATUCTUYHOCTh, MPOOJIEMHOCTh. J[aHHBIA KpHUTEpHUil Mpennoiaraet
BBIOOp TOJBKO TEX COLMOKYIBTYPHBIX peasnii, KOTOpPbIE CYIIECTBYIOT Ha JaHHOM JTarle pa3BUTHUS
B CO3HAHUU HOCUTEIIA A3BIKA.

v/ CooTBeTcTBHE MpeIaraeMoro mMarepuaia HeleBOH ayJUTOPUH, a UMEHHO BO3PacTy
U MHTEpEecaM yJalluxcsl.

v CrpaHoBemyeckas IeHHOCTh. CremyeT oTOMpaTh Te (akThl M3y4aeMOW KYJIbTYPHI,
KOTOpBIE PACIIUPAT MPEJCTaBICHUS OOy4arolmMXCSd O HAlUMOHAJIBHBIX TPATUIUSAX, MEHTAIUTETE
Y IOMOTal0T cpOPMHUPOBATH LIEIOCTHYIO KAPTUHY MHOSI3BIYHON KYJBTYPBI.
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v TlpuHOMO MEXKYIbTypHOCTH, pPEAM3yeMblii B Mpollecce OOYYeHHs WHOS3BIYHON
KYJIbTYpe, TMO3BOJIUT OOYYalOMIMMCA TMPOBECTH TMapajUleid W CpPaBHEHUS MEXAY pPOIHON
Y U3y4aeMoil KyJlbTypaMH, BBISIBUTH 001ee U pa3ninyHoe. NHOCTpaHHYIO KYJIbTYpPY U A3BIK MOXKHO
MIOCTUYh TOJIBKO TOCPEACTBOM (POPMHUPOBAHUS COOCTBEHHONW HAIIMOHAIBHON WJIECHTHUYHOCTH.
Oco3HaHue caMOOBITHOCTH U YHUKAJIBHOCTH POJHOM KYJIBTYpPbI SIBIISIETCS YCJIOBHEM MPUOOIIECHUS
WHIUBUAA K IPYTOH.

Cpenn  BO3MOXHBIX ~ CpPEICTB  OOydeHHS HHOSI3BIYHOH  KYyJIbType Ha  3aHATHAX
10 HHOCTPAHHOMY SI3bIKY HYKHO BBIICTTUTH:

Heaoanmupoeannvle ~ mexcmul TO3BOJSIOT MOMYYUTh MaKCUMalbHYI0 WH(POPMAIHUIO
0 MIPECTABIAIONICH HHTEPEC KYJIbTYpe, O CI0c00e MBIIIICHHUS U CTUJIE TTOBEICHHS JIFOACH.

Aymenmuuynvle 6udeo- u ayouomamepuansvl, KOTOpPble AAIOT BO3MOXHOCTH YyYalllUMCS
CIIBIIIATh U BUAETh HOCUTEINEH sA3bIKa, HAOIIOAATh 32 UX MOBEJICHUEM, YEeTO HE J0CTaeT npu padbore
C TEKCTaMHU.

Ilocnosuybl TIpeACTaBISAIOT CcOOOW Kiane3b HApOAHONM MyapocTd. B HUX oOTpakeHbI
MEHTAJIMTET ¥ BEKOBasi KyJabTypa Hapoaa. CpaBHEHHUE MTOCIOBHIl HA PyCCKOM M HHOCTPAHHOM SI3BIKE
MO3BOJISIET O0YYAIOLINMCS BBISIBUTH CXOJ/ICTBA M PA3IIMYHS MEXKITY POJHOW M H3y4aeMOU KyJIbTYpOi
U TITy0Ke MOHSATH BTOPYIO.

Ponesas uepa naer BO3MOXXKHOCTb YIyYIINTh HABBIKM TOBOPEHHS, M BMECTE C TEM
BO3MO>KHOCThH O0yYaroIIMMCs TOYYBCTBOBAThH ce0st BHE yueOHOU aTMoc]ephl.

Cocmasnenue Kyiomypocpamm, COIEPKAIIMX pa3JInyHble TEMbl: CEMbs, MPUBETCTBUE,
oObluau W Jp. TMOJNE3HBIA crnoco0 obecneynTh KylnbTypHy0 uHbopmanuio Kraccudukanums
nH(pOpMaLIKUY 10 KJIacTepaM MO3BOJIUT 00YYarOIIMMCS BBISIBUTh M OMUCATh PA3IMUUs MEXKAY JBYMS
KyIbTYpaMH Ha OCHOBE SI3bIKa, T.€. CKOHCTPYMPOBATh HHOS3BIYHYIO KYJIbTYPY, OMHPAsCh Ha
W3y4aEeMbIi S3BIK.

K omuoepaghuueckum uccnedosanusm MOXKHO OTHECTH HHTEPBbIOMPOBAHUE HOCHUTEIEH
s3pika. HemocTatkoMm 3Toii (opMBl pabOTHI SIBISIETCS JUIMTENBHOE BpeMs, TpeOyromieecss Ha ee
MIPOBE/ICHUE.

CoyuoxynomypHuvle n03HABAMENbHO — NOUCKOBble NPOEKMbl TIOMUMO TOTO, YTO O0JIagaroT
PSAIOM OOIIEU3BECTHBIX MPEUMYIIECTB, TaKuX Kak nuddepeHIIMpOBaHHBIN MOAX0, AKTUBHAS POJIb
oOyuatomuxcsi, (OpMHUPOBAHUE MCCIEAOBATEIbCKAX HABBIKOB, pa3BUBAIOT JTHOTrpaduyecKue
YMEHHS.

Ilopmghonuo onuH W3 BUIOB TPOEKTHOM padOTHI, 3aKIIOYAIOIICICS B cOope, aHaIHM3e
Y TIpe/ICTAaBICHUU HWH(OpMAIMK IO 3aJaHHONH TeMe. B KOHTEKCTe COIMOKYIBTYPHOTO IIOJXOAaA
MOPTPOINO MOKET MPEACTABIATh COOOH 3ammucu Oecell ¢ HOCHTEISIMHU SI3bIKAa, WHTEPBBIO,
COIPOBOKAAEMbIe KOMMEHTapHUAMH CaMOTO aBTOPA; OTYET O MEXKKYJIbTYPHBIX B3aUMOJIEHCTBHAX
C MPEACTaBUTEISIMU IPYTOf HAllMOHALHOCTH.

Hapsiny ¢ JMHTBHCTUYECKUMHU 3HAHUSMH, YYallUMCS HEOOXOIUMO H3Y4YUTh (POpPMBI
HeBepOambHOrO OOIICHMs, THUMHYHBIE M1 M3y4aeMoil KyJIbTypbl. MOXHO TMpeaIoKUTh
oOyJaromuMcsi KapTOUYKH, TIMOKa3bIBAIOIIME KECThl, M MPHUITACUTh HX K OOCYXICHHIO: Kak
OTJIMYAIOTCSI 3TH JKECTHI OT TEX, YTO HCIIOJIB3YIOTCS B POJHOHN KynbType. llpenonaBarens mumeT
clioBa, 0003HAYAIONIME YMOIUHU M MPOCUT YYAIIUXCS BBIPA3UTh 3TH SMOIMU C TIOMOIIHI0 MUMHKH
M J)KECTOB. 3aTeM clenyeT 00CYXIeHUE Pa3IMIHBIX CIIOCOO0B, KOTOPHIMH JIFOJIN U3 PA3HBIX KYIBTYP
BBIPA)KAIOT SMOIIHH.

Taxum 00pa3om, MpernoiaBaHue KyIbTYpPhI TOJDKHO CTaTh HEOTHEMIIEMON YacThI0 00yUIeHUS
WHOCTpPaHHBIM si3bikaM. OJIHAKO, HECMOTPS Ha aKTUBHOE BHEApPEHHE KYJIbTYPHOW KOMITOHEHTHI
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B IIPAKTUKY MPENOAAaBaHUs JUCUUIUINHBI «IHOCTpaHHBIH SI3bIK», MHOTHE BOIIPOCHI OCTAIOTCS cl1ab0
M3yuyeHHbIMH. JanbHEHIIero paccCMOTPEHUsI U M3y4YeHHUsl TPEOYIOT Takue BOMPOCHI Kak Haubolee
3¢ EeKTUBHBIE YCIOBUS OPraHU3alUU y4eOHOTrOo IMpouecca Ui U3y4eHUs] WHOS3BIYHON KYJIbTYpHI;
METOJIbl OLIEHKH OBJAJECHUS YYalIUMHCSI COLUOKYJIbTYPHOM KOMIIETEHLUEHN; aCIEKThl KYJIbTYpHI,
MOJIJIEKALUE BKIIOUEHUIO B 00pa30BaTEIbHbINA NPOLECC; KYJIbTYPHbIE MOJENIN, KOTOPBIM CIIEIYET
o0yyaThb B IEPBYIO OUYEPE/Ib.
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SI3BIKOBASI JOTAIKA 1 EE ®OPMHUPOBAHUE Y CTYJEHTOB HESI3BIKOBBIX
CHEIMAJIBHOCTEM

A.P.3ab6onomckan, H. FO.Maosakuna
alzab_19@mail.ru, natali.madyakina@yandex.ru

Ka3zanckuii ¢pedepanvustii ynugepcumem, 2. Kazanwv, Poccus

AnHoTanus. B HacTosmiee BpeMs pacCHIMPSIONIMECS MEXIYHAPOIHbBIC

TpeOyroT YpOBHS
MHOCTPAaHHBIM S3bIKOM M OT CTYJEHTOB HES3bIKOBBIX CIELMAIBbHOCTEN M MpEXkae BCEro B 00JacTu
YCIIEIIHOTO0 TepeBojia Mpo(ecCHOHANbHO-OPUEHTHPOBAHHBIX TEKCTOB. SI3bIKOBas  Jlorajika,
SBJISAIONIAACA 3HAYMMOM COCTaBIISIONIEH KOMIIEHCATOPHOW KOMIETEHIIMM U CIIOCOOCTBYIOIAs

KOHTAaKThI

U COBPEMCHHBIC COIITMOOKOHOMHUYCCKUEC peannun BBICOKOT'O BJIaACHUA

AKTUBM3ALMM LEMOYKU MBICIUTEIBHBIX OIEpalui, KOTOpPbIE, B KOHEYHOM CYETE, NPUBOIAT
y4alierocsi K CeMaHTU3alud HE3HAKOMOM JIEKCHYECKON €IMHUILIbI, KaK Ha MHUCbME, TaK U B YCTHOU
pe4M, CUMTaeTCd OJHUM U3 JIMHTBUCTHMYECKUX HABBIKOB, HEOOXOMUMBIX I A()PEKTUBHOTO
W3y4CHUS S3bIKAa. B JaHHOM CTaThe S3BIKOBAs JIOraJKa pPacCMaTpUBACTCS KaK pa3BHUBACMBbIN
JIUHTBUCTUYECKUM HABBIK, SBISIOMIUICS PE3yJNbTaTOM BCEX OOYyYalOmUX U KU3HEHHBIX
BO3JECHUCTBUM, YYaCTBYIOIIMH B CaMOCTOATENBHOM CEMaHTU3ALMU SA3BIKOBBIX EIUHHUI] C YYETOM
Pa3IMYHOTO pojJa BepOaTU30BAaHHBIX WM HEBEpOAIM30BAHHBIX OMop. OmpenensitoTcss MeXaHU3Mbl
dbopMUpOBaHUS M DPA3BUTHS S3BIKOBOM JOTAJKH Yy CTYACHTOB HES3BIKOBBIX CIIEIHAIHLHOCTEH.
AHaIM3UPYIOTCS OCHOBHBIE CEMaHTHYECKHE OMOPBI, PACKPBIBAETCS POJIb CIOBOOOPAa30BATEIbHBIX
AJIEMEHTOB, CIOCOOCTBYIOIIMX YCHEIIHOW peaTu3alyy S3bIKOBOM JIOTAJKH B XOJE IEpPeBOja.
OOOCHOBEIBAaETCS B3aMMOCBS3b SI3BIKOBOM JOTaAKH € KOHTEKCTOM. OTMmedaroTcs OCOOCHHOCTH
paboThl HAJ pPa3BUTHEM SI3BIKOBOM JOTAJKA TIPU HU3KOM U BBICOKOM YPOBHE SI3BIKOBOM
MOJATrOTOBJIEHHOCTH. [IpencraBieHHbIE OCHOBHBIE THUIBI YIPaXKHEHUN PACKpPBIBAIOT BO3MOXKHYIO
MOATAMHYIO pabOTy HaJl YKa3aHHBIM HABBIKOM.

Ka3aHCKMIA NIMHIBUCTUYECKNI KypHan, 2018, Tom 1, No 2 (1)


mailto:klandish@mail.ru

100

KiroueBblie cJIoBa: CTYACHT, I/IHOCTpaHHHﬁ A3BIK, SA3BIKOBAsI Jorajaka,
CHOBOO6pa30BaTeJIBHaH MOACIb, METOAbI 06y‘ICHI/I$I
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LANGUAGE GUESS AND ITS DEVELOPMENT
(BASED ON THE EXAMPLE OF STUDENTS OF NON-LINGUISTIC SPECIALITIES)

A.R. Zabolotskaya, N.J. Madyakina
alzab_19@mail.ru, natali.madyakina@yandex.ru

Kazan Federal University, Kazan, Russia

Annotation. At present, expanding international contacts and modern socio-economic
realities require a high level of proficiency in a foreign language from students of non-linguistic
specialties and, above all, in the field of successful translation of professionally-oriented texts.
Language guess, which is a significant component of compensatory competence and contributes
to the activation of the chain of mental operations that ultimately lead the student to semanticize
an unfamiliar lexical unit, both in writing and in speech, is considered one of the linguistic skills
necessary for effective language learning. In this article, the language guess is considered
as a developed linguistic skill, which is the result of all learning and life effects, participating
in the independent semantization of language units taking into account various types of verbalized
or non-verbalized supports. The mechanisms of formation and development of language guessing
among students of non-linguistic specialties are determined. The main semantic supports
are analyzed, the role of derivational elements, which contribute to the successful implementation
of a language guess during translation, is revealed. The interrelation of language guess with context
IS substantiated. The features of the work on the development of students’ language guessing
with a low and high level of language proficiency are noted. The presented main types of exercises
reveal the possible phased work on this skill.

Key words: university student, foreign language, language guess, word-formation model,
teaching methods

For citation: Zabolotskaya A.R., Madyakina N.J. Language guess and its development
(based on the example of students of non-linguistic specialities) // Kazan linguistic journal, 2018,
Vol. 1, Ne 2 (1). Pp. 99-109.

[TpoGnemMa S3BIKOBOM JOTQAKH HE SBISIETCS HOBOW JJIsi METOAWKH IPENoJiaBaHus
WHOCTPAHHBIX  S3BIKOB. MeEXaHW3Mbl €€ BO3HUKHOBEHHUS, (OPMHUPOBAHUS H  Pa3BUTHUSA
paccMaTpuBaIuCh B CBoe BpeMsa B Tpymax bepmana WU.M. [1, 81-89], Poromoii I'.B.,
Pabunopuu ®.M., Caxaposoii T.E. [2, 88-102], BonpmrakoBoit H.I'. [3, 41], [4, 31-32] u np.
Ha ceromusmnunii neHp gaHHas mpoOjeMa oOCTaeTcs TMO-TIPEKHEMY aKTyallbHOW W TpeOyeT
MIPUCTATHHOTO paccMOTpeHus. Kak M3BECTHO, OCHOBHOU IENIbI0 O0y4eHUS WHOCTPAHHOMY SI3BIKY
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aBIseTcs (OPMUPOBAHME KOMMYHHKATUBHON KOMIIETCHIIMH, HWMEIOIIeH MHOTOKOMIIOHEHTHBIH
XapakTep U BKIIOYAIOMICH B ce0sl TUHTBUCTHYECKYIO, COIIMOIUHTBUCTUYECKYIO, CTPATErHUECKYIO,
COIMOKYJITYPHYIO, JUCKYPCHUBHYIO, COIIMaJbHYHO M, B YaCTHOCTH, KOMIICHCATOPHYIO
KOMIETEeHIIMU. VIMEHHO ¢ KOMIIEHCATOPHOW KOMIIETCHIIMEH TECHO CBS3aHO pa3BUTHE TaKHUX
YMEHUMH, KaK S3bIKOBas J0TajKa, IMPOTHO3MpPOBaHWE, aOCTparMpoBaHHE, B3aUMO3aMEHSIEMOCTH
JIEKCHYECKUX €JIMHUIl B TOTOKe oOMeHa mHpopmarmeit [S, 17-20]. SBmsisick omHON M3 HambOoJee
CYLIECTBEHHBIX  COCTAaBJSIOIIUX  KOMIICHCATOPHOM  KOMIIETCHIIMM,  SI3bIKOBasl  JIOrajka
00yCIIOBJIMBAET aKTUBU3AIMIO LETTOYKH MBICIUTEIBHBIX OINEpalyii, KOTOpbie, B KOHEYHOM CUETe,
MPUBOAT YYalllerocsi K CEMaHTU3allMd HE3HAKOMOM JIEKCMYECKOM €IWHUIIbI, KaK Ha MUCbME, TaK
Y B YCTHOM peuH, UTO SIBJISETCS HEOTHEMIIEMON YacThIO0 MHOS3BIYHON KOMMYHHKALIUHU [6].

Kpome Toro, B yclOBHSX COBPEMEHHOIO MHUpPa BBITYCKHHKY By3a HEOOXOIHMMO 00J1a1aTh
HaBbIKAMM U YMEHHSIMHU MEPEBOTUYECKON NEATEIIbHOCTH, BKIIIOYAIOIIEH, B TOM YMCIIe, TOHUMaHueE
CHEIUATU3UPOBAHHBIX  MPO(GECCHOHATBHO-OPUEHTUPOBAHHBIX ~ TEKCTOB.  [loaToMy  ogHUM
13 OCHOBHBIX HAIPaBJICHUH TIpH OOYYCHHMHM HWHOCTPAHHOMY SI3BIKY CTYJIEHTOB HES3bIKOBBIX
CIEIMAaJIbHOCTEH sBIsieTCS paboTa ¢ TEKCTaMH, TEMaTHKa W COJAEpXKAaHUE KOTOPBIX OJIM3KU
CHCIMAILHOCTH CTyJeHTa. B 3TOM ciiydae 0coOyl poJib UTpaeT CIoCOOHOCTh 00ydaeMoro
JOTa/IBIBAThCSl O 3HAYCHWW HE3HAKOMBIX CJIOB, OINHUPAsCh Ha JIOTUKY TocTpoeHus (dpas
Y IPEUIOKCHU B HM3y4aeMOM SI3bIKE, aHAJIM3 CJIIOBOOOPA30BATENBHBIX 3JIEMEHTOB, KOHTEKCT.
Brnagenue 5TuM HaBBIKOM 3HAYUTEIBHO 00OJErdaeT paboTy ¢ TEKCTOM. Bo-TiepBBIX, SKOHOMHTCS
BpeMs, KOTOpO€ MOTJIO OBl OBITh MOTPAYE€HO HA IMOWUCK TOH WJIM MHOW JIEKCHUYECKOW EIUHHIIBI
B ciioBape. Bo-BTOPBIX, METOAUCTHI OTMEYAIOT, YTO MOHSATHUS, 3HAYCHHS] KOTOPBIX OBUIH «yTaJaHbly,
3aIMIOMUHAIOTCSL OOBIYHO JIETYe, YeM T€ MOHSTHS, 3HAUCHUS KOTOPBIX 3ay4HBaJH LI€JICHANPABICHHO.
Kpome Toro, cryneHty, obnagaromeMy pa3BUTbIMUA HaBBIKAMU SI3BIKOBOM Orajku, OyaeT ropaszio
Jierde c/1aBath JII0OYI0 YacTh 9K3aMEHa M0 aHTJIMMUCKOMY S3bIKY, TaK KaK MIPU YTCHUH, ayAUPOBAHUH
U Pa3roBOPHOM TMPAKTUKE OO0S3aTEIIbHO BCTPETATCS HE3HAKOMBIE CJIOBA, 3HAYEHHE KOTOPBIX
HeoOxomuMo OyneT packpbiTh. OUEBUIHO, YTO S3BIKOBAs JIOTAIKa — ITOJIC3HBIH HABBIK, Pa3BUTHE
KOTOPOTO 00JIETYaeT U3YUYCHHE SI3bIKA, a TAKXKE TTOBBINIAET YPOBEHb BJIAJICHUSI HHOS3BIUHON PEUBIO.

B wMeronuke mnpenogaBaHus HMHOCTPAHHBIX SI3bIKOB B CaMOM IIHPOKOM CMBICIIE MO
TEPMUHOM <I3BIKOBasi JOTraJKa» IMOHMMAIOT HAaBBIK CaMOCTOSITEIBHOM CEMaHTHU3alUu, TO €CTh
CIOCOOHOCTh PACKpBITh 3HAYEHHE HE3HAKOMOTro cjoBa (cioBocoderanus). [lo ompeneneHuio
A.ILLKynemoBoii, «sA3bIKOBasi JOTajka — pa3BUBAEMbIA JMHIBUCTUYECKUM HAaBBIK, SBIISIOIIMICS
pe3yIbTaTOM BCEX OOYUYAIOMIMX U KU3HEHHBIX BO3JICUCTBHM, YJaCTBYIOUIUH B CaMOCTOSITEIHHOU
CEMAHTHU3AIlUU SI3BIKOBBIX E€IUHUIl, C YYE€TOM PAa3JIU4YHOrO0 pojia BepOaTU30BaHHBIX WIH
HeBepOann30BaHHBIX omop» [7, 86]. Jns pa3BUTHS HaBBIKOB SI3BIKOBOM JOTAIKU Ba)KHO
chopMHUpOBaTh yMEHHE paClo3HaBaTh CEMaHTUYeCKHe Omnopbl. CeMaHTHYECKHE OIOpbhI, Kak
MPAaBWIIO, KIACCU(PUIIUPYIOTCS B 3aBUCHMOCTU OT MPHUHAJJIEKHOCTH K S3BIKOBBIM U HES3BIKOBBIM
sapieHusM. A.B. IlapaxuHa BblIENsieT ONOPBI JIMHTBUCTHYECKOTO XapakTepa, OTHOCS K HHUM
WHTEPHAIMOHAILHYIO JIEKCUKY, OCHOBHBIE CJIOBOOOPA30BATENbHBIC JIIEMEHTHI, W3yYCHHBIC
rpaMMaTH4Ye€CKUE KOHCTPYKILHMHU, W IKCTPAIMHIBUCTHYECKOrO0 Xapakrepa [8, 58]. B uumcno
AKCTPAJTMHTBUCTUICCKUX omop HCCIEI0BaTEIb BKJIFOYAET Hay4HYIO CUMBOJIUKY
MHTEPHAIMOHAIBHOTO XapaKTepa, CXeMbl, PopMyIibl, Tpaduku, 4epTeKH, 3HAHUE B IIEJIOM BOIIPOCa,
0 KOTOPOM HJET pedb B TEKCTE, COOCTBEHHBIE NMEHA, TeorpaduuecKre Ha3BaHUs, TO €CTh BCE, YTO
CMOKET 00ECTIEYNTh CMBICIIOBYIO JOTAJIKY.

A.C. KaptoH BbIZeNs€T TpU TPYINBl TaKOro poja TMOACKA30K, TMOJpa3aenss
UX Ha BHYTPUA3BIKOBBIE, MEKbA3bIKOBBIE U BHES3BIKOBBIE OMOPHI [9, 183].
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BHesi3bIKOBbBIE BBHITEKAIOT W3 3HaHMUSI (PAKTOB U SABJIECHUH JEWCTBUTEIBHOCTU — IMPUMET
BPEMEHHU, MECTa, UMEH COOCTBEHHBIX; MPH IMEPEYHCICHUN AHEW Helenu, BPEMEH rojia, MecsIeB
B ompeeneHHoi mocnenoBarenbroct. (Hampumep: Istanbul is the only city in the world located
ontwo continents — Europe and Asia. Ecmu 3math mepeBox cioB city, world, continent,
TO COBEPIIEHHO HETPYAHO J0TragaThcs O 3HaYeHHUH cioBa located, Tem Gojiee 4TO B PyCCKOM SI3BIKE
UMEETCsl CIIOBO <«JIOKAIMs» CO 3HAUYEHHUEM «OIpelelIeHHEe MECTOHAXOXKJEHHUS Yero-imdo).
[ToHsATHO, 4YTO BHES3bIKOBas JIOTaJKa HE BO3HUKAET CIOHTAHHO, OHA HAIpPsIMYIO CBSi3aHa
C UMEIOIIUMCS y YelIOBEeKa >KM3HEHHBIM M JIMHTBHUCTUYECKUM OIBITOM. OHa CyOBEKTHBHA,
MOCKOJIBKY TO, YTO Ui OJHOTO Yy4YeHUKa OylIeT SABIATbCA MOJCKA3KOW, Il ApPyroro
TaK U OCTAHETCS] HEPACIIO3HAHHOM JIeKCMYecKo eauHuiei. OAHAaKO clenualbHble YIPaXHEHUS
IUI. TPEHUPOBKH JIETAIOT 3TO CBOMCTBO MBICIUTENLHOTO Tporecca Oosee ympasiasiembiM. Cdepa
HAYYHOTO 3HAHUS WINM 00JacTh KHU3HH, K KOTOPOH OTHOCHUTCS TEKCT, TaK)KE MOXKET BBICTYIATh
BHESI3BIKOBOM MOJCKa3kod. Tak, Hampumep, M3ydarolue AaHIMIMHCKUM SA3BIK CTYACHTBI-T€0JIOIH
2 Kypca, 3HaKOMbI€ YK€ C TEPMHHOJOTHEH CBOEH CHeualbHOCTH, CIIOCOOHBI KOPPEKTHO MOHATh
u nepeBectu npenioxkenue “In a conglomerate the particles are rounded, and in a sedimentary
breccia they are angular” [10] ([Jaxe eciau oHU He 3HAIOT 3HAYEHUE CIIOBa “angular”, To 10CTAaTOYHO
JIETKO BOCCTAHABIIMBAIOT €TI0 U3 KOHTEKCTA).

Mexbs3bIKOBbIE TIOJCKA3KH COJEPXKATCA B CIOBAaX-3aMMCTBOBAHUSAX M3 JIPYTHUX S3BIKOB,
B MHTEPHALIMOHAIM3MAX, B CIOBOCOYETAHHIX, 0Opa30BAHHBIX MO OOIIEH CIIOBOOOPa30BaTEIBHON,
CUHTAKCUYECKOW M CMBICIIOBOM Monenu (social, academy, progress, clerk, contact, energy, journal,
problem, consultant, university, etc.) HTepHaIlMOHAIM3MBI, KaK MPaBUJIO, HE BBI3BIBAIOT
3aTpyJHEHUI TIpU HCIIOJIIb30BAHMU. 3HAUEHUSI WX JIETKO YraJblBalOTCd KaKk B KOHTEKCTE,
TaK U U30JIMPOBAHHO. JTO Kacaercs W TeX CIIy4aeB, KOIJla MMEHa COOCTBEHHbIE HAYHMHAIOT
yIOTPEOIATHCS B KAUECTBE HAPUIIATEIbHBIX, HAPUMEP, UMEHA JIUTEepaTypHbIX repoes. [Ipu aTom
ydalieMmycsi Hy>)KHO 00JiaJjaTh OINpeAeICHHBIM KPYro30pOM JUIsl TOTO YTOOBl KOPPEKTHO COOTHECTHU
UMsI TepOsl C PeUeBOil cUTYyalllel, B KOTOPOU 3T0 UMs ynoTpeOaseTcs.

BHYyTpHUsA3bIKOBbIE CBS3aHBI C OIPEACICHHOW TpaMMaTHYeCKOH KaTeropuei cioBa
u ero pyHkuue B mpemioxkeHuu. CiaoBooOpa3oBaTEeNbHBIM 3JIEMEHTaM, KOTOpbIE BBICTYHAIOT
BHYTPHSI3BIKOBBIMU TIOJICKa3KaMH, MPUHAJICKUT BEAYIIAs POJIb B PAa3BUTHU SI3BIKOBOW JIOTAJIKH,
MIOCKOJIbKY ~OOJIBIIMHCTBO CJOB HMMEKT Mopdonoruueckoe ogopMieHHe U 00pa3oBaHbI
10 TOW WJIM MHOM clioBooOpa3oBaTenbHON Mojenu. K mpoiyKTUBHBIM criocobaM clioBooOpa3oBaHus
B COBPEMEHHOM aHIVIMHCKOM s3bIKe OTHOCATCS cieaytomue: 1) adduxcanus: cydduxcanums
u npedukcanus; 2) KOHBepcus; 3) cloBoclokeHue; 4) cokpaileHue. AHaIU3 TEKCTOB
reoJIOTHYECKON TeMaTWKH, OOBIYHO IIpe/UlaraéMblX CTyJIEHTaM JUIsl IEepeBOja, IO0Ka3bIBaeT,
YTO Ha ThICSIUY ClIOB B cpeaHeMm 150-200 ciydaeB ymoTpeOsieHUsT MPUXOAUTCS HA MPOU3BOIHBIE
cioBa, 30-40 ciiyyaeB COCTaBISIIOT CIOXHBIE CiIoBa. [IpHUCYTCTBYIOT Takke €JUHUYHBIEC CIIydau
koHBepcuu. COoKpalieHus, Kak MPaBHIO, IPEJICTABICHBI TPadUIeCKUMHU COKPAIICHUSIMHU JIATHHCKOTO
NpOoUCXOXKACHUSA. [lodTOMY YYEOHBIMH JIEKCHYECKHMH EAMHUIAMH JUIST Pa3BUTHUS JIOTAIKU
Ha HaYaJlbHOM  3Tane oOy4yeHHMsl JIOJDKHBI CTaTh IMPOM3BOJHBIE  CJIOBAa, 0Opa30BaHHBIE
0 OMPENIEIEHHBIM CII0BOOOpa3oBaTebHBIM MozaensM [3, 41]. HeoOXxoaumMo Hay4YHuTh ydaliuxcs
BBIJICNIATE KOPHHU, Cy(PQUKCH, NMpePUKCH, a TaKKe ONpelNeNaTh MX 3HAUYEHUS M OCYILIECTBISATh
MEPEeHOC YK€ M3BECTHOTO Ha AaHAJOTMUYHBIE ciaydad. Eciu CTyIeHTBl HE yMEIOT CO3HATEIbHO
BBIJIETISITh COCTABHbIE YAaCTU CJIOB, OHM HE COOTHOCST CJIoOBa OOLIEro KOpPHS, HE BOCHPUHHUMAIOT
MIPOM3BOJIHBIE CJIOBA KaK pPOJACTBEHHbIE. VIMEHHO MO3TOMY ydamuMmcsi ciaeayeT 3HaTh OCHOBHBIE
3Ha4YeHHs Hambojee ymoTpeOuTeNnbHBIX CcypdukcoB u mnpedurcoB. CmocoOHOCTh OTIMYATH
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1 00pa30BBIBATh IMPOWM3BOJIHBIE CIIOBA CUYUTaeTcs Ooyiee MPOJBHHYTHIM JSTaloM B IpoIecce
(hopMHUPOBaHUS U PA3BUTHUS HABBIKOB SI3bIKOBOM MOTaAKH. J{1s1 hopMUPOBAaHUS YKA3aHHBIX HABBHIKOB
yyaluMmcsi MOXET ObITb MNpEeAOCTaBI€HAa OPHEHTUPOBOYHAS OCHOBA B  BHJE CXEMbI
CIIOBOOOPA30BaTEIbHBIX 3JEMEHTOB. JlocTaTOyHO uYacTas oOmMOKa — BOCIPUHUMATH CJIOBO
W30JMPOBAaHHO. SI3bIK, CIIOBapHBIl COCTaB sI3bIKAa — OTO CHCTEMa, DJIEMEHTBbl KOTOPOU
B3anMOCBs3aHbl. [loaToMy mepeBoAsi HE3HAKOMOE CIIOBO, MOXKHO IONBITAThCS BKIIOYUTH
€ro B Ty WIH TPYIITY YXE 3HAKOMBIX CJIOB HAa OCHOBE KAKMX-TO OOIIMX MPH3HAKOB. YdJaruecs
JOJDKHBI TIOHMMAaTh, 4YTO CIIOBOOOPAa30BATENbHBIM KOMIIOHEHT, OOpa3ylOIMi JaHHOE CIIOBO,
C TeM € 3HAYeHHEeM TPHCYTCTBYEeT M B JAPYrHX cioBax. M ecnu 3HATh 3HAYCHHE KOPHS CIIOBA
(W11 3HAYeHHE TPOU3BOJSIIECH OCHOBBI) M CIOBOOOPA30BATEIBLHOTO AJIEMEHTA, TO B Psijie CllydacB
MO>KHO JIOTaJIaThCsl U O 3HAUYEHUU ciIoBa. Tak, HapuUMep, Mpy U3y4eHUU rpodeccuid, OTHOCAIIMXCS
K obnmactu HedTerazoBoro jena, MOXXHO Ha OCHOBE 3HAKOMOHM JUJIsl CTYJIEHTOB MOJENIU BBECTH
HOBBIC JICKCHYECKHE eMuHHIBI: V + er/or=noun (profession): driller, welder, supervisor, operator,
(land) surveyor, etc. [11, 100]

CTpyKTYpHpPOBAaHHOCTh AHTJIMMCKOTO SI3bIKA OJHOBPEMEHHO M 00JIErdaeT yCBOCHHUE HOBBIX
cJOB (TIOCKOJIBKY CTPYKTypa CJIOBAa HATJIAJHO MPEJCTaBIEHA), W 3aTpPyIHSET (IIOCKOJIbKY TaKHX
Mojieliel odeHb MHOTO). [103TOMYy KITIOYEBBIM IS CEMAHTH3AIMH CJIOBA SIBJISICTCS TOT KOHTEKCT,
B KOTOPOM CJIOBO YIIOTpeOIIeHO.

Pa3Butne s3BIKOBOM [OTaJKH Yepe3 KOHTEKCT sBiseTcs 3(P(EKTUBHBIM CIHOCOOOM
Mpe3eHTAlMU U CEMaHTU3allMi HOBBIX CIIOB HApPsIAYy C UCIOJIb30BaHUEM HAIVISIAHOCTH U paboTOn
C OJHO- W [BYS3bIYHBIMM cioBapsMu [12, 98], cimoBapsiMM CHUHOHUMOB, C MOCJIEAYIOLIEH
aKTUBHOW TPEHUPOBKOW OTAEIBHOTO CIIOBA B PA3JIMYHBIX KOHTEKCTaX U SBISIETCA YPE3BbIUYAHHO
BAXKHBIM JIJIS1 IPAKTUYECKOTO OBJIAJICHUS S3BIKOM.

Ecnu noHnMaTh KOHTEKCT KaK MUHUMAJIBbHBIN OTPE30K peyuu, HEOOXOAUMBINA U IOCTATOYHBIN
JUIL  ONPEIENCHHS. BO3MOXKHBIX 3HAUCHHMIl HCIIOJB30BAHHMS  IIOJIMCEMAHTHYECKOrO  CJoBa’,
TO CEMaHTH3AlUsSI HOBOTO JUII OOYYaroIIerocsl S3bIKOBOTO SIBJICHHSI BO3MOXKHA IOCPEICTBOM
1) TeKCHUYECKOro KOHTEKCTa, MPEACTABISIONIEr0 COBOKYIMHOCTh JICKCHUECKHUX €IUHHMII, CIIOB
Y YCTOMUYMBBIX CIOBOCOUYETAHUH, B OKPY>KEHUU KOTOPBIX UCMOJIb3yeTCs NaHHas eAauHuia (a heavy
load, table — «rsokenbiit»; heavy rain, wind, storm, snow — «CHJBbHBIHY»); 2) rpaMMaTHYECKOTO
KOHTEKCTa, B KOTOPOM 3HAYEHHE CJIOBA BBIBOAUTCS C TOMOINBIO TE€X CJIOB, C KOTOPBIMH OHO
coueTaeTcs (3HaueHUE cioBa “make” — «3acCTaBIATHY» BBIBOJIUTCS U3 CIEAYIOIIEH CTPYKTyphl: make
+ pronoun/noun + verb (make smb laugh, make smb work; 3nauenue cioBa “make” — «ctarTh,
CeNaThbCsl, CTAHOBUTHCS» BBIBOJMUTCS U3 CTPYKTYphl: make + adjective + noun (to make a good
wife, to make a good teacher); 3) skcTpaJIMHIBUCTHUECKOTO KOHTEKCTA, MPEACTABISAIONIET0 CO00M
T€ CJy4yau, KOTJ/ia 3HAaUeHHUE CJIOBA OMPENETsEeTCS HEeOCPEACTBEHHOM peueBoi cuTyanuent (to give
smb a ring (mate Kosbllo, MO3BOHUTH); John was looking for the glasses (/xoH wuckan
OOKaIbI/0YKH).

MeTtonrka 00y4eHHUsI HHOCTPAHHBIM SI3bIKaM TpeJiaraeT MUPOKUN CIEKTP TEXHUK, METOJIOB
Y TIPUEMOB JJIs1 Pa3BUTHUS SI3bIKOBOM JTOTAIKH.

Pa3BuBas S3bIKOBYIO JOTAJKy YYalIUXCsS Ha 3aHATHSAX MO0 WHOCTPAHHOMY SI3BIKY, CIICIyeT
YYHUTHIBaTh HECKOJIBKO aCIEKTOB €€ YCTENIHON peanu3anun. [Ipexae Bcero, HE0OX0aMMO 0OpaTHUTh
BHHMaHWE HAa MEXaHU3MBI, 10 KOTOPBIM Y YYaIIUXCs JTOJDKHA (POPMUPOBATHCS JOTa/IKa, HA HATHYNE

! BoamOKeH M WMPOKMii NOAXOA, NPU KOTOPOM KOHTEKCT OMPEAENseTcs Kak MHOTOACEKTHOE ABNEHWE U BKIOYAET
B cebs Auanorosoe obuieHne (nogpasymeBatoliee rOBOPAWEr0O W CAYLIAKOWEro), B3aMMHOE MOHWMaHMUe,
WMHTEPTEKCTYabHYIO U BHYTPUTEKCTOBYIO MHbopmaumto [13, 33], [14].
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OCHOBBI, TI0O KOTOpPOW OyAeT MPOUCXOAUTH acCCOLMATUBHOE BOCIPHUATHE S3bIKA CAMUM YHaIUMCS.
Taxxe He0OXOIUMO YUUTHIBATh U YPOBEHbB SI3BIKOBOM MOJTOTOBJICHHOCTH.

OcobenHocTr paboTHl HAJ Pa3BUTHUEM SI3BIKOBOW JIOTAJKH IPU HU3KOM YPOBHE SI3BIKOBOM
[IOATOTOBJIEHHOCTH:

— Benymas ponap NpUHAANEKUT MPENOJABATENI0; IPENOAABATENb JODKEH BbI3BATh
B CO3HAHUH YYAIEroCsl HY)KHOE MOHATHE (B Psi/ie CIIy4aeB C MPUBJICYCHUEM HATJISIIHOCTH).

OTO CBSI3aHO C TeM, YTO Ha HayaJlbHOM JTane OOydYeHHus, KOrja TOJIbKO HayMHAeTCs
HAaKOIUIEHWE aKTUBHOI'O CJIOBAaps M ydalluecs HEJOCTATOYHO XOPOIIO BJIAJCHOT YCTHOM pEYblo,
YTEHHUEM, TPOU3HOIICHHEM, TpadUKON aHTIIMHCKOTO S3bIKa, 03HAKOMJICHHE CO CJIOBaMH B IIpoLecCce
Oecenbl W CIyIIAHWS CBS3HOM peud 3aTpynHuTenbHO. [loaToMy Ha 3TOM J3Tame mpeodiasaroT
IIPUEMBI PACKPBITHS CJIOB, B KOTOPBIX OCHOBHAS POJIb PUHAJIEKUT IIPETIOAABATEIIIO.

— Hcnonp30BaHre CUMBOIMYECKOTO N300pakeHMsI CIIOB M CJIOBOCOYETAHUIA.

CuMBoM4eckoe H300pakeHUE CJIOB M JaKe CJIOBOCOYETAHHH TaKXe CIIOCOOCTBYET
OBICTPOMY U IPOYHOMY 3alIOMUHAHUIO MaTepuaa.

— BBeeHue KoHTEKCTA.

Ha »TOoM 3Tame caMbIM CIIOXKHBIM ISl YYUTEIS M CaMblM Ba)XKHBIM JUISI MPAKTUYECKOTO
OBJIAJICHUS SI3BIKOM MOJKHO Ha3BaTh KaK pa3 pPa3BUTHUE SI3bIKOBOM JOTaJKH 4Yepe3 KOHTEKCT.
B nanHO# cuTyanum TakKe HEMAJIOBAXEH XapakTep TEKCTA.

— Omnopa Ha poJIHOH S3BIK U UMEIOIIEECs Y CTYAEHTAa YyBCTBO POJHOIO fA3bIKA, C IOMOIIBIO
KOTOPBIX IPOUCXOAMUT Y3HABAHUE JIEKCUUECKOMN €IMHUIIBL.

VYuyamuiicsi, BCNHOMUHAS CBOM ONBIT M3YyYEHHUS POJHOTO SI3bIKA M OMUPAsCh HA UMEIOIIEECS
y HETr0 4yBCTBO POJIHOTO SA3BIKA, IPEANPUHUMAET MONBITKU y3HATh JIEKCUYECKYIO €IUHUILY.

OcoOenHoctu paboOThl HAJl Pa3BUTHEM SI3BIKOBOW JOTAJAKU MPHU XOPOIIEM/BHICOKOM YPOBHE
SI3bIKOBOM TIOJITOTOBJIEHHOCTH:

— Bocnpusitue cioBa OCHOBaHO Ha 3HAHUU CIIOBOOOPa30BaHUS.

— 3HaKOMCTBO CO CJIOBOM Y€pe3 PAaCCMOTPEHHE €r0 COCTABHBIX YACTEH.

Bocnpusitue cnoB B ciaydae XOpOIIEH SI3bIKOBOM IOATOTOBKHM JIOJKHO OBbITH Oolee
yrayOJdeHHbIM, OCHOBaHHBIM Ha 3HAaHUU HMX CIOBOOOPAa30BaHMs, MO3TOMY BCSKHH pa3, Korjaa
XapakTep camoro CjoBa MO3BOJSET MOSCHUThH €r0 C MOMOIIBIO CIIOBOOOpPa30BaHUsl, PACCMOTPEHUE
CJIOBA JIOJDKHO HAYMHATBCS C €0 COCTABHBIX YaCTEH.

— BbIsIBIIEHHE 3HaUEHUS CJIOBA Y€PE3 KOHTEKCT.

— Onopa Ha NHOCTPAHHBIN SA3BIK.

[Tpeanonaraer ucnosiab3oBanue AeGUHUIMNA IS TOJIKOBAHUS 3HAUEHHS CJIOBA, IPUBJICUEHHE
CJIOB CO CXOXHMH CIIOBOOOPA30BATEIbHBIMU JIEMEHTAMH, a TAK)Ke CHHOHUMOB U aHTOHMMOB.

[Tpu noxdope ynpakHEHU Ha pa3BUTHE S3bIKOBOM JI0TaJIKM 11€J1€CO00pa3HO OTTAJIKUBATHCS
OT CIIy4aeB, MMEKOIIMX OIPEJCICHHOE COBIAJCHUE B IMEPEBOJUMOM S3BIKE W, CIIEOBATEIbHO,
MPEOCTABIAIOMNX OONbIIE BO3MOXKHOCTEM JUISl PpPa3BUTHUS  SI3bIKOBOW JOTAJKH, HEpexos
K CIy4yasiM, HE MMEIOIIMM TaKMX COOTBETCTBUN U 3aTPYAHSIONIMX Pa3BUTUE S3bIKOBOM JOTAJIKH.
ITpu TakoM moaxoae paboTa MPOBOAUTCS B HECKOJIBKO 3TAIOB.

I[TepBeiii aTan — paboTa co cI0BaMH, COBINAAAIONUMHU 10 (HopMe U 3HAUEHHUIO CO CIOBaAMH
s3bIKa nepeBoja. Tak, HampuMmep, cyhdukc «-ant/ent» He ABIASETCS MPOTYKTUBHBIM B aHTIUICKOM
A3BIKE, HO OH NPUCYTCTBYET B PSAJE CIOB CO 3HAYEHHMEM JIMIA WM NPEAMETA B PYCCKOM SI3BIKE
(consultant, assistant, correspondent, oxidant). /[7s1 cTyI€HTOB-MEIUKOB, N3YYaIONIUX MApAILICIBHO
C QHIVIMMCKUM  SI3BIKOM  JIaTblHb, J((EKTHBHA AaHAJOTUS C OTUM S3BIKOM, IOCKOJIBKY
MPOMCXOJUBIIEE Ha MPOTSHKEHUH BCEro Ppa3BUTHS AHTJIMHCKOTO s3bIKa 3aMMCTBOBaHUE
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JTATUHU3MOB, OTHOCSIIUXCS K OOLICYOTPEOUTENHHON MM MPO(eCcCHOHAEHOM JIGKCHKE, PUBETIO
K TOMY, YTO B CJIOBapHOM COCTaBE COBPEMEHHOIO AHTJIMMCKOTO SI3bIKA COACPKHUTCS OOITHPHBIMA
IJIACT CJIOB JIATHHCKOTO mpoucxoxaeHus [15]. Ilpum 3TOM HOCTaTOYHO YAaCTOTHBI Ciy4au
3aMMCTBOAHHS MEAMIIMHCKOW TEPMHUHOJOTUHU C MONHBIM coBnageHuem: radius (Lat.) — radius
(Eng.) — nmyueBas kocth; apex (Lat.) — apex (Eng.) — Bepxymika, bronchus (Lat.) — bronchus
(Eng.) — Oponx; glomerulus (Lat.) — glomerulus (Eng.) — anar. kny6ouek. OmHako B psie
cilydaeB HaOmIoJaeTcss M3MEHEHHE MPOW3HOIICHHsS (Kak B ciiydae co clioBoMm “‘thorax’), 4rto
MOXET MPUBECTH K peueBbIM omuOkam. [Ipyu 3aMMCTBOBaHNY COBMaAeHUE POPM CIOBAa MOXKET
OBITh YACTUYHBIM. MOXXHO OTMETHTh CJIy4ad BbINAJCHUs OKOHYaHHUs (vitaminum — vitamin,
persona — person, musculus — muscle), 3amensr okoHuanus (therapia — therapy, curo — cure, usus
— use), 3aMeHBI OYKB B KOpHE cioBa (cura — care, tabuletta — tablet, febris — fever), no6aBnenus
okonuaHus (cyddukca), IPpUHATOrO B aHTIMICKOM s3bike (palpatio — palpation, finis — finish,
solutio — solution). Tem He MeHee W3MEHEHHME (OPMBI HE BIMSICT Ha ONPEAEICHHEC 3HAYCHHS
CIJIOBA.

Bropoii aTam — pabora co cimoBamMu ¢ MPOCTOH BHIBOAMMOCTBIO 3HaYEHHUA. JTO T€ CIydaH,
KOrJa 3HAYCHHE CIIOBA BBIBOJUTCA W3 COYETAHMS 3HAYEHUS KOPHS M CIOBOOOPA3yIOIIMX
adbdukcoB. B psme ciydaeB HeoOxoauMa mpeaBapuTeNibHas padoTa MO O3HAKOMIICHHUIO
co 3HaueHusMu apdukcos (“Unpredictable”: kopens “predict” — «mpenckassiBaTh», cyhpukc
“-able” — «BO3MOHOCTh OCYIIECTBUTH JICUCTBUEY», MPHCTABKA UN- CO 3HAYCHHEM OTPHUIIAHHUS.
3nauur, “unpredictable” — 3T0 He + mpencKa3bIBaTh + BOZMOXKHBIN = «HEMPEACKA3yEeMbIil»).

Tperuit sTan — padoTra CO CJIOBAaMH, «OCJIOKHCHHBIMH Pa3JIMUYUSIMH CTPYKTYPHOTO
XapakTepa, OTHOCHMbBIC K CJIOBAM CO CIIO)KHOW BBIBOJUMOCTHIO 3HAUCHHs, a Takke pabora
C JIO)KHBIMU KOTHATaMH, KOT/Ia BO3SHUKACT JIOKHASI acCOLMAlUs MPHU MEPEOCMBICICHUU CJIOBA
W cO3JlaHHs Ha ero ocHoBe oOpasza» [16, 330]. BropuuyHbie 3HAaUCHHS CJIOBA, B Psjc CIydacB
JaJeKue OT TIEPBOHAYAIBHOTO 3HAYECHHs, MOTYT 3aTPYIOHATH NEpeBoJ JMOO MPHUBOIUTH
K ommmboyHoMmy mepeBoxy (depression: 1) mempeccus; 2) yraybnenue (“The inner concave
margin of the kidney presents a deep depression...”).

Jnst pa3BUTHA S3BIKOBOM JOTAIKM MOXKHO HCIOJIB30BaTh CIEAYIOIINE BUIBI YIPAXKHEHHH
C IPUBJIICYCHHUEM CJIIOBOOOPA30BATENbHBIX MOJIENeH: HMMHUTAlUMOHHBIE, auddepeHIupoBaHHbIE,
MOJICTAHOBOYHBIE U TpaHC(HOPMAIMOHHBIE.

NmuTauuoHHble yIpaXXHEHUS — YIPAKHEHUS, B KOTOPBIX JJIS BHITIOTHEHUS OMpeIeIeHHOM
3aJauu HeOOXOMMO HAaWTH B 00pa3Iie S3BIKOBBIE (POPMBI, JTEKCHUECKUE €AMHUIIBI U HCIIOIB30BaTh
uX, He M3MeHsist. ECii TOBOPUTH O SI3BIKOBOM JOTAIKe, TO CIOJIa MOYKHO OTHECTH YIpPaKHEHUS,
00BEIUHAIONINE CTI0BA, 00Opa30BaHHBIE MO OJHOW CIOBOOOPA30BATEIBLHON MOJCIIHU WU TI0 OJHOMY
croco0y cioBooOpa3oBaHusi U Tpedyromme o0pa3oBaTh HOBOE CJIOBO MO 3aJaHHOMY OO0pasily.
Ha HauanpbHOM »Tame JOTUYHO HAUWMHATH C YIPaXHEHHH, OOBEAMHSIONIMX CIIOBA, 00pa30BaHHBIX
10 OJTHOM CJI0BOOOPa30BaTENbHOM MOJIENH WIIH TIO OJJHOMY CIIOCO0Y CII0BOOOPA30BaHMS:

— Verb + tion / sion / ion = noun: to contract — contraction; to expand — expansion;
to crystalline — crystallization.

— Adjective / noun + en = verb: flat — to flatten, strength — to strengthen; length —
to lengthen.

— Verb + able / ible = adjective: to combust — combustible, to change — changeable;
to bear — bearable.

JuddepeHunpoBanHble yIpaxHEHUS — YIIPAXKHEHUS Ha pa3IM4YeHUE CTPYKTYPHL, (OPMBI,
3HAUEHUS S3BIKOBBIX sBICHHWH. K 3TOMYy BHIYy OTHOCATCS MHOTOUYHCICHHBIC YIPaKHEHUS,
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BKJIIOYAIOIIME TEPEeBOA IPOU3BOAHBIX CIIOB HAa PYCCKHH S3bIK HAa OCHOBE CEMAaHTHKH KOPHS,
npedukca, cypdukca; BeiIeneHrne MopheM, TO €CTh Pa3I0KEHHE CIOBa Ha 3HAKOMbIC 3HAYMMbBIC
4yacTH, 00pa3oBaHUE NMPOU3BOAHBIX CIOB HAa OCHOBE JAaHHBIX KOpHEH M ap(UKCOB; OmpeaerceHHue
YyacTeil peud 1Mo CI0BOOOpPa3OBATEIbHBIM 3JEMEHTaM; IMOJ00p COOTBETCTBYIOIIEH Ie(UHHINN
K IIPOM3BOIHOMY MJIM CJIOXXHOMY clIOBY. Bce Buabl auddepeHunpoBaHHBIX YINPaKHEHUH MOYXKHO
pa3iesNuTh Ha TPU TPYIIIIBL:

— Paznuuenne cTpykTypel U (GoOpMBI SA3BIKOBBIX 3HAKOB. JluddepeHmpoBka CTPYKTYpbI
3HAKOB MPOM3BOAWTCA MO 00pa3lly WM Ha OCHOBE NpPaBWJI M BKJIIOYACT Pa3IOKEHHE CIIOBa
Ha 3HaKOMBbIE 3HAYMMBbIC YaCTH, TO €CTh BBIICIICHHE MOpheM.

— HuddepenunpoBka 3HaYCHUN S3BIKOBBIX SIBICHHH, YTO MOJpa3yMeBaeT ONpeAeICHUE
BMECTO TMIE€PEeBO/Ia HE3HAKOMOIO CJOBAa M TO3BOJIET MEPEKIIOYUTHCS HA  HMEIOIIUNCS
AHTJIOS3BIYHBIN OIBIT, KOTOPBIA MOXET MOJICKA3aTh MPUOIM3UTEIHHOE 3HAUCHHE.

— Paznmuyenne ymotpeOiieHUS SA3BIKOBBIX SBICHHH B pPEYM, K KOTOPBIM OTHOCSTCS
NPOCTYIINBaHNE ayIHUO U IPOCMOTP BUIEO.

IMoacTaHoOBOYHBIE YIPAKHCHHUS — YNPAKHEHHS, B KOTOPBIX MPOHUCXOMUT IIOCTAHOBKA
JIEKCUYECKUX €AMHUI] B CTPYKTYPY Kakoi-110o0 rpamMmarudeckoil Gopmbl. 3aJaHusl Takoro poja
CIIOCOOCTBYIOT pPasrpaHMYCHUIO MPOM3BOAHBIX OJHOKOPEHHBIX CJIOB, NMPUHAUICKAIINX Pa3HBIM
94acTsM peud. B 3aBUCHMOCTH OT ypPOBHSI MOATOTOBJICHHOCTH MOKHO NpEIJIaraTh YHpPaKHEHUS
KaK C OIOpPOH Ha COOTBETCTBYIOIINE CIIOBA, TaK U 0€3 HUX:

1) Thisis ____ better than that. In fact, there isreallyno .

2) Scientists have made __ tests on the new drugs (a) incomparably; b) comparison;
C) comparative).

TpanchopMaunoHHble VYIPaXHEHUs — YIOpPaKHEHUs, TpeOyromme OomnpeaeaecHHON

TpaHcopMalMu 3aJaHHON CTPYKTYpHl. TpaHchopMannOHHBIE YIMPaXHEHUS KIaCCH(DUIMPYIOTCS
no cnoco0y TpaHchopMaluM: YIPaKHEHHS Ha 3aMEHY S3BIKOBBIX CIUHHI, HMX PpaCIIMpPEHUE
WM cokparienue. [Ipumepamu TpaHCOPMAIIMOHHBIX YIIPaKHEHUH, CIOCOOCTBYIONIMX Pa3BUTHUIO
SI3BIKOBOM J0oraakv, MOryT BbICTYIIATh:

- yIpaXHEeHHs Ha 0Opa30BaHUE 110 KOHBEPCHH CJIOB, OTHOCSILUXCS K APYroil 4acTu peyu
c mocnenyomen nx cemantuzanuei (a head (ronosa) — to head (Bo3rnasisaTh) a delegation);

- yInpaXHEHHs Ha MoJ00p CHHOHMMOB K Mpou3BOaHOMY ciioBy (easily-readily, primarily-
chiefly);

- yIOpaXHEHWs Ha 3aMEHY CIIOBOCOYETAHUS COOTBETCTBYIOLIUM CJOXHBIM CJIOBOM
(The mineral has two components. — This is a two-component mineral).

Hcxons U3 BBILIIECKA3aHHOTO, MOXKHO CKa3aTh, YTO IPENOAABATENI0 HEOOXOAWMO BECTH
IEJICHANPABJICHHYIO TOATANTHYI0 paboTy 1Mo (HOPMUPOBAHHUIO M PA3BUTHIO Y CTYIEHTOB S3BIKOBOU
JOoraaku, HCO6XOI[I/IMOI>1 JJIsA I[aJ'II)HGI\/JIHIGFO YCIICHIHOT'O OBJIAZICHUSA SA3BIKOM.
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OB VCIIOJIb30BAHNH TEXHOJIOT U1 OBYUYEHMUS B ITPOIIECCE
®OPMUPOBAHUA MEXKKYJbTYPHONH KOMMYHUKATUBHOM
KOMIIETEHTHOCTHU CTYAEHTOB HEA3BIKOBBIX BY30B

C.3. 3apunoea, C.M. Ilepemouxkuna
zatifal@list.ru, peretochka@mail.ru

Kazanckasa 2ocyoapcmeennasn koncepeamopusn um. H.I'. /Kuzanoea, 2. Kazanw, Poccus
Ka3zanckuii (Ilpueonycckuit) peoepanvustii ynueepcumem, 2. Kazanws, Poccus

AnHoTanusi. CraThs TOCBSIIEHA BOIPOCY IPUMEHEHHS COBPEMEHHBIX TEXHOJIOIMH
oO0y4yeHus, KoTopble d3(pdekTuBHB g  mporecca  (HOPMUPOBAHHUS  MEXKKYJIbTYPHOM
KOMMYHHMKaTUBHOW KOMIIETEHTHOCTH CTYAECHTOB HEA3BIKOBBIX BY30B. ABTOpBI CTaThbU IPEUIararoT
METOJIMYECKUE PEKOMEHJAIlMK [0 HCIOJb30BaHUIO COBPEMEHHBIX TEXHOJIOTUH 00ydeHus
B (hOpMHUPOBAHUM MEXKYIbTYPHOW KOMMYHUKATHBHON KOMIIETEHTHOCTH B Ipollecce O0ydeHHs
MHOCTPAHHOMY SI3bIKY Ha IPAKTHUECKUX 3aHATHUSIX.
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KiarueBble cioBa: MCXKKYJIbTYpHasd KOMMYHHUKAaTUBHAasA KOMIICTCHTHOCTD, I/IHOCTpaHHHﬁ
SA3BIK, CTYJACHTBI HCA3BIKOBBIX BY30B.

Jas nutupoBanus: 3apunosa C.3., [lepetouknna C.M.. O6 nCIOIb30BaHUN TEXHOJIOTHIA
oOyueHuss B mporecce (GOPMUPOBAHUS MEKKYIBTYPHOH KOMMYHHKATUBHOW KOMITETEHTHOCTH
CTYJICHTOB HEs3BIKOBBIX BY30B // Kazanckuii nuHrBUCTHYeCKUU )ypHai. 2018, tom 1, Ne 2 (1).
C. 109-116.

LEARNING TECHNOLOGIES IN THE PROCESS OF INTERCULTURAL
COMMUNICATIVE COMPETENCE OF UNIVERSITY STUDENTS

S.Z. Zaripova, S.M. Peretochkina
zatifal@list.ru, peretochka@mail.ru

Kazan State Conservatory N.G. Zhiganova, Kazan, Russia
Kazan Federal University, Kazan, Russia

Abstract: The article is devoted to the use of modern learning technologies that are
effective for the process of forming the intercultural communicative competence of students of non-
linguistic universities. The authors of the article offer methodological recommendations on the use
of modern learning technologies in the formation of intercultural communicative competence
in the process of learning a foreign language in practical classes.

Keywords: intercultural communicative competence, foreign language, students of non-
linguistic universities.
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Vol. 1, Ne 2 (1). Pp. 109-116.

B Hacrosimee Bpemsi Bce Ooree akTyalbHBIM B 00pa30BaTe€IbHOM MPOIECCE CTAHOBUTCS
UCIONIb30BaHWE B OOYYEHMHM TEXHOJIOTHH, KOTOpble (OPMHUPYIOT YMEHHS Yy OOydarouuxcs
N0OBIBaTh HOBBIE 3HAHUS B XOJE CAMOCTOATEIHHOW pabOThl, MPOBOIUTH aHAIN3, JETaTh BBIBOJIBI,
U TaKXKe TaKUX TMOAXOJIOB, KOTOpble (OPMUPYIOT JHYHOCTh, CHOCOOHYIO K caMopeanu3aluu
B COBPEMEHHOM MHpe. AKTYaJIbHOCTh pEaM3allii TaKUX MOJXOJ0B COCTOUT B TOM, YTO OHH
CIOCOOCTBYIOT (POPMUPOBAHUIO OCHOBHBIX KOMITETCHIIHMM, 3a7I0’)KEHHBIE B HOBBI 00pa30BaTEIbHBIN
craggapt ®I'OC BIIO [1].

MexKynbTypHass KOMMYHUKATUBHAasi KOMIIETEHTHOCTh CTYJEHTOB HESI3bIKOBBIX BY30B —
CHOCOOHOCTh (TOTOBHOCTH) MPHUMEHHUTHh K MPOo(ecCHOHANBHON MPAKTHUECKON AeaTeIbHOCTH
3HAHUSA, YMEHHUS, HABBIKM M JIMYHOCTHBIE KauyecTBa, HEOOXOAMMBIE [UIsl MEXKYJIbTYPHOH
KOMMYHUKAIUH CTYJAEHTOB C NPEICTABUTEISAMU APYTUX KYIbTYp HA HHOCTPAHHOM SI3BIKE.

[Tporiecc GpopmMupoBaHuss MEKXKYIbTYPHONH KOMMYHUKATUBHON KOMIIETEHTHOCTH CTYICHTOB
HESI3BIKOBBIX BY30B Ha 3aHSATHUSAX MO AHTIMUCKOMY SI3bIKY PEAIU3YyeTCsl C MOMOIIBI) COYETAHUS
TPAIUITMOHHBIX (OOBSICHUTEIHLHO-WILTIOCTPATUBHBIA U PEMPOAYKTUBHBIN), TaK ¥ WHHOBAITMOHHBIX
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TEXHOJIOTUH (TmpoekTHOoe oOyueHHe, WrpoBBIE, MO3rOBOM IITypM, case-study, TpynmoBbie
JTUCKYCCHUH).

1. TpanuimoHHbIE TEXHOJIOTHH.

OOBACHUTENBHO-UIUIIOCTPATUBHASL ~ TEXHOJOIMs  OOy4eHUs  MHOCTPAaHHOMY  S3BIKY
3aKJII0YAaeTcsl B TOTOBOW Iepegadye MHGOpPMALMKU C IMOMOUIbIO PA3JIMYHBIX CPEICTB OOYYEHHS.
Ilepenaua cooOuieHUH HAa ypOKax IO MHOCTPAHHOMY SI3bIKY OCYIIECTBISIETCS NPH OOBSICHEHUHU
HOBOTO MarepHaja C TIOMOUIbI0 Yy4eOHOW JHUTeparyphl, Y4eOHO-METOJAWYECKHX MOCOOuii,
CIpaBOYHOIO  MaTepuaja H  BUACO-ay[MOMaTepuana, KOTOpbleé  CHAOXKEHBI  JIEKCHKO-
rpaMMaTHdeckuM marepuasioM. C IOMOIIBIO BCEr0 3TOr0 y4yeOHO-METOAMYECKOrOo Marepualia
oOyyaromuecsi 3HAKOMSATCA C KyJIbTYpOH, TpaJuIMsIMH M OOBIYasMU AHTJIOS3BIYHBIX CTpPaH
U pOJHOW CTpaHbl, YTO II03BOJISIET (OPMUPOBATH MEXKKYJIBTYPHYIO KOMMYHHKAaTHBHYIO
KOMIIETEHTHOCTb CTYJIEHTOB. DTOT METO/ Ilepeiau HH(OpMALUY UCIIONIb3YEeTCsS HaMH B COUYETaHUU
C TakUMH, HAIpUMEp, TEXHOJIOTUSMH, KAaK WIPOBBIE TEXHOJOTMM W TEXHOJOTMH IPOEKTHOI'O
oO0yuyeHus. OOBSICHUTENBHO-UUIIOCTPATUBHASL ~ TEXHOJOTHSl  HCHOJb3YeTCs B  COYETAHUU
C PENIPOAYKTUBHOM TEXHOJIOTMEH, B IPOLIECCE KOTOPOM CTYAEHThl HEOJHOKPATHO 3aKPEIUIAIOT
[I0JIyYE€HHBIE 3HAHUS, YMEHUS U HaBBIKH, ONMUPASCh HA MPEUIOKEHHbIE UM YIPAXKHEHUS U 3aJaHUS
10 TEME 3aHATHUS.

2.IlHHOBalMOHHBIE TEXHOJIOTHU:

2.1.TexHonorus mpoeKTHOTO O0y4YEHUS

[TpoekTHOE 00ydeHHE — «3TO B3aUMOJEHcTBUE B Xo0Jie 00ydyeHUs U oOyueHHe B CHCTEME
COLMAJILHOTO  B3aMMOJICMCTBUSA, MNP KOTOPOM CTYIOEHTbl Oepyr Ha ceOid He TOJIbKO
WH/MBUYAIbHYI0, HO M KOJUIEKTUBHYIO OTBETCTBEHHOCTb 3a PEIIECHUS KOJUIEKTHBHOM 3aJayu.
CryzneHT ycBauBaeT 3HaHUA B TOM Mepe, B KAKOW OH PEIIAcT TBOPYECKUE 3aJa4U 110 BBIIIOJIHEHHIO
npoekta» [2]. E.C.Ilonmar yrBepxkmaer, 4TO TMOJy4aTh 3HAHHS HE TOJBKO HWHTEPECHEE,
HO U Topasno 3¢dexrTuBHee, padoTas B koMmanzae [3]. Paznuyarorcs ciemyromuye TUIBI MPOEKTOB:
[IPaKTUKO-PUEHTUPOBAHHbIE, MH(POPMALMOHHbBIE, TBOPUECKHE, MOHOIPOEKTHI, MEXIPEIMETHbIC
MIPOEKTHI, UHAUBUYalbHbIE, TAPHBIE, TPYNIIOBbIE, pETHOHANIbHBIE, MEXTYHAPOAHbIE.

TBoOpueckue NpoeKThl SABIAIOTCS KIIOUEBBIMU B Ipoliecce 00y4eHUsT HHOCTPAHHOMY SI3BIKY
CTYZCHTOB HEA3BIKOBBIX By30B. Ha mpakTHKke OHM MMEIOT IPU3HAKU UCCIIEJ0BATEIbCKUX ITPOEKTOB,
4TO mpeanonaraer o(GOpMIIEHHE pE3YJIbTaTOB C IPEIOCTABICHUEM «KOHEYHOTO MPOAYKTay.
OT0, HaIlpUMeEp, COBMECTHAsI Ta3e€Ta C pEernopTaXxaMu, COUMHEHHUE, CTaThs, IPOrpaMMa Mpa3IHUKA,
BUJICOPOJIMKM M Jpyrue. YcIex MpPOeKTa 3aBUCUT OT CIJITAHMPOBAHHOW MpernojaBareieM paloTshl,
KOTOpasi IpOBOJAUTCS B TPHU dTara:

Ha noaroroBuTenbHOM 3Tane npejyiaraercs CTyASHTaM HECKOJIBKO TeM Mpo(ecCHOHaIbHOU
HaIpaBJIEHHOCTH, KOTOpbIE TIO3BOJSIOT BBIIBUTH CYIIECTBYIOUIME MPOOJEMBbl IO TeMaTHKe
00CYX/IeHUS; BBIBUTAIOTCS TUTIOTE3bI PELICHUS OCTaBIEHHON POOIEMbI ¢ 00CYXKIEHUEM.

Ha BTOpoM »Tane opranusyercs paboTa HaJ HOUCKOM (haKTOB, MOATBEPKAAOLUMX Ty HIU
MHYI0 THUIoTe3y. B mpouecce oOCYyXIEHUS pa3iMyHBIX MICH, MOIXOJ0B, MHEHHUI NPOUCXOAUT
aKTHUBHBIA TOMCK pa3pelieHus NpoOJIeMHBIX cuUTyauuil. Mcnonb3oBaHWe JOMOJHHUTEIBHOM
nH(pOpMaLlUK MO CHENHMaIbHOCTH HAa WHOCTPAHHOM $3bIKE MPUBOAMT K aKTUBU3ALMU IPOLIECCOB
00CyXIeHHUS.

Ha Tpetbem 3Tamne coBepiiaeTcs 3aiuTa IpoeKToB (IPe3eHTalNs pe3yIbTaToB), BBISIBICHNE
HOBBIX Mpo0JieM MNpo(ecCHOHATBFHOrO XapakTepa Ha HMHOCTpaHHOM s3bike. llociennuit stam
SBJIETCS TOKAa3aTeleM MPAaKTUYECKOTO MCIONIb30BaHMS PEe3ylbTaTOB pPAOOTHl HaJ IMPOEKTOM
(B KauecTBE HATJISATHBIX TOCOOUIA, JOKIAZ0B) Ha IPYTUX ypokax [ 4].
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OtpenpHO  ciegyeT OTMETUTh pPONb  INPENoOJaBaTeNls B KOOPAHMHALUU  IIPOEKTOB:
MperoiaBaTeNb TOJKEH 4eTKO chopMymupoBaTh 3aaun A 00y4aroUuuxcs, Moaooparbh Win AaTh
pPEKOMEHJALMHU, TAEC MOXXHO HAaWTH HEOOXOOMMBIM Marepuan (Me4YaTHBId WIM SJIEKTPOHHBIN),
I10 CIIELMAIbHOCTU HAa MHOCTPAHHOM S3bIKE, IIPU 3TOM, HE Ipejyuiaras roToBbIX pemieHuil. Kpome
TOro, paboTa MpernojaBaTelNs 3aKII0YacTcs B HEOOXOIMMOCTH OTCIEKHBAHUS PAaOOTHI KaKIOTO
CTY/IEHTa Ha BCeX ATarax padoThl HaJ IPOEKTOM.

ITpu 3TOM CTYIEHTBI HES3BIKOBBIX BY30B JOJDKHBI BIAJETh ONPENEICHHBIMU TBOPUYECKUMU
CIIOCOOHOCTSIMM M BJIQIETh KOMMYHUKATUBHBIMU KOMIIETEHLUSIMH: YMETb paboTaTh C TEKCTOM,
KOTOPBIM COJEPXKUT Marepuail Npo(ecCHOHAIbHOW HAIPaBIEHHOCTH (HAaIlpUMEp, OIpeaeiTh
OCHOBHYIO HJICI0, HAaXOIUThb HEOOXOAMMYI0 HWH(POPMALHUIO B AYTEHTUYHOM  OTpPHIBKE,
aHaJIM3UPOBaTh, 0000IIATH), MTPOBOIUTH AUCKYCCHIO, YMETh JI0Ka3aTh CBOIO TOUKY 3PEHUS U HAUTH
KOMITPOMHCC B Tporiecce o0CyKIaeHUs, paboTaTh ¢ pa3HOOOpPa3HBIM MHOCTPAHHBIMUA UCTOYHHKAMU
(manmpumep, >HIKKIONEANEH «Britannica» unu sunuknoneaueit «The Grove Concisey).

[TpoekTHOE O0ydyeHHE MOXKET OBbITh HCIOJB30BAHO Ha BCEX ATamax oOydeHMs, HauuHas
C IIEPBBIX JIET 0OyueHMs MpH BBEIEHUHM TEM MOBceaHEBHOro oOuieHus («5 m Mol mupy», «Moii
poaHO# ropoay, «IlyTemecTBus» U T. A1.), TaKk U B AaJbHENIIEM, KOTJa BBOJIATCS NPO(ecCHOHAIBHO
OpPHEHTUPOBaHHbIE TeMbl. B paHHOM ciydae HamucaHue palOoTbl Ha MNpPOo(ecCHOHAIBHO
OpUEHTHUPOBAaHHBIE TEMbl MpUAAET Yy4eOHOMY HpPOLECCY 3HAYUMOCTb U (OpMUPYET
MEXKYJIbTYPHYI0 KOMMYHUKATUBHYIO KOMIETEHTHOCTh CTYA€HTOB, TaK KaK 3TOT METOJ pUOIHNKEH
K €CTECTBEHHBIM YCIIOBHUSM BJIaJICHUS SA3bIKA.

Takue mnpoekTHBIE 3aJaHHs XOPOLIO COYETAIOTCS C TPAAMIMOHHOW (POpMOil BeneHUs
3aHATHH, YCIEIIHO pacKpblBasg COACpKAHME TEMbl YypokKa. EKerogHo Ipu NOArOTOBKE
K CTYJICHYECKOH Hay4YHO-NPAKTUYECKOM KOH(EPEeHLMH CTYIEHTHl MPE3EHTYIOT CBOU IPOEKTHBIE
pabotsl B Power-Point, nposiBiisis TBOPUYECKYI0 aKTUBHOCTh M 3aMHTEPECOBAHHOCTh B KOHEUHOM
pesynabrare. M, HakoHel, IPOEKTHOE OOy4eHHE Mbl HCIOJIB3YyeM HpU  OpraHu3aluu
CaMOCTOSITEJIbHON pabOTHI.

2.2. UrpoBbie TEXHOJIOTHUH.

E. B. IlaccoB ompenenusi pojeByH UIrpy KakK «yIMpaXHEHHE, B KOTOPOM YyYalluics,
UCIIOJIHSAS TIOTIEPEMEHHO Pa3JInYHbIE COLUAIbHBIE U MEXJINYHOCTHBIE POJIM, OCBAaUBACT OOIIEHUE
B IIpeieax COlMaIbHOro KoHTakTay [S]. [Ipu 3ToM 1 caM yuuTenb — ee akTUBHBIN ydacTHUK. Ponu,
B KOTOPBIX MOXXET BBICTYNAaTh Y4YHMTENb, Pa3HOOOpa3Hbl, Hampumep: «l3BeCTHbBII My3BIKaHTY,
«Typoneparop» u MHorue apyrue. Tak, npu 3akpermieHun Tem «Customs and good manners
in Russia and the UK» MbI nipe/yiaraem cTyieHTaM ChIrpath B Urpy «CIIOBECHBIH OPTPETY.

VYcBoeHne peyeBbIX OOOpPOTOB, KOTOPHIE COCTAaBIISAIOT PEYEBOM ATUKET WHOSA3BIYHOM
KYJIbTYpPbI, U COIIOCTABJIEHUE UX C aHAJIOraMH B POJHOM S3bIKE SBIISIOTCS HEOTHEMJIEMOW YacThIO
(GOpMHPOBaHUS MEXKYJIBTYPHONH KOMMYHUKATHBHOM KOMIETEHTHOCTH CTYJIEHTOB HESI3BIKOBBIX
BY30B [6].

WUrpoBele  TEXHOJOTUU  CHOCOOCTBYIOT  COBEpPIIEHCTBOBAHMIO  KOMMYHHUKATHBHOMN
KOMIIETEHIIUM CTYJEHTOB HEA3BIKOBBIX BY30B, M B YAaCTHOCTH TaKMX €€ COCTABIIIOIIUX, Kak
COLIMOKYJIBTYpHasl, peueBas U A3BIKOBAas KOMIIETEHIMHU. «B miaHe S3bIKOBOM KOMIIETEHIIUU
UTPOBBIE TEXHOJOTHU CIIOCOOCTBYIOT YBEIMYEHHUIO 00beMa PeYeBOTr0 BBICKa3bIBaHUS; 000TaIIEHUIO
pPEYEBOr0O BBICKA3BIBAHUS HOBOM JIEKCMKOM. B miaHe peueBoil KOMIETEHIIMM B MPOLIECCE 3aHATUN
C UCIOJIb30BAaHUEM HIPOBBIX TEXHOJIOTMM BO3pAcTacT AMOLMOHAIBHAS OKPAIIEHHOCTh PEYEBOTO
BBICKA3bIBAHUS; YBEJIIMYMBACTCSI CKOPOCTh IOBOpPEeHMs. B miiaHe COLMOKYIbTYpHOM KOMIIETEHIIUU
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6onee 3(h(heKTUBHO yCBaWBAIOTCS KOMMYHUKAaTUBHOE KIIMIIIE, MPAaBUJIA 3TUKETA, YTO CIIOCOOCTBYET
KOMMYHHKATUBHOW aKTUBHOCTH, HHUITUATUBHOCTI [7].

2.3. TexHomorusi «Mo3roBoi mrypm (brainstorming)» — TeXHHKa, TIOMOTaromas KOMaHJIe
reHepupoBath uaeu. Maeu He aHanu3upyroTcs BO BpeMs MPOBEAEHUS CaMOr0 MO3IOBOTO IITypMa,
ATO MPOUCXOAMT T03XkKe. "MO03roBoi mTypM" 4acTO MCIOIB3YETCS B YIIPABICHUHU MPOOJIEMaMu JJIs
orpeeNieHUs] BO3MOXHBIX NpuuuH [8]. Dta TexHuka 3¢ ¢deKTUBHA A 3aKPEIUICHUS M OLCHKU
IIPOMJEHHOI0 MaTepraia (rpaMMaTUKH, JIEKCUKH) B KOHLIE 3aHATUS UJIH TEMBI.

2.4. Texuomorus «case-study»(KOHKPETHBIX CHUTYyalMid) OIpENeNATcs KakK MEeTO[
NpOOJIEMHBIX CHTYallMi, UCHOJIB3YyEMBIX B MIpoIlecce 0OYy4eHHUs! CTYJCHTOB MHOCTPAHHOMY SI3BIKY
JUIS pEIIeHUs CUTYyalMOHHBIX 3ahad [9]. OcHOBHas Lienb METOAA NMPU O0YyYEHUH HHOCTPAHHOMY
SI3BIKY B BYy3€ SIBJSICTCSl aHAIIM3 cUTyanuil (cases) (Hanmpumep, «At the theatre», «Customs and good
manners in Russia and Great Britain»), BO3HHMKalOIUX B Ipolecce OOyYEHHS HHOCTPAHHOMY
S3BIKY, BBIOOp JTyUIIMX CIIOCOOOB pa3pelieHus MOCTaBICHHOM MpobieMbl B COBMECTHOM IpyIOBOM
pabore.

2.5. TexHonorusi TpyHIOBBIX JIUCKYCCHH, KOTOpas CTPOMTCS Ha OCHOBE CUTYyallMi,
«OTIPE/ICTSIFOTCS KaK COBOKYITHOCTH PEUEBBIX YCIIOBHM, HEOOXOIUMBIX Ui TOTO, YTOOBI CTYIEHT
MPAaBWIBHO OCYLIECTBUJI PEUYEBOE JICMCTBHE B COOTBETCTBUM C HAMEUEHHOW KOMMYHHKATHBHOM
3amaveii» [10].

PaccMoTpuM BapHaHTBI peUYEeBBIX CUTYallMi, KOTOPbIE MOMOTAIOT MOJEIHPOBATH <OKUBYIO
peub » U CO37aTh UCKYCCTBEHHYIO SI3BIKOBYIO CpENy:

a) Curyanusi BCTpEUd C HOCHUTENIEM SI3bIKa B CBSI3U C OOCYXJCHHEM IJIaHA COBMECTHOM
paboThl B KakoW-muOO 00JacTH, HApUMEp, ydacThe B COBMECTHOM KoHuepte. [Ipenmonaraercs,
YTO CTYICHTHI JOJDKHBI MOKa3aTh 3aMHTEPECOBAHHOCTH B 00CYXIa€MOM BOIIPOCE; MOJIEPKATh
00CYXJIEHHE C TPEICTABUTEISIMU HWHOS3BIYHOW KYIBTYpBI, BBICKa3aTh CBOIO TOYKY 3pEHHUS;
BBIPA3UTh HECOTJIACHE C HOCUTEJIEM SI3bIKa; HAMTH KOMIIPOMHUCCHOE PEIlIEHNE BOMPOCa.

0) Cutyanus npeObIBaHUSI B MHOS3BIYHOM CTpaHE IPEINOJaraeT BbIPa)KEHHUE BOCXMILECHUS
OKa3aHHBIM BaM IPHUEMOM, IOCTEPUMMCTBOM NPUHUMAEMON CTOPOHBI, KPACOTON OKpY»Karouiei
MECTHOCTH; TMpOSIBICHHE HUHTepeca K HHPoOpMaUd O JOCTONPHUMEYATENILHOCTAX TOpoJa;
CTpeMJICHHE 3aUHTEPECcCOBaTh BallleH CTPaHOM, TOPOIOM, CEMbEN, 00BIYasIMU, TPATULTUSIMH.

B) Cutyanuu, B KOTOPBIX CTYACHT Y4YacCTBYeT B IPOBEAECHUHU OINPOCAa MHEHHUH TpYIIIbI
0 ONpPE/IEICHHON TeMaTHKe. YYacTHUKU AUCKYCCHU JOJDKHBI HAaydyUTbCS OOOCHOBBIBATH CBOIO
TOYKY 3pEHMs; YMETb CIPOCUTh 3HAUEHUS KaKUX-TMOO HEMOHATHBIX CJIOB M TEPMHHOB;
Mo6JIaro1apuTh 3a AKTUBHOE y4aCTHE BCEX YUYACTHUKOB B oOcyxaenud [11].

JlanHble pedeBble CUTyallud MOTYT OBITh MCIOJb30BaHbl B Ka4€CTBE JAOMAIIHUX 3aJaHHM.
CocTtaBnisisi caMOCTOSITENIbHO JUAJIOIMUYECKUE BBICKA3bIBaHMS, CTYICHTHl AKTUBHO HCIOJIB3YIOT
MPOMICHHBIN JIGKCUYECKUW, TPAMMAaTUYECKUI U COLIMOKYJIBTYPHBIM MaTepuall, a 3aTeéM Ha 3aHATHH
UX TIPOUTPHIBAOT.

@opMUPOBaHUE  MEXKYJIbTYPHOH  KOMMYHMKaTUBHOM  KOMIIETEHTHOCTH  CTYAEHTOB
HES3bIKOBBIX BY30B HEBO3MOXHO CErofHA TpEACTaBUTh 0e3 HOBEHIMX 00pa3oBaTelbHbBIX
MH(OPMALIMOHHBIX ~TEXHOJIOTUH, KOTOpblE 3HAUYMTEIBHO BIMAIOT Ha Hpolecc oOO0ydeHus
MHOCTpaHHOMY 53bIKy. MIHTepHeT npennaraer MHOrooOpasue MH(OPMAaLMOHHBIX PECYPCOB CBOUM
nmonp3oBarensiM. Hampumep, wHOcTpaHHBI caldT www.esl-lab.com [12], cocraBneHHbII
HOCHUTEJISIMU  s3bIKa, IMIpe/jlaraeT yBJIEKAaTEJIbHbIE 3a/JaHHi M YIOPAKHEHUS Ha BOCIpPUATHE
AHTJIMCKOTO S3bIKa (JIETKWE, CpeIHUEe, CIOXKHBIe). [[aHHBIN CcalT COCTaBJIEH [JIsi CTYJIEHTOB,
MMEIOIIUX Pa3HYIO S3bIKOBYIO MOArOTOBKY. OH coueraeT B cebe BO3MOXKHOCTH ayAMO — U BHJEO
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KHUTH, MOTUBUPYET CTYJACHTOB M BBI3BIBACT CTPEMIICHHE K 3HAaHUAM. Tak, calT www.dailyesl.com
[13] mone3eH g 4TEHUs, a TAKXKE W3YYEHUs Pa3rOBOPHBIX CTPYKTYpP, KOTOpbIE NMPUMEHSIOTCS
B ©KEJHEBHOHM aHriumiickoi peun. Caiir  www.teachingenglish.org.com.uk [14] mnpemiaraer
pa3HooOpa3Hble COBPEMEHHBIE MOAXOJbl U MaTepHalibl B OOYyYEHHU CTYICHTOB MEKKYJIbTYpHOU
KOMMYHHUKAIIH.

Takum oOpazom, oOy4yeHME HMHOCTPAaHHOMY SI3bIKY OYJeT YCHEIIHBIM, €Clu
[IPEIo/iaBaTeslb CMOXET 3aUHTEPecoBaTh CTYAEGHTOB M CO3JaTh YCIOBUS Al (OPMHPOBAHHUSA
YCTOMUMBOM MOTHMBALMU M3Y4YEHUs $3bIKA M KYJIbTYPbl MHOS3BIYHOW CTpaHbl. MOTHBallMOHHAs
HalpaBJICHHOCTh OOY4YEeHUs Ha NPAKTUYECKUX 3aHATUSAX peanusyercs Osarogapss He TOJIBKO
pa3Hoo0pa3HO MOJ0OpPaHHOMY SI3BIKOBOMY MaTepHaiay (ayTeHTHYHBIH MaTepHuall, OTPa’kKarollHii
KYJIBTYypy HM3y4aeMoro s3blKa), MMEIOUIEMY IPAaKTHUECKYI0 MpPO(PECCHOHATBHYI0 3HAYUMOCTH,
a TaK)Ke UCKYCCTBEHHO CO3/JaHHOW MPH MOMOIIY Pa3HOOOPA3HBIX TEXHOJIOTUI 00y4YeHHS SI3BIKOBOM
CpEIbl.
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MOTHBAIIMH U KadecTBa 0OY4YEeHHsI HHOCTPAaHHBIM si3bIKaM. B Hell paccmarpuBaercst mpobiemMaTHKa
BO3HUKHOBEHUS OLIEHOYHOTI'O TECTUPOBAHUS B POCCUHCKOI 00pazoBaTeIbHON CHCTEME, CTPYKTYpa
U cnenu@uKa OUEeHKH IPOMEXYTOUYHBIX U UTOTOBBIX PE3YJbTaTOB MU3yYEHUS] MHOCTPAHHBIX SI3bIKOB
Ui TpoeCCHOHATBHBIX

mese, JTaHHOM

a TaK)KC aHAJIU3UPYIOTCA pa3JIMYHBIC BUJIbl KOHTPOJISA Ka4€CTBa O6y‘—IeHI/I${ HHOCTPAaHHBIM S3bIKaM.

MpeuMyniecCTBa n HEAOCTAaTKH CHUCTEMBI,

IIpn paccMOTpeHHHM JAaHHOTO BOIPOCAa ABTOPHI OPUEHTHPOBAIUCH HA KOMIIETEHTHOCTHBIN

noaxond, KOTOpLIﬁ OpPHUCHTHPOBAH Ha MPAKTUYCCKUC HABBIKH, HCO6XOI[I/IMBIG 6yIIy1_I_[I/IM
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cnenuamucTaM. B Xome OKCIepUMEHTa OIEHUBAIACh 3aMHTEPECOBAHHOCTH  00y4aeMbIX
B pe3yJbTaTax Ipolecca o0ydeHus W, Kak cAencTBue, (OPMHUPOBAHHE KOMITETEHITMHM OOIICHUS
Ha MHOCTPAHHOM si3bIKe. JlaHHasi 3ajada ceroiHs sBIsETCS OpHEHTUpoM st yuutens XXI Beka.
Kak cBUIeTENbCTBYIOT IaHHBIE, YIIYUIICHUE MOTHBAIIMH TTPU U3YUYECHUH WHOCTPAHHOTO SI3bIKA BEIET
K TOBBIIICHUIO PE3YyJIbTATOB IpoIecca OOYYCHUs, OTPAKAIOMIMXCS B KOJUYECTBE IMPABHILHO
BBITTOJIHEHHBIX 33JJaHUN.

KiaroueBblie cJIOBA: WHOCTpPAHHBIN SI3BIK, YHUBEPCUTETCKOE oOpa3oBaHue,
KOMITIETEHTHOCTHBIN MOJIX0/1, yuuTesbh 21 Beka, OlIEHKa KauecTBa.

Jus mutupoBanusi: MBanoa T.K., KommakoBa C.I'., FOcynoBa A.FO. Hcnonb3oBanue
TECTOB 110 MHOCTPAHHBIM f3BbIKaM JUIsi MOTHBAIMK [IPH KOMIIETEHTHOCTHOM monaxoje // Kazanckuii
nuHrBUCcTHYeCKH xypHait. 2018. tom 1, Ne 2 (1). C. 116-122.

THE USE OF TESTS IN FOREIGN LANGUAGES FOR MOTIVATION
IN THE COMPETENCE APPROACH

T. K. Ivanova, S. G. Kolpakova, A. Y. Yusupova
Tatiana.ivanova@kpfu.ru, 42029.tschistovi@mail.ru, alex.yusupova@mail.ru

Kazan Federal University, Kazan, Russia

Abstract. The paper is devoted to the issues of working out the system for assessment
of foreign language professional competencies as a means to improve learners’ motivation
and the quality of teaching foreign languages. The authors consider the issues of how test
assessment appeared in the Russian educational system, consider questions of structure
and specificity of test assessment for getting mid-course and end-of-course results of learning
a foreign language for professional purposes, benefits and drawbacks of this system. The paper
analyzes the various types of quality control of teaching foreign languages.

In considering this issue, the authors focused on the competence-based approach, which
focuses on the practical skills necessary for future professionals. During the experiment
it was evaluated, how the interest of students in the results of the learning process increases
the formation of the competence of communication in a foreign language. This task today
is a reference point for the teacher of the XXI century. According to the data, the improvement
of motivation in the study of a foreign language leads to a progress in the results of the learning
process, reflected in the number of correctly completed tasks.

Key words: foreign language, university education, competence approach, teacher
of the 21st century, quality assessment

For citation: lvanova T.K., Kolpakova S.G., Yusupova A.Y. The use of tests in foreign
languages for motivation in the competence approach // Kazan linguistic journal. 2018. Vol. 1,
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HoBas menmaroruyeckas Teopusi, MOJIy4YMBIIAs PACIpPOCTPAHEHHE B POCCHUUCKOM CHUCTEME
o0Opa3oBaHMs, OPHEHTUPOBAaHA HA MHOTOMEPHBIM MOAXOA K MPOPECCHOHAIBHON TOATOTOBKE
cneupanmucrta XXI Beka [fmamoB, c¢. 45-53]. Ha pemHKe Tpyza  BOCTpeOOBaHBI
KOHKYPEHTOCIIOCOOHBIE CIEIUATUCThI, KOTOPBIE JOKHBI 00J1a/laTh HE TOJBKO BBICOKMM YPOBHEM
SPYAMIIMM W WHTEJUICKTa, HO ¥ BIaACTh NPO(MECCHOHANBHBIMH 3HAHUSIMHU W HaBBIKAMHU.
OHU TOJDKHBI YMETh CAMOCTOATEIBHO JOOBIBATh 3TU 3HAHUS U MPUMEHSThH UX B MPodeccroHalIbHOMI
nestenbHocTH  [KomkoBa, c¢. 57-67]. Ilpu 5TOM 107 KOHKPETHBIE OOIIECTBEHHBIC 3aa4d
OpUEHTHpYETCA cojJepkaHue oOydeHus, a Takke @opMbl OOydeHUs | MpernofaBaHUs
[Devlin, c. 111-124]. CucremHOe peIICHHE BCErO0 KOMILIEKCA 3a1ay, CBS3AaHHBIX C IIOMCKOM,
0TOOpPOM COJIepKaHUsl OOYUCHHUSI, IIPOBEPKOM TMOTYYCHHBIX M YCBOSGHHBIX KOMITETEHITUH, OLIEHKON
U CTUMYJIHPOBAHHEM OOYYAIOIIMXCS HAMpPSIMYI0 3aBHCHT OT JIOTUYHOCTH OpraHU3alid CaMoTo
nporecca 00y4eHusl.

B cootBerctBuu ¢ @enepanbHbM 3akoHOM Poccuiickoit ®enepanuu 06 o00pa3zoBaHuU
[Denepanbhblii 3aK0H, (29.12.2012 No 273-D3)], 0Opa3oBaTeNbHBIA MPOIECC AOJKEH BKIIOYATh
TEKYIIH KOHTPOJb YCIEBAEMOCTH U MPOMEXKYTOUYHBIE aTTecTaluu ol0yvarommxcs B By3e. Dopmbl
KOHTPOJISI, IEPEOUYHOCTh MPOBEACHHS PAa3IMYHbIX KOHTPOJBHBIX 33aJlaHUH, a TaKKe OIECHUBAHUS
pEe3yNbTaTOB  JAHHOTO KOHTPOJS  OMpenesseTcss OCOOCHHOCTAMHU TMpeAMeTa, a  TaKxke
0CcOOEHHOCTSIMH OpTaHHU3aLMH Tpoliecca 00ydeHus B caMoM By3e. OJHaKO /IO HACTOSIIEro BpPEMEHH
(OpMBI M KpUTEPHH OIICHUBAHMSI KOMITCTCHITUI B By3€ HE ONPEICIICHBI.

[lenbto JaHHOIO MCCIENOBAaHUS SBIISETCS aHAIM3 CYLIECTBYIOIIEH CHCTEMbl KOHTPOJIS
Y OLICHKHU Ka4ecTBa 00y4eHUs M MPETnoAaBaHus Al pa3paboTku Hanboee 2P PeKTHBHON METOTUKU
MPOBEPKU B YCIOBHSIX MPUMEHEHHUS KOMIIETEHTHOCTHOrO moaxoda. lccinemoBanue BKIIOYAET
0030pHBI aHaNM3 CYIIECTBYIOIIUX W OOMIEHPHUHATHIX (OPM U METOAOB KOHTPOJS U OIECHKH,
UCIONIb3YEMBIX B TMPAKTUKE MPENoAaBaHUsl HHOCTPAHHOTO $3bIKa, CPAaBHEHUE C MHUPOBBIMU
MpaKTUKaMU U Pa3pabOTKy pEKOMEHJIAlUMi M0 HCIONb30BaHUIO Hanboyiee MepCIeKTUBHBIX
METO/IUK.

KOMIeTeHTHOCTHBIN TMOJX0/, MOJYyYMBIIMKA OOBEMHOE OCBEIICHHE B paboTax TaKUX
poccuiickux © 3apyOexxHbIX uccienopateneid, kak: T. WM. bapermamkosa, O. HO. 3Beprona,
N. A. 3umnss, . E. Ky3nenos, E. C. Tlonat, E. H. Conososa, T. 10. Tepuosix, ®@. I'. fnanos,
N. N. Xaneera, P. Bimmel, N. Chomsky, D. Hymes, M. Linard, S. Moirand, S. Neuner, siBnsiercs
MPOTPECCUBHON TEXHHUKOW yMpaBlIeHUS OOY4YEeHHs MO MPUOOPETEHHUIO U MCMOJIb30BAHUIO YMEHUMN
Y OTbITa, HEOOXOAUMBIX ISl TPO(hECCHOHATBHON NEeATENbHOCTH. B paMKax KOMIETEHTHOCTHOTO
MOAXO0Jla TPHU ONpPENEICHUN pe3ylbTara O00pa30BaHUS BaKHBl HE OTIECNBbHO B3SAThIE 3HAHUS,
a MpaKkTUYecKasi JesATeNbHOCTh crenuanucta. [lpu sTom oOywaromiuiecss MOIy4arOT BO3MOXKHOCTh
pa3BuBaTh WHIUBUAYyalbHble U TpodecCHOHAJIbHbIE KayecTBa, HEOOXOAWMble B Oyayien
npodeccuonanbHoOM nestenbHocTH [balinenko, c. 11].

Jnst peanuzanuy KOHLETIIMA OTKPBITOrO 0Opa30BaHMsI POCCHICKHE BY3bl BBEIH U BBOIST
MporpaMMBbl, TpenojaBaHue KOTOPHIX BEAETCS B By3aX pa3HBIX CTaH HA AHTJIMICKOM S3BIKE,
KaK CBUJICTEIbCTBYIOT JnaHHble nokmana JDkymuum Mupaen [Julie Dearden, 2015]. Awnamms
[0 KOHKPETHBIM CTpaHaM, a TaKXe OXHUJaeMble pe3yibTaTbl CYMMapHO MpPEACTaBICHBI
B CIeIMAIbHOM qunakTudeckoil muteparype [Waichter, Maiworm, 2014].

Peanuzanusi naHHbBIX 3a/1a4, B CBOIO OY€pE/b, HAMPIMYIO 3aBUCUT OT COBEPIICHCTBOBAHUS
METOAMKU TPETOIaBaHusI MHOCTPAHHOTO SI3bIKA, a TaK)Ke€ OT OCYIIECTBJICHHS CHCTEMATHUYECKHX
W3MEPEHHUH JTIOCTUTHYTHIX 00Yy4aeMbIM PE3yJIbTaTOB, TO €CTh OT KOHTPOJISA W OIEHKH. boyioHCcKas
cuctema, BBeleHHas B Poccuu, Takxke moapa3syMeBaeT IMPOBEIEHUE HCCIEJOBAHUM IO OIEHKE
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s dexTuBHOCTH 00pa3oBaTenbHbIX TexHonoruil. C 1991 roga Poccus Bxoaut B MexIyHapOaHYIO
accolManuio mo omenke yueOnsix goctmwkenuii (IEA - International Association for the Educational
Achievement) u akTUBHO y4acTBYeT B HicciienoBanusx nmogoonoro poaa (TIMSS, LES, CIVIC).

B kauecTBe cpe/ICTB OLIEHKH WM KOHTPOJIS KAYeCTBA A3bIKOBON MOJTOTOBKH MCIIOJIB3YIOTCS
TECTbI, KOTOPBIE MPOCThI B UCIHOJIb30BaHUU. OHU MMEIOT OIIPEJCIICHHYIO CTPYKTYPY M CTaHAApThI,
OPMEHTUPOBAHHbIC Ha KOHKPETHBIN S3bIK MU KOHTPOJb OCHOBHBIX BHJOB PEUYEBOH JEATEIBHOCTH.
[IpenmymiecTBO TECTOB COCTaBIsIET M Tpolecc 0O0paboTKM pe3ynpTatoB. B Xxozme mogo0HOrO
TECTUPOBAHUS ONPEEINISAETCS YPOBEHD BIa/ICHUS A3bIKOBBIM MaTEpUaIoM, JOCTUTHYTOM B IIpoLiecce
00y4eHHs, CMOCOOHOCTh HAXOJUTH OINPEACICHHYI0 HH(OpMAIMIO 1O 33JaHHBIM MapaMeTpaMm.
Kpome Toro, TecT MOXET BBINOJIHATH 3a/a4d JUArHOCTHKU TPYJHOCTEH M3ydaeMOro Marepuana,
¢dopmupoBaHusa  cHenM(PUUECKMX HABBIKOB PAabOThl €  JIGKCMYECKUM, TI'PAaMMaTHUECKUM,
(OHETUYECKUM WM CTPAHOBEIYECKUM MaTEPHATIOM.

B Xxonme skcnepHMEHTaIbHOrO TECTHPOBAaHUS ObLI HCHOJIB30BaH COOCTBEHHBIM (OHJ
TECTUPYIOUIMX 3aJaHUN, IOCTPOEHHBIX [0 TMPUHIMIY MEXIAYHAPOJHBIX S3BIKOBBIX TECTOB,
YTO IMO3BOJIMJIO TIOJIYYUTh OOBEKTHBHBIE JaHHbIE 00 YpOBHE SI3BIKOBOM MOJTOTOBKH O0y4aeMBIX.
OOyuaemMbIM TpeIarajioch TaKkKe B KOHIIE Kypca OOy4YeHHsS HPONTH NMPOOHBINA S3BIKOBOW TECT
110 00pa3ily MEeXIyHapOIHOTO 3K3aMeHa 110 MHOCTPAaHHBIM s3blkaM. [10100HbIE TeCThI pa3MenIeHbl
Ha COOTBETCTBYIOIIMX CaiiTax WHTEpHETa M CBOOOJAHOTO HCIOJB30BaHMA. HekoTopsie
U3 HUX CHaOXKEHbl CUCTEMaMM OH-JaiH OLEHUBAHMSA, YTO CYIIECTBEHHOrO 00Jieryaer mpolecc
UX HCIOJIb30BaHHs U 00paboTku pe3yibraroB. Pesympratet Feed back u ompoca mocie
TECTUPOBAaHUS CBUJETEIbCTBOBAIM O IMOBBIIIEHUN 3aWHTEPECOBAHHOCTH OOy4yaeMbIX M SKEIaHUs
yAy4IIUTh CBOM pe3yibTaThl B JanbHeimeMmM. Ocoboe 3HaueHHMEe HMeNna OpUeHTaLus
Ha COBEPUICHCTBOBAHHWE CBOEH S3bIKOBOM MOATOTOBKH JUISL MOCIEAYIOILEr0 y4acTusi B SI3bIKOBBIX
9K3aMEHax MO0 MEXIyHapoJIHbIM cTanaapTam: 80% o00ydaeMbIX BbIpa3HJIM KEJIaHHE y4acTBOBAaTh
B JJAJIbHENIIEM B ITOJA00HBIX TECTUPOBAHUSX.

TectupoBaHue BBISIBIJIO TakXe psa  OpoOJeM, HUMEIIUXCS Kak y 00ydaembIX,
TaK U B CUCTEMe opraHuszanuu KoHTposs. Cpenn Hanboliee BaKHBIX CleAyeT Ha3BaTh (hOpMasbHbIE
CIIO)KHOCTM TIpU TPOXOXKAECHUU TECTUPOBaHMS (HAIpUMeEp, HAIWYME OIIMOOK S3BIKOBOM
UHTEepEpEeHINH, OTCYTCTBHE HaBBIKOB IIPOCTaHCTBEHHO-BPEMEHHOMN OpraHM3alyu
y OIIPAIINBAEMBIX; HEOOXOAMMOCTh  MHIMBHAyaJM3allMM  TECTUPOBAaHMS  C  y4eTOM
po¢eCCHOHATILHON COCTABISIONIECH A3bIKOBBIX TECTOB H IIP.).

Hekoropple 13  yNOMSHYTBIX  CJIOXKHOCTEH HMEIOT MPO(ECCHOHAIBHO  Ba)XHYIO
COCTaBJISIOUIYI0 — HEOOXOAMMOCTh HCIIOJIb30BAHUS S3BIKOBOM KOMIIETEHIUH JUISl JOCTHXKEHHS
npodeccuoHaNbHbIX LENeH.

Kak cBuieTenbCTBYeT CpaBHUTENbHBIM aHAINW3 CTPYKTYPbl M COJAEpIKAHMS AHTIMHCKHUX
Y HEMELKUX S3BIKOBBIX TECTOB, B OTJIMYME OT KOHTPOJIBHOM pabOThl TECThI BCErja BKIHOYAIOT
IpoLenypy H3MEepeHHUsl MaHHBIX. TecThl MO3BOJISIIOT BBISBUTH TUIUYHBIE S3BIKOBBIE OLIMOKU
Y HAMETHUTH CIIOCOOBI UX MPEOI0JICHUS.

OcHOBHBIMU TpOOJIEMaMU NPH MPOXOXKIECHUHU TECTUPOBAHMSI, KaK MOKa3aJl CPaBHUTEIbHBIH
aHanu3 (QoHma TecToBBIX 3amaHuii A3bpIKOBBIX TectoB THma TOEFL, IELTS, DaF, DSH,
ABCTPHIICKOTO A3BIKOBOTO JUILJIOMA, SIBJISIIOTCS cieayronue: caM ¢opMaT 3K3aMeHa, OTCYTCTBUE
HaBbIKa pabOTHI C TECTaMH, pa3JiebHasi MpoBepKka KOMIETEHIIMN Ha aylupoBaHue U T. 1. B xone
TECTUPOBAaHUSI TakXke ObUIO BBISIBJIEHO, YTO YTEHHE TEKCTOB IO CIEUUaIbHOCTH TpedyeT
JIOTIOJIHUTENBHON paboThI B Mpoliecce 00yYeHHsI U HE BBI3BIBAET TPYAHOCTEH, €Clii 00ydaroluiics
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3HAKOM C Tpo(ecCHOHATBLHON JIEKCHMKOM W OCOOCHHOCTSAMH TpPaMMAaTHKHA TIOJOOHBIX TEKCTOB
(HEMETIKUM SI3BIK).

Crnenyer oOpaTuTh BHUMAaHHE M HA BBHITIOJHEHHE KOMIUIEKCHBIX JIGKCHKO-TPAMMATHYECKUX
3aJlaHuM, NPUCYTCTBYIOIMX B TecTax ¢ ypoBHA Bl mo Hemeuxkomy s3biky. Takue 3amaHus
MHTEPrUPYIOT HECKOJBKO BUJIOB PEUEBOU JEATEIBHOCTH M JIOCTATOYHO CIOXHBI. OHU OCHOBaHbI
au00 Ha 3alOJIHEHUU MPOIYCKOB B CBSA3HBIX TEKCTaX, IMPHUYEM JAlOTCS HECKOJIBKO BapHaHTOB
B KaUeCTBE IMPEANOIaracMbIXx OTBETOB, JIMOO Ha BO3MOXKHOCTSX CTPYKTYpHOH TpaHchopmanuu
coJiep>kaHusi 6e3 BapUaHTOB OTBETOB Ha ypoBHE B2. IIpaBUIbHBIX OTBETOB B 3TOM CIy4yae MOXKET
OBITH HECKOJIBKO.

Takum 00pa3oM, TECTHPOBAHHE MOXKET OBITh OJHONW W3 (GOPM MOTHBALMHU H3YyUCHHS
WHOCTPAHHBIX S3BIKOB. OHO BEIET K YJIYYIICHHUIO SI3bIKOBBIX KOMIETEHIMA W OPUEHTHUPOBAHO
Ha MPOo(eCcCHOHANBHYIO COCTABISIONIYIO CHEIMAINCTA, KOTOPOMY TpeOyeTcs 3HaHWEe HHOCTPAHHOTO
a3pIka 11 paboTel mo mpodeccuu. CoriaacHO COOTBETCTBYIOLICH METOJMYECKON JUTEpaType,
coJiep>)KaHue, MPHEMbl U METOAMKa KOHTPOJs (TECTUPOBAHUS) IOJDKHBI HOCHTH OOydaroluit
Xapakrep, 0000IIaTh paHee yCBOGHHBIM MaTepual W NPUOOPETeHHbIE YMEHHs, O0OecreyrBaTh
uX nopropenue u 3akperuienue [MBanoBa, HOcynoma, Tsbuna, c. 8528-8535]. Kontposnb
3a yueOHBIM TPOIECCOM OINUPAECTCS Ha JIaHHBIE TECTUPOBAHUS, OICHKHM U U3MEPEHHs, KOTOpHIC
OCYIIECTBJISIIOTCS B XOJI€ Tpoliecca 00ydeHUs; OH MHANBUIYATU3UPYET TOCTUKEHUS, KOPPEKTUPYET
TPACKTOPHUIO (HOPMHUPOBAHMS JTUYHOCTHBIX XAPAKTCPUCTUK W SBISCTCS CPEIACTBOM MOTHBAIIAU
JUTS pa3BUTHS KomneTeHnui. OIeHKa pa3BUTHS KOMIICTCHIIMM, HEOOXOMMMBIX IS BBIMTOTHCHHS
po(ecCHOHATBHBIX ACUCTBUNA, MOXKET OBITh TOJBKO KOMIUICKCHOM.

OcHoBBIBasich Ha pekoMmeHmanusax LleHTpa orneHku kadectBa oOpazoBanus MOCO PAO,
MOKHO  yTBEpXJaTh, 4YTO KIIOYEBbIC HAIPABJICHUA HM3MEHEHUH COJEp>KaHUS  OICHKHU
OPUEHTHUPOBAHbl Ha BBISBICHHE CTENEHU CHOPMUPOBAHHOCTU KOMIETEHIIMMA, MPOIMUCAHHBIX
B 00pa3oBaTeNbHBIX cTaHgapTax. KOMIETHTHOCTHBIM MOAXOJ CTaBUT BO TIJaBy yrjia
HE pa3pO3HEHHBIC 3HAHUS, YMEHUS U HABBIKU, a PUMEHEHHE U HCIIOJIb30BAHUE MX B PA3IUYHBIX
KU3HEHHBIX CHUTYaIUsSX, TO €CTh KJIIOYEBbIE MpodeCcCUOHATbHBIE KOMIETCHIIMH. TakuM o0pa3om,
OIICHKa — 93TO CHCTEMAaTHYECKHUW TMPOIECC, OMPEACTSIONNN MPEeUMyIecTBa W ILEHHOCTh
JOCTUTHYTOTO WJW TpUOOpeTeHHOro. (OO0s3aTeNbHBIM JJIEMEHTOM OIICHHUBAHUSA JOJIKHO OBIThH
COMOCTaBJICHUE C TIOCTaBJIEHHBIMH  IEJISIMH, YTOOBI TIOKa3aTh CTENEHb  yCHENTHOCTH
WX BBIIIOJIHEHUS, C 4YE€M CIHpaBJISAIOTCS COBPEMEHHbIE BallMJHbIE TeCThbl. TecTUpOBaHMUE,
B CBOIO OUY€pe/lb, MOBBIIIAET MOTHUBALIMIO B OOYYEHUH M HALIEIEHHOCTh 00y4aeMbIX Ha pe3yibTar.
IlenenanpaBieHHOe 00y4eHHE U MOTUBUPOBAHHOCTH BEJIET K YIYUIIIEHHIO PEe3yabTaTOB 00yUeHUs,
9YTO HAOMIOJAETCSI U MIPH UCIIOJIB30BAHUH TECTHPOBAHUS MPU 00YUYEHUU MHOCTPAHHBIM SI3bIKaM.
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PA3ZBUTHUE PE®JIEKCUBHOI'O U MEKKYJIBTYPHOI'O IOTEHLHUAJIA
CTYAEHTOB

HU.I'. Konopamuesa
irina.kondrateva.67@mail.ru

Ka3zanckuii (Ilpueonicckuit) pedepanvustii ynueepcumem, 2. Kazanw, Poccus

AHHoTauusi. B cratbe paccMarpuBalOTCA  BOIPOCHl  pa3BUTHS  Pe(ICKCMBHOIO
U MEKKYJIbTYPHOIO IIOTEHIMaja CTYJEHTOB B IPOLIECCE JIMHIBUCTUYECKOr0 0Opa3oBaHMUS.
M3yueHne MHOCTPAHHOI'O sI3bIKa B TECHOM CBA3M C €ro KyJIbTYPHBIM KOHTEKCTOM II03BOJISIET
pa3BUBaTh  SI3BIKOBYIO CYOBEKTHOCTb, 4YTO J€JaeT Ccpeay OOydeHHs MEXKYJIbTYPHOM.
Metononornyeckass 06a3a McCiIeI0BaHUS OCHOBaHAa HAa TEOPUM MEXKKYJIbTYPHOH KOMMYHHKAIMH
U TEOPUM IMpernojaBaHUs S3bIKOB M KyJIbTyp. B Xone wuccienoBaHus NPUMEHSUIMUCH METOJUKU
A. Jlakeitna, B.B. Cromuna u C.P. IlanteneeBa. Pe3ympraTel ucciegoBaHHsS IOKa3aiH,
YTO IMHAMHKA TIOKa3aTeslell pasBUTHS Pe(IIEKCHBHOTO UM MEXKYJIBTYPHOIO IOTEHIMAIIA,
CBHJIETEJICTBOBAJA O TOM, 4TO y OOJIBIIMHCTBA CTYAEHTOB (84,5%) MOBBICUIICS YPOBEHb Pa3BUTHS
CyOBEKTHOCTH.

KaroueBble cioBa: pe(bneKch, MCKKYJIBbTYPHOC 06yquI/Ie, Pa3BUTHEC JIUYHOCTH, O6y‘~ICHI/IC
HHOCTPAHHBIM A3bIKaM B BY3C

Joas uutupoBanusi: KongpareeBa I.I'. Pa3Butue peduieKCHBHOrO M MEXKYJIBTYpPHOTO
noTeHuuana cryaenToB // Kazanckuit muareuctuueckuii sxypHai. 2018, tom 1, Ne 2 (1). C. 123-130.

DEVELOPMENT OF REFLEXIVE AND CROSS-CULTURAL POTENTIAL
OF STUDENTS

|.G. Kondrateva
irina.kondrateva.67@mail.ru

Kazan Federal University, Kazan, Russia

Abstract. Issues of development of reflexive and cross-cultural potential of students
in the course of linguistic education are considered in the paper. Foreign language teaching
and learning in close connection with its cultural context allows developing language subjectivity.
The methodology of a research is based on the theory of cross-cultural communication
and the theory of teaching languages and cultures. During the research A. Lakeyn, V.V. Stolin
and S.R. Panteleev's techniques were applied. Results of the research have shown that the dynamics
of indicators of reflexive and cross-cultural potential students’ development demonstrated
that the level of subjectivity has increased up to 84,5%.
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CoBpeMeHHBIE COIMAIbHBIC TPOTUBOpEYMs B Poccum mpemompeneisior mnpodieMy
CaMOOTIPE/ICJICHUSI M CaMOpEaJM3allMd B YCIOBHUSX HEOMPEJIEICHHOCTH W HEYCTOWYMBBIX
o0crosTenbcTB. BociuTanue U pa3BUTHE KAYECTB MHHUIIMATUBHON M CAMOCTOSATEIBLHON JTUYHOCTH,
CIIOCOOHOM CO3HMIATENbHO M JIEATENBHO CTPOWTh CBOM OTHOIICHUS B PAa3IMYHBIX cdepax
CTAaHOBUTCSI KaK HHUKOTJA aKTyaJIbHbIM. Takue IIEHHOCTH KakK: caMOpa3BHTHE, caMO0Opa3oOBaHHE,
camMopealin3anusi — OCHOBA ISl TapaJiurMbl TUYHOCTHO-OPUEHTUPOBAHHOTO 00pa30BaHUS CETOTHS.
A TIOCKOJIBKY pa3BUTHE pe(IEKCUBHOTO U MEKKYJIBTYPHOTO MOTCHIIMAJIA CTYICHTOB YHUBEPCUTETA
MPEACTABISIET COOOM CIIOKHBIM TPOLIECC PACKPBITHS W pealn3allid WX HWHTEIUIEKTYaIbHbIX
BO3MOKHOCTEH B Pa3HOOOpa3HBIX BHUJAX JCATEIHHOCTH M OOIICHHS, TO BaXXHO OINPEIACIUTHh TOT
caMblii TPOIECC Pa3BUTUSA y CTYJEHTOB COOCTBEHHBIX HaMEpPEHUH M IEHHOCTHBIX YCTAaHOBOK
Ha CYyOBEKTHOCTh B MX Oyaymed mnpodeccuoHaabHOU aAestenbHOoCcTH. CrernualibHble YCIOBHS
o0y4yeHus OyayT CrOCOOCTBOBATh Pa3pelICHHIO MPOTHBOPEUYHA MEXIYy NOTPEOHOCTHIO CTYICHTOB
B pa3BUTUU  PeICKCUBHOTO W MEXKYJIBTYpHOTO  IOTCHIIMAJa W BO3MOXHOCTSIMU
JUTSL €€ YJIOBJICTBOPEHHUS MPU CMEIIaHHOM TI0JX0/I¢ K OOy4eHHUIO B By3e, 0OecreunBasi TeM CaMbIM
JUHAMHKY Pa3BUTHS I[IEHHOCTHBIX YCTAaHOBOK HA CYOBEKTHOCTh. JIMHIBHUCTBI TOJIATafoT,
YTO CyOBEKTUBHOCTh  NPOSIBISETCS  BPOXKACHHBIM  SIBIGHHEM  BCEX  BHJOB  SI3BIKOBOTO
HCIIOJIB30BaHUs. DTa OCOOCHHOCTD SI3bIKA 3aKOJAMPOBAHA B S3BIKOBOM CHCTEME.

B mocaegaue roabl OTMEUYaeTcsl MHTCHCHUBHBIN HCCIIEIOBATCIBCKHN IIOMCK B 00JaCTH
penieHus: mpoosieMbl GOPMUPOBAHUS TOTOBHOCTH MOJIOJICKH K PA3BUTHIO CBOETO PEedICKCUBHOTO
Y MEXKYJIBTYpHOro noteHimana [Mycuna, 2004; Banees, 2007; KonnparseBa, 2017; Sabirova, 2017].
AHanu3 JaHHOW MPOOJIEMBI TOBOPUT O €€ MHOro(aKkTOPHOCTH UM MHOroacnekTHoctn. OHa cTaia
MIPEIMETOM TEOPETUICCKUX U MIPAKTHUECKUX H3BICKaHWUH (Pri10co(hOB, IICHXOJIOTOB | IEIarOTOB.

B xone wuccienoBanusi OBUTO BBISBICHO, YTO HAyYHAsl MO3UIUS IO BOMPOCY Pa3BHTHS
PedIIEKCUBHOTO U MEKKYJIBTYPHOTO IMOTEHITHANIA IMIHOCTH €CTh PACCMOTPEHHE €€ KaK COIUAIIBHO
aKTUBHON  JIEATENBHOCTH  4YeJNOBEKa, KOTopas oOO0ecleuyuBaeTcsi €ro HHTEIEKTyalbHON
Y HPAaBCTBEHHOM COCTOATEIBHOCTHIO, TIOJKPEIUIAETCS BOJIEBOM YCTPEMJICHHOCTBIO JIMYHOCTH
K CBOEH MHAUBUIYalIbHOCTH U CyOHEKTHOCTH.

[Torick BapuaHTOB MHTEpIpETALUU HJeU PehIECKCUBHOTO U MEKKYJIHTYPHOTO MOTEHIIHAIa
JUYHOCTH B pa3lUyHBIX wHccienoBanusax [Bamnees, 2007; bormanosa, 2009; Anpommuna, 2014;
Kondrateva 1., Valeev A., 2014] mo3Boyinui HaMm OMNpPEAEINUTh, YTO OCHOBHOW HJECH yUYCHBIX
SIBJIICTCSL YEJIOBEK, TPEXJEC BCETrO, B CBOCH MPEIHA3HAYCHHOCTH MHPY W CIIOCOOHOCTH CJIeNaTh
MIPABWIBHBIN BBIOOP, T.€. B €70 CYOBEKTHOCTH.

3HAYUTENbHAS YacTh S3BIKOBOTO OOpa30BaHHsI B CUCTEME POCCHICKOW BBICIICH IIKOJIBI
MIPUXOAUTCS HAa TOATOTOBKY BBICOKOKBAIM(D)UIIMPOBAHHBIX CIICIIUATMCTOB IO S3BIKY, CIIOCOOHBIX
YCIICNITHO B3aMMOJICHCTBOBATh B MHOTOKYJIBTYPHOW W MEXKYJIBTYPHOU cpene. DTH TMPOIECCHI
O0COOCHHO  akTyanbHbl a1 Poccunm  Kak  MHOTOHAIIMOHAJIBHOTO  TOCYAAapCTBa,  TIE
MYJBTUKYJIBTYPAITU3M SIBJIICTCS HOPMOH, a He UCKIroYeHHeM. OTHAKO ¢ Yy9eTOM TII00amu3anun
MOOMJIBHOCTh  JIMHTBHCTHYECKOTO W MEXKKYJIBTYPHOTO TIOTEHIMAJIa CTajla eme OoJiee
BocpeboBaHHONH. OAHOM U3 00JacTeil S3BIKOBOTO IMOTEHIMAala, KOTOpas IMPEACTaBiIseT OCOObIN
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MHTEpeC JJIs MpenoaaBareneil Briciiel mIKoJibl MHOCTPAHHBIX A3BIKOB U mepeBoia B KazaHckom
(ITpuBomkckoM)  ¢enepadbHOM — YHHBEpPCHTETE, SBIseTCS (DYHKIUS CyOBEKTHOCTH  SI3bIKa
B (OPMHUpPOBAaHUM U PaA3BUTUU MEXKYJIbTYPHOCTH, LIEHHOCTEH, YOEXKIEHUN U IOHHUMAaHUS.
Hac npuBnekaer MbICab O TOM, YTO HM3y4Y€HHE HHOCTPAHHOIO S3bIKA B TECHOW CBA3M C €ro
KYJIbTYPHBIM KOHTEKCTOM OKAa3bIBA€T CYIIECTBEHHOE BJIMSIHHE HA CYOBEKTHBHBIA YM M IO3BOJISET
pa3BUBATh SA3BIKOBYIO CYOBEKTHOCTb, UTO JIENAET cpely oOydeHUs MEexXKyIbTypHOU. KoHCTpyHpys
W BKIIOYAas B Yy4eOHBIA TIUIAaH psAJ JUCHUIUIMH TakuX Kak: «Pa3BUTHE MEXKYIbTYypHOU
KoMIeTeHIMn», «MEeXKynbTypHOEe oOmeHue», «MupoBas XyHIO0KECTBEHHass KyJIbTypay,
«JIuteparypa cTpaH H3y4aeMbIX S3BIKOBY», «JIMHTBOCTpaHOBEIEHHE», MBI YYHUMCS IEPEHOCHUTH
o0y4eHHe HalIMX CTYJCHTOB 3a HpEeAeNbl MPOCTO TEXHHUUYECKUX M IIO03HABATEIBHBIX, YTOOBI
dbopMupoBaTh B HUX OoJyiee CIIOKHBIE HAaBBIKM, LICHHOCTH W MOHUMaHUE. JTU HABBIKH, [IEHHOCTH
U IOHMMaHWE CBsI3aHbl C CYOBEKTUBHBIMU MEPEKMBAHUAMU M 4YyBCTBaMHU. TIarenbHO
nepecTpanBasi 3TOT AacCleKT BO3MOXKHOCTEH 0O0y4deHHs, Mbl TakKe CTPEMUMCS 3aKpenuTh
JUHTBUCTUYECKUN TMOTEHIMAI B COLIMOKYJIbTYPHOH CETH TOHATUH M HOPM, UTOObI OHH
XapaKTepU30BAINCh KaK CYObEKTHOCTBIO, TaK M COLMAJIBHOCTBIO OKPYXKAIOIIEH Cpebl.
DTO0 0Ka3aJI0Ch CJIOKHBIM, HO MOJIE3HBIM IS KaueCTBa O0yUEHUS S3bIKY.

[Tpouecc pa3BuUTUS PEPIIEKCUBHOIO U MEXKYJIBTYPHOI'O MOTEHLIMANA Y CTYIEHTOB JOJKEH
OCYILECTBIATHCS B  PA3sHOOOpPA3HbIX BHMJIAX pEUYEBOM  JACSITEIBHOCTH IPU  COOJIIOJIECHUU
OTIpeIeTICHHBIX YCIOBUIA:

— CO3/I1aHHe TYMaHUTapHOTO 00Pa30BaTEIHLHOIO MMPOCTPAHCTBA B YHUBEPCUTETE;

— (dopMmupoBaHHEe Yy CTYIEHTOB IICHHOCTHBIX YyCTAaHOBOK Ha Mpo(eCCHOHATIbHYIO
camMopealln3altio B paMKax CBOEH CyOBbEKTHOCTH;

— OPUEHTHPOBAHHUE CTYICHTOB Ha BAXKHOCTh CAMOPA3BUTHS U peIIeKCUH;

— Pa3BUTHE Y CTYACHTOB OLICHOYHBIX CIIOCOOHOCTEN 1 HABBIKOB;

— WCIOJIb30BaHUE AKTHBHBIX M CMEIIAHHBIX METOAOB M (HOpM OOyYeHUS ISl HACHIIICHUS
00pa3oBaTENBHOTO MPOIECCa JMYHOCTHBIM CMBICIIOM ISl KaXJOTO CTYIACHTA W TEM CaMbIM
«ITPOBOIIMPOBAHUS CTPEMIIEHUS K CYOBEKTHOCTH;

— OKa3aHHue MeJarorn4eckoi noanep KKy Oy yluuM CreuaaiucTam.

Bce 3T0 BXOAMT B 337auM U COJAEpXKAHHME MEXKKYJIbTYpPHOIO OOpa30BaHUS B KOHTEKCTE
¢GyHKIMH CyOBEKTHOCTM B JIMHIBHCTUYECKHMX IIpOIleccaX CTAHOBJICHUS Pe(IEeKCHBHOIO
U MEXKYJIBTYpHOro  moreHnuansa. bomee Toro, pedopma oOpazoBaHus ¢  MO3UIMHA
MEXKYJIbTYPHOCTH, KaK CYMTAIOT MHOTHE Yy4yeHble, sBIseTCS OOLIeill CTpaTernyeckoil 3agaueid,
peammzanusi kotopoit B Poccumn HaxomuTes Ha HadanbHOM dtane [Angommna, 2014; Bormanosa, 2009].
VY4yeHble BBIIACNIAIOT CIEAYIOUIME MYTH PEIIeHHs 3TOro Bompoca: 1) u3ydaTb JE€MOKPATUYECKHE
LIEHHOCTH KaK B paMKax OTJEIbHOIO Yy4YyeOHOro mpeaMeTa, TaKk M B paMKax IpeJIMETOB
TYMaHUTApHOTO IMKJIA; 2) H3y4aTh MHPOBYIO KYJIbTypy C Y4E€TOM B3aHUMOAEHUCTBHUS
C HAaIlMOHAIBHOM M JPYrUMH KyJbTypaMH; 3) U3y4yaTb MCTOPHUIO M JIUTEPATypy B TPaHCISALUH
HEHHOCTEN MEXKYJIbTYPHOTO OOIIECTBA, KOT/Ia OHM W3Y4aroTCsl U TOHUMAIOTCS B IIMPOKOM IIaHE — Kak
MCTOpPUSI LIMBUJIM3AIMM U 3THOCA U KaK KYJIbTYpa B3aUMOOTHOILIEHUH MeX1y Hapojamu; 4) u3y4arb
HCTOPUIO B TECHOW B3aMMOCBS3M C reorpadueil, Tak Kak MECTO IMPOXKUBAHUS HApOJia HEOTIEIUMO
0T TmpoueccoB (OPMUPOBAHUS €ro0 HAIMOHAIBHOIO CaMOCO3HAHUS; OCHOBHOE COJEp>KaHue
reorpauy ¢ TOYKHU 3pEHMS] OCHOBHBIX MJIEH MEXKYJIBTYPHOIO 0Opa30BaHHUs JOJKHO COCTaBISTh
pa3Hoe BHJIEHUE KakKMX-THO0O MpoOjeM TeMU WIM WHBIMH HapoJaMU MHpa B LEJNOM; 5) U3ydarhb
SI3BIKM; B POCCHIICKOM BapHaHTE 3TO MOXKET OBITh OWJIMHTBH3M W  TOJMJIMHTBH3M; TPU DTOM,
U3yuYeHHe SA3bIKa JJOJHDKHO UMETh CBOIO MOCIIEI0BATEIbHOCTh U MEPCIIEKTUBY PeaTU3aliH sI3bIKOBBIX
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KOMIIETECHIIMH B Pa3IMYHBIX CUTyalUIX MEKKYJIbTYPHOIo xapakrepa [Angommuna, 2014]. U3 storo
CIIEYET, YTO COJEp’KaHUE Pa3BUTH PEPICKCUBHOIO M MEXKKYJIbTYPHOTO IMOTEHIHANA JOJKHO
OBITH MHOTOACIIEKTHBIM H OTJIMYAThCSI MK AUCIUILTUHAPHOCTHIO [ Anpommaa, 2014].

Hcxons W3 3TOro, Mbl  BBIJCIWIM  OCHOBHBIE  KOMIIOHEHTBI,  ONPEAEIIAIOIINE
CaMOOPraHU3YyIOIIYIOCSd JIMYHOCTh CTY/AE€HTAa YHHUBEPCUTETa C TOYKHU 3pPEHUS PAa3BUTHUS €ro
pedIIeKCUBHOTO U MEXKYJIBTYPHOTO MOTeHIa1a. K HUM Mbl OTHECIH CIEAYIOIIIEe KOMIIOHEHTHI:

a) LIEJIOCTHOCTb JIMYHOCTH;

0) HEe 3aMKHYTOCTh JIMYHOCTH, €€ OTKpPBITOCTh, CTPEMJICHHE K B3aUMOJCHCTBUIO
C OKpY’Karollel cpefioi u 60see BHICOKOU CTeNeHH CYObEeKTHOCTH;

B) MPOTHO3UPOBAHUE BEPOSTHOIO TBOPUECKOTO U O0IIEUETOBEYECKOT0 MTOTCHIINAA;

r) popMupoBaHUE TaKOH CUXUYECKON CTPYKTYPBI JUUYHOCTH, KOTOpPasi CIOCOOHA HE TOJIBKO
yCBamMBaTh OOIIECTBEHHBIC (OPMBI TOBEICHUS, HO U CIOCOOHAa K CAaMOKOPPEKTHPYIOIIEH
nesrenbHocTH [Banees, 2007].

Ha ocHoBe 3TOr0, B KauecTBe HHTETPATUBHBIX KPUTEPUEB YPOBHS Pa3BUTHUS PEPIIEKCUBHOIO
U MEXKYJIbTYPHOTO MOTEHIIMAJA CTYACHTOB ObUTH MPUHSATHI CIEAYIONINE KPUTEPUU:

— MOTHBAIMOHHO-TBOpYECKAasl HANPABIEHHOCTh (CTPEMJICHHE K CaMOAKTyaJlHU3allil CBOETO
00pa30BaTEIHLHOIO MOTCHIINAIIA);

— pediekCuBHOCTh (CIIOCOOHOCTh K TBOPYECKOM pediieKCHH, KPUTUYHOM CaMOOIICHKE
COOCTBEHHOM AEATEIBHOCTH U €€ Pe3yJIbTaTOB);

— LICHHOCTHBIE YCTaHOBKM Ha CYOBEKTHOCTH (peayn3alusi CMbICIa COOCTBEHHOM >KU3HH;
JUYHOCTHAsI 3HAYMMOCTb HMMEIOIIETOCs] ONbITA; OPUEHTAlUMs Ha YCIEX, Ha IOBBIIICEHHE CBOEH
KOMMYHHKATHUBHOM KOMIIETEHTHOCTH);

— collMajbHasi aKTUBHOCTb.

JlaHHbIe KPpUTEPUU Aalld BO3MOKHOCTH CIIPOCKTHPOBATh MOJENb Pa3BUTUS PEPIIEKCUBHOTO
U MEXKYJIbTYPHOTO MOTEHIIMAJa CTYEHTOB YHHUBEPCUTETA, KOTOpask BKJIIOYAET B ce0s Clieqyrolne
KOMITOHEHTHI: [IEHHOCTHO-MOTHUBAI[MOHHBIH, COJIep>KaTeNbHbIN, (GyHKIIMOHATBHBIN
U PETYJISITUBHBIN.

B cooTBeTcTBUM € JAaHHBIM MOHUMaHHEM DPa3BUTHUS PE(IEKCUBHOTO U MEXKKYJIbTYPHOIO
MOTEHIIMaja CTYJEHTOB, B €€ COCTaB Mbl BKJIIOUAEM TaKue JTMUYHOCTHBIE MOJCTPYKTYpPbI U KauecTBa:
MIOCTOSIHHAsL TMpoQecCUOHAIbHAs MOTHBAlLlMS, OpHEHTAllUsd Ha camopealusaluio B Oyaymiei
npoecCHOHATBLHON J1eATebHOCTH, OTBETCTBEHHOCTh 3a CBOE JajlbHEiIIee pa3BUTHE, OBIIAJECHUE
ONTUMAJBHBIM Ha0OpOM TNPOECCHOHANBHBIX HABBIKOB M YMEHHUH, CAMOIUCIMIUIMHA U T..I.
Hano otmMeTuTh, 4YTO CyOBEKTHOCTh OYIYyIIEro crenuanucTa (CTyleHTa By3a) TECHO CBsi3aHa C €ro
npodeccuoHanbHOM camopeanu3anued. OTcrofa HEMaJOBaXXHBIM SIBJISIETCS TaKOW  acCHeKT:
chopMHUpPOBaTh TOTOBHOCTh K MPO(EeCCHOHATHLHON TBOPYECKOW camopeanu3aiii, 4To Tpedyer
HE IPOCTO HAY4YUTh MX paboTaTh TBOPUECKHU M MPO(EeCcCHOHAIBHO, HO €llle Takke cPOpMHUpPOBAThH
xKelaHue paborats npodeccruonanbHo [Mycuna, 2009].

BaxxHo 3aMeTuTh, YTO MOJENb Pa3BUTHUS PE(PIEKCHBHOIO U MEXKKYJIbTYpHOTO MOTEHLHAaNa
CTY/ICHTOB YHHMBEpPCHUTETa HOCUT OOILYIO HAINpaBJIEHHOCTb, OJHAKO KaXJblii KOMIIOHEHT HECeT
Bcebe U psaa crenupuueckux OcoOeHHOCTEH 00pa30BaTENLHOIO IMPOCTPAHCTBA YHHBEPCHUTETA,
YTO NO3BOJIAET  YTBEP)KJaTh, UYTO HUX COBOKYIHOCTb MOXXET CUMTATbCA  ONPEICICHHOM
METOJIOJIOTUYECKOM OCHOBOM JJIsl pealn3allud IIOCTaBJICHHOM 3aJaud pa3BUTHUsI y CTYAEHTOB
pedIIeKCUBHOTO U MEXKYJIbTYPHOTO MOTEHIHAIA.

VYaxke B X0/i€ epBOro 3rarna 3KCIEePUMEHTa BbISIBUINCH Pa3iNyuus B LIEHHOCTHBIX YCTAHOBKAX
CTYJEHTOB C pPa3HbIMH YpPOBHSIMH CIOCOOHOCTH K camopeain3auuu. /[marHocTuka MpoBOAMIIACH
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IIpU TIOMOIIU Oecell, aHKETUPOBAHUS U COLIMOJIOTUYECKUX ONMPOCOB. B kKadecTBe MMAarHOCTUYECKOM
METOJMKM HaM{ HCIOJb30BaJICS aJalTUPOBAHHBIM ONPOCHUK JHMYHOCTHOM opueHTauuu POI
(Personal Orientation Inventory) 3. Illoctpema, mO3BOJSAOMMA Onarogaps pa3BepHYTOM
(GakTOpHON CTPYKType BBIBUTH JAMHAMHUKY CAMOOIIPENEJIEHUS MU CaMOpeaIn3alud JIMYHOCTH
Y BIIOJIHE JOCTYIHBIHM JUIsl UCIIOJIB30BAHUS B IIEJarOTMYECKOM MPaKTHKE.

Takum o0pa3oMm, B XOJ€ OpraHu3alMyd SKCIEpUMEHTa o0co0oe 3HaueHHe HMe
JUarHOCTUYECKUN JTall, HAIpPaBJIEHHBbIM Ha BBIABIECHUE Yy CTYJICHTOB LIEHHOCTHBIX YCTaHOBOK
Ha CBOI0 CYOBEKTHOCTb. MBI HCXOAWIM W3 TOTO, YTO B HACaIE CTYICHT, OKaHUYMBAIOIIUN
YHHUBEPCHTET, SIBIISICTCS YEIIOBEKOM, CO C(OPMHPOBAHHOM MPO(eCCHOHAIBHONW HAIPaBICHHOCTHIO;
aKTUBHOM J1€ATENbHOCTH BICOKUM YPOBHEM [103HABATEIbHON MOTHBALIUH.

OnbITHO-3KCIEpUMEHTANIbHAsT padoTa Hadanach € LIEHHOCTHO-MOTHMBAIMOHHOIO 3Tara,
Ha KOTOPOM  CTYIEHTBl OINpENesId LEHHOCTH, B YAacCTHOCTH LIEHHOCTb CYOBEKTHOCTH
B IPO()eCCUOHATIBHOM AEATEIIBHOCTU C YYETOM BIIaJICHUsI MHOCTPaHHBIM si3bIKOM. Ha taHHOM sTamne
IPOUCXOMIO0 (POPMUPOBAHUE YCTAHOBKU HAa ()OPMHUPOBAHUE Y CTYAECHTOB LIEHHOCTHBIX YCTAHOBOK
Ha Mpo(eCcCHOHATBHYI0 CaMOPEaTH3aIHI0 B paMKaxX CBOEH CyOBEKTHOCTH.

B ocHOBy auarHocTUKM ObUIM MPUHATHI METOAMKH, BBISBIIAIOIINE LIEHHOCTHBIE YCTaHOBKU
CTYJEHTOB, UX TBOPYECKYIO HAIIPABJIIEHHOCTh U JUHAMUKY (MeTo/iuKa «(Q-COPTUPOBKAY, BBISBICHUE
IIPEJICTAaBICHUSI CTYJEHTOB O CBOEH COLMAIbHOW aKTUBHOCTHU, OIPEJCIICHUE UEPAPXUU HKU3HEHHBIX
LEHHOCTeH M JOMUHHUPYIOLIUX YCTAaHOBOK CTyJAEHTOB, Meronuka A. JlakeliHa g aHanmusza
KM3HEHHBIX YCTAaHOBOK M LIEHHOCTHBIX OpPHUEHTALUN, CaMOOLEHKa MOTHBALlMOHHO-TBOPUYECKON
HanpaBjlIeHHOCTH JM4yHOCTH, Meroauka B.B. Cromuna m C.P. IlanTteneeBa Uil JUarHOCTUKU
CaMOOOTHOILIEHUS IMNYHOCTH).

[Tponienypa mnemarorMyeckol AMArHOCTHKHM CIHOCOOHOCTH K pPa3BUTHIO Pe(IEKCMBHOIO
U MEXKYJIbTYPHOTO ITOTEHIIMAJIA BKJIIOYalIa B c€0sl CIEAYIOLIUE ITaIbI:

— OmpeJesieHHe KPUTEPUEB Pa3BUTHS PEPIIEKCHBHOTO U MEKKYJIBTYPHOTO TIOTEHIIAANA;

— OIpeNeNIeHue XapaKTePUCTUKUA YPOBHEH pa3BUTHS PE(ICKCHBHOTO M MEKKYIHTYPHOTO
MOTEHIINANA,

— COCTaBJIEHME€ W TMOJrOTOBKY COOTBETCTBYIOIIMX METOJUK M aHKeT i coOopa
SMIUPHUECKON HHPOpMaLIUY;

— 00paboTka 1 00001IeHrEe PEe3yIBTATOB YMIUPUUECKOTO UCCIETOBAHUS.

JluHaMuka mokasareneil nmpodeccHOHaNbHO 3HAYMMBIX JIMYHOCTHBIX KadyeCTB, BXOJSIIMX
B COCTaB  OCHOBHBIX KOMIIOHEHTOB pPE(JIEKCHBHOIO U  MEXKYJIbTYpPHOIO IOTEHIIHAjA,
CBUJETEIHCTBOBAJIA TaKXKE O TOM, YTO y OOJBIIMHCTBA CTYIEHTOB (84,5%) MOBBICUIICS YypOBEHb
pa3BUTHA CYOBEKTHOCTH. B OCHOBHOM 53TO BBIPaXKalOCh B 3aWHTEPECOBAHHOM OTHOIICHUU
K OBJIQJICHUI0O MHOCTPAHHBIM S3BIKOM; B HAaBBIKAaX IeJIENOJaraHus; peQieKCuM; B TOBBIIICHUN
YPOBHSI MHOS3BIYHONM KOMIIETEHIIMH. YMEHBIIMWIOCH YHUCIO CTYAEHTOB C HHU3KHM YPOBHEM
Pa3BUTOCTH PE(IECKCUBHOIO U MEXKYJIbTypHOro norenuuana (¢ 31,6% no 18%) u yBenunuuioch
YHUCJIO CTYACHTOB CO CPEJHUM U BBICOKUM ypoBHeM (¢ 45,8% no 51 % u ¢22,6% no 31 %
COOTBETCTBEHHO). DTO MO3BOJISAET YTBEPAKAATh, YTO MCCIEAOBAHNE HE UCUEPIIBIBAET BCE BOIPOCHI,
CBSI3aHHBIE C HM3YYEHHMEM IICHXOJIOTO-TIeJarOrMUYecKUX YCIOBUH 00pa3oBaTEeNIbHOTO Ipoliecca
B By3€, Pa3BUBAIOIIETO y CTYACHTOB pedIeKCUBHBIN 1 MEXKYJIbTYpPHBIM NoTeHMal. JlanbHelnero
UCCIIEIOBaHUsl TpeOYyIOT BONPOCHI Pa3BUTHS PE(IEKCHBHOIO M MEXKKYJIbTYpHOTO MOTEHIMANa
y CTYZICHTOB HES3bIKOBOTO By3a B IIpOLECCe NPENoAaBaHUs MNPOPIIHPYIOUIUX MPEIMETOB,
MeAarornyeckou moa/IepKku CyObeKTHOCTH CTY/IEHTOB.

Ka3aHCKMIA NIMHIBUCTUYECKNI KypHan, 2018, Tom 1, No 2 (1)



128

Takum 00pa3oM, CyOBEKTHOCTH JIMYHOCTH B 0Opa3oBaTeIbHOM IPOCTPAHCTBE BYy3a
BO3MOXKHA MPH YYacCTUU CaMOTO CTyIEHTa M TMpernojaBaTreiiell; pa3BUTHE pPe(ISKCHBHOTO
Y MEKKYJIBTYPHOTO MOTEHIIMAJa JIMYHOCTH B MPOLIECCE MHOSI3BIYHOTO 00pa30BaHUS UMEET MECTO.
Llenenonaranue JUYHOCTHOI'O Pa3BUTHSI CTyJEHTa JaeT €My BO3MOKHOCTb BECTU NPOJYKTUBHYIO
KHU3HeIeATeNbHOCTh. CTpeMIIeHHE TUYHOCTH K CyObEKTHOCTH KOOPIUHHUPYETCSI C €r0 BOCIIUTAHUEM
U CAaMOBOCHHTAHHEM, YTO CHOCOOCTBYET AaKTHUBHOMY IIPOSIBJICHHUIO €r0 WHJWBUIYaJbHOCTH.
[Ipouecc pa3BuTust pedIeKCUBHOIO W MEXKYJIbTYPHOTO MOTEHLMAalda CTYAEHTa BO3MOXKEH IpHU
ryMaHu3anuu oOydeHus, KOria BO IJIaBy yIjla CTaBUTCS Ne1aroruka CTAaHOBJICHUS YeJIOBeKa.

Jlannast uaesi, MOJy4MBIIas IIUPOKOE Pa3BUTHE B TPydaX POCCHUHCKUX YUEHBIX, MOTy4aeT
CeroJHs JallbHEHIIee pa3BUTHE B IMPAKTHKE POCCUHUCKOTO 0Opa30BaHUSs, CIEAYIOUIETO MO ITYTH
BOCIIUTAHMSI MEKKYJIbTYPHBIX IIEHHOCTEH. 9TO, COOCTBEHHO, U 00YCIOBMIIO BBEJCHHUE B HAYyYHBIN
00OpOT OTEYECTBEHHOH IENaroruniyecKoil HAayKOH MOHSATHS «pe(ICKCHBHBIH M MEXKYIbTYPHBINA
MOTEHIIMAI» U UCIOIb30BaHUE €r0 Ha MPAKTHKE.
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BJIMAHUE NIOTEHIIUAJIA UTHOCTPAHHOI'O A3BIKA
HA IMPOIECC ) KUBHEHHOI'O CAMOOIIPEJAEJIEHUA CTYJIEHTA BY3a

H.I'. Kopnesa
favouriteworkk@mial.ru

Ka3zanckuii gpeoepansustii ynueepcumem, Kazann, Poccusn
AnHoTanua. Ilemarormuecknii NOTEHUHAT HWHOCTPAHHOTO SI3bIKA SBJISIETCS BaXXHOMU
COCTaBJISIONICH B Pa3BUTUU CIIOCOOHOCTH K XKU3HEHHOMY CaMOOMPEIEICHHUIO y CTYIEHTOB BY3a.
JlaHHBIN TOTEHIMAl JOCTHraeT cBoedl 3(QeKkTUBHOCTM B TOM CcCllydyae, KOTJa B BY30BCKOM
00pa30BaTeNFHOM MPOCTPAHCTBE B MOJHOM Mepe OCYIIECTBISETCS lieernojaranue JTUYHOCTHOTO
1 Ipo(heCCHOHATTFHOTO CcaMOOoMpeeeHus Monoaexu. Takxke oH 3¢ (eKTHBEH, eclii MOTHUBAIUS
o0ydJaromerocss K MpUHITHIO APYTUX KYJIbTYp COYETAETCA C €r0 CaMOBOCIUTAHUEM, UYTO TPUBEACT
K CHHTE€3y CBOWCTB M OCOOEHHOCTEH €ro JMYHOCTH B HaIpPaBIECHUU K pealu3allid CBOMX
BO3MOKHOCTEH U CITOCOOHOCTEH, MPOSBIISIIOIINXCS B €r0 WHIWBHUIYaTbHOCTH. BaXHO OTMETHTH,
YTO MPOLECC YCKOPEHUS CAMOPA3BUTHS CTYICHTA B HAIIPABJICHUH €0 K CaMOaKTyaJu3allud MOMXKET
MpUOOPECTH peaibHYI0 3HAYUMOCTh, €CJIM MperojaBaTelb OyJeT MOCTOSHHO YACNIATh BHUMAaHHE
JyXOBHOMY pa3BUTHIO CTYyACHTa BY3a, B3pPAlIMBAHMI0O B HEM OCO3HAHUS CMbICIIa CBOEH
00pa30BaHHOCTU M HEOOXOAMMOCTH MPUHATHS 0OOIIeUeIoBeuecKux IeHHocTel. Takke moTeHnuan
MHOCTPAHHOTO SI3bIKA OKA3bIBAET BIMSHUE HA Pa3BUTHE y CTYACHTA CIIOCOOHOCTU K CO3HATENLHOMY
OCMBICIICHHIO OBITHS, W, JaHHBIM Tporecc Oyner Oosiee 3PQPEKTUBHBIM, €CIIM TPErojaaBaTeib
MOCTOSIHHO OyJeT TOJBOAWTH CTYACHTAa K MBICIM O BaXKHOCTH TIOJATBEPKIACHUS CBOCH
KaK MHTEJUIEKTYaJIbHOM, TaK U JyXOBHOM COCTOSATEIbHOCTH.

KurwueBbie ciaoBa: kxu3HeHHOE camoonpenenenue, BY3, CTylneHT, MHOCTpaHHBIN S3BIK,
npodeccroHanbHas MOAr0TOBKA

Ka3aHCKMIA NIMHIBUCTUYECKNI KypHan, 2018, Tom 1, No 2 (1)


about:blank
about:blank
mailto:favouriteworkk@mial.ru

131

Js nmrupoBanus: Kopuesa U.I". BausHue noreHuana HHOCTPAHHOTO sI3bIKa Ha IPOLECC
KU3HEHHOT0 camoornpenaeneHus cryaenta BY3a // Kazanckuil nunrsuctuueckuit xypuan. 2018.
tom 1, Ne 2 (1). C. 130-136.

THE IMPACT OF THE POTENTIAL OF A FOREIGN LANGUAGE ON THE PROCESS
OF LIFE SELF-DETERMINATION OF A UNIVERSITY STUDENT

1.G. Korneva
favouriteworkk@mial.ru

Kazan Federal University, Kazan, Russia

Annotation. Pedagogical potential of a foreign language is an important component
in the development of the ability to life self-determination among university students. This potential
aims results in case when the goal-setting of personal and professional self-determination of youth
in educational space is fully implemented. It is also effective if students’ motivation to adopt other
cultures is combined with their self-education, that will lead to a synthesis of the characteristics
and peculiarities of their personality in the direction towards the realization of their
capabilities, emerged in individuality. It is important to note that the process of accelerating
a student’s self-development towards self-actualization may become of real importance
if a university teacher constantly pays attention to the spiritual development of university
students, nurturing in them awareness of the significance of their education and the need
to accept universal human values. Also, the potential of a foreign language has an impact
on the development of a student's ability to consciously comprehend being, and this process will be
more effective if a teacher constantly brings students to the idea of the importance of confirming
their intellectual and spiritual competences.

Keywords: life self-determination, university, student, foreign language, vocational training
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B Hacrosiiee BpemMs OJHOM M3 BaXXKHEWMIIMX 3a/1ad IPENOAABATENS YHUBEPCUTETA SBIIAETCS
¢dopmupoBaHHe y OO0ydYalIUXCs IMOHMMAHUS TOrO, 4YTO MX IIO3HAaBaTeNbHas [JEsATEIbHOCTD
HE OTPAaHNYMBAETCA KAYECTBEHHBIM OBJIAJICHUEM 3HAHUSAMU 110 ONPEIEICHHBIM ITpeameTam. BaxkHo,
YTOOBI MOJIOJIBIE JIFOAM OTMEYAIN BaXXHOCTh 3THUX 3HAHWM, B MEPBYIO OYepeb, C MO3UIINU JTUYHBIX
00pa3oBaTeNbHBIX PECYpPCOB JUIsI MX JIMYHOCTHOTO, MPO(ECCHOHAIBHOIO, U KU3HEHHOTO
camoomnpe/eneHrs. B aToil cBA3M OJHOM W3 TJIaBHBIX (YHKIMM INEeAaroruyeckoro odpazoBaHUs
ABIISICTCA MPOSKTHUPOBAHUE JKU3HM MOJIOJOTO YelIOBeKa KaK CTY/AEHTa, a 3aTeM M Kak OyayIero
yuutens. M ans Toro 4uroObl oOyuarommidcs OpuoOpen JUYHOCTHBIA CMBICH MPECTOsIIeH
NEarornyecko JEeATEIbBHOCTH U OCO3HABaJl BAKHOCTb HAIMUMUS JINYHOCTHO-OPHUEHTHPOBAHHBIX
IIOAXOJ0B B [IEJarOTHYECKOM IIPOLIECCE, CIEAYET CO31aTh ONPEACIICHHBIE YCIOBUS JJI IPOSBICHUS
ero peQIeKCuu C LENbI0 JOCTH)KEHUS MM BBICOKOTO YPOBHS JMYHOW M NpOo(ecCHOHANbHOM
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UICHTHYHOCTH. B CBs3M ¢ O3TUM TNegarormyeckuii IMOTEHIMAd YHUBEPCHUTETa HalpaBJIeH
Ha popMupoBaHue y  oOydaromierocs — OT4éTIMBOro  o0Opa3a  MOJENH  CHelHaIncTa
Kak npodeccuonana. CieAcTBUEM 3TOro JOJIKHO SBIATHCA CO3JaHME Y CTYJAEHTa IO3UIHUU
aKTUBHOTO CYOBEKTa, HAllEJIEHHOTO Ha NPO(ECCHOHAIBHOE CaMOOIPE/IEIEHHE U HAaIUYHe TaKUX
CBOICTB, Kak CHOCOOHOCTb aHAJU3UPOBATh CBOM  COOCTBEHHBIE  IPOQECCHOHAIBHBIE,
Y Ha 3TOW OCHOBE SK3MCTCHIMAIIBHBIC eI, & TAK)KE IPOTHO3MPOBAHNE HABBIKOB M YMEHUH B CBSI3U
C TpeOOBaHWSIMH, TPEIBSIBISIEMBIMH K CHEHUAIUCTy B IEAarorH4ecKOd JesTelbHOCTH.
B T0 ke BpeMs BBIIICYNOMSIHYTasi HJesl NPEAIONaraeT, 4T0 YHHBEPCUTET HOJDKEH HE IPOCTO
00y4aTh ¥ TOTOBUTH BEICOKOKBAIH()UIIMPOBAHHBIX CIICIIMAINCTOB, HO TAK)KE M KYJIBbTYPHBIX JIIOJICH,
YMEIOIIUX HE3aBHCUMO M a/IeKBATHO BOCIPUHUMATh OKpYXaromuid mMup. Takum oOpa3om, BaKHO
UMETh CIIOCOOHOCTh K JKM3HEHHOMY CaMOOIIPEICNICHUI0 B CTPYKType JIMYHOCTH CTYIEHTA,
IJIe KpOME COLMATIbHOM 3peloCcTH, JINYHOrO U NPOGECCHOHAIBHOTO CaMOOIPEAEICHNs, IOHUMaHUs
’KU3HEHHBIX MEPCIIEKTUB, YMEHHS HCIIOIb30BaTh CBOM CIIOCOOHOCTH M YMEHUS, TAK)KE Ba)KHBI TAKUE
aCIIeKTHI, KaK CAMOPETYJISALUS B COOTBETCTBHH C MMEIOIMIMMUCS TpeOOBaHUSMH OOIECTBA, KOTAA
NPUCYTCTBYET OallaHC WMHIMBUAYaJbHBIX HMHTEPECOB M HHTEPECOB COIMyMa. TaKKe OTMETHM,
YTO MPUCYTCTBUE Yy IOHOUIM CIIOCOOHOCTH K JKH3HEHHOMY CaMOOIPEICIICHUIO COMEHCTBYeT
Pa3BUTHUIO Ipollecca JMYHOCTHOW caMOpealn3alyd. B 3TOM OTHOLICHWM YHUBEPCHTET CO31aeT
JTaHHYIO KOMIIETECHIIMIO, OCHOBBIBAsACh HAa OCO3HAHWUU OOYYAIOUIMMHCS 3HAYUMOCTH JINYHOTO
o0pa3oBaHMs, KOTOPOE COYETaeT, B YACTHOCTH, AaHAINTHYECKUH B3I Ha PEaJbHOCTD
Y BCEBO3MOKHBIE MEKKYIIBTYPHBIC SIBIICHUSI.

CrnenoBaTenbHO, CETOAHS IOATOTOBKA B BBICIIEM YYeOHOM 3aBEJCHMU IIPEIONaraeT
HETIPEepPHIBHOE CTAaHOBJIEHHE 00yYaroerocs KaK JIMYHOCTH M Kak rpaMOTHOro crenuanucra. C aToi
LeJBI0 B 00pa30BaTEeIbHOM ITPOCTPAHCTBE YHUBEPCHUTETAa (DOPMHUPYIOTCS 0COOBIE YCIOBHS, KOTOPBIE
JEUCTBHUTEIIFHO CIIOCOOCTBOBAIM OBl (POPMUPOBAHUIO JINYHOCTH KaXKJIOTO CTYJCHTA, BBIIBICHHIO
U JIEMOHCTpPAIMH €r0 WHTEJUICKTYaJIbHBIX M TBOPUECKHUX CIlocoOHOCTed. TakuM 00pa3oM, riiaBHON
3agayell OOyuYeHHMs HMHOCTPAHHOMY SI3bIKY SBJSIETCS HE TOJBKO (hopMHpOBaHME M pa3BUTHE
y 00yJaronXcs S36IKOBBIX M KOMMYHHKAIIMOHHBIX KOMIIETCHIINH, HO U IPUBUTUE UM 3HAYUMOCTH
MPAKTUYECKOTO OBJAJICHUSI WHOCTPAHHBIM SI3IKOM. OCO3HAHWE Ba)KHOCTH JAHHBIX KOMITETEHIIUN
¥ 3HAYMMOCTH MPAKTUYECKOTO OBJIAJCHUS HHOCTPAHHBIM SI3BIKOM BEIET K PA3BUTHIO JIMIHOCTHOTO,
npoECCHOHATFHOTO W JKU3HEHHOTO CaMOOTIPENEICHUsI. DTO HWMEET OTHOIIEHHE K TOMY,
YTO Ha PbIHKE TPYyJa UMEETCs TaKOro poJia KOHKYPEHIIHs, YTO 3a4acTyI0 HE BCE CTY/JCHTbI, OKOHUYHB
BY3, MOT'YT HaliTH paboTy MO CBOEH crenualbHOCTU. B TO ke BpeMs 3HaHHe MHOCTPAHHOTO S3bIKa
MOXET OBITh OJHUM H3 CPEICTB IOBBIINIEHUS KOHKYPEHTOCIIOCOOHOCTH U, TakuM o00pa3oM,
JOCTHKEHUST TPO(ECcCHOHANIBHOIO ycrexa B BbIOpaHHOH cdepe nesrenbHocTH. Takum oOpazom,
MOTHBAIUSl K CaMOOMPEICIICHHIO U OBJIQJCHWE WHOCTPAHHBIM SI3BIKOM B KOHTEKCTE BBICIIETO
o0pa3oBaHMsl JIOJDKHBI OBITh  B3aMMOCBSI3aHBI. J[pyrmMM  cJIOBaMHu, CHCTEMa HW3YUCHHS
MHOCTPAHHOTO SI3bIKA CBS3aHA C OBJAJICHHEM Ipodeccueil, a 3aTeM, Ha (yH/IaMEHTE CTaHOBICHHUS
npodeccHoHaIbHON MOTHBALUH, (POPMUPYIOTCSI CIIOCOOHOCTH K )KU3HEHHOMY CaMOOIIPEACIICHUIO.

Kak Buaum, pazBuTtre criocOOHOCTH K CaMOOIPEIEICHUIO CTYJCHTOB TeJarOrMYecKoro By3a
CTaHOBHUTCS Ba)XHBIM KOMITIOHEHTOM HX NPO(ECCHOHANBHOTO pPa3BUTHS KaK OyAyIIMX Y4HUTENEH.
B nepuon 1aHHOTO CTaHOBJIEHMS MpEnoJaBaHUe MHOCTPAHHOTO SI3bIKa B pa3pe3e I'yMaHUTApHOTO
00pa3oBaHUsI MOMKET CUMTATbCS CEPbE3HBIM BJIOXKEHHEM B (OPMHPOBAHUU JIMYHOCTHBIX
1 TPO(ECCHOHATBHBIX Ka4eCTB 00YYaroIIerocs MpH €ro MOAroTOBKE Kak OyIyIIero CrenuaimicTa.
Otcroma BBITEKaeT HWAES O TOM, 4YTO MpodecCHOHATbHAs IMOATOTOBKA B BHICIIEM YUE€OHOM
3aBEIEHUH, KOTOpas IOApa3syMeBaeT CIEHUATbHO OPTAaHM30BAHHBIA MPOIECC, Oa3MpyIONIHHCS
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Ha HAyYHOW OCHOBE, Ha BCEX OJTamax OOyueHHs OPUEHTHPOBaHA M Ha BOCHHUTAHUE IOHOLICH
B UX NPO(PECCHOHATLHON HACHTUYHOCTH, U Ha (DOPMUPOBAHHE HX CIOCOOHOCTU K KU3HEHHOMY
camoornpenenenuto. CrenoBaresibHO, P OCBOEHUM HMHOCTPAHHOIO S3bIKa 3TOT IPOLECC
OPUEHTUPOBAH Ha OBJAJICHUE OOYYAIOIMMUCS OOILEYETOBEYECKMX U KyJIBTYpHBIX LI€HHOCTEH,
a Takke Ha OOHAapyKEHHE U OCO3HAHHE BO3MOYKHOCTEH MX JIMYHOCTHOIO U MPO(ECCHOHATBHOTO
CaMOOIIpeIeJICHUS.

N3yuas memaroruyeckuii MOTEHIMAT WHOCTPAHHOTO SI3bIKA B Pa3BUTHH CHOCOOHOCTH
o0yJaromuxcs K XKU3HEHHOMY CaMOOTPEAEICHUIO, CYUTAeM, YTO OCBOCHHE MHOCTPAHHOTO S3BIKA
¥ BO3MOXXHOCTH €r0 NPHUMEHEHHUS Ha MPAaKTUKE MOMOraer (hOpMUPOBAHHIO MPO(hecCHOHAIBHBIX
HaBBIKOB B c(epe MEKKYIbTypHOH KOMMYHHKAIIMM Ha pPa3sHBIX YPOBHSIX KOMMYHUKAIIUU
(HampuMep, ¢ WHOCTPAHHBIMU IIPEJICTABUTENSAMU B O0JACTH IEJaroruuyeckoro oOpa3oBaHUs).
BToxe Bpemss s3bIKkOBas IOJArOTOBKA MOJIOABIX JIIOAEH IO HMHOCTPAHHOMY  SI3BIKY
B [IEIarOTMYECKOM  YHUBEPCUTETE HalpaBieHa Ha (OPMUPOBAHHUE S3BIKOBOM  JIMYHOCTH.
OTO 3HAYUT, YTO Yy CTYICHTOB (GOPMHUPYIOTCS KOMMYHHKATHBHBIC, $3bIKOBBIE KOMIIETEHIINH,
MPOUCXOIUT OOOTAlIeHWE MHPOBO33PEHHS, OIBITA, pPA3BUTHE LEHHOCTHBIX OPHUEHTAIHH,
BCJIEJICTBHE YET0 MOJIOJbIC JIOAU OOPETaIOT JIMYHOCTHBIM CMBICT COOCTBEHHOHM MO3HABaTEIbHOU
nestenpHocTH [Eprasmnal. Croga oTHeceM Takke (OpMHpPOBAaHHE €ro KOMMYHHKAaTHBHOM
JESTEeTbHOCTH, YBEIHMYEHHE KOMMYHUKATHBHOTO TOTEHIMAJTA, yBEIHMUYEHHE IH0003HATEIbHOCTH
U GOPMHPOBAHUE  JIMYHOCTHOM  AKTUBHOCTH,  BBICTyNaroUled  CyOBEKTOM  LIEHHOCTHOI'O
CaMOOIIPEJICJIEHUs] B pPa3jIMYHbIX OOJIACTSX €ro Ku3HexesTelbHOocTH. M3 a3TOrO crienyer,
4TO (JOPMHUPOBAHUE CIIOCOOHOCTH K JKU3HEHHOMY CaMOOINPEAEICHUI0O B IPOLIECCe H3Y4YEHUs
MHOCTPAHHOTO SI3bIKa 3aBUCUT KakK OT 0a30BbIX 3HAHMH 00y4aroluxcs B 00JIACTH MeJarornyeckon
HayKH{, TaK U OT (akTOpOB S3bIKOBOTO Xapakrepa. Bce BelenepeunciieHHOe NpeAcTaBiIsieT co0oi
MHTETPUPOBAHHBIN MPOIIECC, KOT/IA OIBIT 00YYarOIIErocs CBsI3aH C KYJIbTYpOi Mpodheccuu yuuTens,
M, TEM CaMbIM, MPOOYXJaeT MPOIEeCcC XH3IHEHHOTO caMmoolpenesneHus. B mporecce ocBoeHus
MHOCTPAHHOTO s3bIKa OOyYaloMmMHCS HMHTEHCH(DUIMPYET HampaBIeHUE CBOETO JIMYHOCTHOTO
1 IpOo(heCCUOHATILHOTO Pa3BUTHS, COCTABISET CBOW COOCTBEHHBIN CIUCOK >KM3HEHHBIX 1IEHHOCTEH,
U 3TO MPOUCXOJUT B YHHBepcHUTeTe. B BbIciieM yueOHOM 3aBEI€HUH 3TO, KaK ITPABUIIO, TIPOUCXOIUT
HEHaBs34MBO, TAaK KaK 3Ta 3ajJada HE NpUOpUTEeTHA. MTak, M3yuyeHHe HHOCTPAHHOIO A3BIKA,
MOHMMaHWE €ro 3HAYMMOCTH B Oyayuied mnpodecCHOoHaIbHON JAEATENIbHOCTH MOTYT BIIUATh
Ha MOBBILIIEHNS MOTHBALMK K HAJIMYHUIO MPOIECca CAMOOIPEENICHHs B Pa3IMUHBIX cepax KHU3HM.
CrnenmoBarenbHO, 3HAaHHE WHOCTPAHHOTO SI3bIKA MOXKET IOMOYb JIYYIIEMYy HM3YYCHHIO Marepuaia
o npogeccun 0oJiee BBICOKOTO TOPSIKA, TO €CTh MOMOTaTh CTAHOBJICHUIO HHTEpEca K BHIOpAaHHOH
npodeccuu, conaercTByst Oonee 3(PGEeKTUBHON MOATOTOBKE CTYACHTOB B IPOIECCE OBJIAICHUS
npoGUIbHBIMU AUCIUIUTHHAME [MaTneHKo)].

Hcxons W3 omblTa MPEnoJaBaHUs HHOCTPAHHOTO  SI3bIKA,  CIEIYyEeT OTMETHUTH,
YTO 3TOT y4eOHBI IMpeIMeT HE TOJBKO IOMOTraeT pealu3oBaTh LEIH Npo(UIBHOrO OO0y4deHHs,
HO TaKX€ IMOBBIIIAET Yy CTYACHTOB BO3MOXXHOCTb pPa3BHBaTh CHOCOOHOCTH K IKM3HEHHOMY
CaMOOIIPEICIIEHUIO, B YeM Mbl BUJUM TEJarorn4eckuii MOTeHIuall HHOCTPAHHOTO si3bIKa. M3 3T0oro0
MOJKHO 3aKJIOYHTh, YTO JIMHTBUCTHUYECKOE OOpa30BaHME OINPABBIBAECT CBOIO II€Nb, CTUMYIIHAPYET
SIBHBIC W CKPBITBIC BEKTOPHI CTAHOBJICHHUS JIMYHOCTH CTYIEHTAa U CHOCOOCTBYET (POPMHPOBAHHUIO
KYJBTYPBI )KU3HEHHOTO caMootipeienieHrs. Y 1st 5Toro B opraHu3aiii 00y9eH!s] THOCTPAHHOMY SI3BIKY
HEOOXOAMMO YIHUTHIBATH CIICYFOIIHE TTOTOKECHHIS:

- BHEJIPEHUE METOJIOB 00YUCHHSI, UMEIOIIHE JINYHOCTHO-OPUEHTHPOBAHHBIN XapaKTep;
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- IIPUMEHEHHE AaKTHUBHBIX METOAOB (IMCKYCCHH, IPOOIEMHBIE 3aJaHUsl, UTPOBBIE CUTYallUH, KEHUCHI
TBOPUYECKOHN HANPaBIEHHOCTU U IIpoyee);

- OpraHu3aIys MOCIeI0BaTEIbHON CHCTEMbI MOHUTOPUHTA U OLIEHKH Ka4eCTBa YCBOCHHUS CTYICHTOM
MHOCTPAHHOTO $3bIKa, KOT/Ia YyJENsSeTcs BHUMAaHHE OINPENCICHUI0 YPOBHS 3HAHMWA W HAaBBIKOB
MCIIOJIb30BAHUS JIEKCUYECKUX EUHMI] MHOCTPAHHOTO S3bIKa B PEYM, YTO BAXKHO VIS COIMAIBHOTO
Pa3BUTHUS CTY/CHTA;

- OCYIIECTBJIEHHE CHUCTEMBbl CBSI3U MEXIYy I[E€JaroroM M CTYJIEHTOM KakK HHTepaKTHUBHBIN
JMAJIOTMYECKUH Mpolecc;

- IPOBEAECHHWE MOHMTOPUHIA MEJarorMyeckoro IOTEHIMana HMHOCTPAHHOIO s3blka i Oojee
5(GGEKTUBHOTO pa3BUTHA KaK COIMAJIBHBIX, TaK W JUYHOCTHBIX (YHKIUN O0Oydarommxcs
C MEPCIIEKTUBOM Pa3BUTHA UX CIOCOOHOCTH K KU3HEHHOMY CaMOOIIPEIEIICHUIO.

BriiBuraemble TE3UCHI CBSI3aHbI, IPEXK/IE BCETO, C TEM, UYTO U3yYCHHE HHOCTPAHHOTO S3bIKa
JOJDKHO CTaTh BAXHBIM CIIOCOOOM OOy4YeHHMS M TPHOOIIEHHUS MOJOACKH K MPAKTHYECKOU
NESTeNbHOCTH JI000r0 XapakTepa, TaK KakK IpakTH4YecKass HallpaBJICHHOCTb O00pa30BaHUs
BBICTYIIa€T OCHOBHOM Lienblo camMoi y4yeOHOW pesrenbHOcTH. Hampumep, oOydyeHue cTyneHTOB
pa3buparbcs B CHEHMAIbHOM JMTepaType Mo MNpodeccuu B TUIUYHBIX MPOQecCHOHATbHBIX
CUTYyallUsX U Ipouee, KOrjga UCHOJIb30BAHUE CPEICTB MHOCTPAHHOI'O SI3bIKA MOXET ObITh BAXKHBIM.
[TosTomMy oOmas cxema coJepKaHWs NPENOJaBaHUA HWHOCTPAHHOTO S3bIKa JOJDKHA HECTH
po(eCCHOHATBHYIO U JKU3HEHHO BAXKHYIO 3HAUUMOCTh, Ha KOTOPYIO B By3€ HE BCET/Ia yJEINSeTCS
JOJDKHOE BHMMaHHe. M Korja pedb 3aXOJUT O MOJEPHM3ALMHU BBICIIETO 00pa3oBaHMs, OOJbIIe
BHUMaHHMS B Hamle BpeMs YAEIsIeTcs HEOOXOIUMOCTH aJalTHPOBaTh BBITYCKHUKOB BY30B
K SIBJICHUSM, CBOICTBEHHBIM pEAJbHOCTU PBIHOYHBIX OTHOILIEHWH, KOTOpbIe TpeOyloT Hajludue
KOHKYPEHTOCIIOCOOHBIX, ~ IPAMOTHBIX  pa0OTHUKOB, 3aMOTHUBUPOBAaHHbIX B  JKU3HEHHOM
camoornpenesnenun [['opOyHoBa]. B 1aHHOM KOHTEKCT€ BO3MOYKHOCTHM HHOCTPAHHOIO S3bIKa
SBJISIIOTCSL OTJIMYHBIM CPEJICTBOM, COACUCTBYIOLIUM COLIMATIBHOM aJalTAllui MOJIOJIEKH K YCIOBHSIM
MIOCTOSIHHO MEHSIOLIErocsi MHUpa.

B TO e BpeMs HMHOCTPAHHBIM SI3BIK PACIIUPSET S3BIKOBBIE TOPU3OHTHI CTYIEHTOB,
CIIOCOOCTBYET Pa3BUTHIO pEYM Ha HWHOCTPaHHOM si3bIke. CremoBaTenbHO, (HOPMHPOBAHHE
CIIOCOOHOCTH K ’KH3HEHHOMY CaMOOIPEAETICHUIO Cpea O0YJAIOIINXCS C yIETOM B3aUMOAEHCTBUS
Pa3MYHBIX AUCIUILUIMH 110 HHOCTPAHHOMY SI3BIKY COJICHCTBYET (POPMHUPOBAHUIO OCHOB SI3BIKOBOTO
oOpa3zoBaHus CTyAeHTOB. Kak BUAMM, BONPOC KM3HEHHOTO CaMOOIIPEJEIEHUSI COBPEMEHHOMN
MOJIOJCKU SBJSIETCS OJHOM M3 TNPUOPUTETHBIX OOJIACTEH HCCIIEOBAaHUI B ICHXOJIOTMU
U TMeJJarOTuKe, U OH CTPEMUTENIHO pPAa3BMBAETCS MHOTMMH Y4Y€HBIMU. 3HAYMTEIbHOE BIHMSIHHE
Ha MPOLIECC CaMOOIpPeNeIeHNsl FOHOIIM, COTJacHO HCClelI0BaHusIM, Hampumep, ['mnesa A.B.,
HNemuna K.B., KpaBuenko A.A. u jap., oka3plBaeT BbIOOp MecTa y4deObl, IJ€ CTYIEHT,
110 €r0 MHEHUIO, MOJXKET pa3BHBAaTh W TMPOSBISTH TOTOBHOCTH BBIMOJHATH OIPE/IEICHHBIC
COIMANIEHBIC PO B KU3HH, WUMETh CIOCOOHOCTh BXOJHWTH B COLHMANbHBIE C(hEphl >KU3HH,
M JIOCTUTaTh COOTBETCTBYIOIIMX THIIOB camoompeneneHus. M, Kak Mbl BHAWAM, TIPOIECC
¢dbopMHpOBaHUS CIHOCOOHOCTH CTYACHTOB K JKM3HEHHOMY CAaMOOIIPEJCIIEHUI0 U OBJIAJICHUE
MHOCTPAaHHBIM SI3BIKOM CBSI3aHBI JAPYr C IPYroM, W BIMSIOT APYr Ha apyra. Tak, B3aUMOCBS3b
JIMYHOCTHOTO U TNPO(ECCHOHAIBHOTO CaMOOMNpEeNeHHsT 00yJalomuXcs MOXKHO pPaccMaTpHBaTh
KaK e CTBEHHOE HCIOJb30BAaHUE BO3MOKHOCTEH JMCIUIUIMH MO MHOCTPAHHBIM SI3bIKAM C IIEJIbIO
dbopMHpOBaHHUS WX TOTOBHOCTH K JKM3HEHHOMY CaMOOTpEACICHHI0. JTa TyMaHUTapHas
IMCIWIUIMHA WMEET TUAIOTHYECKYI0 CYIIHOCTh, M €€ IeJarorH4ecKuil MOTeHIHANl B Pa3BUTHU
CTIOCOOHOCTH K KM3HEHHOMY CaMOOIIPEAETICHNIO CPEeI CTYACHTOB BBICIIETO y4eOHOTO 3aBEJCHUS
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uMeeT OONbIIYI0 3HAYMMOCTh. JTO, B YACTHOCTH, 3aKJIIOYaeTCsi B TOM, YTO, Halpumep,
IIPU UCIIOJIB30BAHUM HMHOCTPAHHOI'O $3bIKA, y CTYAEHTOB CO3JAcTCA IEpPCOHAJIbHAs CTPYKTypa
COLIMAJIbHBIX OTHONIEHWH, U 3TO CHOCOOCTBYET COIMAIbHONM TI'PaMOTHOCTH MOJIOABIX JIIOJIEH,
MOBBIIIAET YPOBEHb UX COIUAIBHOIO MHTEIJICKTa, YBEIMYUBAs UX CIIOCOOHOCTH OMPENENSTh CBOM
COOCTBEHHBI MyTh XM3HU M HHIUBUAYyalbHOro Mecto B HeM. [ExoBa]. B To e Bpems
MHOCTPAHHBIA SI3bIK MOMOTaeT oOO0ydYarolMMCA pPACIIUPUTh CHEKTP KU3HEHHBIX IEPCIEeKTUB
IIpUMepaMu U3 JpYI'MX CTpaH, HampuMep, CHUTyalusIMH JKU3HEHHOI'O CaMOOIIpEAEICHUS
CBEPCTHUKOB B CTPAHE U3Y4aEMOTO SI3bIKA.

Tak, B Hacrosiee BpeMs s3bIKOBOE OOpa3oBaHME, TPAHCIMPYEMOE B BY3€ B KOHTEKCTE
pa3BUTHA CIIOCOOHOCTU K JKU3HEHHOMY CaMOOIIPENEICHHUIO OIPABJbIBAET CBOE IIpPEIHA3HAYEHUE,
TaKk Kak OHO CTUMYJIUPYET pa3HOOOpa3Hble BEKTOPHI CTAHOBJIEHHUS JIMYHOCTH CTYACHTA,
cofieiicTByomure GOPMUPOBAHUIO Y O0YUAIOUTNXCS KYIbTYPbI )KU3HEHHOTO CAMOOIPEICIICHHUS.
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POJIb KOMIIVIEKCHOTI'O IOAXOJA K 3AITOMUHAHUIO THOCTPAHHBIX CJIOB B
COBPEMEHHOM IT-TPOCTPAHCTBE

O.10. Mopo3osea
hollyfrost@yandex.ru

Kazanckuii (Ilpueonscckuit) pedepanvusiit ynueepcumem, 2. Kazanwv, Poccus

AHHOTaUMsA. AKTYaJIbHOCTh HACTOALIEH paOOThl CBsI3aHa C HANPABICHHOCTHIO HA PEIICHUE
OJIHOM M3 BaKHEHUIIMX MpoOJIeM NeAaroruku — HaxoxJieHue 3((HEeKTUBHOIO croco0a 3alOMUHAHUS
JIEKCUYECKUX €IUHUI] MHOCTPAHHOTO SI3bIKa, YTO OOYCIIOBJIEHO PE3KHUM YBEJIMYEHHEM KOHTAKTOB
moaeil ¢ coBpeMeHHbIMH I T-rexHonorusmu. Ilpennonaraercs oOpaTtuThCs K MpoOJIEME 4YacToro
ucnosnbp3oBanus IT-ipunokeHuit Kak K MPUBBIYHOMY CHOCOOY OBJa/J€HHS MHOCTPAHHBIM SI3BIKOM
U IIPOCIIEUTD, KAKOE BIIMSIHUE HA 3alIOMUHAHKME OKA3bIBACT TaKas IIPOrpamMma, Kakue €€ rmapameTpsl
OyAyT 3HAauMMBl NpPH 3alOMUHAHUM, U BO3MOXKHA JIM TIOJIHOLIEHHas 3amMeHa YydeOHukoB [T-
npuoXkeHueM. B kadecTBe pesyibTara paboThl MOATBEPAMUIIACH UJEST O TOM, YTO HCHOJIb30BaHUE
HCKIIIOUUTENBHO [T-miporpaMm He IOBBIIIAET YPOBEHb BIAICHUS S3BIKOM, HE ITO3BOJISIET YCBOUTH
rpaMMaTUYEeCKU CTPOM MHOCTPAHHOTO SI3bIKa M HE YUYHUTHIBAET CTHJIMCTHUECKUX OCOOCHHOCTEH
U BCEX CEMAaHTUYECKMX 3Ha4eHWH cioBa WM ¢pas3bl. [y ycnemHoro oOydeHHs CTYAEHTOB
MHOCTPAaHHOMY SI3bIKy HEOOXOJMMO HCIOJb30BAaHUE IIMPOKOrO CIEKTpa CHOCOOOB 3allOMUHAHUS
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HWHOA3BIYHBIX CJIOB, B TOM YHUCJIC IT-TexHonor J50518 0co00 HCHHBIMH U3 KOTOPBIX MPCACTABJIIAKOTCA
MPUIIOKCHUS 11O YCBOCHHUIO y3KOI71 HAITpaBJICHHOCTHU OJHOT'O U3 SIBJICHUMN HHOCTPAHHOT'O SA3bIKA.

KaroueBbie cjoBa: JIMHI'BUCTHUKA, 3allOMHMHAHHUC HWHOCTPAHHBLIX CJIOB, IICHUXOJIOTHMYCCKAA
neaaroruka, MCTOJAHWKaA IIPCIIoJaBaHUA  HWHOCTPAHHBIX  SA3bIKOB, pe(bJ'IeKCI/IH, MHCMOHHMKA,
I/IH(bOpMaI_[I/IOHHBIe CpeacTBa B U3y4YCHUH MHOCTPAHHBIX SA3BIKOB

BaarogapHocTn. ABTOp BBIpaKaeT OIarofapHOCTh KOJUIEKTHBY Kadeapsl TEOpHH
U IpakTUKU repeBona MHcturyra mexnayHapoasnsix oTHomeHui Kaszanckoro (IIpuBomxckoro)
(benepanbHOrO yHHBEpCHUTETa 3a MPEAOCTABICHHBIM MaTepuan JUis anpoOaluu HAed HacTOSIICH
paboTHI.

Juas uuTupoBanusi: Mopo3zoBa O.FO. Ponb KoMIuiecCHOro mojxojia K 3allOMHHAHUIO

MHOCTPAaHHBIX CIIOB B coBpeMeHHOM |T — mpoctpancTBe// Ka3aHCKuUi JIMHTBUCTUYECKUI KypHAIL.
2018, Tom 1, Ne 2 (1). C. 136-145.

THE ROLE OF THE COMPREHENSIVE APPROACH TO THE MEMORIZING
OF WORDS OF A FOREIGN LANGUAGE IN THE MODERN IT SPACE

O.Yu. Morozova
hollyfrost@yandex.ru

Kazan Federal University, Kazan, Russia

Abstract. The relevance of this work is related to the focus on solving one of the most
important problems of pedagogy - searching an effective way to memorize lexical units of a foreign
language, which is due to a sharp increase in people's contacts with modern IT technologies. It is
supposed to address the problem of the frequent use of IT-applications with the usual method
of mastering a foreign language and see what effect this program has on memorization, what
its parameters are significant in remembering, and whether a full replacement of textbooks with
an IT application is appropriate. As a result of the work, the idea was confirmed that the use
of exclusively IT-programs does not increase the level of language proficiency, or allow to master
the grammatical structure of a foreign language or take into account the stylistic features and all
semantic meanings of a word or a phrase. To learn and teach a foreign language successfully, it is
necessary to use a wide range of ways to memorize foreign words, including IT technologies,
especially valuable ones that are applications for mastering the narrow focus of one
of the phenomena of a foreign language.

Keywords: linguistics, memorizing foreign words, psychological pedagogy, methods

of teaching foreign languages, self-reflection in learning foreign languages, mnemotechnics,
mnemonics, mnemonist, IT in the study of foreign languages
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BBenenne. AKTyaqbHOCTh HACTOSIICH pabOTHI CBsi3aHA C HAINPABICHHOCTHIO HA pEIICHHE
OJTHOM M3 BaXKHEUIHMX MPOoOJIeM MeIaroruku — HaxoxaeHue 3 (HEKTUBHOTO CIIoco0a 3alOMUHAHUS
JIEKCUYECKUX €IUHUL] MHOCTPAHHOT'O $SI3bIKA, YTO OOYCIIOBJIEHO PE3KUM YBEJIMUYEHHUEM KOHTAKTOB
moned ¢ coBpeMeHHbIMU IT-TexHosorusiMu. VYcIemHOe YCBOGHHE HWHOCTPAHHOIO —s3bIKa
HE00XO0IMMO HE TOJIbKO ISl YCTAHOBJICHUS M Pa3BUTHs KOHTAKTOB MEXY JIIOJAbMH U HapoJaMH, HO
U Ui OBiajgeHus WH(opManuend MUPOKOro CHEeKTpa, 0e3 KOTOPOW HEBO3MOXKHO MOJIHOLEHHOE,
MHOTOTpaHHOE JIMYHOCTHOE pAa3BUTHE COBpPEMEHHOro uyenoBeka. llenpio HacTosmeil paboThb
SIBJISIETCS] aHAJIM3 COBPEMEHHBIX JOCTYNHBIX [T-ipriioxkeHuil 1o U3y4eHUI0 THOCTPAHHBIX SI3bIKOB.

3HaunTenbHble TpaHchopmaiuu B cucreMe oOpaszoBanusi B Poccuiickoit ®denepanuu
TpeOyIOT KapAWHAIBHO HOBOTO TOAXOAAa K HW3YUYEHUIO HHOCTPAHHBIX SI3BIKOB. M3MeHwmics
COIMANIbHBIA 3aKa3 — CPOYHO CTAJM HEOOXOAWMBI CIICIUAIUCTHI, MOHMMAIOIINE M CIIOCOOHBIC
MOICPKUBATh KOMMYHUKAIIUU C MHOS3BIYHBIMH MPECTABUTEISIMUA KOMIaHUH-TapTHEPOB. [Ipuyem
CPOYHOCTh TaKOM MOTPEOHOCTH CTajla HACTOJBKO BBICOKOM, YTO CIEHUAIHUCTBI CTPEMSTCS
UCIIOJIb30BaTh IMOJAPYYHBIE, «MOJHBIC» CHOCOOBI OBIIAJECHUS WHOSI3BIUHON peubto, Takue kak IT-
TexHojoruu. OHAKO MOXKHO JIM UX CUUTATh HACTOJBKO YHHUKAIBHBIMH M CHOCOOHBIMH 3aMEHUTH
MIPUBBIYHBIE CIIOCOOBI OCBOEHUSI MHOCTPAHHOT'O SI3bIKA U METOBI U IIPUEMbI 00YUeHHS eMy?

Mertoabl. [lpy HamucaHuu [aHHOW JUIUVIOMHOW OBUIM HCIHOJB30BaHbI  CIEIYIOIINE
oOIIeHayYHBIE METO/bI MCCIeoBaHMs: HaOmroneHue U BeiOopka [T-npuimoskeHuid, NCrmoib3yeMbIxX
CTYJIEHTaMH SI3bIKOBOI'O BBICIIETO YYEOHOIO 3aBE/ICHUS; CPaBHUTENIbHBIN, aHATUTHUUECKUH — JUId
MIPOBEJICHUS] KOMIUIEKCHON pabOThl HaJl COJIEP’)KaHUEM U CTPYKTYpOH MH(OPMALMOHHBIX IIPOrpaMm
[0 WM3YyYEHUI0 WHOCTPAHHBIX s3bIKOB. Cpenu CHelMalbHbIX METOJOB HCCIEAOBAaHUS aBTOPOM
MPUMEHSIIMCh: METOJ CIUIOIIHON BBIOOpKU — Juig moabopa mpumepoB u3 IT-mpunokeHus s
aHalIM3a W WUIIOCTPAUUM TPUMEPOB, MOATBEPKAAIOIIUX HJICK0 aBTOPAa; KOHTEKCTYalbHBIN
aHanmu3 — I U3y4YeHUs crnenuduKd TMepeBojla CIOB U HMX 3HAYEHUUW B TMPEATIOKECHHOM
B IIPUJIOKEHUH KOHTEKCTE; BAJICHTHOCTHBIM aHaU3 M aHallM3 COYETAaEMOCTH CJIOB — B YacTH
paccMOTpeHMs] BapHaTUBHOCTH YIOTPEOJEHMs CIIOBA C Pa3HbIMH YacTIMU PEYM B Pa3IUYHBIX
CUHTAKCUYECKHUX CTPYKTypax.

B kauecTtBe cucTEMHOro mojaxoja K H3YYEHHMIO aHAJIM3HPYEMOIO SIBIIEHUS OOpaTHUMCS
K UCTOPUU HCCIIEJIOBAHUS MPOOIEMbl OBJIAJCHHUSI MHOCTPAHHBIM s3bIKOM. Kak oTMewaroT MHOrue
uccnenosarenu (JI.C. Boirorckuii, B.C. Kopocrtenes, U.A. 3umnss, b.B. benses, u np.), akTuBHOE
M TIOJIHOE BIJIAJICHUE WHOCTPAHHBIM S3bIKOM HEBO3MOXKHO ©0€3 YCBOEHHS JIOCTaTOYHOI'O
JIEKCUYECKOT0 3araca Jyisi YBepEHHOIO BIIAJIEHUS YYAIIUMUCS U3Yy4aeMbIM SI3bIKOM, YTO BKJIIOYAET
CIIEAYIOIINE AaCHEKThl: OTOOp JEKCHKH Uil W3YYEHHUS CTYJCHTAaMH, HCIIOJIb30BaHHE TOTOBBIX
3 PEKTUBHBIX YIPAKHEHUH WM pa3pad0TKa HOBBIX CIOCOOOB BBEJCHUS JIGKCHUKU, ITYTH €€
3aKpEeTICHUS] U KOHTPOJISL.

HccnenoBanusi, KOTOpbIE MPOBOJWINCH IPEACTaBUTEISIMU aCCOLMATUBHOTO HAIMIPABJICHUS
m3ydenus namsata (I'. D060umnrays, I'. Mromnep), cTaBuiIum CBOEH I€TbI0 BBISIBUTH, Kak
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IIpeAJIaraeMblil MaTEpHUall 3aI1€4aTiIAeTCd HEPBHOW CUCTEMOM, KAaK 3aIIeYaTiIsioTCs CBA3H MEXIY €ro
gacTAMU. TpaguIIMOHHBIE OTBETHI HAa ATH BOIPOCHl CBA3BIBAIIUCH C YHCIOM IOBTOPEHHUI;
o0JIeryarolMMy MM TOPMO3ALIMMM TMPOLIECC 3allOMMHAHUS (DaKTOpaMH, BO3HHMKAIOIUMHU
U3 CXOJCTBA MEXKIYy 4YacTsIMH MaTepuala WIM MEXKIy JaHHbIM MAaTEpHUajJoM W JPYTHM.
ITpu nogoGHOM mOJXO/A€ M3 MOJIS 3pEHUs UCCliefoBaTeNe Bblajal BOIPOC O B3aUMOJCHCTBUU
MBICIUTEIBHOTO U S3BIKOBOTO IIPOLIECCOB - a 3allOMUHAHME KAaK MBICIHATEIbHAS OIEpanus
OCYIIECTBJISIETCS Yallle BCET0 MOCPEICTBOM SI3bIKOBOM niesatensHocTH [10, 230].

[TpencraBurenu remranst-nicuxonoruu (B. Kénep, K. Kopdxa, M. Beprreiimep, K. JleBun
U p.) B KadyecTBE BEAYLIEr0 YCJIOBUS 3allOMMHAHMS pPACCMaTpUBAIU CTPYKTYpy MaTepuana.
[Tpu 5TOM OHM CUMTANHM, YTO JAJIS 3aIIOMHUHAHUS HEOPTaHW30BAaHHOTO, OECCMBICICHHOTO MaTephasa
HE00XO0AMMO JONOJHUTEIBHOE UCXOAHOE yCIOBUE - HaMepeHHue cyobekTa. O HaKo, paccMaTpuBas
OpraHu3alMio, CTPYKTypy Marepuajga Kak TIJIaBHbIM OOBSICHUTENbHBIM MNPUHLUI MaMATH,
IIPEJCTaBUTENIN ATOrO HAINpaBJIEHUs YIYCKaldM M3 BHJA Haubojee BaXKHYK CTOPOHY Ipolecca
IIOCTPOEHMSI U 3aKpeIuieHus: o0pa3a — JAeATENIbHOCTh uesloBeka. Mexay TeM Ui 3allOMUHAaHUA
UMeeT 3HaueHHe He CTOJNBKO caM 1o cebe (pakT CXOACTBAa MM PA3IUYUsl 3JIEMEHTOB, CKOJIBKO
NeficTBHE YesloBeKa, 0OHapYKUBAIOLIET0 3TU CXOZCTBA U pa3nuuus [9, c. 12].

Uneonorn coumansuort mpupoasl namsitu (@. baptinerr, JI.C. Beirorckuii, I1. Xane,
[1..3unuyenko, A.A. CMUPHOB U Jip.) OTMEYAJIU BaKHOCTb HENPOU3BOJIBHOTO U IPOU3BOJIBHOTO
3allOMMHAHUs, a TAaKXKe BKIIIOYEHHOCTh IaMsSITH BO BCE MHOrooOpa3ue HU3HU U JIEATEIIbHOCTH
yenoseka [1, ¢. 102]. A.P. Jlypust kak HEHPOIICUXOJIOT COCPENOTOUMIICA HA U3YYEHUH MEXaHU3MOB
3allOMMHAHUs, paboTa KOTOPBIX IO3BOJISUIO HCHBITYEMOMY JIEMOHCTPUPOBATH IOpa3UTENIbHbIE
pe3ynbTathl [8, c. 15].

[TpomokuTenbHOE  BpeMsi  CaMbIM  PaclpOCTPAHEHHBIM  CHOCOOOM  3allOMMHAHUS
nHbOpMAIMK SBISUIOCH MEXaHHUYECKOE 3allOMHHAHHE B TOW (opme, B KOTOpPOH MaTepual
BocnpuHuMaercs. IIpu 3TOM ero cmbIciIOBO€ 3HAuU€HUE OTXOAUT Ha BTOpoM IutaH. OCHOBHas
npobiemMa JaHHOTO BHJA 3allOMHHAHUS 3aKIFOYAaeTCs B TOM, YTO 3aydeHHas TaKHUM 00pazom
nHpopmanusg ObICTpo 3a0bIBaeTCs, B TO BpeMs Kak JUIsl IEpexojla €€ B JIONIFOCPOUYHYIO MaMsTh
TpeOyercst (GopMHUpOBaHHE TPOYHBIX CBsA3ed B Mo3re uenoBeka. /[l 3Toro HeoO6Xxoaumo
MHOIOKpaTHO TMOBTOPSATh MaTepual, JU00 HCHOJb30BaTh JAPYrHMe METOAbl 3allOMUHAHUS
uHpoOpMallMK, OJHUM M3 Haubojee NPUMEHUMBIX SBISAIOTCS MHEMOHHUYECKHE IPUEMBI,
UCIOJIB3YIOUINE NIl 3allOMHUHAHMs acCOLMATHBHBIE CBA3M MEXKIY EIUHULAMHU 3allOMHMHAEMOMN
C TIOMOILIBIO ONPEJIETIEHHBIX TPHUEMOB.

Jonrocpoynasi mamsiTb — 3TO TO, YTO IO3BOJISIET HaM JIETKO BCIIOMHHUTH IOJIyYE€HHBIE
CBEJIEHUs W 4Yepe3 ToJ, W 4epe3 ATk Jier. Ho mis Toro, 4toObl oHa 3apaborana, HEOOXOAUMBI
peryispHble TPEHUPOBKH, NpudyeM HauOosnee >(OPEeKTUBHBIA QopMar ASTHUX TPEHUPOBOK —
HE MepeyuThiBaHe YydeOHMKa, a MpoBepka MO KOHTPOJbHBIM BONPOCAaM MU IOCTOSHHOE
IIPUMEHEHHUE IMIOJIyYEHHBIX 3HAHMHM Ha IPAaKTHUKE. BCIOMHMM JBYyXTOJWYHBIE SKCIEPHUMEHTHI
I'. D60uHrays3a, B TeU€HHE KOTOPBIX 3alIOMHUHAIMCH HEJIOTWYHBIE HA0OPHI CIOrOB, PE3YJIbTaTOM
KOTOpbIX cTana KpuBas 3a0bpIBaHuUs, C TOMOIBIO KOTOPOH MOXHO OBUIO PACCTaBUTh MMOBTOPEHUS
M3y4aeMOro maTepuana TaKUM 00pa3oM, 4YTOObI MPOM3O0IIJI0 MAaKCHUMAaJbHOE JOJTOBPEMEHHOE
YCBOGHHME MarepHajia 3a MHHMMAaJbHOE KOJMYECTBO TPEHHUPOBOK. Meron D0O0uHraysa
«MHTEepBaJIbHbIE TMOBTOpeHUs» (Spaced Repitition) B cBoe Bpemsl He MOJy4HiIa MOMYJISPHOCTU
BBHJly CBOEH CIIO)KHOCTH - HEOOXOJUMO ObLIO TOTOBUTH THICSAYH KapTOUYEK C BOIPOCAMHU-OTBETAMH,
MPaBWJIbHO UX TaCOBATh, BOBPEMS ITOBTOPSTH.
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OpnnHako, K C4acTbIO, COBPEMEHHBIHN dTall Pa3BUTHs YEJIIOBEYECTBA MO3BOJISIET UCIIOJIB30BATh
JOCTHKEHMS Hadaja XX Beka ¢ MHUPOKUM oniuoHoM IT-texHonoruil. OHM peanu3oBaHbl B BUAE
porpamMm, BeO-TIPHIIOKEHH, MOOMIIBHBIX MPUIOKEHUH M IPYTUX BUAOB IPOTPAMMHBIX CPEACTB.
OCHOBHOE NPEUMYILECTBO JaHHBIX TEXHOJOTUI 3aKIH0YAaeTCs B BO3MOXKHOCTH 3aKJIaJbIBaTh B HUX
OTIpENICICHHBI  aITOPUTM  Y4eOHOW MpOrpamMMbl, METOJAbl M TPHUEMbl B ONpPEACICHHON
II0CJIEI0BATENbHOCTH, 0JIb30BAaThCs ydyallleMycs UMM C IOMOIIbI0 MHTEPAKTUBHOIO MHTepdeiica
B mo0oe ynoOHoe ans mnonb3oBarens BpeMsa. Ho wuMeroT sm jaHHBIE INporpammsl  Oosiee
3G GEKTUBHBIN pe3yabTaT YCBOCHUS, OTJIMYHBIN OT PUBBIYHBIX MEXAHUYECKUX PHEMOB?

3akiouenue. [IpoananusupoBaB Heckonbko mpuinoxeHud (Tabmuma 1) Ha mnpemmer
HCIIOJIb30BAaHUs BUJIOB YIIPAKHEHUM U IPUEMOB UL 3alIOMUHAHUSA, J1€]1a€M BBIBOJ O TOM, 4TO BCEX
ux o0beauHsAeT 00IIas yepTa — BAXKHOCTh MEPUOJINYHOCTH T0JIb30BAaHMS MPHIIOKeHHeM. YeMm yaine
IIPOBOAUTH BpPEMS 3a MPWIOKEHUEM — TEM BBILIE BEPOSITHOCTh 3allOMUHAHUA cioBa. OgHAKoO HU
OJTHO W3 MpEeACTaBIeHHBIX I T-NpHiIokeHNi HEe MOXKET 3aMEHUTh KJIACCUYECKUE CIIOCOOBI M3YdeHUs
A3bIKA 0 PsLy 00OCHOBAHHBIX IPUYHH.

[NPUEMBI JUIA 3AIIOMUHAHUA JIEKCUYECKUX EJIMHULL B ITPUJIOXXEHUAX
JUA NU3YYEHUA NHOCTPAHHBIX A3bIKOB

Tabauya 1.
Hassanue Komnue | OcHoBHBIE YIIPaKHEHHUSI i | IHTepecHble  TpHEMBbI A
MPUIOKECHUS | CTBO 3arlOMMHAHUS 3alIOMUHAHUS
JIEKCEM
Lingualeo >10 000 | 6peitaIITOPM, CJIOBO-TIEPEBOI, | BO3MOXHOCTh CO3/1aTh JTUYHBIN
KapTOYKH CJIOB, BBOJ CIIOB BPYYHYIO, | CIIOBaph, OTMETKA HE3HAKOMBIX
ayIMO-TIPOU3HOIICHHE CIOB B  BHJEO, CHCTEMa
MOTHUBAIMH (KOXIBIH YPOK €CTh
BO3MOKHOCTH «IIOKOPMHUTBH
JbBEHKA, CIIYCTS HECKOJIBKO
3aHATUH — M0Jb30BaTEIb
nojy4aer OOHYC)
Aword >10 000 | Kaprunka-acconuanus, aymuo- | Bo3aMoxHOCTB BEIOOpA
MPOU3HOIICHHE UHTEPECHBIX TOJIH30BATEITIO
TEMaTHK
Memrise >10 000 | cmoBo-mepeBOA, KapTouku cioB, BBOA | [IpegHa3zHaueHo TS

CJIOB BPYUYHYIO, ay/IMO-TIPOM3HOILIEHUE | 3alIOMUHAHUS HE TOJIBKO
OTJENBHBIX CJIOB, HO U (pas3,
CHUCTEMa MOTHBALUU (KaXKJbIi
YPOK €CTh BO3MO>XHOCTb

MoHa0 0 1aTh Kak
pacIycKaercsl IIBETOK)
Anki ITo CIIOBO-TIEPEBOJI, BBOJ CJIOB BPYYHYIO, | BO3MOXHOCTB COCTaBJICHUS
BbIOOpY | ayAMO-TIPOU3HOIIEHUE coero cioBaps wu3 Oxford
MI0JIb30B Dictionary, JUTSL caadu
arens sx3ameHoB IELTS, TOEFL, u
BbIOOpa KOJHMYECTBA CIIOB ISt
3aIIOMHHAHUS
SuperMemo | Ilo CJIOBO-TIEPEBOJ, KAapTOUYKHU CJIOB, BBOJ | [IpenHazHaueHo JUISt
BBIOOpY | CIIOB BpYyYHYIO, ayJAMO-TIPOU3HOIIECHHE | 3alIOMHHAHUS ~ HE  TOJBKO
MOJTE30B OTIENBHBIX CJIOB, HO W (pas3,
aTens BO3MOKHOCTh BBIOOpA CIIOB U3
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UHTEPECYIOIIEH TEMaTHUKH,
cucrema CaMOOICHKH
u3y4daeMbIX clioB (“5” — cloBO
3arloMMHaeTcs  Jierko,  “07-
CJIOKHO)
Vocabulary | 10000 | IlepeBox cioBa Ha pOXHOM s3bIK | BOBMOXHOCTE CHymiaTh pajuo
Trainer MOJIb30BATEII, acCcOIMaTUBHBIC | HA W4, yCTaHOBKA
KapTUHKH,  BBOJ  CIOBa  IOCJIE | HHIMBUIYAJIBHOTO  y4eOHOTro
MPOCITYITUBAHMS, BBOJ| MPOMYIICHHBIX | TUIaHA
OyKB B CIIOBE, IOJ00paTh KapTUHKY K
CIIOBY, BUKTOpPHUHA, ayJmo-
POM3HOIICHUE
UVocab >10 000 | AccounaTuBHBIE KapTHHKH, M0100p | BO3MOXXHOCTH BBHIOpaTh CIIOBO
cinoB B (pazy (word-match), mpumep | kak  «irobumoe»  (“favourite
UCTOJB30BaHUS B NpeanoxeHuu, | word”)
ayJIMO-TIPOU3HOIICHUE
Oxford >10000 | ITepeog  cmoBa  English-English, | ycranoBka  MHIWBHAYAIBHOTO
English npuMep UCIIOJIb30BaHHSI B | yueOHOTO TIaHa, HAIOMUHAHHE
Vocabulary MPEUIOKEHUH, ayTHo-Tipou3HolieHne | 00 ypoke Ha IT-ycrpoiicTBo,
Trainer BO3MOYKHOCTh BBIOOpA
OpUTAHCKOT0/aMEPHUKAHCKOTO
BapuaHTa HaIKCaHUS u
IIPOU3HOIICHUS CJIOB
Vocabulary | >10000 | IlepeBon cioBa  Ha poaHoW s3bIK | CaMOCTOSITENBHBIIN noxoop
Trainer MOJIb30BaTeNs, BBOJ CIOBa IOCIE | cioBaps (IMIPUIIOKEHHE CO3/1aHO
MPOCITYIIUBAHKS, BBOJ MPOMYIICHHBIX | KK 3alTUCHAS KHUXKKA)
OykB cnoBa, word-match, ayawo-
MIPOU3HOLICHHE
Color Verbs | <1000 | IlepeBox cnoBa Ha poAaHO# s3bik | B cioBape — mpeacTaBiieHbBI
MOJB30BATENs, BBOJ CJOBAa IIOCIE | TOJBKO HEMPABHUIBHBIC TIIAarOJIbI
NPOCIYIINBAHKS, BBOJ MPOMYIICHHBIX
OyKB CIIOBa, MPUMEP UCIIOIB30BAHUS B
NPETI0KESHUH, ayINO-TIPOU3HOIICHUE
Phrasal <1000 |TIIepeony cmoBa  English-English, | B cnoBape  mperncraBneHs
Verbs puMep VCITOJIB30BaHUS B | TOJBKO (ppazoBbI€ I1arosbl
Dictionary MIPEJUIOKEHUH, ayJHO-TIPOU3HOIICHUE
Business <2500 |IlepeBom  cmoBa  English-English, | B cimoBape  mpeacraBiieHbI
English npumep UCTIOJTb30BaHUS B | TOJBKO JIEKCUYECKHE €IWHUIIBI
words MIpeJIJIOKEHUH, ayINO-TIPOM3HOIIEHUE | U3 Ou3Hec-cepbl

OOcyxnenune. Bo-mepBbIX, Hpu OOBSICHEHUH CEMAaHTHUKHM CHHOHMMUYHBIX CJIOB, Kak,
Hampumep, “interesting”, “exciting”, “fascinating”, ucnosab3yeMble B NPHJIOKEHUHM KapTUHKU WIH

TOJIOCOBBIC NPUEMBI HEC COACPIKAT BAXKHBIX ILI/I(I)(I)CpCHL[I/Ipy}OH_II/IX OHpCHCHCHHﬁ. To xe MOXHO
OTHECTU K CJIOBAM U BBIPAKCHUAM, KOTOPLIC HC HAXOAATCA B dKTUBHOM CJIOBapcC HOCHUTEJIEH sI3bIKa

B HACTOAIIEE BpeMs, CTAHOBATCS apxau3Mmamu: “‘raining cats and dogs” u “it’s showering” Oyayt

HMETh OJMHAKOBBIC ACCOIMUMATHBHBIC KAPTUHKU U OaXKE NMPUMEPHLI UCITIOJIB30BAHUS B MPCAJIOXKCHUU,

HO HC MMOKAXYT MPEAITIOYTCHUC COBpeMeHHOI\/'I JICKCEMEI €€ yCTapCBIIEMY CHHOHUMY.

To e MOXXHO OTHECTH K np06neMe 3allOMHHAHNS HECKOJIBbKUX 3HAUCHUH OJJHOT'O U TOI'O K€

CJIOBaA.

HpI/IHHI/IH MMpEaACTABIICHHBIX HpC}IJ’IO)KeHHﬁ 3aK/JIF0O49a€TCsa B 3allOMHMHAaHUM OJHOTO

KOHKPETHOT0, Y3KOT0 3HaueHus cioBa. Hampumep, “match” xak matd. OgHAKO CITYCTS HECKOJIBKO
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3aHATUN BCTpEUYaeTCs APYroe 3HaueHWe Kak ‘“‘cnmuka” 0e3 yNmOMHHAHHUS O TMPOIUIOM 3HAYCHHUH
CIIOBa, YTO JUISl TIOJIb30BATENs SIBISETCS IYTaHHBIM. B Takux ciydasx ynoOHee IMOJIb30BaThCs
NpUJIOKEHUsIMU, ocHOBaHHbIMH  Ha  English-English  mepeBoge nubo  3arpyxeHHBIMHU
13 OOIIEU3BECTHBIX AYTEHTUYHBIX CJOBapel, TI/€ MOXKHO OJHOBPEMEHHO BHJETh YacTO
yrnoTpebisieMble 3HaUEHHS CIIOB.

Hanee, oqnuM u3 Haubosiee BaXHBIX HEIOCTATKOB BCEX NPUJIOKEHUM, Ha HAll B3I,
SIBJIIETCS BBITIOJIHEHUE BCEX YIPaKHEHUH IM0JIb30BaTeeM Moia4a. Pe3ynpTaTUBHOCTD 3alIOMUHAHUS
OCHOBBIBAeTCS TOJBKO HA BU3YAIIbHON U aylHaibHOW CIIOCOOHOCTH IMOJIH30BATENS, TAKUM 00pazoM,
npejjaraeMasi JEKCMKa B JIYYIEM CIIy4ae MOXET OTJOXKUTHCS TOJIBKO B IACCHBHOM CJIOBape
y4alierocs.

Taxoke HE0OXOIMMO OTMETHUTH, YTO MPU M3YYEHUU MHOCTPAHHOTO SA3bIKA YYalIHECs UMEIOT
7eN0 He ¢ OecCMBICICHHBIM HA0OpOM OYKB, a C JIOTMYECKH BBICTPOCHHBIMH cioBaMH. CTerneHb
OCMBICJICHHOCTH U TIOHSATHOCTH CJIOBA y4alleMyCs HalpsSMYIO BIUSET Ha CKOPOCTH 3allOMHHAHUSI.
Tak, 1OpUCT M CHOPTCMEH OBICTPO 3alMOMHST IEPEBOJ CJOBAa «CYyIbs»,. lIpuUBBIYHBIE, JIETKO
MpeJICTaBIsieMble CJOBa («CTOJM», «CTYJN») 3allOMHSTCS, 4YeM aOCTpakTHbIE («COBECTHY).
Kak crneacrBue, HE0OOX0IUMO aKKypaTHO MOAOMPATh TPYIIBI C MPUMEPHO OAMHAKOBOU CKOPOCTHIO
3anmomMuHaHusa. Tonabko oOaHO mpuiiokeHue SuperMemo uUCHONB3YeT Mg Takoro moadopa
CYOBEKTUBHYIO OIICHKY MOJIb30BaTENsl — HACKOJIBKO MY CJIOXKHO JAaeTCs CIIOBO; U TEM HE MEHEE TO
HE OYEHb TOYHBIHN MoKazaTelnb. Ene oauH dakTop — yKe UMeroniasics y yJanierocs cioBapHas 6asa,
KOTOPYIO HEOOXOAMMO OLEHHUTH ISl COCTaBJICHUS MporpaMMsbl. MimeanmpHas mporpamMma JOJDKHA
COZIEpP’KaTh 3TO B CBOEM AJITOPUTME.

UYro kacaetcs ¢ppa3 v NpeAioKeHUH, OTMETUM, YTO MEPEBOJI MHOCTPAHHBIX CIIOBOCOYETAHUN
Ha POJHOM SI3bIK TOJH30BATENSl MPUBOAUT K OMPEACICHHOM MEXbSI3bIKOBOW HHTEp(hEepeHIINH,
TO €CTh MEXaHUYECKOMY IMPOIIecCy Mepexoia MpaBuiia U3 OJHOTO S3bIKa B IPYTOM, YTO HEM30EKHO
COJICP’KUT OIIMOKHU. 37ech 3a0bIBaeTCS O COTJACOBAHMM KATETOPUH TIpaMMaTHUYECKOro CTpOs
Pa3HBIX S3BIKOB U CTHIIMCTHYECKON OKPAIICHHOCTH (pa3.

B T0 xe BpeMst IpUIIOKEHHUS, CO3TAaHHBIE JIJIsl 3ATIOMUHAHUS OTIPE/ICTICHHOTO aCIeKTa SI3bIKa,
Kak  (pa3oBele WJIM  HENpaBWIbHBIC TJIArOJIbI, OW3HEC-BBIPAKEHUS, TpeIHA3HAYCHHBIC
JUTSI TIONIb30BaTeNiel ¢ ypoBHEM pre-intermediate u BbIIIe, MPEACTABISIOT JTOCTATOYHO MOJIE3HBIN
WHCTPYMEHT, TaKk Kak He cojaepxkar 6osnee 1000 cioB s 3amomMuHaHus, ocHOBaHbI 11t English-
English mepeBojie ¢ COOTBETCTBYIOIIMMH HpPHUMEPAMU W3 HHOSA3BIYHOW pedd. ACCOIMATHBHBIX
KapTUHOK 3/1eCh MHUHHMMaJbHOE KOJIMYECTBO — JIMIIb Ha MepBoM dTame A 20 ceMaHTHYEeCKHX
€IMHUI], 4YTO 00OCHOBAaHO TPEeOOBAHMEM IMPUIIOKEHUS K IOJIb30BATENIO C JOCTaTOYHBIM YPOBHEM
BIIQ/ICHUS S3bIKA.

Taxke MHOTHE TPWIOKEHHUS COAEP)KAT JIOTIONHUTENbHBIE BO3MOXXHOCTH, HE CBS3aHHBIC,
C TMIEPBOTO B3IJIS/4, C LIEIbI0 3alIOMUHAHUS CIIOB, — cucteMy MotuBanuu (Lingualeo, UVocab) nnu
camoonienkn (Memrise, SuperMemo). Baxneiimmm MeTrogoM oO0ydeHHMs] B paMKax HOBOM
00pa3oBaTeNbHON TEXHOJOTHH SBIISETCS METOJ IEICHANPaBICHHOTO (OPMHPOBAHUS MEXaHU3Ma
NEPEKIIIOYEHUS C OJHOM CUCTEeMbl «MUPOBUACHUS» HA TOUKY 3peHHs Apyroil cuctemsl. [Ipu sTom
MOBBIIIAETCSI YPOBEHb OCO3HAaHHUS ce0s, OKpYKAaIOLIero MHUpa, TO YpOBEHb peduiekcun
(caMOOCO3HaHUs, «CaMOKOIAHMs») TOBBIMIACTCA, YTO CIOCOOCTBYET UG depeHInpOBaHHIO
«oOpaza S». Ilockonpky mt000€e BoCHpuUsATHE MH(POPMAIMU — 3TO JAEKOAMPOBAHUE TEX CMBICIOB,
KOTOpBIE B HEE BKJIAJBIBAIOT JPYTHE JIIOIH, TAKHEe OCOOCHHOCTH MPUIIOKEHUSI KaK CaMOMOTHBAIIUS
M CaMOOIIEHKA ITO3BOJISIOT ITOJIB30BATEIN0 «pedIIeKCHpoBaTh», TO €CTh 0CO3HaBaTh 00pa3 cJoBa,
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pa3BUBACT y MOJIb30BaTENIEH CIOCOOHOCTh K AMIATUH, YTO UMEET BaXKHOE 3HAYCHUS JUIsl OBJIAJICHUS
MHOCTPAHHBIM S3bIKOM U, CIE0BATEIIBHO, 3AIIOMUHAHUS CEMAaHTUYECKUX CAVHULI,

BeiBoabl. IIpoBeneHHBI aHamU3 IO3BOJSET HAMETUTH IPAKTUYECKUE IEPCIEKTUBBI
MOBBIIICHUS KAauecTBa 3allOMUHAHUS JICKCMYECKMX €IMHUL MHOCTPAHHOIrO s3blKa. B wacTHOCTH,
OJTHUM M3 paclpOCTPaHEHHbIX M YIOOHBIX CIIOCOOOB YCBOEHHUS MHOS3BIYHBIX CIIOB sABJstOTCS IT-
[IPOrpaMMbl, YYUTBIBAIOLINE WHIAMBHUIYaTbHO-TUIIOJOTHYECKHE OCOOEHHOCTH MHTEIUIEKTYyalbHON
JeSITeNbHOCTH. B XoJe aHanm3a BBISBICHO, YTO OIpENeIeHHbIE OCOOEHHOCTH IO3HABATEIbHON
cepsl yyamuxcs JieKaT B OCHOBE YCIICIIHOTO YCBOGHHS MMH JIEKCHKM HHOCTPAHHOTO S3BIKA.
B cBsi3u ¢ 3THM, pe3ynabTaThl pabOTHI MO3BOJSIOT CHOPMYIHUPOBATH CIEAYIOUINE MPAKTUYECKHE
PEKOMEHIalliY, HAMpABICHHbIE HA IOBBILIEHHME OOBEMA YCBOEHMS CTYAECHTAaMU HWHOSA3BIYHON
JIEKCUKH.

Jlis yenemHoro o0y4eHus CTyJ€HTOB MHOCTPAHHOMY fA3bIKY HEOOXOIUMO HCIOJIb30BAHUE
IIMPOKOIO CIEKTpa CIIOCOOOB 3allOMMHAHUS HMHOS3BIUHBIX cioB. Mcnonbs3oBanue toibko IT-
IIPOrpaMM HE IOBBIIIAECT YPOBEHb BIJIAJCHUS A3BIKOM, HE IO3BOJIAET YCBOUTH I'PAMMATHYECKUI
CTpPOIl HMHOCTPAHHOTO $3bIKA& M HE YUUTHIBAET CTHJIMCTHYECKMX OCOOEHHOCTEH M BCEX
CEeMaHTHYECKUX 3HAYCHUH CIIOBA WIH (Dpa3bl.

Jns  >PQPEeKTHBHOTO YCBOGHHUS HMHOS3BIYHOW JIEKCHMKH HEOOXOAMMO YIEISATH 0coboe
BHUMAaHHE PAa3BUTHIO JIOTUKH CTYACHTOB — MX CIHOCOOHOCTH K acCOUMAIMKM U abCTparnpoBaHUIO
BOCIIpUATHS y4yeOHOro Marepuaja, TaK Kak HMMEHHO MHEMOHHMYECKHE METOIbl M IpUEMbl
3aIIOMUHAaHMA 3aJI0KEHBI B OCHOBY COBPEMEHHBIX METOJI0B 3aIIOMUHAHHUSI CIIOB.

Pe3ynbpTaThl aHamu3a pa3iaMyHBIX METOAOB M NPUHIMIOB padoThl IT-mpunoxenuil naror
OCHOBAHHE PEKOMEHJI0BATh HCIOJb30BaHUE B Y4E€OHOM IpOLECCe CIELUUAIBHBIX MPHUEMOB,
obecnieynBaOmUX 3((PEKTUBHOCTh 3alIOMUHAHUS MHOS3BIYHOW JIEKCHKH, TaK KAaK 3TO IMOBBIIIAET
YCHEWUHOCTh YCBOEGHHUS HHOCTPAHHOrO s3bIka B 1eJoM. Oco00 IEHHO OTMEYEHbI IPOrpaMMBbI
10 M3YYEHHUIO €AMHHUIl Y3KOTO CIEKTpa — Kak Hampumep, (ppa3oBBIX TIaroiioB, HIUOM, OM3HEC-
JeKCUKH. Takue MPHIIOKEHHsI MOTYT OBITh anpoOMPOBAHBI B CAMOCTOSITEIILHON paboTe CTYICHTOB
C UCIIOJIb30BAHUEM COBPEMEHHBIX CPEACTB CBS3H.
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POJIb THOCTPAHHOTI'O A3bIKA B ITIPOLHECCE
NHTEPHAIIMOHAJIM3ALIMUHU BBICIIEI'O OBPA3OBAHUA

A.A. Hlakuposa
alina-sharafeeva@inbox.ru

Ka3zanckuii ¢pedepanvhotii ynueepcumem, 2. Kazanwv, Poccus

AnHoTranus. Crarbss paccMaTpuBaeT MECTO HHOCTPAHHBIX SA3BIKOB B paMKax
MHTETPAIIMOHHBIX TPOLECCOB B cdepe BBICHIETO 00pa3oBaHUA. AKaJeMUYecKas MOOWIBHOCTh
CTYJIGHTOB SIBJISIETCS KJIIOYEBBIM KOMIIOHEHTOM JIEATEIBbHOCTH COBPEMEHHBIX YUPEKJICHUN
BBICIIIETO 00pa30BaHUs M 00ECIIeUNBAET B3aMMOBBITOTHOE COTPYAHHUUECTBO MEXY By3aMHU pPa3HbIX
ctpan. [lokazarenu MOOHMIBHOCTH HUIpPalOT BaXHYIO pOJIb TMPU COCTABICHUU pEUTHHTAa BYy3a
Y TIOBBIIAIOT ~ €r0  KOHKYPEHTOCMOCOOHOCTh.  OJHAKO  CTYACHTBI-YYaCTHHKHA  IIPOTPAMM
MOOWJIBHOCTU CTaJKUBAIOTCA C PSAIOM MPENSATCTBUHM, Cpeau KOTOpPHIX: (DMHAHCOBBIC, JHYHBIE,
SI3BIKOBBIE U JIpyrue MpoOsieMbl. BiageHne HHOCTpAaHHBIMU SI3bIKAMH SIBJISIETCSI OJTHUM U3 0a30BBIX
YCJIOBHH y4acTHs B IporpaMMax MOOUIILHOCTH. Ha ceroaHsIHmi 1eHh aHTTTUHCKUM SI3bIK SIBIISETCS
S3BIKOM aKaJIeMUYECKOM MOOWIBHOCTH, TaK Kak Ooliee MOJIOBUHBI «MOOWUIBHBIX» CTYJIEHTOB
UCIONB3YIOT UMEHHO €r0 BO BpEMs ydacTHsl B Mporpammax MOOWJIBHOCTH. B cTaThe mpuBOISTCS
MpUMEpPbl HEKOTOPHIX E€BPOMEHCKUX CTpaH MO MpoOJIeMe HEIOCTaTOYHON S3BIKOBOM MOATOTOBKH
CTYJCHTOB, TUIAHUPYIONIUX Y4acTBOBAaTh B MPOTpaMMax MOOWIBHOCTH, a TaKKe MYyTAX PEIICHUs
naHHOM TpoOaembl. OnpeneneHHO Pe3yIbTaThl JAHHOTO MCCIIEIOBAHUS MOTYT OBITh MCTIOJIb30BaHBI
MEXIyHApOAHBIMH  OTJIEJIaMU  BBICIIUX y4YEOHBIX 3aBEIEHWW TPH CO3JIaHUU TMPOTPAMM
MOOWJIBHOCTH JISl X CTY/ICHTOB, & TAK)KE KYPCOB TIO MOJATOTOBKE K YYaCTHIO B 3THX ITpOorpamMMax.
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I/IHTepHaHI/IOHaJ'II/ISaIII/Iﬂ BBICIIICTO O6p2130BaHI/I$I SABIISICTCS MI/IpOBI)IM I/IHTeraHI/IOHHI)IM
MPOIIECCOM, BKJIFOUAIOIIUM B CeOsl BCe OOJIbIIIee KOJIMYECTBO YYACTHUKOB. DTOT MPOIIECC BOBJICUYEH
B pasHble c(depbl JKHU3HU COBPEMEHHOTO 4esioBeka. COBPEMEHHBIC YHHMBEPCUTETHI HMEIOT
MEXTYHApOJIHBIE OT/AEIBI TI0 paboTe ¢ 3apyOekHbIMH By3amu. [Ipw 3TOM OJHUM M3 BaKHEHIIHX
HaMpaBIIEHUH WX JEATEIBHOCTH SIBISETCS akageMudeckass MOOMIBHOCTH CTYICHTOB, U BBICOKHE
MOKa3aTelIu MO 3TOMY KPHUTEPHUIO OIMpPENessioT MPECTHK By3a. XOpollee 3HaHWE HHOCTPAHHOTO
SI3bIKa SIBIISIETCSl KIIFOUEBHIM YCIIOBHEM, OOECIEUYMBAIONINM YUYaCTHE CTYJEHTOB B Mporpammax
MobOunpHOCTH. HecMmoTpss Ha  SKOHOMHYECKMH W TONUTHYECKHH  KPHU3UC,  BOIPOCHI
B3aMMOTIOHMMAHUS M TIOMCKA IyTEH PEIICHHS CYIIECTBYIOIIMX COIMAIBHBIX MPoOeM, TpeOyroT
OTJIMYHOT'O BJIAACHUS I/IHOCTpaHHBIMI/I SA3bIKaMH, YTO O6€CHG'-H/IT HJ'IO)IOTBOpHOC COpr,)IHI/I‘-IeCTBO
Me>1<)1y CTpaHaMI/I.
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[lenpl0 AAHHOTO WCCIICAOBAHUS SBISETCS BBISIBICHUE CIIOCOOOB peIIeHUs MPOOIeMbl
HEI0CTaTOYHOTO BIAJICHHS CTYJJCHTaMU HHOCTPAHHBIMH SI3bIKAMHU B paMKaX y4acTHsI B IpOrpaMmax
MOOUITBHOCTH.

B cBsI31 ¢ moCTaBIIEHHOM 1IE€IBI0 MBI OIPEIESIIUIIN PAJ 337a4 JAHHOTO UCCIIEAOBAHNUS:

1. [Jdarp onpeneneHus MOHATHSIM  «MHTEPHALMOHANM3ALUA» M  «aKaJeMHYecKas
MOOMIJILHOCTBY,

2. BbIsBUTH OCHOBHBIE MPEMATCTBUS PA3BUTHIO aKaIEMUYECKON MOOMIIBHOCTH,

3. IlpencraBuTh  BO3MOXKHBIE IIYTH  pEIICHUS  MPOOJEMBbl  IJIOXOTO  BIIaJCHUS
MHOCTPAaHHBIMU SI3bIKAMHU CTYACHTAMH-MTOTEHIIMATLHBIMU YYaCTHUKAMH [TPOrPaMM MOOMIIBHOCTH.

Hamyu ObumM  HMCHONIB30BaHBI  CIEIYIOIIME METOJBI HCCICIOBAHUSA: AaHAIM3 HAYYHOH
JUTEPaTyphl, CTATUCTUYECKUX JAHHBIX U HOPMATHBHBIX IOKYMEHTOB IO IpoOiieMe HCCle0BaHus,
aHaJlu3, CUCTeMaTHU3alKs U 000011IeHNe TTOTYyYeHHBIX Pe3yJIbTaTOB.

k. HaliT pmaer «kiaccuueckoe» ONpPENENeHHE TMOHSATHS —«WMHTEpPHAMOHAIU3AIMSI:
«TIpolIeCcC BHEIPEHHsS] MEXKIYHAPOJIHOTO HU3MEpPEHHs B Takue (QYHKIUH Yy4yeOHOro 3aBeleHUs,
Kak MpernojiaBaHue, HUCCIeIOBaHMEe W oOKa3aHue yciayr» [1, c. 5]. B cBoux mnociuexyrommx
WCCIICIOBAHMSIX AaBTOp TOSACHSET, YTO WHTEPHAIMOHAIM3AIMA - O5TO MpPOIecC BHEIPEHUs
MEXIYHapOJAHOIO acleKkTa B MCCIEN0BAaTENbCKYI0, O0pa30BaTeNbHYI0 M  OOCIYKHBAIOILYIO
¢bynkuuu Beiciero odpasosanus [2, ¢. 3]. Jx. HaiiT monmaraer, 4To HHTEpHAIIMOHAIN3ALUS JICKUT
B OCHOBE U OJTHOBPEMEHHO SIBJIIECTCS CIEICTBUEM Tio0anu3anui [3].

A. C. EmenpsnoBa u @. X. CokojoBa CYUTAIOT, YTO MHTEPHALMOHAIU3ALMS OTINYACTCS
OT IJI00aNu3allil  «COXPAaHEHHEM HAIMOHAJBHBIX TPaHUIl U KYJIbTYPHBIX OCOOEHHOCTEH,
YCUJICHHBIX 32 CYeT TMPUBJICUCHUS MEXKIYHAPOIHOTO H3MEPEHUS B JEATEIbHOCTh aKTOPOB
oOpasoBarenbHOU cucTteMbl» [4, ¢. 18].

A. W. [luporos npeacTaBisieT 3T0 HHTETPAL[MOHHBII IPOLIECC B €AUHCTBE ¢ KoJulabopanueit
MEXy By3aMH C IOMOIIbIO B3aMMHOW 0OOpa30BaTENIbHOW U MCCJIENOBATEILCKOU EATETbHOCTH
[5, c. 79].

B Konmenuuu skcnopra obpazoBaTenbHbIX yciyr Poccuiickoin dexepanuu Ha Tepuo
2011-2020 rr. Kak OCHOBOIIOJIArarIlero HOPMaTUBHOTO JTOKYMEHTA 110 BOMPOCAaM OpraHU3aluu
poccHiickoro BeICHIEro 00Opa30BaHUs, MHTEPHAIIMOHAIU3AIMS BBICIIEr0 00pa30BaHMs TPAKTYETCs
KaK «IpolecC, MPOUCXOASIINI Ha HAIIMOHAIBHOM, CEKTOPAJIbHOM M MHCTUTYLIMOHAJILHOM YPOBHSIX,
OpU KOTOPOM LenH, (YHKIMM M OpraHu3alus IpeloCTaBICHHUs O00pa30oBaTeIbHBIX YCIYT
npuobperaroT  MexayHapogHoe — u3mepenue» [6].  CornacHo  ®enepanbHoMy — 3aKOHY
No273 «O06 obpazoBanuun B Poccuiickoit ®eneparuu» ot 2012 1. [7], MeXIyHapOIHOE
COTPYIHUYECTBO 00Opa30BaTENBbHBIX OPraHW3aldi pealn3yeTcss MO MHOXECTBY HaIpaBJICHHH,
B TOM YHCJIE TIPEATIONIArafoIuX MOOMIIBHOCTD TIPENoJaBaTesieil U CTyIEHTOB.

CymiecTByeT psiJi 0OBEKTUBHBIX NPU3HAKOB riobanu3auuu chepbl o0Opa3oBaHuUs, CPeau
KOTOPBIX MOKHO BBIIETUTH COMMKEHUE U B3aMMOBIIMSHUE 00pa30BaTEIbHBIX CUCTEM PAa3HBIX CTPaH
[8, c. 21].

CoBpeMeHHbIE BBICHIME Y4eOHBbIE 3aBEJICHHsSI HE MOTYT CTOSITh B CTOPOHE OT MPOILIECCOB
rio0ann3anyy U WHTepHAMOHaIM3aui. B HacTosmee BpeMst GrHAHCHPOBaHNE MHOXECTBA BY30B
CO CTOPOHBI TOCYJAapCTBa COKPAIIAETCs, B CBSI3U C YeM PYKOBOJCTBO BBIHYX/IEHO WCKaTh HHBIC
WCTOYHUKH (DMHAHCHPOBaHUS. DTO BIEUYET 3a COOOM POCT KOHKYPEHIIMH YHHUBEPCUTETOB MEXIY
coboii. Bompockl uMHKa, MpecTHX a ydeOHOTO 3aBEICHMsI Celdac KaK HHUKOT/IA aKTyaIbHBI.
Ot BBIOOpa CTyIeHTa TOTO WM WHOTO YHHBEPCHTETa 3aBHCHUT — IIONYYUT JIH OH IIOCIe
€ro OKOHYaHHusl Xopomryio pabory. OcoOeHHO 3TO KacaeTcsi ciydaeB, KOIAa CTYACHT
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rocJie oJy4YeHusl JUIUIoMa IulaHupyeT paboTaTh 3a pyOexxoM. CeroaHsi By3bl OLEHUBAIOTCS
0 LIEJIOMY pSAAYy KpPUTEPUEB, KOTOPBIE OIPEAEISAIOT MX PEUTUHI U, COOTBETCTBEHHO, MMH]IK.
WuTepecHblM HaMm mpenctasisieTcs uccienoBanue JI. JlyOoBHIKOW, KOTOpas HPHUBOAUT Psij
KOJINYECTBEHHBIX KPUTEPUEB OLICHKH 3apYOCKHOM AeATeILHOCTH BY30B [9, c. 14-15].

AHanu3upys BBIIICIPUBEICHHBIC KPUTCPUU, CTAHOBUTCS SICHO, IIOYEMY MHOTHE
MCCJIEIOBATENU CBA3BIBAIOT MHTEPHAIIMOHAIN3AUI0 00pa3oBaHus ¢ KOMMEPUYECKMMH MHTepecaMu
BY30B. MeXIyHapOJAHOE COTPYIHUYECTBO CIIOCOOCTBYET POCTY (PMHAHCOBBIX MOCTYIUICHUN uepe3
MpUBJICYCHHNE WHOCTPAHHBIX CTYACHTOB Ha IUJIaTHOE OOy4YeHHWE U TMOBBIIIEHHE KauecTBa
o0Opa3oBaHMs M UCCIEIOBAaHUM 3a CUET y4yacTHs CTYICHTOB U IpenojaBaTesieii B MEXIyHAPOIHOM
mporecce 0OMeHa 3HAHHUSIMH.

B «Crparerun — 2020», crpaTeruum CcolMalbHO-3KOHOMHYECKOIO pa3BUTHs Poccun
10 2020 roga [10], akmeHT cTaBUTCS Ha HEOOXOIMMOCTH Pa3BUTH KadecTBa 00Opa30BaTENbHBIX
YCIyT, YBEIMUYCHHH JIOJM JKCIOpTa 00pa30BaTENbHBIX YCIYT, YBEIMYEHUU YHCIa MHOCTPAHHBIX
CTYICHTOB, a TaKXe YBEJIMYEHUH KOJIMYECTBA BY30B, BXOoAAmux B uucio 200 Bexymux
YHUBEPCUTETOB MUPOBOI'O peiTHHra yHUBepcUTeToB [11] ¢ onHoro 1o uetsipex k 2020 roxy.

Poccust Ha ceromHsmIHMI JeHb HE pa3paboTaja €IWHOM CcTpaTerud IO BOIPOCaM
WHTEPHALMOHAIM3ALMKA CUCTEMbI BBICHIETO OOpa3oBaHMs, OJAHAKO MOMAJCPKUBAET ATOT MPOIEecC
Ha 3aKkoHonareabHOM ypoBHe. CormacHo mnyHkty 1 cratem 3 ®@enepanbHOoro 3akoHa
Ne 273 «O6 O6pazoBanuu B Poccuiickoit @enepanun» 2012 roma, oTedyecTBEHHOE OOpa3OBaHHE
JOJDKHO MMETh COOTBETCTBYIOIIME YCJIOBUS JJISi MHTETPALMU C CUCTEMaMH 0oOpa3oBaHUs JIPYruX
CTpaH. DTO OCYLIECTBIIIETCS HAa B3aUMOBBITOJIHBIX YCIIOBHUSIX, YTO U SIBJISIETCS COTPYAHUYECTBOM
MeXay By3amu pasznuuHbeix crpaH [7]. Crareum 105,106 u 107 ®enepanbHoro 3akoHa
Ne 273 «O6 O6pazoBanun» ot 2012 roga peraMeHTUPYIOT MEXKIYHapOIHOE COTPYAHHYECTBO
B c(epe BBICIIET0 00pa30BaHus U YCTAaHABIMBAIOT IIeJIU AJi1 pabOThl B JAHHOM HampaBlICHUH, TaKHUe
KaK: MOOUIPEHHE KOOoMepaluu C APYTUMU CTpaHaMHU U OOecleueHHe OCTyla HHOCTPAHHBIX
CTYICHTOB K POCCHHCKOMY 00Opa3zoBaHuI0. B 4acTHOCTH, MpeAcTaBleHBbl CIEAYIOIIHE BEKTOPHI
JUIS COTPYIHUYECTBA C 3apyOeXHBIMU BY3aMM: CO3/1aHHE COBMECTHBIX IpPOrpaMM, IPOBEIECHUE
COBMECTHBIX HCCIIEIOBaHUH, akaJleMUYecKuil 0OOMEH CTyA€HTaMH, IPENoAaBaTeasiMU U HAyYHBIMU
paboTKkaMu, ydyacTHE B CETEBBIX MTPOrpaMMax U MEXIYHAPOJHBIX MEPONPUATHUSAX Pa3IUUYHbIX BUI0B
[7].

B Poccun npaktudecku Bce By3bl (10 99%) BOBieueHBI B IPOIECC MHTEPHAIIMOHAIN3AUH,
Jla)ke He UMes CTpaTeruu MHrepHanumoHanuzanuu [12, c. 38]. Poccust Takxe nMeeT onpeieleHHbIE
LleJIeBble  TOKa3aTeld [0  BOINpOCaM  MOOMJIBHOCTM  Kak  OJHOTO M3  KOMIIOHEHTOB
MHTepHalMOHamM3au By30B. B denepanbhoii LleneBoi nmporpamme mo pa3BUTHIO 0O0pa3oBaHUs
Ha 2011-2015 roaer (ot 7 ¢eBpans 2011 roma) myHKT 14 ycraHaBiIMBaeT Lelb B KOJIMYECTBE
MHOCTPAHHBIX CTYJNEHTOB: NOJIHATH 3% noka3arens 2010 roga 1o 30% k xonny 2015. Takxke Yka3
[Ipesunenta Poccuiickoit ®enepanuun ot 7 w™mas 2018 roma «O HaIMOHAIBHBIX LETAX
U CTpaTernuecknx 3amadax pa3Butus Poccuiickorn @enepanuu Ha nepuon a0 2024 romay
yCTaHABIUBAET IIeIb YBEIIMYUThH B JIBAa Pa3a KOHTUHTCHT HHOCTPAHHBIX CTYACHTOB [13].

ODCP nporHo3upyeT yBelIMUeHUE MEXITYHAPOIHOW MOOMIBHOCTH ¢ 3.7 10 6.4 MIILITHOHOB
ctyneHtoB Kk 2025 romy. I'epmanus B cBOIO ouepenp MnaHupyeT noctuub nenu B 350.000
uHOCTpaHHBIX cTyaeHToB kK 2020, Kuraiti — 500.000, Kanaga — 450.000, SAnonus — 300.000
[144, c. 61].

IOHECKO mnpencrasnsier crnenyromue nanapie: ¢ 2000 roga KOMMYECTBO MOOMIBHBIX
ctynentoB B EBpone ynousioce — ¢ 950.000 mo 1,8 muH. crymentoB B 2013 romy. 52% »Tux
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CTYICHTOB — BBIXOJIBI M3 HEEBPONEHCKUX CTpaH. BenukoOpuTaHusi SBISIETCS CaMbIM
IIpUBJIEKATEIbHBIM €BponeiickuM HanpasieHueM (127.500 ctynenTtos B 2013 roay), 3aTem cienyer
I'epmanns (77.500), Apctpus (58.000) u Ppanmms (56.500). T'epmanus sBIsSETCA JHICPOM
u o ucxozsmieit moomnpHOcTH: 104.000 cTtynentoB B 2013, manee — ®pannus (62.500), Utanus
(42.000), Poccus (38.000) u Ykpauna (37.500) [14, c. 61].

Knaccuueckum ompeneneHreM MOHATUSl «aKaJeMHYecKas MOOMIbHOCTB» Ha CErOAHSIIHUN
J€Hb  SABJIAETCA  CIEAyHoIas dopmynupoBKa, npexacraBiaeHHas B [IpwioxxeHun
Ne R (95) 8 Pekomenpanmii  Komurera MunuctpoB Cosera EBpombsl  rocymapcrBam-uieHam
o akajeMudeckoir moomipHOCTH (CTpacOypr, 2 mMapta 1995 roma): «mepemenieHue KOro-imdo,
UMEIOIIETO OTHOIICHHE K 00pa30BaHMIO, HA OMPEIEICHHBIN (0OBIYHO 10 T0/a) MEePUOJ B APYroe
oOpasoBarelibHOE YYpeXkKJIeHHEe (B CBOCH CTpaHE WM 3a pyOexoMm) s oOydeHUs, MpenoaaBaHus
WIM TPOBEJIEHUSI HCCIIEOBAHMM, TMOCIE YEro ydyaliuiics, MpernojaBaTellb WIH HCCIe0BaTelNb
BO3BpAIlaeTCs B CBOE OCHOBHOE yueOHOe 3aBefeHue. JlaHHOe MOHSATUE HE CBSI3aHO C SMUTpalueit
WJIU JJIATETIBLHBIM MIEpUO0oM 00ydeHus (paboThl) 3a pyoeskom» [15].

Bononckuii nporecc, craproBasiuii B 1999 rony ¢ noanucanuem bononckoi [leknapanuu,
IpeJCTaBIsieT COO0OM aKTyalbHBIM NpHUMEpP HUHTETPAllMOHHOIO IIpolecca B c@epe BBICHUIETO
obpazoBanus [16]. [leknapanus npy 5TOM OTJAET KIIFOUYEBYIO POJIb B MPOIECCE CONMKEHHUS Pa3HBIX
CTpaH aKaJeMHYECKOW MOOMIIBHOCTH CTYIEHTOB, YTO JOJDKHO OOECTIeYUTh CBOOOIHBIA JOCTYI
K YUPEKIIEHUSM BBICIIETO OOpa3oBaHHs  €BPONEHCKUX CTpaH. bojoHckoW — Jeknapanuu
MPEIeCTBOBAN P JOKYMEHTOB, 3aJIOKMBIIMX OCHOBY JallbHEUIIEr0 COTPYAHUYECTBA CTPaH
Ha tepputopun  EIIBO. D10, mnpexae Bcero, Jluccabonckas KouBeHIMs 0 npu3HAHUU
KBaJIM(UKAIMA, OTHOCAIIMXCA K BbIcIIeMy oOpa3oBaHuio B EBpomeiickom peruone ot 1997 roaa,
KOTOpasi MPU3bIBAET CTPaHbI, IPU BCEM pazHOOOpa3uu MX 00pa30BaTENbHBIX CUCTEM, OOJErdyuTh
JIOCTYII CTY/IEHTaM U3 JIPYIUX CTpaH K uX oOpa3oBarenbHbIM cucteMaMm. COpOOHHCKas IeKIapalus,
noanucanHas 25 mas 1988 roga, Takxke paryeT 3a €IMHEHHE EBPONEHCKMX HApOJOB C LEJbIO
CO3/IaHUS TIPOTHBOBEca cBoeMy KOoHKypeHTy - CIIIA, oOpazoBaHre KOTOPOTO HA TOT MOMEHT OBLIO
ropas/io IpHBJIEKATEIbHEE NI CTYJIEHTOB, HEXeNIH eBponerickoe. B nenom bomoHckuit mpouecc
ABJISICTCA OJHUM M3 MEXaHM3MOB pelIeHus Oojiee NIMPOKMX 3a/ad NocTpoeHus EBpomnbl 3HaHU,
cBOOOIHOM IS IepeMenieHust cTyieHToB [17].

Poccust moammcana bononckyro [lexknapanuto B 2003 rony. Ha ceromHamHuil neHb
MOSIBUJICS. psAZl PaOOT, MOCBSIICHHBIX UMILIEMEHTAIIMH OOJOHCKUX COTJIAIICHUH M aKaJeMHYecKOon
MOOWJIBHOCTU CTYACHTOB KaK KIIOYEBOro KoMIloHeHTa dTux cornamenudt (B.U. Baitnenko,
B.A. I'annuun, E.A. Kapnyxuna, B.B. MatseeB) [18,19]. Ognako HeMHOrue y4eHble 3aHUMAIOTCS
BOIIPOCAMH  PEILIEHUSl CYIIECTBYIOUIMX OapbepoB pa3BUTHUS CTYJEHYECKOH MOOMIBHOCTH.
A.H. Kozeipun [20], JIx. Ditmep [21], Jx. Axapuan [22] wu3ydaroT (QUHAHCOBBIM aCIEKT
aKaJeMHYeCKOi MOOMIBHOCTH, aHAJTH3UPYIOT €€ OCHOBHBIC ()MHAHCOBBIE HHCTPYMEHTHI — TPaHTHI,
CTHUIICH/IUU.

B.M. baiinenko [18] momuepkuBaeT Ba)KHOCTb T'OCYJAapCTBEHHONW HWHUIMATHBBI B 3TOM
BOIIPOCE. YUEHBIN CUMTAET, YTO UMEHHO I'OCYIapCTBO JOJKHO MOTHMBUPOBATh U CO3/1aBaTh YCIOBUS
CBOOOIHOTO NEPEBUKEHHS CTYIEHTOB MEKy CTpaHAMH.

H.K. JImutpueBa [23] moka3biBaeT, 4TO akKajgeMHU4yecKass MOOWJIBHOCTh KakK JIMYHOCTHAs
XapaKTePUCTHKA MOXET Pa3BUBAThCS B MPOLIECCE N3YUEHUSI HHOCTPAHHBIX S3BIKOB.

W3ydyeHre JMHTBUCTUYECKHMX OapbepoB Ha MYTH akKaJeMHYecKOod MOOUIBHOCTH
HEZ0CTAaTOYHO TMPEJCTABIEHO B COBPEMEHHOW HayKe, MOATOMY IOJIOOHOE HCCIETOBAaHHE MOKET
MPEACTABIATh 3HAYUTENbHBIM MHTEPEC A MEXIYHAPOJHBIX OTJEIOB BY30B B paMKaxX CO3/IaHUS
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KypCOB TMOATOTOBKM K IporpaMMaM MOOWJIBHOCTH, PAa3BUTHUS CYILIECTBYIOIIUX MpPOrpamMm
Y TIOBBIIIICHHS] MOTHBAIUH YYAIIUXCSI By30B K YY9aCTHIO B TPOrpaMMax MOOMIBHOCTH.

CoBpeMeHHbIE BBICIINE y4eOHbIC 3aBEACHUS 3aMHTEPECOBAHBI B PA3BUTUN MEKIYHAPOIHOTO
coTpyaHnYecTBa. HemManoBaXHBIM (akTOpPOM, ONPEACISIONIMM BaKHOCTh PAa3BUTHS MOOMIBHOCTH
CTY/ICHTOB, SBIsieTCS (PUHAHCOBAs BBHITOZA: MPHUBJICYCHHE HWHOCTPAHHBIX CTYACHTOB IOBBIIIACT
PEUTHHT By3a U MPUBJIEKAET OoJibliiee PUHAHCUPOBAHUE B €r0 OIO/IKET.

CoBpeMeHHbIe 00pa3oBaTelbHbIE CTAHIAPTHl HALlEJIEHBl HA PAa3BUTHE MEXKKYJIbTYPHOMU
KOMIIETEHIIMU CTYAEHTOB, YTO MOAPAa3yMEBAET MOJOKHUTEIbHOE OTHOIIEHUE K pPa3JIMYHBIM
ATHO-KYJbTYpHBIM rpynnam [24, c. 855]. CoOTBETCTBEHHO 3HAHHUE HHOCTPAHHBIX S3BIKOB
SABJISIETCA HEOTHhEMJIEMON YaCThI0 COBPEMEHHOI'0 BBICIIETO 00pa30BaHUA.

Cornacno H.K. [ImutpueBoit [23] B roOanu3upyromieMcss MHpPE HHOCTPAHHBIE SI3BIKH
BBICTYNAIOT KaK CPEICTBO IOJIyYCHHsS HOBBIX 3HAaHMW, KaK CPEACTBO OOIIEHUS M Kak (hakTop
JTUYHOCTHOTO pocTa. CeroaHs S3bIKOM aKaJJeMUIeCKOH MOOUITBHOCTH SIBISICTCS aHTJIMACKHM S3BIK.

48 cTpaH SBIAIOTCS Yy4YacTHUKaMHM boOJOHCKOro mnponecca, oaHako uenu Jlekiapanuun
U MOCJIEIYIOUIMX COMJIAlIeHWl B paMKax »JTOro Ipolecca pealnu3yrTcsl HEJOCTATOYHO
Y HEOJIMHAKOBO B JIaHHBIX cTpaHaX. CyllecTBYyeT psl Mperpaj, TOPMO3SIINX pa3BUTUE OCHOBHBIX
UJeH 9TUX COTJallleHUH, B TOM YHCJIe U aKaJIleMUYeCKO MOOUITLHOCTH.

AHaiu3 CTaTMCTUYECKUX JAHHBIX, PEryJSIpHO MyOJIMKyeMbIX opraHuzanueil EBpoctyaeHt
[25], 1 mepuoIMYECKUX HAIIMOHAIBHBIX OTUYETOB CTPaH-y4acTHHI] BOJIOHCKOTO mporecca mo3BoJIni
BBISIBUTH PSIJI MIPEMSATCTBUM, OTPAaHUYUBAIOIINX PA3BUTHE MOOUILHOCTH CTYCHTOB:

SI3BIK:

HEJIOCTAaTOYHOE BJIAJICHUE UHOCTPAHHBIMU SI3bIKAMU;

JTUYHbBIE PAKTOPHI:

pazzieJieHue OT CEMbH, POJHBIX U IPY3€H;

(uHaHCOBBIC (hAKTOPHI:

MOTEPS] COLUUATIBHON MOJIEPIKKH;

OoTepsi BO3MOKHOCTH 3apadaThIBaTh I€HBIH;

JIOTIOJIHUTENbHAsT (UHAHCOBAsl HArpy3Ka;

o0y4eHHe B By3€ CBOEH CTpaHbI:

0TCpouKa 0OyueHHUsl B CBOEM BY3€E;

poOJIeMBI C TPU3HAHUEM TTOJIyYEHHBIX B 3apyO€KHOM By3€ Pe3yJIbTaTOB;
pasnuyus B IPOrpaMMax o0ydeHus;

OpraHM3alys B CBOEH CTpaHe:

HEJ0CTaTOK MH(OpMAIIHH;

OTpaHUYEHHBIN JOCTYI K MPOrpaMMaM MOOUIIbHOCTH;

JOCTYII K IPUHUMAIOIIEH CTpaHe:

OTrpaHUYEHHBIN IPUEM B BHIOPAHHBIN BY3;

PEryJIsalMOHHBIE MEXaHU3MBI JJOCTYIIA B IPUHUMAIOIIEH CTPAHE;

e 0606 OO0 0 Ule @06 >0 0 0 We NMe

poOJIeMBI C pa3MelIeHHEeM U MPOKMUBAHUEM B IPUHUMAIOLIEH CTpaHe.

OpnHako TIJIaBHBIM TIPEMATCTBUEM OCTAETCS HENOCTATOYHOE BIIAJEHUE CTYyACHTaMU
MHOCTPAHHBIMU s3bIKaMu. COTJIaCHO JTaHHBIM MPOTrpaMMBbl DpacMyc [26], kaxaplii BTOPOH CTYIEHT
UCMOJb3yeT aHINIMUCKUN s3bIK Ans oOmenus (60%). 3aTem uaer ucnaHCKUi M (paHiy3ckuit

(mo 11% xaxnpiit), Hemeukuit (9%), utanpsauckuii (6%), nopryraibckuit (2%) U apyrue A3bIKU
(1%).
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[Ipy »TOM By3bl MHOTHX CTpaH IMpemIaraloT oOy4YeHHE TOJIbKO Ha OJHOM SI3bIKE
(He aHIIIMHCKOM). DTO HNPUBOAUT K TOMY, YTO CTYAEHTaM HIPHUXOAUTCA TPATUTh 3HAUYUTEIbHOE
BpEMs M JECHBIM Ha M3Y4YCHHME S3bIKAa IPUHUMAIOWEH cTpaHbl. OTCYTCTBUE NOANEPKKH B ITOM
BoOIpoce Ha (hefiepalibHOM U MHCTUTYLIMOHAIIBHOM YPOBHE TOPMO3UT MOOMIIBHOCTh CTYIE€HTOB.

B exxerogHoM nokiaie 1o MMIUIEMEHTAMM OCHOBHBIX MOJ0KEHUH OOJIOHCKHMX COIVIAIIEHUIN
[27] GOABIIMHCTBO CTpaH YTBEPXKIAIOT, YTO OHHU NPEANPUHUMAIOT P ACHCTBUNA 1O PEIICHUIO
S3BIKOBOM TPOOJIEMBI Pa3BUTHSI aKaJIEMHUYECKOW MOOHMIBHOCTH, CPEAM KOTOPBIX — OpTraHU3aIHs
S3BIKOBBIX KYPCOB JUISI «MOOHMJIBHBIX» CTYIEHTOB, JIMOO COCTAaBJICHHE MPOTPaMM Ha aHTIUICKOM
a3plke. ['epMaHMsl mpeularaeT CBOMM  CTYAEHTaM IMOJATOTOBUTENIBHBIE  SI3bIKOBBIE  KYPCHI
110 HeMeUKOMY si3bIKy. Ilpu 3TomM cTour oTmeTuth, uTO I'epmaHMsi npeacTaBiser coOOM
YHUKAJIbHBIA TIpUMEp CTpaHbl C HauOosiee COaTaHCUPOBAHHBIM YPOBHEM aKaJeMHUUYECKOH
MooOwmibHOCTH [28, . 70]. B UTanuu oTKpBIBarOTCS MPOrpaMMbl Ha pa3HBIX S3bIKAX, & B HEKOTOPBIX
YHMBEPCUTETaX BCTYIUTENBHBIE HK3AMEHBl IPUHMMAIOTCS HAa AaHIVIMUCKOM s3bike. OpHako
HECMOTpsl Ha 3TO, BO MHOTMX CTpaHaxX CYILIECTBYIOT OIpaHUYEHHUs Ha NpPOBEIEHHE OOy4YeHHUs
Ha SI3BIKE, OTIIMYHOM OT O()UITMAIIEHOTO SI3bIKA STOW CTPAHBHI.

B ctpanax eauHoro mpoctpancTtBa Bbicuiero oopasoanusi (EIIBO) nmporpammel BbICIIEro
o0pa3oBaHMsl, KOTOpbIE TPENOJAIOTCI Ha HEOQUIMATBPHOM S3BIKE CTpPaHbl, MOJINANAI0T
IOJT T€ )K€ 3aKOHHBIE YCJIOBHUS, YTO W MPOTPaMMBI, MPENOJaBacMble HAa OQHUIIMATHHOM SI3BIKE.
Hckmouenne cocraBisaroT Yexus, Ocronus, Jlateus, [lonsima, CnoBakus u Typuus, rae cryieHTam
IIPUXOAUTCSA IUIATUTh JOINOJIHUTENbHYIO IUIATy, Takxke B Mranmmm cyniecTByeT pasHHLA
B o0eCleyeHnr KayecTBa U aKpeAUTALMOHHBIX mpouenypax. B Hpmanauu u BenukoOputanun
IIPOrpaMMbl BBICILIEI0 00pa30BaHMsI IPEICTABICHBI TOJIBKO Ha OQHUIMATBHOM s3bIKE CTpaHbl [27].

VHuBepcurer MaHnxaiimMa SBISETCS OJHMM M3 JIy4LIMX YHUBEPCUTETOB [epmaHum.
HHTEepecHbIM MEXaHHU3MOM Pa3BUTHS aKaJEMUYECKOH MOOMIBHOCTH CTYAEHTOB SIBIISICTCS OHJIAWH
wiarpopma «Tanmem», mnpeanmaraemas MexayHapogasiM OtaenoM yHuBepcutera. JlaHHas
waropmMa MOMOTAET CTyASHTaM HaWTH coOeceHWKa M MPAKTUKOBATh WHOCTPAHHBIC SI3BIKH.
[Tnatdopma ycnemno padortaetr ¢ 2011 roma u sIBASETCS MOACIOPHEM B PEIICHUU MPOOIEMBI
IIJIOXOT0 3HAHMS CTYJIEHTaMU MHOCTPAHHBIX S3BIKOB [29].

bonbiiasg yacte mporpamMM MOOMJIBHOCTH B TOMCKOM MOJMTEXHUYECKOM YHHUBEPCHUTETE
TpeOyroT cepTudukar o 3HaHuM s3bika. B TIIY nelictByet Kypc si3bIkoBOM moarotoBku «Language
for Mobility», B KOTOPOM CTyIE€HT MOKET B TEUEHHE CEMeCTpa HMHTEHCHBHO IOJATOTOBHUTHCS
K TECTUPOBAHUIO W YJIYULIUTh 3HAHUS AHIJIMICKOro, HEMEIKOIo, (paHIly3CKOro M KHUTaHCKOIo
a3bIK0B. 3a 2009-2016 rr. oOydenue Ha Kypcax npouutu S32ctynenta. U3 Hux Ha ceprudukar TITY
ypoBHs B2 cnanu okono 80 % cinymareneii [30].

HenocratouHoe 3HaHWE WHOCTPAHHBIX S3BIKOB SIBIISIETCA aKTyaJbHOM IpoOseMoit
U JJI1 POCCUMCKUX CTYACHTOB, 4YTO SBJIETCS MPEMATCTBUEM MX Y4YacTUsl B IporpaMmax
MOOMIBHOCTU. OMBIT MPEICTaBICHHBIX CTPaH M BY30B MOKET OBITh HCHOJIBb30BAH POCCUUCKUMHU
HCCIIEIOBATEISIMH ISl peIlieHHs JaHHOM MpoOIeMbl Ha YPOBHE YHHBEPCUTETOB M Ha (eiepaabHOM
YPOBHE.

3akiarodyeHue. AkajeMHUyeckas MOOUIIBHOCTb MPEAOCTABISIET CTYAEHTaM YHHUKAJIbHYIO
BO3MOXXHOCTh TPOKMBaHHSI M 0OydeHus 3a pyOexoM. OCHOBHOM NPHUHLHMII aKaJeMHYECKON
MOOUJIBHOCTU COCTOMT B CBOOOJHOM MNEPEIBMKEHUM MEXAY CTpaHAMH, ITO3TOMY IYTH PElIeHUs
npo0yieM, CBSI3aHHBIX C pealu3aledl 3TOro MNpPHUHIMNIA, SBISIETCS BaXXHBIM HampaBlIeHUEM
NesITEeIbHOCTH COBPEMEHHBIX BY30B.
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B  Hamem wucciaenoBaHMM MBI AU ONPENEICHMS  KIIOYEBBIM  IOHATHUAM
«MHTEpHAIMOHATM3AIMS» U  «aKajgeMudyeckass MOOWIBHOCTB». MBI MpeICTaBUIN OCHOBHBIE
NPETSATCTBHS HA MyTH PAa3BUTUSA aKaJeMHYECKONH MOOWJIBHOCTH CTYACHTOB M PACKPbUIM OCHOBHOE
U3 HUX — IUIOXO€ 3HAaHWE MHOCTPAHHOIO s3blKa. VI3yuyuB [aHHbBIE €BPOIEHCKUX CTpaH,
MBI BBISICHWIH, KAKUM 00pa3oM OHH PEIIaloT JaHHYIO Mpo0iIeMy Ha TOCYyJapCTBEHHOM YPOBHE.

Pe3ynbpTaThl uccienoBaHus MOTYT IPEICTABIATh MHTEpPEC AJS CHELMAIUCTOB B 00JIACTH
A3BIKO3HAHMSI, IE€JAarOrMKd  BBICIIEH  INKOJBI, CPABHUTCIBHOM IMENAarOrMKd, a TaKxkKe
IUIs McclieloBaTesel, 3aHMMAIOIIUXCsl BOIIPOCAMH MHTETPALMOHHBIX MPOLECCOB B chepe BBICIIErO
00pa3oBaHMs U UMILIEMEHTAMEeH NOJOXKEHUNH OOJIOHCKHUX COTJIAIIEHUH.

Taxum 006pa3oM, MBI MOXKEM CAEaTh BBIBOJ, YTO CYIIECTBYET OOBEKTUBHASI HEOOXOIUMOCTh
MOTHBAIlMM CTYIEHTOB K M3YyYCHHIO HMHOCTPAHHBIX S3BIKOB, CO3JaHUIO KYPCOB, KIyOOB
IUIs OOIIEHUST ¥ TporpaMM OOyueHHs] Ha MHOCTPAHHBIX sA3bIKaX. B TakoMm ciydae MOOMIIBHOCTH
Oyzner pa3BuBaThCsl W OOJbIIee KOJMYECTBO CTYAEHTOB CTAaHYT YYacTHUKAMH MPOrpamMm
MOOMJIBHOCTH, YTO OOECIIEYUT B3aUMOBBITOIHOE COTPYIHUUYECTBO MEX/1Y BYy3aMHU Pa3HbIX CTPaH.
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Exploring languages and cross-cultural communication

Bricmiast mkosia HHOCTpaHHBIX S3BIKOB M NepeBoaa nposoaut 1V MexkayHapoaHblii
on-line cumno3mym “Exploring languages and cross-cultural communication”,
KOTOpbIH cocTouTcs 6 deBpanas 2019 roxa mo anpecy: Poccus, Pecniyonuka Tatapcran,
yi1. Mexiayka, 3, Beicmas mkona HMHOCTpaHHBIX S3BIKOB M mepeBona MHcturyra
MEXTyHapoJHbIX oTHoLIeHni Kazanckoro ¢enepalbHOr0 yHUBEPCUTETA.

Heab cuMmo3uymMa — BBISIBUTH M OOCYTUTH:

1) coBpeMEeHHBIE TEHACHIIMU U TIEPCTICKTHBBI Pa3BUTHS S3bIKO3HAHUS;

2) HOBEHIIME METOMUKM TMPETOJaBaHUs AaHIJIMICKOTO S3bIKAa B YCIIOBHUSX
COBPEMEHHOUH CUCTEMBI 00pa30BaHUS U MPOOJIEMBI, CBSI3aHHBIC C UX BHEJPEHUEM B TIPOIIECC
oOy4eHUS;

3) BOIIPOCHI CYIIECTBOBAHHUS, PA3BUTHS M U3yYCHUS S3BIKOB, UX POJIM B COBPEMEHHOM
MHUPE B COXPAaHEHUS B YCIOBUAX TI00aTH3aIINN.

B pamkax cummno3uyma OynyT paboTaTh CIeayONue CEKINU:

Cexuus 1. Languages in focus. PykoBoautens cexiuu — a.¢.H., mpod. Cakaepa JI.P.
Cexmus 2. Strategies in ELT. PykoBoaurens cekiuu — 1.11.H., go11. Cadbuposa JI.P.
Cexuus 3. Language policy. PykoBoautens cekiuu — a.¢.H, goi. Taxtaposa C.C.

3asBKM Ha y4YacTHe B CHMIIO3MUYME C AaHKETOM Yy4YacTHMKAa M HPE3CHTalHUEH
npuHumaress 10 20 suBapsa 2019 roga BKIIOYMTENBHO 4Yepe3 ITOYTOBBIA aapec
hightechresearch@mail.ru.

3a momonHUTENbHON uHGpopManuel Bbl Mokere 00OpaTUTBCS MO SJIEKTPOHHOMY
anpecy: hightechresearch@mail.ru.

TpeboBaHMsi K YCTHBIM J0KJIAaM

1. TIpomomKuTeTsHOCTH TOKIAa TOJDKHA OBITh 0 5 MUHYT.

2. Jlokyian MOXET CONpOBOXAAThbcs mpe3eHTauuen (Qaitn ppt). Pexomenayemsbrit
o0beM npe3eHTaruu — He 6omee 10-12 cnaiigos.

3. B Jnoxmange I0DKHBI OBITH OCBEIIEHBI I€JIM W 3aJa4d, IIOCTaBJICHHBIE
B UCCIIEZIOBATEIbCKON paboTe, UCIIOJIb30BaHHBIE METO/Ibl, OCHOBHBIE PE3YJIbTAaThl U BBIBOBI.

4. Bce Hammucu B Ipe3EHTALMU JOJDKHBI OBITh CHIENaHbl KPYMHBIM MIpUPTOM
(pa3mep mpudra — He MeHbmie 24, B T.4. B TOJNKHCIX K PUCYHKAM; JUISl 3arOJIOBKOB
CJaiiIoB — HE MeHblIIe 44).

5. Bce Haammcu M pUCYHKH JTOJDKHBI OBITH XOPOIIO 3aMETHBI M YE€TKO OTIMYATHCS
10 LBETY OT (poHa.

6. Hcnonb3oBanue 3ppeKToB, aHUMAIHHA JOHKHO OBITH OTPaBIAHHbBIM.
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Lenmp aHanutickoz2o si3bika LUPK UNIVERSUM+
UHcmumyma mexxdyHapoOHbIX omHouweHul K@y
npuanawaem npolmu oby4yeHue rno csedyrowumM rnpospamMmmam:

IMoaroroBka K cAaye KAHIMAATCKOI0 MHHUMYMA MO0 aHIJIMIICKOMY SI3BIKY: ITpOrpaMma
HarpasJieHa Ha (OPMHUPOBAHUE U PA3BUTHE KOMMYHUKATHBHBIX U MEXKYJIBTYPHBIX KOMIICTCHIIUH,
NPEICTABISAIOMUX CO00I aKTUBHOE BIAJICHWE AHTIMICKAM SI3BIKOM Ha YPOBHE, MO3BOJISIOIIEM
YUTaTh AYTEHTHYHYIO JIUTEpaTypy Ha AaHIVIMACKOM S3bIKE, TIPE3ECHTOBATh  PE3YJIbTaThl
npoeCCUOHATTLHON JIEATEbHOCTH, BCTYNAaTh B YCTHYIO KOMMYHHUKAaIUIO. 3aJadyd Kypca —
¢dbopmMHupoBaHHE 3HAHWK M HABBIKOB YTEHHUS OPUTHHAJIBHON JHUTEpPaTyphl B COOTBETCTBYIOLICH
o0yiacT 3HaHM; (POPMUPOBAHNE HABBIKOB O()OPMIISATH U3BJICUCHHYIO U3 MCTOYHUKA MH(OPMAIIHIO
B BHJIE N1€PEBOJIa/ pe3I0ME, HABBIKOB JI€/1aTh COOOIIEHUS, JOKIaAbl U IPE3EeHTAl1 HA UHOCTPAHHOM
SI3bIKE Ha TEMBI, CBSI3aHHBIE C HAy4HOI paboToii acmpanTa (3KCTepHa); (POPMHPOBAHHE HABHIKOB
Be/IeHHsI Oece/Ibl 1O CIIeUaIbHOCTH Ha HHOCTPAHHOM SI3BIKE.

Pycckmnii s3bIK AJIi MHOCTPAHHBIX CTYAEHTOB: IIporpaMma IpU3BaHa OOECHEYUTh
YCHELIHYI0 HMHTErpalyio MHOCTPAHHBIX clylaTeseid B OOLIECTBO MOCPEICTBOM OBJIAJIEHUS WMU
[IPAaKTUYECKMMHU HABBIKAMM  WCIOJB30BaHUS PYCCKOIO S3bIKA B PA3JMYHBIX CUTYalHsIX
MEXKYJIbTypHOTro oOmeHus. Llens mporpammbl — MONMy4YeHHE 3HAHUN U COBEPLICHCTBOBAHME
S3BIKOBBIX YMEHHMIl BO BCEX BHJAaX pEUYEBOW JESATENbHOCTH (FOBOPEHHE, UYTEHHUE, ayJUpOBaHHE,
MIUCbMO), YMEHHS BBIPAa)KaTh CBOM MBICIIM HAa PYCCKOM SI3bIKE U MOHUMATh PEeYb JIPYTUX JIIOACH,
pa3BUTHE CIOCOOHOCTH UTEHUS, Pa3BUTHE CIOCOOHOCTH M TOTOBHOCTH MCIOJIB30BaTh PYCCKUM SA3BIK
B PA3IMYHBIX CUTYAI[USX MEXKKYJIBTYPHOTO OOIICHHUS.

Anrimiickuii kayd «A cup of tea of English»: sddextuBHbI aHTTHHCKHI S3BIK
0e3 y4eOHHUKOB C HOCUTENEM $13bIKa, MHTEHCUBHOE MOTPYKEHHE B aTMOoc(hepy CTpaHbl M3y4yaeMoro
A3blKa, CHATHE S3bIKOBOTO Oapbepa. [IporpamMma paccunmTaHa Ha MPOBEIEHUE MPAKTUYECKUX
3aHATUHA ¢ OOYYaIOLIMMUCS Pa3JIMYHBIX BO3PACTHBIX TPYII U C Pa3HbBIM YPOBHEM BIIAJCHUS
aHIIMACKAM  s13bIKOM. OCHOBHBIE 337auyM: 00eCHeuuTh CBOOOJHOE BIIAJEHHE YCTHOH peueBoid
JESATENIBHOCTBIO HAa AHIJIMICKOM $I3BIKE; Pa3BUBaTh HABBIKM PEUYEBOIO IOBEJIEHUS B Pa3IUYHBIX
YCIOBUAX OOIIEHHsI € Y4YeTOM 3HaHMH O HallMOHAJIBHO-KYJIBTYPHBIX OCOOCHHOCTSX CTpaH
M3y4aeMoro s3bIKa, a TaK)Ke 0 HOpMax BepOaJIbHOTO U HEBEpOAIbHOTO MOBEACHUS MPeICTaBUTENEH
aHTJIOSI3BIYHOTO  CcOOOIIecTBa.  BBIMYCKHUKM — NpPUOOpPETarOT  HAaBBIKM  BBICKA3bIBaThCS
C MCIIOJIb30BaHUEM O0ILEYOTPEOUTENbHON JIEKCUKH, PEarupoBaTh Ha U3MEHEHUS TEMBbI, IIPOSBIAThH
MHULMATUBY, YYaCTBYS B AMCKYCCHUSX, BOCIIPUHUMATh Ha CIyX U MOHUMaThb OCHOBHOE COJEpKaHUE
peun, ayTeHTUYHBIX TEKCTOB C MMOCIEIYIOIINUM U3BJICYEHHEM HE00X0IMMOI HH(POpMAaIIIH.

Business English (kypc nesioBoro anrjmiickoro si3bika): CBoOOIHOE BIaJCHHE
AQHTTIUICKUM SI3BIKOM CETOJTHS SIBIISIETCS YK€ HE KOHKYPEHTHBIM MPEUMYIIIECTBOM, a 00s13aTEIbHBIM
YCIOBUEM JJisl TIONYYEHUs MPECTHKHOW pabOThl WU TPOABMXKEHHUS MO CIY>KEOHOW JIECTHHIIE.
Yyactue B JIENOBBIX MEPEroBOpax ¢ 3apyOeXHBIMU MapTHEpaMH, COCTaBICHHE OTYETOB
Y CITY)KE€OHBIX 3aMMCOK, BEJACHHUE MEPEUCKH U 0POPMIICHUE TIPE3EHTAIIMN HA HHOCTPAHHOM SI3BIKE —
Bce 3TO TpebyeT cmenualbHbIX 3HaHWW. Kypc HampaBiieH Ha pa3BUTHE 3HAHUW U HAaBBIKOB,
HEOOXOAUMBIX ISl 3PhEeKTHBHOTO OOIIEHUS HAa AaHTJIMMCKOM S3BIKE, KaK B CTpaHaX M3y4aeMOro
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A3bIKa, TaK W TOpU OQUIMATIBLHOM U HEOoDUIIMATFHOM OOLIGHMHM Ha JEJOBBIX BCTpeyax.
ITo oxoHYaHMU Kypca ciaymarenu OynyT o0siagaTh: HaBBIKAMH TOBOPEHHMS, TO3BOJISIOLINMHU JIEIaTh
On3Hec-TIpe3eHTallH, y4acTBOBAaTh B COBCIIAHUAX U NMPOBOJIUTH JUCKYCCHUH HA QHTJIMHCKOM SI3BIKE;
HaBBIKAMM  ayJUPOBaHMs, KOTOphIE MO3BOJIIT CBOOOJHO BOCIHPHUHUMATH YCTHYIO pedb
Ha MPOoeCcCHOHATIbHBIE TEMbl; HaBBbIKAMU YTEHHSI NPO(ECCHOHAIBHBIX ayTEHTUYHBIX TEKCTOB;
HaBBIKAMHM ITMCHbMEHHOH peuYH, TIIO3BOJSIONIMMU COCTAaBIATh JIMYHBIC M JICJOBBIC IIHCHMA,
CITy>K€OHBIE 3aIUCKU M OTUETHI, a TAK)KE BBIMOJIHATH MPOEKTHBIC 331aHUSI.

HoaroroBka k caave IELTS wim TOEFL: kypc HaueneH Ha THIATENbHOE H3y4Y€HUE
¢dopmara IELTS unn TOEFL, pazButue sI3bIKOBBIX HABBIKOB, IPOBEPSIEMBIX Ha SK3aMEHE, U3yueHHE
3¢ PEeKTUBHBIX CTpATErHii BBITOJHCHHUS SK3aMCHAIIMOHHBIX 3aJlaHuil. B pesynpTaTte OCBOCHUS
MpOrpaMMBbl  CITYIIATENIM TTO3HAKOMSATCS C (OpPMATOM U CTPYKTYPOH MEXKIYHApOIHBIX TECTOB;
OBJIQJICIOT CTPATETUSAMHU UTECHHS, TOBOPEHHUS, ayAUPOBAHHUS M MHUCbMA JJIsI YCHEUIHOW CIa4yu
9K3aMEHOB; HAy4daTcs HaxOJWUTh W 3allOMHHATh WHOOpPMAIMI0O BO BpEMs UYTEHHUS, BO BpEMs
aymTUpOBaHWs — BBIOMPATh W3 YCIBIIIAHHOTO TEKCTa TOJE3HYI0 WH(POPMAIUIO, COCTUHSATH
1 KOMOMHHPOBATh €€, TOBOPHUTH Ha OOIINE TEMbI, aHAJTM3UPOBATh U MEPECKA3bIBATh YCIIBIIIAHHYIO
nH(QOPMALIMI0O W BBIPAKAaTh CBOE MHEHHE;, AaHAJIM3WPOBATH W THCAaTh 3CCE Ha OCHOBE
MPOCIYIIAHHOTO U MTPOYUTAHHOI0, & TAKKE MUCbMEHHO BBIPAXKaTh CBOE MHEHHUE.

YerHplii mepeBOA: IporpamMma IpelHa3HAaueHa Ul JKENAIOIIMX OBJAJeTh HaBBIKAMM
YCTHOTO TEpeBOAa (CHMHXPOHHOI'O U IOcienoBaTeiabHOro). CUHXpOHHBIM MepeBo] MpeArnoaraet
MI'HOBEHHYIO PEaKLHIO, OCTPbIH yM, CIOCOOHOCTh KOHLIEHTPHUPOBATHCS, HAIUYME KaueCTBEHHBIX
(OHOBBIX 3HAHMI, IPAMOTHYIO YCTHYIO PeUb Ha PYCCKOM M aHIVIMHCKOM S3bIKaX, U, caMO€ IJaBHOE
— YMEHHE TOHUMATh U NIEPEBOIUTH HE CIIOBA, a cMbIcH. Llenb nanHoil mporpammsl — hopMupoBaHUe
YMEHHUSI OCYIIECTBIISITh BCE BHJBI MOCIEIOBATEIHLHOIO MEPEBO/Ia HA MEPEroBOpax, KOH(MEPEHIUIX
U APYTUX MEXKIYHApOJHBIX MeponpusTusx. JlaHHbBIM Kypc mpeamnojaraeT Takxke oOyuyeHue
HaBbIKaM YHHBEPCAJIbHON NEpEeBOAYECKON CKOPONMMCH U MEXJIYHAPOIHOTO PEYEeBOr0 STHKETA.
3ajayu MpOrpaMMBbl: PACHIMPEHHE JIEKCMYECKOrO 3amaca M Pa3sBUTHUE «CHHOHUMMYECKOID»
rMOKOCTH; (POPMHUPOBAHUE YMEHUS OCYIIECTBIATH MPOLECC MMOCIEI0BATEIbHOIO MEPEBOa TEKCTOB
Pa3IMYHOTO YpPOBHS CJIOXKHOCTH M T.I. Ciymarenu y4aTcsi OCYIIECTBIATH IOCIENOBATEIbHBIN
NepeBO/l Ha MEPOIPHUITUAX MEXIYHApPOAHOTO MacimTaba U MpU CONPOBOXKICHUHM HHOCTPAHHBIX
JieNieralyii, OCyLIECTBIIATh 3alUCh IEPEroBOpPOB U Oecel Ha AHIVIMMCKOM U PYCCKOM fA3BIKaX.
OCHOBHBIE T€MBI IPOTPAaMMBI: BUbl YCTHOTO M MOCIIEA0BAaTENBHOIO MepeBOa, ad3alHo-(pa3oBbIi
MIepEeBO/I, IBYCTOPOHHUI NIEPEBOJ] C 3aMKChIO, IEPEBOJI C JINCTA, IEPEBOJ BUCO3ANCEH.

Interview (moaroroBka K codeceq0OBaHMI0O HA AHIVIMIICKOM fI3bIKe): KypC IpeJHa3HA4YCH
Ui TeX, KOMY IIPeJICTOUT coOeceloBaHME Ha AaHIIMWCKOM M JalibHelllee HCIOoJIb30BaHKE
MHOCTpaHHOTO s3blKa B pabote. Lleap kypca — cpopMHpoOBaTh HABBIKM COCTaBICHHS pE3OMe
Y CONPOBOJUTENHHOTO MUChMAa U HAYYUTh TPAMOTHO U YBEPEHHO BECTH Oecely ¢ MOTEHIHATbHBIM
paboronateneM. Ilocie oOyuenuss Bbl cMoxkere rpamMoTHO (GOPMYIHPOBATh MPEIIOKEHUS
U JIOHOCUTb CBOM MBICIHM /10 coOecelHHKa, paccka3biBaTh O cebe (oOpazoBaHMe, KBalu(UKAILUS,
OIIBIT pa6OTBI u Hp.), OIMMCBIBATh CBOU JIMYHBIC KAYECTBA WU CUJIBHBIC CTOPOHBI, YBEPCHHO OTBEYATH
Ha BOMPOCHI HHTEPBbIOEpa, GOPMYIHNPOBATH COOCTBEHHBIE BOIIPOCHI K pab0TOAATENI0; ONIEPUPOBATH
JIEKCUKON W3 CBOEU cdephl IeATETHHOCTH, HMCIOJIB30BaTh JEIOBON CTWIL OOIIEHUS, TPAMOTHO

Ka3aHCKMIA NIMHIBUCTUYECKNI KypHan, 2018, Tom 1, No 2 (1)



160

COCTaBJISAITh PE3KOME, COIMPOBOAUTCIBHOC IHCBMO. B Xo0a¢€ 3aHATHH aKTHUBHO HCIIOJIB3YIOTCA
KOMMYHUKATHBHO-POJICBBIC UI'PBI U MPAKTUYCCKUC 3aJIaHUS.

HUcnanckmnii si3pIk: ypoBeHb Al/ A2: nenb Kypca — pa3BUTHE YMEHUH U HaBBIKOB
pa3roBOpHOM pedyM B IMOBCEJAHEBHBIX CUTYallUAX, @ TAK)K€ NMHUCbMa M NOHMMAHHSA YCTHOW pEYH.
Caymarenn ¢ HnepBOro 3aHATHS HAaYMHAIOT TOBOPUTH MO-UCIIAHCKH, Ha MPOTSHKEHUU Kypca OHHU
Hay4aTrcs TOBOPUTb IPOCTHIMU BBICKA3bIBAaHMSIMH, BBIPAXKaTb CBOM IOXKEJIAHUS OBITOBOIO
XapakTepa, a TaKKe IIOHUMAaTh HECJIOXKHbIE TEKCThl, CBA3aHHBIE C IIOBCEJHEBHON >KHU3HBIO.
ITocne mpoxoxaenust ypoBHs Al caymarenu OyayT 3HaTh 0a30Bble IMOHATHUS HCHAHCKOH
rpaMMaTUK{, CMOTYT IOHMMAaTh U IOJAJEPKUBATh Pa3roBOpP Ha CIEIYIOIIME TEMbI: CEMbs, JIOM,
ropoa, oObryan u npeanoureHus, npodeccun. [locne npoxoxaeHus ypoBHs A2 cirymaTeiab CMOXET
MOJAeP>KaTh KOPOTKUI pa3roBOp, MOHITh OCHOBHBIE (Ppa3bl M BHIPAKEHUS, CBSI3aHHBIC C CEMBEH,
JOCTONPUMEYATEIBHOCTAMHU, PA0OTOM, CMOXKET B HECIOXKHBIX BBIPAKCHHUSX OMUCATh Pa3IUYHBIC
COOBITHSI U3 CBOErO IPOILIOro, a TaKKe rOBOPUTh 0 OyaymieM. CiylmiaTeau HaydaTcsi TOBOPUTh
0 pabore, mjaHaxX, CMOTYT BbIpa)kaTb CBO€ MHEHME, CIPOCUTh WM JaTh pa3pelieHue.
Taroke cnymarenb CMOXKET NMUCAThb HECIIOKHBIE IMHCbMa M KOPOTKME pacckas3bl. Ha mcmanckom
rOBOpAT B 22 CTpaHaX MHpa, a 3HAYUT, 3HAHUE MCIAHCKOTO JAPUT HOBBIE BO3MOKHOCTHU
JUI TyTELIECTBUM, TUYHOCTHOIO POCTa U Pa3BUTHUS Kapbepbl. 3aHIATHUS HAa Kypcax BEeIyT HOCUTEIU
S3bIKa U BBICOKOKBAIM(UITMPOBAHHBIE IMpernoaaBatenn WHCTHTYTa MEXIyHApOAHBIX OTHOIICHHHA
KoYy.

Hawiu npenooasamenu — 3T0 BHICOKOKBATH(PHUIIMPOBAHHBIE CIICIIHAINCTHI, B COBEPIICHCTBE
BJIQ/ICIOIIME CBOUM IIPEAMETOM M UMEIOIIME OOTaThlil OMBIT NEPEBOJUECKON ACSITETLHOCTH.

* B Hammx nporpamMmax cOajJaHCHPOBAaHHO COYETAIOTCS aKaJeMHU3M M Hay4dHBIH MOAXOJ,
C OJTHOW CTOPOHBI, U MTPAKTUYECKasi HAMPABICHHOCTh O0yUYEHHUsI, C APYTOM.

* Hamm mporpaMMbl OTIMYaeT UMMEPCUBHBIM MOJIXOJ, TO €CTh MHOTHE KYpPChl YHUTAIOTCS
Ha MHOCTPAHHOM SI3bIKE B TPEHHHTOBOM (hopmare.

* B mporpaMMbl HHTETPUPOBAHBI 3aHATUSI C HOCUTEIISIMU SI3bIKA.

* BonpIioe BHUMaHUE yIEeTsETCs HOBEUIITUM 00pa30BaTEIbHBIM METOJIaM M TEXHOJIOTHSIM.

* 3aHATHS MPOXOAAT B IEHTPE Topojaa, B KOMGOPTAOETbHBIX U TEXHUYECKH OCHAIEHHBIX
ayJIUTOPUSIX.

* MBI OYeHb OTBETCTBEHHO OTHOCHMCS K CBOEH paboTe W K cBoeil pemyranuu. Beicokoe
KauecTBO 00y4YeHUsI, COONMIOACHNE BCEX HOPMATHUBHBIX TPeOOBaHMI, KPEaTUBHOCTh — 3TO OCHOBHBIE
XapaKTePUCTHKHU HAIIUX 00pa30BaTENbHBIX TPOTPAMM.
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